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FIPiAS, MERCATS Y FESTAS MAJORS.

FIRAS DE CATALUNYA.

Janer. Artés. Pon? y La Bishal 6 Amor, Manlleu y Monclar; 7 Igua-
lada. 4 S:mt Hilari. 7 Borjas de Drírcll, Maigrat, Navata, Palamós. S. Ce-
loni, S. Qiiirpp de Be?ora y Santa Pau. 19 Be<àlú. 20 Arbucias, S. Feliu de
Pallerols y S Pere de Torelló. 21 Caftelltersol. 22 Esphifja de Francolí y
Taradell. 23 Cervera. 2í Sort y Corvera. 2.'i Torrellasy S. Pol de Mar. Mo-
vibles. Seg(»n diumenge Tarrasa. Quart diuniense Pla.

Febrer. 2 Claramunt, Centellas, Mataró. Molins de Rey, Calonse. Sant
Llorens dels Piteus y Pobla de Claramunt. 8 Isona. 2! Fijïueras y Tortellà.

24 Crespià, i.'í Cervera y Santa Coloma de Fames. Muiubíci. Primer diu-
menge, Balsareny y diumenge avans de Carnestoltas, BaKnguery Palafiirüell.

Dlumenfre de Carnestoltas, Viladrau. Primer dilluns de Cuaresma, Si'o de
Urgell. Dijous segon de Cuaresma, Berga. Segon dissapte de Cuaresma Car-
dona. Segon diumenge de Cuaresma. Salàs, Capellades y 'I lerrer diiinirnçe

de Cuaresma Villa de García.

Mars. 3 Cardona y Santa Coloma de Farní's. 2!) Alpens, l'oi í/i/".«. Segon
dlumeng"', Manre.>a. Tercer disaplc de Cuaresmii, Calaf. Diumenge do Passió,

Ripoll. Dimars de id. Bellpuig. Dilluns sant, Guisonu.

Abril. 1 Mayals. S Calaf. 15 Lleida, Cors, Pobla de Segur y Prades. Ifi,

n y 18 Agramunt, in Castelló, Martorell. Selva y Verdú, "i"! Sc'lent.

28 San S uliirní de Nova. 2>^, 'ilt y 30 Piera. .Vmii/í/c?. Segon dia de Pasqua
de Resurrecció. Palafurgell. Tercer dia de ídem. Perelló y Ntn. Sra. del

Miracle Diumenge desprès de Pasqua. Arenys de .Munt y Tortosa. Dissapte

següent, (\alaf. Tercer diumenge desprès de Pasqua. Tarragona. Tercer

diumenge* y'segMpnt dilluns, Sabadell. Primer diumenge. Vidreras.

Maig. i Ilo«talrieh , Olot. Tarrasa, Tàrrega, Perellada. San Feliu

Saserr.i y Villafranca del Panadés. 3 Vilaller, Agramunt. Torrodemliírra,

Figueras y Víeb. 4 y 5 Vilaller. 8 Calella <J. 10 y li Alearraz. tl y 12

Badalona. 13 San Llorens dels l'Heus, li Tremp, lü Arl)ucias. Balaguer,

Cardedeu. Palamós y Tortosa. IB y li; Torroella de .Montgrí. Amer y Moya.

21 Manresa. '22 Llagostera y Pobla de Segur, ií Molins de Rey y Tortellà.

25 Caldas de Malavella. Mataró y La Bistiül. 20 Palau Tordera y Granollers.

2" Sant Anioni de Vilamajor y Santa Coloma de Queralt. 28 Arllas del Vall

de Aran. 31 Molins de Rey, Copons y Arbucias. Mi»<tblcx. Diumenge desprès

de .Santa Creu, Tarrasa y Torredembarra. Dia de la Ascensió, Cambrils,

Lleida Mnnre-a. .'<an Culgat del Vallés y Torelló. Dlu.nence desprès de la

Ascensió, Alpens. Dijous, divendres j dissapte ante» de Pasqua de Pente-

costes. Tarras.i. Diumenge de Penlecosles, Kolaarolas, Mataró y San Glaç's

de Vllasar. Segon dia de Pascua, Moliní de lley. La Bisbal y Gulsnna. Ter-

cer dia, Granollers y Mora de Kbro. Dimecres y dijous desprès de Peoteros-



tés, Palafurfrell y Artías del Vall de Aran Dl«íapte ideïn. Copons. Diumen-
ge antes de Corpus. Arbucias. Dia de Corpus, Vilaller. El 2U Vidreras.

Juny. 'I Sort. 11 Salardú. IS Ccntollas, Santa Pau y San Celoni. 15

Calonge. ÍÍ4 Pineda y Tremp. 29 La Bisbal, Tremp y Pons.

Juliol. 9 Arenys de Mar. 10 Santa Coloma de Queralt. 13 Calonge, n
Malgrat. 19 Vilaseca. 22 Massanet de la Selva. 2.5 Amposta, Reus, Torroella

de Montgrí y San Siilvailor de Oló. Moviol•ís. Segon diumenge del mes, Es-
parraguera. Tercer diumenge, Vilaseca, Vidreras.

Agost, t Cervera y Prats de Rey. 2 Cervera, Mora de Ebro, Sellent y
Manresa. 3 Cervera, Massanet de la Selva y Piera. 4 Tremp. 9 Olot. 10
Agramunt, Arbós, Castelló, Espluga de Francolí, San Lloren.* Saball. .Moya

y Riudoms. 13 Bàrbara. 16 Lleida y Caldes de Malavella. 1" Navata. Í8
Bellpuig y Borjas de Urgell. 24 Figueras, Prades, Ripoll, Solsona y Torroe-
lla de Montgrí. 27 Olesa de Montserrat. 28 Manlleu y Montblanch. .:2 Gra-
nollers, lïualada. Torres de Segre y Pineda. 3U y 31 Alcarraz. Movil•les.

Primer diísapte del mes, Prats de Rey y San Martí Sasgayolas. Primer diu-
menire. Sellent y Manresana. Segon dijous, La Bisbal. Quart diumenge,
Martorell.

Septembre. 1 Alcarraz y La Bisbal 2 Granollers. 5 Monistrol de Mon-
serrat. 8 Balajruer, Calaf, San Culgat del Vallés, Viella y Víllamur. 11
Isona. 14 Almenar, Cardedeu, La Granadella, Torroella de Montgrí, Torto-
sa, San Sadurní, Salardú. Perelada y Santa Coloma. 15 Viella. 16 Bagà. 21
Berga. SS Cassà de la Selva. 24 Barcelona. 25 Mataró 28 San Llorens dels

Piteus. 29 Lleida, Hoslalrich, Samptdor, Corsa y Vich. M iibles. Primer
diumenge San Llorens Saball. Primer diumenge y dilluns, Badalona. Segon
diumenge, Caslelltersol. Tercer, Calella. Quart. Tortellà.

Octubre. 8 Viella. 10 Caldas de Mombuy. II, 12 y 13 Bellver de Cer-
daaa. 12 Arbucias. ; 3 Esterri de Aneu. 14 Besalú y Ripoll. 15 Campdevà-
nol, San Juan de las Abade>as, Vendrell, Ripoll y Verdú. 17 Hostalrich. 18
Figueras. Olot. Tremp y Villafranca. 23 Tarrasa y Alcover. .;5 Mora la Nova.
28 Cardona, Perelada, Pons y Villafranca del Panadés. ^9 Girona y Turbia.
Hoviblci. Primer diumenge desprès de San Miquel, Tarra.^a. Segon diumenge
del mes, Alforja y Bràfim. Tercer diumenge. Palafurgell. Quart diumense,
Tarrasa, La Bisbal y M.inresa, ültim diumenge, Altafulla y Pla de Cabra.

Novembre 1 Vilaller, Mayals, San Feliu Saserra y Sec de Urgell. 2
Puigcerdà. Vilaller. Pobla de Lillet y Seo de Urgell. 3 Guisona, Vilaller,
Pobla de Lillet, Seo de Urgell. 4 Pobla de Lillet. G Olost. 8 Sort y Gande-
sa. 11 Amer, Cervera, Ullastrell y Solsona. 41 y 22 Banvolas. i5 Arbeca,
Centellas y Pons. 27 Uostalrich. 30 Falset, Lallacuna, Manresa, Olot, Orga-
nyà, Puigcerdà, Torà, San Feliu de Torelló y Torroella de Montgrí. Moiibtes.
Diumenge després de Tots Sants, Tortosa, Vilarrodona y Sellent. Segon
diumenge, Gandesa, Arenys de Munt y San Quinti de Mediona.

Decembre. San Feltu de Llobregat y Torroella de Montgrí. 4 Agra-
munt y Cardona. G Tarrasa. 8 Àger, Palafurgell, Cardedeu y Sarreai. 13 Ar-
bós. Balaguer, Castelló, Hostalrich y Taradell. 21 Barcelona, Blanes, Cervera,
Falset, Lleida, .Montblanch, Olot, Villafranca, Tremp y Tarragona. 23 San
Llorens Saball. 27 Pineda. MoviUes. Primer diumenge, Sabadell y Viladrau,
Y segon diumenge vila de Garcia.



MERCATS.

Lo dilluns de cada semmana: Agramunt, Lleida, Manresa, Olot, Reu?, San

Feliu de Llobregat, Tremp y San Marti Sasgayolas. Lo dimars: Arbós, Cal-

das de Mombuy. Cervera, Gerona , Monthlanch, Seo de Urgell y Vich. Lo
dimecres: Balaguer, Banyolas , San Celoni , Tarrasa . Torelló, igualada y
Valls. Lo dijous: Agramunt, Cardona. Figueras, Gerona. Granollers. Llei-

da, Manresa, San Sadurní de Noya, San Hipòlit de Voltregà, Vilaller, Pa-
lafurgell, Mora de Ehro y Bellver. Lo divendres: Cervera, Balaguer, La Bis-

bal. Olot. Seo de Urgell y Torà. Lodissapte: Balaguer. Gerona, Sabadell,

Valls, Vich. Igualada y Villafranca del Panadés. Lo diumenge: Artesa de

Segre, Badalona, Capellades, Castellà, Esparraguera, Malgrat, Mollet, Moya
Piera, Puigcerdà, Ripoll, Roda. Rubí, San Pere de Riudevitlles, San Quintí,

Sarreal, San Culgat del Vallés, Tarrasa, Senlmanat, Tortellà, Calonge.

Valls, Besalú y Bellver.— MERC.iTSEXTR\oiu)iiNAiiis.—2S de juliol y 10 de

Novembre, Calonge.

FEST.\S MAJORS.

Janer. 8 Tarrasa. 17 Vilanova. 20 Palafurgell. ^v Besalú.—Febrer.
12 Sarrià.—Abril. -2(5 Tortellà, ií) y (J San Ginés de Vilasar.—ülaig. I

San Ginés de Vilasar. li Tremp. '21 San Bov.

—

Juny. ."S Montblanrh. 24

Vilasar. '29 Masnou. 30 Tarrasa.—Juliol 1 Sabadell y Horta. V Vich. 9

Arenys de Mar. 20 Palafurgell. 22 Masquefa. '24 Lloret. '2.'5 Monistrol de

Montserrat y Reus. '26 Vendrell. '27 Mataró. ilO Hortas de S. Bertran.

—

Agost. 3, '\ y 5 fiarriga, S. Ksteba Sasroviras, Tarrasa, S. Pere de Riu-
devitlles, Alella y S. Feliu de Torelló, (i S. Just Desvern. T Papiol y Riells

del Fay. 10 S. Feliu de Llobregat. IK Gracia, Badalona, Montmeló. Marto-

rell, Corbera, Capellades. Bruch, Vallfoniiosa, Cardedeu, Gelida, Cornellà,

Torlellii, Amer, Hospitalet, Bilaller y Manllleu. '23 Sitj es. "24 Sans. Igualada

y Vallbona. 85 S. Genis. 23 y 20 S. Genis de Vilassar. 21 S. Vrcens dels

Horts. Í8 Premià. '29 San Juan Despi y Manresa. ."^O Ripollet y Villafranca.

—Septembre. 2 Torà, 5 Granollers. 5 Rubí. T Viladecans. 8 S Andreu

de la Barca, Olot, Cadaqués, S. Adrià de Besòs, Viladrau y Tremp. 9 Piera.

i:{ Cornellà. 14 S Sadurní, S. Gervasi y Horta. H Tiana. 2i Santa Coloma

de Farnés 2 > Tarragona y Calella 20 Sellent. 29 Sarria y Molins de Rey.

—

Octubre '2 llostafranchs. 10 Corts de Sarrià 24 y iS B.inyolas.

—

No-
vembre. 9 Balaguer. 11 S. Celoni. Palafurgell y Tayà. '21 S Marti. 2H

S. Climent de Llobregat. 30 S. Andreu de Palomar —Decembre. It

Berga. iT Pineda.



J4I\ER.

Aquest ites 'é 31 üi-s.

Los dias s" allarsan

, 1 h. lÜ ms.

i:dij. JíCap d' aínt.

2'div. s. Macari.

j(g) àlas lyllm.
deia n. Gels.

3 dis. sta. Genoveva.

4!riin. s. Tito hiíbe.

5 dill. sta. Emiliana.

C dim. Kí^ Los llEVS.

T'dime.s; Ramon de P.

8 dij. s. Eladi mr.

9 div. s. Jtilici mr.

to dis. s. Nicaiiormr.

í? à las S y i m,

He lan. V. frets.

11 lin. sta. Honorata.

:l'2í'|ili. s. Arcadi mr
13 'Jira. 8. Gumersindo.
;li|"ime. s. l•lilari bisb.

{15!''ij. s. Pau bermità.

lHj''iv s. Marcolo.

I7|<'is. s. .\nton abat.

18 '^iu. Lo dols nom J.

1^ d las 8 :v 9 m.
del m. Plnjas.

li) dill s. Canut.

pOdim s. Sebastià.

m dime. sta. .\gnde.

[22 dij. s. Vicens esp.

23 div. s. Ildefons.

24 dis. s. Timoteo.

m àlasM
ji

SI

\m.de lan. Revolt.

25 i diu. La c. des. Pau.

dill. sta. Paula,

dini. s. Joan Cris.

dime. s. Juliíl.

dij s.F.°deSalos.
div. sia. M.irtina.

dis. s. Pere Nolasch

FEBRER.

Aquest mes té '28 diis.

Los dias s' allaríraii

1 hora 34 ms.

diu s. Ignaci bisbe.

@a las 1 1 yíím.
del m. Núvols.

dill. >í< La C.ande-

LKRV.

dim. s. Blay.

dime. s. Rembert
dij. sta. Aííueda.

div. sia Dorotea.

dis. s. Ricart,

diu. s. Joan de Mata.

dill. sta. Apolonia.

(í£ à las i. y 37 7n

de la 1. Neus.

dim. sta.Escolàstica

dime. Los 7 s. deSI.»

dij. sta Eulària,

div. s. Benigne,

dis. s. Valentí,

diu. s.Fausti.

dill. s. Hone.-t.

@d las 1 y 'lim

de la nií. Vario

dim. s. Rómulo.
dime. s. Simeó.

dij. s. .Mansuet.

div. s. Nemesi
dis s. Secundi,

diu. s Abili.

dill. s. Pere Damià.

7}) dias \0y Sí m.

del mati. Rev(d(.

dim. s. Matias Ap.
dime. s. Tarasi.

dij, N. .Sra. Guada-
lupe de .Méjich.

div s. Leandre.

dis. s. Rufí.

MARS.

Aquest mes té :Jl dias.

Los dias s" allarsan

\ hora 43 ms.

n

diu. s. Rosendo.

dill. s. Simplici.

dim. s. Hemeteri.

@ d la !) y 30 m.
del m. li. temps.

dime. s. Casimiro.

dij. s. Gerasim.

div. s. Olaguerblsb.

dis. s. Tomàs de A.

diu. s. Joan de Deu.

dill. s. Pacià b. de tí.|

dim. s. Meliton.

dime. s. Constmtí.

(^ d las ^y H m.\

del mati. l•lujas.

dij. s. Gregori,

idiv. s. RodcMich.

[dis. sta. Matilde,

diu. sta. Madrona.
dill. s. Ueribcrt.

dini. s. Patrici,

dime. B.o Salvador,

d' Horta.

@i dias :> y\\ m..

de la mal. Vents.\

dij. s Joseph.

div. s. Nicet.

dis. s. Benet, l•ihn.^

diu. sta. Deogracias.l

dill. Beato J. Oriol,

dim. s. Timolau.

2) dlaslüy ii'ín

de la nil. f avio

dime. tíL.v Aï^u^cIA

dij. s. Brauli.

div. sta. Liiiia.

(lis. s. Sixto.

diu. s. Bertoldo.

dill. s. Climach.

dim. sia. Balbina J



ABRIL,

Aqus!'! nies ;é ;{0 :ís.

Los d las s' allargan

1 hora 10 ms.

— 6 —

MAIG.

Los dias s' allargan

1 hora lo ms.

dime. sta. Teodora.

'^íí/íW II y iSm.
de 1(1 rt. Núvols.

dij. Siiiil. s. F. íleP.^I

illv. .S lli. s. Benet

dls. N'////. s. Isidoro.

diu. l•as:,iifjili; Ri-sui-

rc'ciú. s. Vicens F.

dill. s. Celestí

dini. ?. Epifani.

dime. s. Albert,

dl], sta. Casildi.

S íí las 10.V 29
í/2, de la 11. Piujas

div. s. Ezequiel,

dís. s. Lleó.

diu s. Víctor,

dill. s Hermenegil.
dim s Telni.

dime. sia. liasilisia.

dij. sta. Engràcia.
II

y^ à las i y 1 /».

de lat. H. innps.^

div. Lari'M.-^ de J.lj

dls. s. Eleiilerl.

diu. s. Ilerniogenes.

dill. sta. Agnès de M
dim. s. Anselm,
dime. s. Cayo.
dij. s. Jordi P. de C.

-?) àl•i^ 12.7 1?

m. del dia. Vents.

div. s Fidel,

dls. s. W.rrli.

dill. s Clfld.

(Ull. Li divina Past

illm..s. Vidal.

dlm(^. s. Rid>ert.

dij. s. Peregrí.

div. s. Segimon.

^ à las 4 y 18

in. de la 1. Vario.

dis. s. Atanasi.

diu. sia. Creu.
dill. sta. Mònica,
dim. s. Pic V.

6 dime. S. J A-P. LAT.

7 dij. s. Eslanislao.

8 div.LaA. des. M. A.
9 dis s. Gregori Nac.

ií£ à las 1 y 21

m. del m. Plujas.

10 diu. s. Antonino.
11 dill. s. Pons.
12 dim. s. Pancras.
1

3

dime. s. Pere Regalat

'4|dij. ^ /.' .\se>ictó.
I

15|div. s. Isidro. I

hg) (i las 10.y 2o'

\m. de l•i n. Vents.]

Uíldls. s. Joan Nep. ]

17
i
diu. s. Pisqual Bail.j

18 dill. sta. Claudia. i

10 dim. s. Iho.
I

'.() dime. s. Baudili.
•2; (lij. s. Secundi.

2-2' div. sta. Rlla.

i3 úis. s. Basileo

I

^ (í las li y 27 m.
delmníi. li. tem.

•2t diu. /'. l'mt rosíéi.

•2.') dill. 8. Gregori.

'2i'> dim. s. Felip Nvrl.

>7 dime. l.n V. Beda.

•IS dij. 8. Just.

211 div. sia. Teodosla
;!0 (Us. s Fernando.

tl diu. Httt. Petronílln.

@ à hs ») 1/ :í;)

m. del m. Núvols.

Aqiïs! üics l5 30 üia

Los dias s' allargan

fins al 21, 27 mj.

l|dill. s. Fortunat.
-i; dim s. Erasme.

3 1
dime. sta. Glotilde.

4 1 dij. »í< SS. Corpus

I

tJuisii

5! div. s. Sanxo
61 dis. sta. Càndida.

diu. s. Sabinia.

vj d la ] y 27 m
de la i. Vario.

•S'dill. s. Salustià.

9'dim. s. Prim.
I ••

i

dime. sta. .Margarida]

lljdij. s. Bernabt-.

laidiv. KI S. G. de Jes

I3!dis. s. Anton de P
U d u. s. Basili.

i^ à las 1 y 1 m
del mati. Venls

15 dill. s. Modest,
l•ildim. s.Quirse.

i /jdimc. s. Ismael.

lljdij. s. Marcos.
10 div. s. Gervasi.

20 dis. s Sllverl.

t\ diu.8. Pallari.£,'òl<(i

2) à las H y 10

m. de la t. / ents.

ti dill. s. Paulino.

t.)|diiii. sta. Agripina.

i» dime. s. Jii•iii.

toldij. s. Guillem.

J() div. 8. Joan y s.Pau.

t/ dis. 8. I.adlslau.

t.^ diu. s Lleó papa.

1:1 dill {<«. /V/cjs. /'.

@ à fas () y 4 "7

m. de la t. Calor.

,10 dime. LnC.de s.Pau

y 8. Marcial.



JULIOL.

A;::ï; :::: ií 31 oi-s.

Los dias «• escursan

1 hora.

lidinie. sta. Leonor.

2!(lij. LaVisitació.

3idiv. s. Trifó.

di«. s. Laureano.
diu. s. Miquel del S.

dill. s. Isaías.

i^ íí las 5 y 10
m. de la t. Vorlo.

7;dim. s. FermL
8:di!ue. sta. IsabeL
9'dij. s. Zenon.
10 div. s. Cristòfol.

ll'dis. s. Abun'íi.

1-2 diu. s. Fèlix.

13 dill. s. .4naclet.

^ à las iyolm.
de la I . Vents.

14 dim. 5. Bonaventura.
15 diiue. s. Enrich.
ltí,dij..\I. D- del Carm.
17; div. s. Aleii.

18 dis. s. Frederich.

19 diu. s. Vicens de P.

2U dill. s. Elías.

2'; dim. sia Pràxedes.

^ à la i y iO m.
de ta t. Trons.

.diine sfa. Maria Hag.
23'dij. s. Libori.

aUdiv. sta. Cristina.

Í5|dis. t^S. Jaume.
SG;dlu. sta. .\na.

27 dill. s. Paníaleó.

2X dini. s Na-esari.

20 dime. sta. Marta.

i@ íí las I y 51

í m. delm. Calor.

30 dij. Nen y Xon.
Sl.div. s. Ignacide L.

AGOST.

Aqüsts ïes \i 31 àias.

Los dias s' escursan
1 hora 36 ms.

ildis.s. Perey s. Fèlix
*2idiu. M. D. dels An
3 dll. Lal de s. Kste
4 dim. s. Domingo.

(J a /ai 10 y 55
m. de la n. Vario.

S•dirae.M. D. de las N.
díj.s. Just y Past.

dÏT. s. G:iyetà.

» is. s. Ciriach.

diu. s. Roman soldat

dill s. Llorens,

dim sta. Filomena
12 dime. sta. Clara.

^' à las i yS m.

del mati. Calor.

13 dIj. s. Hipòlit.

14 (liv. s Eusebi
I5|dis. >í< La Asuncíó.
lo diu. s. Roch.
17 dill. s. Lliberal,

l^jdim. s. Asapito.

19 dime. s. Mariano.

ï'Jjdij. s. Bernat.

?} à las 1 y 1 m.

del m. i>. temps.

ïl jdiv.sta. Joana F.*-

"iíidis. s. Sinforià.

53jdiu. s. Felip Benicio,

S'»|dill. s. Bartomea.
25jdim. s. Genis,

it) dime. s. Ceíerino.

Í7;dij. s. JosephdeC.

g à la I y'ilm.
de la t Pliijas.

2S div. s. Agustí.
'i9 dis. sta .Sabina.

K) diu. sta.Rü.«a de L.

ài dill. s. Ramon N.

SEPTEIBRE1
Aqjest 153 15 30 dias.

Los dias s' escursan

1 hora 4G ms.

Ï7
2S
2Í)

dim. s. Llop.

dime. s. Anioli.

dij. s. Nonito.

1T à las 3 y 3 »i

.

del mati. Núvols.

div. sta. Rosalia,

dis. sta. Obdulia.

diu. s. Fost.

dill. sta. Regina
dim.»54Lo naiïemenf

de la Mare de Deu.

dime. s. Gregori i

dij. sta. Pulqueria.
|

(^ d las & y 19

m. de la t. Vario.

dir. s. Jascinto.
1

(lis. s. Leonci. I

diu. s. Eulogi,

dill. s General,

dim. L. d. de Maria.,

dime. s Corneli. i

dij. s Pere Arbues. !

div. s. Farriol. i

2í) íí las U y li
m. de la n. lrons.\

dis. s. Genaro.
j

diu. s. Euslaqui.
j

dill. s.Mateu evang.
dim. s .Maurici.

j

dime. sta. Tecla.
j

dij. í<M.D. rieM.
j

div. sta. M.^ del S.
j

@ a /as 10 j/ 15,

m. de la n. li. i.

dis. sta. Justina.

diu. s. Cosme.
dill. s. \Senceslau.

dim. La D. S.M. Ar.

dime. s. Geruni.



OCTUBRE.

Aquest mes té 31 dlas.

Los dtus s' cscursan

1 hora 48 ins.

1 (iij. s. Remí.

2 div. s. Àngel.

(g; íí /a 1 ?/ 47 tn

de la t. Vario.

3 dis. p. Geran.

4 diu. s. Francesch.

5 dill. «. Piacit.

(5 dim.M D. del Roser

7 dime. s. August.

8 dij. sia. Bdgida.

y dlv. s. Denís.

10 dis. s. Fr.**de Borja

^ à las i // 1

»i. del maíi. B. 1.

It diu. s. Nicasi

12 dill. SI. D. del Pilar,

dim. s. Eduart.

14 dime s. Calixt.

15 dij sta. Teresa.

1(1 dív. p. Guio.

17 dis. sia. Eduvigis

18 diu. s. Lluch ev.

j

^ « /a 1 j/ .'{(i m.
de la I . l'iujus.^

19

j

dill. s. PeredeAlca.j

2()|dim. sia. Ireno

21 dime. sia. Ursula.

22jdij. sta. .Maria. S.

2:{ div. s. Pere Pasqual.

2t{dis. s. Rafel.

23 diu. g. Crispi.

@ ó /as 7 y 29 m.
del inuli. Vents.]

2a dill. s Evarist.
j

17 dim. sta. Cristela. i

íH dime. s. Simó yjudas
l'Jjdij s. .Narcís,

SOidlv. s. Claudi.

31 (lis. s. Quintí.

NOYEIUBKE.

Aquest ires té 30 dias.

Los dtas s" escursan

I hora IG ms.

l,diu. ^ Tots sms.

(í^ ú las í y S in.

de la matin. B. 1.

dill. Los morts.

dim. s. Armengol.
dime. s. Carles Bor.

5|dij. s Sacarias.

6 div. s. Sever bisbe.

7 dis. s. Florenci.

8 diu. Los 4 m-coronats

y dill. s. Teodoro.

í(g:rt las 'i y í3 m.

del m. JSúvols.

10 dim. S.Andreu Avel.

11 dime. s. Mena.

|2 dij. s. Martí.

iSldiv. s. Estani«lau.

li'dis. s. Serapi.

l5'diu. s. Eugeni,

le'dill. s. Klpitü.

17 1 diu), sta. Gertradis.

^ a las 2 y 2 m.
de la m. í*. ú N.

18 dime. s. Maxim.
19 dij. sta. Isabel R
20 div. s. Fèlix de V.

21 dis. La Presentació

22 diu. sta. Cecília.

2:3 dill. s. Climent.

fa lasC) y 'i.'J m.
la lar. R.voll.

2i!dlm sia. Flora.

2.'ildlme. sia. Catarlna,

2()|diJ. s. Conrat.
27]dlv. p. Prlmiliu.
2X dis 8 (íregori.

2'.• diu, 8 Saturnl.

;M) ditl. s. Andreu.

ÍJT íí /íjs 6 y :18 TO.

de la nit. Vario.

Aquest mes té 31 ciòs.

Los dtas s' escursan lO
m. Uns al dia S2.

dim. s. Eloy.

dime. sta. Bibiana.

dij. s. F." Xavier,

div. sta. Bàrbara,

dis. s. Sabas.

diu. s. Nicolau de B.

dill. s. Ambrós.
dim. 1^ La Purísioia

^ (i las VI y l;{

Mi. de lan. Frets

dime. sta. Leocadia.

lO^dij. M. D. Loreto.

11 'div, s. Damàs.

1
jidís. s. Sinesi.

i;rdiu. sta. Llúcia.

14 dill. s. Pompey.

15 dim. s. Eusebi

l(5|dinie. sta. Albina.

l'g) úlas 12 .y33
m. del dia. lïorr.

i7'dij s. Llàtzer.

isjdiv. M. D. de ia 0.

tyldis. s. Nemesi.

ïo'diu. s D.» de Silos.

21 Idill. s Tomàs, hem
dim. s. Senon

23 dime. sia. Victoria.

@ à las i) 1/ J m.
del mati. P. ó N.

dij.s. üelfí.

div. t^ Num.
dis. s. Esteve,

diu. s. Joan ap.

dill. Los lítnocens.

dim. s. Tomàs C.
dime. La T de s. J.

dIJ. s. Silvestre y

sta. Coloma vg.

(^ (i í«« 2 tf 4tt

m. deia t. \enU.



BONS RECORTS-

I.

Nostra literatura dona encar senyals de vida, y no vida ra-

quitica y miserable, slno plena de forsa y ufana; pus, à mes d»

la Biblioteca catalana, que segueix eixint , de La Renaixensa,

que ara surt trea vegadas al mes, j cada dia ab mes aceptaciò,

y de la Revista Balear de Mallorca , s' han publicat los llibres

següents

:

Las venjansas del rey Pere, y *La Panolla* d' En F. P. Briz; lo

volum del certamen de 1' .issooiaciò literària de Girona, la Me-

mòria sobre '/ monastir de Ripoll, escrita en castellà per en J. M.

Pellicer y Pagès
,
premiada en dit certamen ; Estudi histórick y

critich sobre 'Is poetas valencians dels segles XI II, XI V y XV tam-

bé en castellà), d" En R. Ferrer y Bignè, que va obtenir premi

de la Societat Econòmica de Valencià , obra recomanable per

lo bon aceri ab que es feta y per 1' estudi que s' hi veu espe-

cialment en las novas que dona de certs poetas; Invenció del cors

de Sent Antoni abat é Isloria de ía fiyla del rey Dunyria, publica-

das per En B. Muntaner; Primerencas
,
poesias d' En F. L'bach;

un Cançoner de las obrelas mes divalyadas en nostra llenga

materna durant los seglps XiV, XV, y XVI y un llibre de Poetas

Balears que ha coleccionat En p. Rosselló.

Han ei\it també alguns llibres tractant d' ortografia; mes , à

nostre curt entendre , cap be han fet , pus sembla que sos au-

tors se proposen desfigurar la nostra ll«nga fins al punt d* que

ni la eniengam los catalans. Que 'ns perdonen ells; mes no po-

dem menys de dir que Ms lals llibres pòn la demagògia ortogrà-

fica. Devem fír excepció d' uns articles |>ublicats en La Henai-

xensa y en la Revista Balear, per En Pio Pi, al qui donem 1' en-

horabona per 1' acert ab que ha tractat algunas d' estàs qües-
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tions

; y 'ns permetrem copiar una cita qu' ell fa d' un text d«

1' Acadèmia Lipantjola , cita que recomanem als descompone-

dors de la nostra x. Diu aixis : «En el uso de la x , Iralàndose

de voceí en que esla cousonante precede à una vocal
,
pomo

axioma, examen, se ha inlroducido por algunos impresores (en

la nostra terra no han sigut impresors los que 'u han intro-

duhit) otra innovacion no menos vituperable , escribiendo ac-

sioma, ecsamen, pues no solo desfiguran las voces (1), ofendien-

do la vista como si fuescn de una Icngua desconocida, sinó que

conlravienen à uno de los principios de loda buena escritura, cual

es el excusar , en cuanto sea posible, el empleo de signos inú-

tiles. De tal innovacion resulta lo contrario
,
pues son menes-

ter dos letras para representar el sonido de una sola.»

Y ara que parlem d" ortografia derem aquí planyens del ja-

yent viciat y ridicol que pren la nostra llengua en los escrits

mes darrerament publicats. A n* aquest li y perquè sempre es

un consol veure que no som sols en adornarno.^en y plànyen-

sen , reproduïm un boci del trticle que un dels Diaris bar-

celonins dedica à las Primerencas del Sr. übach; estant del tol

en lo mateix sentit y fent nostras tambò las ideas qu' ell inclou.

tNosütros deseariamos que el autor de las Primerenques, para

el mejor éxito de sus composiciones, desterrarà cierlos arcais-

mos gramaticales , inaccesibles generalmenle à la Inteligencia

del publico. No somos nosolros partiilario» del català que are '<

parla: la poesia liene su leiiguaje en lodos los idiomas , len-

guaje muy distinto del usual; però tampoco aconsejaremoi que

nunca se peque por oi opuesto estramo. Admitanse enhorabue-

na del antiguo lenguaje calalan las voces y locuclone!» que al

modcrno le faltan, anlos que rendir homenajfl à un idiouia es-

trano: mas no se haga un mérito del abuso de semejante sis-

tema, y no se dé por mejor y mas catalan lo mas enrevesado,

9Íno lo que, sín inclinarse al barbarismo, sea mas fàcil ó

Inteligible. Los mejores trabajos del in|t;enio pueden deslus-

trarse , si el lector ha de traducir las impresiones de un len-

guaje en el «uyo prnpio y pierden lanio ma.^ en su ronceplo,

i a '>-il:i (lifi-ullai! Iiii i\fi aria.Iir !;i lic Icer imi iiiia ortografia ar-

(\ I
yuu (ilil.l I Al aiii•ii :i /(i/fiii>.u.
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càica, irracional é ilógica. El seüor Lbach rinde tal vez en esto

•obrado tributo à lai preocupaciones de determinada escuda

literària
,
que serà , si sigue pujante como m la actualidad, la

muerte del renacimiento catalanista, y la poor de las muertes,

sin duda , la muerte en la indiferència del mismo publico ea-

talan»

Però deixant això y tornant à las publicacions devem dir que

En Constantí Llorabart, de Valencià està en vias de publicar un

calendari ab lo titol de Lo Ratpemt; En F. P. Briz, lo IV volum

di las Cansons de l•i terra y un llibre de poesias anomenat Pri-

maveras; y En F. Ubich ameneix un Romancer calald.

Lo volum dels Jochs Florals d' enguany , no s' ha publicat

encara. Es moll de planye tanta catxassa: ara mateix tornarem

à ser al dia de la festa.

En la Revue d' hisloire et de liiteratnre , s' han ocupat de las

Cansons de la terra, M. Michel y de Lo Rondallayre, M. Pigmai-

gre. D' aquesta darrera n' ha parlat també la Revista de Espana.

La Revue des langnes romanes ha tractat de la Cançó del pros

Bernat; y la Biblioteca catalana ha merescut lloansas d' algunas

revistas estrangeras.

En los teatres s' han aplaudit moltas obras; en especial L'

Àngel de la guarda y La Dida d' En F. Soler, Ln Clau de casa

y Lo Verge de la Roca d' En P. A. de Torres; Rtallas y Ploratlas,

d' En F. Ubach; y Lo secret del nnnci, d' Kn T. Baró.

II

En los Jochs florals d' enguany, desprès d' un bonich dis-

curs del Sr. segretari, En Lluis Roca, resultaren premiadas

las següents obras:

Flor natural: (nLas noces del infant», d- En T. Forteza. Pri-

mer accèssit: «Una visita ó mn pàtria», de Na Victoria Penya,

—

Segon accèssit: '3favilao, d' En F. Vhuch.— Englanlina d' or: t.Lo

rey y /' arquebisbes d' En T. Forteza.— Pruner acccsíi/; oLluyía

de reyso, d' En F. Ubach.—5e7on accèssit: <iLos tres romansets l'e

la presa de Roma^, d' En J. Nabot y Casas.

—

/ iola d' or y ar-

gent: uPlor de la l<'yrtora>s, d' En J. Verdaguer.

—

Primer accèssit:

iLaa'eun, d' En A. Pagès,

—

Srgnn accèssit. aJesns perdut't d'
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En F. Ubach.

—

Premi ofert per la Diputació de Tarragona: «A

Tarragona^), d' En J. yiàrli—Accésil: aSalvaterra», d' En F. Ma-

theu.

—

Premi oferí per las Associacions Calo licas: «A la batalla de

Lepant» d' En J. Verdaguer.

—

Accèssit: aIJuis de Regxiescns* , d'

En F. Maiheu.

—

Premi ofert per laJove Catalunya: à En 1. Re-

ventòs.

—

Primer acccsil: à En A. Pagès.

—

Segon accèssit: lo ma-
teix à En I. Revenlós.

—

Premi de Mallorca: <íLo salt de la bella

dona.f) il' En R. Picó. Primer accèssit: nLa canso de In dissort»

d'En B. Ferrà.

—

Segon accèssit: i^nissort», d' En T. Forleza.qni,

per haver guanyat los Ires premis ordinaris, fou nomenat mes-

tre en Gay saber.

Ab un discurs de comiat que llegí N' Albert de Quintana s'

acabà la festa, de la (|ue meresquè ser regina Na Oriola Serra,

esposa del dit Sr. mantenedor.

Enguany s' ha inaugurat una fesla poètica en St. Gervasi de

Cassolas, en la quina han guanyat los premis los Srs. En J. B.

Sales, En C. Pirozzini, En F. Comerma y En F. Urgell.

En lo Certamen de la Societat Econòmica d" amichs del Pms

de Valencià, ha eixJt premiat en Roman Casanova y Alegre

per sa poesia: Tirant a uccèsit.

L' Associació artistica y literària de Girona celebrà lo segon

de sos certàmens, essent guanyadors de premis y accèssits es-

cribint en català los Srs. Guimerà, Ubach, Revenlós, Nabot y
Casas, Ferrer (J. B.), Vila y Guitò, Molins, .Matheu, Pirozzini,

Riera y io trobador d' Aro.

També 1' Acadèmia bibliogràfica mariana do Lleyda ha fet lo

seu. Hi han guanyat premis y accèsits ab obrais catalanas los

Srs. Ribas y Scrvet, Pasior Aicart, Palau Flaquer (En Pere y

Na Erailia) y Na Vicldria Penya.

D' aíjuests dos certàniíMis darrers una cosa 'ns n' estranya,

y es que, ape^ar de stír fels à Catalunya y per catalans, la

major part d' ells Catalanista» no *n tenen prou ab admetre

composií•lons caslellanas, com sí la llenga de Castella no 's

conreàsahonl pol y dèu fersc, sinó (jue 1' adoplan com à ge-

neral de la fi'sta. .\\ò, à nostre entendre, no es lógich ni pa-

triólich, mes, ab tol, ja (|ue no manca qui pensa al revés, ja

que s' admet també lo castellà, no 's rebalxe nostre Idioma,
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tingan los jutg•s la caritat de ferli ocupar lo lloch o/"!na/ que

de dret li pertoca.

La nit del 22 de Desembre foren congregats los adjunts dels

Juhcs florals pera fer encara mes reformas y restablirne algu-

na de desaprobada 1' any 68 (si no 'ns enganyem
)
quan se

votaren las que fa 5 anys deurian ésser estampadas. Ara si-

que creyem que s' estamparan; mes tambò creyem que la

Institució ne patirà mal de mort. Llàstima que '1 cambi de lo-

cal per la dita reunió, yla poca capacitat del mateix y i dia

que s' esculli per aquella, privesien d' anarhi à molts que hau-

rian deturat, de segur, lo cami que han emprés los Jochs. En

ti ja està fet: Deu hi fassa mes que nosaltres.

En la mateixa reunió se va acordar cambiar lo titol dels

Jochs florals de Barcelona ah lo de \iJochs florals de la llengua

catalana VA

III.

Ja es hora de que fem esment en nostras T)àginas de que, si

i Catalunya hi ha sahó literària , no •» manca d' artística. Ja

al any 18"1 1' escultor N" Antoni Aleu s' endu'uè medalla pri-

mera per sa estàtua de St Jordi en 1' exposició de Madrit y se-

gona lo nostre amich En Rossendo Nobas per aquella estàtua

del lluytador de taurs agonetjant, ab las significativas parau-

las segle A7X. Igual recompensa meresqué lo Sr. Codina y Lan-

glin per una obra representant à Isaach ó Ismael. En pintura

també 's premiaren en lo mateix concurs La ronda, del Sr. Pe-

llicer y una Sia Clara, del valencià En Domingo Marqués.

Mes lo giny de nostres artistas que havian prou fet coneixe

talents de reputació universal con lo pintor Fortuny , havia

d' eixir triomfant fora dels límits de la península; y en un con-

curs obert per 1' empresa del Figaró úe Paris, al objecte de

premiar una tstàtua que representàs lo personatge que dóna
nom al periodich, En Venanci Vallmitjana meresfjué que la se-

va fos calificada com la millor : si bé no fou admesa |)er V ob-

jecte à que 's destinava
,
perquè I' artista havia representat lo

personatge de Beaumarchais ah Iota propietat y no com estan fets

à vcurel lot francesos. En Agapilo Vallmitjana
, germà del dit.
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En Venanci, guanyà la medalla del art en l' exposició univer-
sal de Viena per i' estàtua de Crist en lo sepulcre

, y i mateix

premi va dúrsen lo citat Sr. Nobas per son Cermntes.

Y no sòn aquests sols los artistas que fan honor à la terra;

n' hi han com los Srs. Parcerisa, Ferran, Vayreda, Caba y al-

tres que ben be diuhen ab sas obras si 1' art es viu à Cata-'

lunya.

També en la Exposició de Viena han merescut lo premi de

Diploma de mèrit las Cançons de la Urra que fa anys te en via

de publicació en F. Pelay Briz. Serà M primer llibre qu' haurà

merescut tan senyalada honra, usant la llenga dels Marchs y
dels Corellas.

t
MORTS.

Las lletras catalanas han perdut enguany quatre de sos ay-

madors. En Vicens Joaquim Bastús , En Uobert Robert , En

Lluis de Pons y Fuster y En Joaquim Roca y Cornet han pas-

sat à millor vida. Tots ells havian sigut mantenedors dels Jochs

florals, y conrearen las lletras catalanas.

Sials la terra lleu 1

/ A. (^ARKTA.

V KKIJAA Y JESÚS.

TRADÜCCÍÓ.

—iQué hi culliròu dols, Espòs,
que regau la terra axí?
—Rams d' espines pera mi,
rams de roses pera vos.

—Mes ara ab cinch fonts tan bones
com un jardí florirà.

—Y en pl! i* amor cullirà

bon diforentes corones.

—iPer<|ui son, Jesús hermòs,
corones d' amor tan li?

—Les d' es|)ines pera mi
les de roses pera vos.

J. Verdaoder, Preberk.
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Apunt d' empendre un llarch viatje un particular se trovaba

ab un capital de vint mil franchs que 1' eoibrassava; no volia

deiiarlo à casa ab un sol criat que no 1' inspirava confiansa;

T pregà à un amich seu de guardarü, fins à la seva tornada.

Dos mesos desprès 1' amich negà lo depósit. No hi havia pro-

vas: las Heys civils no podian fallar aquest assumpto. Recor-

rereu al jefe de policia, que desprès de meditar un moment,

envià à buscar lo depositari: va amagar 1' acusador en un al-

tre quarto. L' amich arriva y sosté que no ha rebut los vint

mil franchs. Està be, diu lo magistrat, us crech, y com sou ig-

nocent, no hi perdeu res en escriure à vostra muller la carta

que us dictaré. Poseu: oEstimada esposa: tot s' ha descobert,

so castigat si no torno lo que tú ja saps. Porta 'Is diners, no

mes venint tú desseguida puch sortir del apuro, y estar libre.»

Aquesta vos justificarà enterament. La vostra dona no podrà

portar res ja que res heu rebut, y !o vostre acusador serà

condempnat. La carta fou enviada, y la dona espantada cora-

pareguè desseguida ab los vint mil franchs.

L' ARANYA Y LAS COQUETAS.

(Faula.)

Tei.xintne se trobava certa aranya,

entre Ms brins penjolantse de dos rosas,

aquellas sutils telas primorosas

ab que la presa lliga y enmaranya:
—«;Repugnas quant se 't veu ab tanta manya

(li deyan contemplantia dos hermosas)

enredant als insectes, còm te gosas

en devoràls cruel, ab fera sanya!...»

La bèstia, tal ohint, tota enujada,

«e gira à contestar à las ninetas

parlant aixis ab tó de magistrala:

—«Conech que es mon instint de depravada,

mès pèls homens com jo son las coquetas,

y encara veig que algunas ne fan galal...»

Enkich Claudi Girbal.
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DOBLE VISTA DE UN CEGO.

Quan Anfós V d' Aragó vivia à Sicilià, qnal regne havia si-

gut incorporat à sa corona per la reina Joana II, habitava à

Palermo un cego de naixement, que seguia sempre al rey en

sas casKeras y era tal lo seu instint, que trovava sempre y

mostrava als cassadors los caus de la cassa. Lo rey premià sa

habilitat y ell à copia de perseverancia y economia arrivà à

arreplegar mes de cinchcents duros. Tan grossa suma 1' omplí

de maldecaps com que no sàvia ahonl amagarlos pera leiiirlos

ben guardats, per li resolgué enterraries. Se 'n anà à un camp
à ferho, mes fou tal la seva desgracia que un vehí curiós com
sempre sol havernhi, ho vejé y aixis que '1 pobre cego hagué

finit sa tasca y lot content se 'n va anar, lo vehí se dirigí cap

al lloch ahonl las monedas acaba\an d' ésser enlerradas y se

las feu sevas. Al cap de dos ó tres dias, anà lo cego à visitar

lo seu tresor y iquin no fou lo seu desespero al Irobarse que li

havian robat! Comensà à capficarse y à discorre sobre qui po-

dia ésser lo lladre, y cavilant, cavilant, se li ocorregué que no

podia ésser ningú mes que 'I seu vehi. Anà à buscarlo y quan

fou davant d' ell, li digué d' ai|uesla manera:

—Anton, vinch à demanarvos un consell, ab tols los meus

afanys he pogut fer bossa, d' uns mil duros; la milat d' aquei-

xa quantitat la so soterrada en lloch segur, raes de I' altre mi-

tal no se que ferne, perquè com so cego no puch guardaria jo

mateix, ;,qué 'us sembla que 'n fassi? ^,no seria millor potser,

que la junlés à 1' altre milat y 1' amagués en lo mateix lloch?

Lo vehí, com que vejé medi d' apropiarse cinchcents duros

mes, dessegnida aprobà '1 pensament y tornar la quantitat ro-

bada al lloch ahonl la havia treta, à fi de que 'I cego la hi

trobés y nf> tingués cap recel y ab la esperansa de ferse ab tot»

lós mil duros.

Poca estona desprès lo cego anà al amagatall, y trobant allí

altre vegada los cinchcents duros, s' apoderà d' ells y empor-

lant.«els à casa, cridà al vehi y ab Ió festiu li digué:

—Mestre, lo cego hi ha vist mei quo do pas 1' home ab

viita.
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À UNA DONA. (i)

lüius que no t' he volgut! ^Àcàs, ingrata,

Per ta fortuna, has olvidat aquelles

Liaujeres hores en que nostres vides

Per lo cél del amor volaven sempre?....

Com tens valor, ingrata, pera dirme

Que jamay I' he volgut, quan sols tu eres

La qu' un amor fingint que no senties

Vares fallar, perjura, à tes promeses.

—iQue jo no I' he volgut! jTanca la boca!....

i
No digues eixes coses que m' ofenen!

iQué jamay I' he volgut! quan per tu, nina,

La sang donat jo haguera de mes venes!

iTu jamay m' has volgut!.... Tu encara, nina,

No sabs lo qu es amor; tu no 'I coneixes:

Creenl en les promeses d' un altre home,

Per la folla ambició me vares vendre.

Jo 't volia com vol la papallona

Los raigs daurats del sòl, com les palmeres

Lo pató del oreig, y com vol 1' àliga

De la montanya les salvatjes crestes.

Jo 't volia també com vol la mare
Lo bressol de son fill, com les arenes

De la platja ;i les ones, y com volen

Les llàgrimes del cél à les flors tendres.

Y tant y tant, nineta, te volia

(1) aDel llibre qae ab lo títol de Cants de mo Una va à donar à la estam-

pa son autor.
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Que 110 sabent jo ja com mes volerle,

A tot hora ta imatje ensomiava

Y en lo altar de mon còr la duya sempre.

Avuy que 1 desengany ab mà gelada

Ton pit ha desgarrat; plores y penes,

Y per el meu amor de nou suspires

Mon cór volent conmourer ab tes queixes.

Devaes son les llàgrimes! [No plores!....

Devaes, nina, de mi conhort esperes!....

Puix d' aquell foch que un jorn mon pit cremava
Tan sols queden avuy gelades cendres.

Me atraus com la serpent ab ses ullaes

Atrau al aucelíet... iFuig, fuig, no 'm lentes!.

El parais de la passió perduda

Noa Adan per la dona no vullg perdre.

iDevaes son tes llàgrimes! jNo plores!....

jDevaes tons «uspirs! ;Dcvaes pregues!....

No penses que jamay jo mes te vullga.

Puix tant com I' he volgut tan le desprecie.

f'alencia. JosRpn P. Sanmartin t Agdirre.

\_' ESCÓ [-A.

Una vegada era una beata que cada dia anava à I' església

y demanava à la Mare de Deu del Palau que li don^s un maril,

ab aqucstas paraulas:

—Mare de Deu del Palau

«làume un marit si us plau;

pollòs, ronyós

sols bon maril fos.
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L' escolà arrivà à atiparse de tan la pregaria, que solia fer

la beata à tota veu; doiichs esperava per ço un rato en que la

església quedés sola. Vingué un dia en que nopodentse aguan-

tar mes equina te 'n fa? aixis que veu entrar à la parroquiana,

cerra y s' amaga darrera la Verge.

La beata .s' agenolIa,fse senya y comensa com cada dia:

—Mare de Deu del Palau

daume un marit si 'us plau;

pollòs. ronyós

sols bon marit fos.

Y r escolà fent la veu prima, respont:

—No es hora encara.

Mes la beata toia alterada, sens podorse contenir, creyent

ser lo Jesusel que la Verge duya à bras lo qui parlarà, ex-

clamà:

—Pas encara? pas encara?

Calleu vos lo batxiller.

Deixeu fer la vostra mare.

só D' UN INFANT.

Dins un bres de jonchs teixit

Revoltat de lliris bells.

Tan hermós y pur com ells

Descansa un nin adormit.

Catifa li fan violelas,

Papayonas el rodetjan.

Son front angélich oretjan

Em sas dauradas aletas.

Ets bells raigs d' es sòl encès

Li ampara un dosser de flos,

Par fèr mès dols son repòs

Engronsa s' embat es bres.
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Sa font que corre daprossa.

Perquè es renou uo '1 desporl

Entre sas herhas es pcrt

Quant per prop d' olla alravessa.

Mil llors, 1' ayre que respira,

De fins perfums enriqueixen;

Per entre els brots qu' el c.ubreiien

Pareix qu' el Cel cl se mira.

Mentres dins tivnla hermosura

En dolsa quictut reposa,

Mil somits color de rosa

Veneu à darii ventura.

Entretenen lo sèu sò

Imatges à qual mès bellas;

Sòls una entre tolas el las

Del tot li cautiva es co'.

Véurela I' umpl' de alegria,

L' encanta es sèu dols sonris,

Mentres la mira emb ecsís.

Ella emb goig I' acaricia.

D' ets flochs de cabeys daurats

Rissos li fa carinyosa;

A. ii' es toch de sa mà hermosa

Obri ets uys p' es só tencats.

La vól contemplar milió'.

Mira à I' entorn d' es sèu bres;

No la troba, ja no hi es.

L' ba enganyat una ilusio;

S' ayre era que I' enganyava

Fingintse s' imatge bella,

No era ella, no era ella

Qu' emb sos seus cabeys jugava.

Per reprende lo sèu só

Altre picli els bells uys tanca,

No ha trobat lo que li manca

Par sa ditxa.d' essòuco'.

Altre pich lornau venir

Els somiïs color de rosa, .
*.
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Vehent s' imalje altre pich gosa;

Entre flors la véu fugir.

Par tenir cumpiit son bè

Sa bella imatgo li falta,

Derrera ella corre, salta;

Ja 1' agafa, ja la lè.

Goijòs pensaut^que I' ateny

Els brassos il' es bres treu fora,

D' ets rosers que tè devora

Dins sa mà una rosa estreny.

S' ilusió el torna enganya'.

Obri ets uys, sa rosa mira,

Com la veu, aliuny la tira

Sense tornaria mira'.

Par reprendre lo sèu só

Altre pieh ets bells uys tanca:

No es sa rosa lo que manca

Par sa ditxa d' es sèu cò'.

Quant dormi- de nou pareix,

Emb passos in- ii> y Üuiigors,

Entre ets jasmins ) robers

Una dona compareix.

El contempla extasiada,

Gosa apenas respira';

De dins es sèu cor li va

A sa boca una besada.

Tota plena de ventura

Vól donà' aquell bes d' amor;

De qu' es despert es temor

De cumpli' es desilj I' atura.

Sense darl'hi vól parli',

Presa es sèu amor la tè;

A sa pó' que la conté

S' amor supera à la fi.

Acoslarse en es bres gosa,

Ja no pót resistir tant.

Damunt es front de s' infant

Sa dolsa besada posa.
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Ell, com sa besada sent,

^^ , Se desperta emb alegria,

Véu s' imatge que volia;

Are es sèu <lesilj no ment.

D' es bres s' aixeca ileugé'.

Se tira dins els seus brassos,

Emb ells troba els dolsos lassos

Que formaii tol es sèu bé.

Ja 110 v()l rependre es só,

Ja allre pich ets uys no tanca:

Tè sa mare; res li manca
Par sa dilxa d' es sèu co'.

Palma I rf' abril de 1867.

—

Manuela dk los Hrrrekos y Sorí.

LA CÜPEÍtSIÍ) IIB SAKIT ALO\,

(Tr^aduLcciò de J, I .< >i n nanille.)

I.

Un dia nostre Senyor Deu Pare, estava en lo Paradís capfi-

cat y cavilòs.

Jesús li digué :

—Pare ^qué teniu?

—Tinch , va respondreu Dcuj, un pensament que n\ agreu-

ja... Tè, mira allà baix.

—iAbonl? digué Jesús.

—Cap allà baix, al mòn, al dret de mon <lil : veus en aquell

poblet, à V arrabal , una botiga de manescal , una botiga gran

y molt ben posada?

—Ja la veig.

— Donclis be , allí hi ha un home qu hauria volguí poder

salvar. Se diu Aloy. Es un home de bona pasta, fidel observa-

dor de mos manaments , caritatiu , amich de fer qualsevol

servey, net de cap escreix en compte de son art. Iravallador de
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un cap de dia à I alln» sens mal parlar ni renegar may. . jOh!

'm semblava qu' hauria merescut ser fet sant.

—Y perquè no pot scrho? digué Jesús.

—Per son ergnll. till meu ! Perquè es un mestre d ala en son

ofici. Aloy creu qu' à la terra no lii ba ningú que puga passarli

la ma per la cara : y això li farà perdre lo que d' altre mode

haguera tingut.

—Pare , va observar Jesús , si volguesses que hi anés, pro-

baria de convertirlo.

— Veshi, fill meu!

Y "I bon Jesús baixà à la terra.

II.

Vestit d' aprenent, ab son farcell à 1' esquena, lo diví mestre

arriba al carrer honl vivia mestre Aloy. Sobre 1 portal d' Aloy

hi havia la mostra ab unas lletras que deyan : Aloy lo manes-

cal, mestre sobre tol altre mestre, forja 7 ferro ab dos escalfadas.

L' aprenent se planta al raartxapéu de la porta y trayentse

la gorra

:

—Deu nos dò bon dia, mestre, à vos y à tota la companyia!

Si uecessilesseu aprenent?

—No pas per ara, li respon mestre Aloy.

—Adéu siàu; serà per un" altra \e^ada.

Y 'i bon Jesús fa son camí. En lo carrer hi havia ans quants

homes que parlavan fent rolllo.

—Creuriau , los diu Jesus, tol passant, que en una botiga

aixis hont hi déu haver tanta feyna, no me han volgut per tra-

vallar?

—Aturat petit , li diu un dels vehins. Qu' has dit quan has

entrat à la botiga de mestre Aloy?

—Qué voleu dir? He dit lo que sol dirse : «Deu vos do bon

dia, mestre, à vos y à tota la companyia!»

—Ah! no u tenias de dir pas aixis. Tenias (\v dirli mestre

tobre tot altre mestre... Tè, guayta la mostra.

—Es veritat, digué Jesus : ho tornaré à probar.

Y se n torna cap à la botiga.

—Deu vos do bon dia, mestre sobre tol altre mestre
, ^ne-

cessitariau un aprenent?
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—Entra , enlra , respon mestre Aioy, desprès qu' has sigut

fora he pensat que potser te poflria donar feyna... Però mira, y

no t oblides del que 't vaig à dir
;
quan m' anomenaràs, deus

dirme mestre sobre tot altre mestre
, perquè—no es per enaltir-

me,—d' homes com jo que trevallin lo ferro ab dos escalfada»

no a' hi ha dos en tot lo Llemosí.

—Oh ! feu r aprenent , nosaltres al nostre poble , lo forjem

ab una y no mes.

—No mes ab una? Calla, calla, ves, xarrayret, això no

pot ser.

—Be , donchs ja u veureu ara lot seguit . mestre sobre lot

altre mestre....

III.

Jesús agafa un tros de ferro y I lira dins la fogaina; bufa, ne-

teja las brasas y quan lo ferro es berraell, que mes no pol

serho, va per agafarlo ab la ma....

—Ah, atolondrat, diuli lo fadri major, ^quc fas?^Qué 't vols

llagà' Is dits?

—No tingas por, li replica Jesús; al nosho jtoble no necessi-

tem estanallas.

Y r aprenentet agafa ab la ma lo ferro rolienl, lo porta à

r enclusa y ab son marlellel pira ! pam I palim I patam I en un

tancar y obrir d' ulls , I' aplana , I' arrodoneix y li dona tan

bona forma que apar fet ab motllo.

Lo fadrí major recolzat à la mantxa, se I guaytava sens dir

mot y cavilòs.

—Oh! esclamà mestre Aloy, si jo volgués (ambè ho faria.

Y agafa un Iros de ferro y 1 tira à la fornal : bufa, noloja las

brasas , y <iuan es bermeil lo vol agafar y durlo à 1 enclusa

com lo seu aprenent, mes se crema Isdíls. Emperò per fer son

fet, per travallar com se déu, no li queda allre recurs (|u anar

à buscar las estanallas. Mentreslant lo ferri» s refreda. . Yalal

palim! palam! palatim! palalam! Las espurnas sallan . Pobre

mestre Aloy prou va fer, prou » escarrassà; mes lo ferrd sem-

pre '8 refredava avans de (inir: no popue lugrar may .son pro-

pòsit ab una sola e.scalfada.
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IV.

—Xit! liigué I' aprenent, me sembla oure '1 galop d' un
cavall.

Mestre Aloy, lot seguit se planta à la porta, y véu un cava-

ller , un hermòs cavaller
,
que 's planta davant de la botiga.

Era Sant Marti.

—Vinch de lluny, diii, mon cavall està desferrat de dos po-

tas, y ja 'm fonia perquè no trovava cap manescal.

Mestre Aloy se posa tiesso y li respon aixis

:

—Senyor, siàu qui siàu, no podiau ensopegarho millor! Son
davant del millor ferrer del Llemosí y fins de la Fransa , del

que s pot titolar lo mestre sobre tots los mestres, y forja 1

ferro ab una escalfada y no nies.... Menut, ves à aguantar

la pota.

—Aguantar la pota ? replica Jesús. Nosaltres, à ne 'I nostre

poble, no necessitavam pas ferho aixís.

—Doncbs com? Això sí que m' agrada esclamà I menescal...

Y com ferran à ton poble , sens aguantar la pota, vaja, digas?

—Es lo mes senzill, Deu mou! Ho aneu à veure.

Y 'I menut agafa '1 botavant, s' acosta al cavall y crac I li

talla la pota. Desprès porta la pota à ia botiga, la posa al car-

gol, li rebaixa I' ungla, li emprova la ferradura nova qu''eU

mateix acabava de fer , ab la broca li clava Is claus , après

descargola "i cargol , torna la pota al cavall , li ajusta
, y tot

senyantla diu : «Deu meu que la sanch s' estronqui.» La pota

queda guarida , ferrada y tan forta com may ho hagués sigut.

Lo fadrí major feya uns ulls de pam y 1 bo de mestre Aloy
comeusava à sospitar.

—Oh, y bi•!,dix al cap d' un rato, fentho com ell ho ha fel,

jo també hi ferraria.

Y ala! mestre Aloy s' hi lira de cap : pren lo botavant s' am-
para del cavall y crac! li talla la pota. Se la endú à la botiga,

la posa al cargol , li rebaixa I' ungla, li ferra al seu gust, com
havia fel lo menut. Desprès, | tots son aixis! , ve 'I posaria à
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Iloch: torna cap al cavall, 1' ajusta, li erapega la nafra... mes
ayl son ungüent uo serveix de res... la cama 's dessangra y la

pota cau aixis qu' ell la deix anar.

Llavors s' il-luminà I' ànima orgullosa de mestre Aloy y s

Uansà cap à la botiga per tirarse als peus del aprenent... Però

lo noy ja no hi era y tampoch lo cavall ni 1 cavaller. Las llà-

grimas llavors caigueren dels ulls de mestre Aloy; reconegué

que hi havia un mestre que era mes qu' ell, y que tothom. Y
Irayenlse son davantal, ixquè de la botiga per no tornarhi

mes, anant pel mon predicant la lley de Nostre Senyor Jesu-

crist

I

(
Tret de I A rmana Provençau

.

)

A MA FILLA.

L' aucell pintat qu' estotjas

Dins gàbia d' or te fugirà, nineta,

Si per amanyagarlo

Un sol instant li n' obrís la porlela.

—No m' fugirà no, pare.

Sols jugaré ab sas alas y besantio

Tancaré prest.—Mes [ay! llancga, fuig y vola.

—iQui ho hauria pensat!—Ja ho veus, ma fdia,

Aixis mateix fugirle 1' cor perilla.

J. Li.. Po>^

iï:i\quitiíai^aiiiií:i«t.

.i'i'l Mi

Un dia, un pagcs do nionlan^a ab un l)urrel (|ii havia dut

carregat de sègol, passava pel moll de Barcelona, prop del

indret hnnt uns calafats empegonavan un vaixell.

—Ta foyl, s' esclama 1' home aixis que sp n' adona. |Ara

vés perquè posan pega à la nau?
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—Perquè corri mes, li respongué '1 calafat

'•

Lo pagès rumia un ratat, després com si li vingués un acu-

dit diu:

—Jo si que tinch un ase.... que ben be bo necessitaria que
1' empegonessin.

—No seria pas lo primer, respontli 'I calafat, qu' era un

plaga de la parròquia. Oh y qu' ara podriau aprofitar I' oca-

sió, la caldera està plena. No 'us ne farian gayre.^j:

—Ja que no 'm ie de costar molt, no hi podem perdre res

probantho.

Y lo pagès acosta l'.ase à la caldera de la pega.

—Aixequéuli la cua, diuli '1 calafat.

Y lo pagès aixeca la cua, y flas! ab 1' escombreta de bruch

li clavan la pega bullenta al mig del tafanari.

L' ase, amichs meus, sentirse allò y clavarsç à corre com
un dimoni, tot fou hu.

L' home bramava:

—Xo! xo!... Aturat Moret.... aturat.

Però ca, '1 burro era un llamp, res 'I detenia y cada raig de

cossas qu' etjegava esperverava à tothom.... ja casi no se *1

veya. Lo pobre pagès, ronch de bramar, groch, desesperat, no
sàvia com fersho.

Tot d' un plegaí se descorda las caisas,
]f

lombantse d' es-

quena als enquilranadors, esbufegant: ,
t, ,

.

—Cuytéu, cuytéu!, crida, pega à ne mi, sinó perdo 1' ase.

LO NOSTRAMO.

Dedicada íà En Fr^eder^ichí Carpeta,
NOSTRAMO

DE LA FRAGATA «VITÒRIA»

Ab bon vent y estesa vela

y arrossegant llarga estela

la nau ne ve d' Ultramar. -

Ziml zam!
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Com ne llisca depressa

per dessobre la mar que la bressal

Ziml zam!

Com la bressa la mar!

Sobre 'I tambò

hont roda 'I limo,

hi séu Mestre Blay, cama sobre cama.
En lo front sèu

blanqueja la nòu

que, fa temps, del cor 11 ha esmortit la flama.

Parla ab content

de son grat jovent,

de quan, rich de fé, «le goig se nodria.

jAy, dols poblet,

regalat Lloret,

iqu' haurà fet I* amor qu* allí jo hi tenial

Fa quaranf anys

qu' ab penas y afanys

ma terra del cor no m' han deixat veure.

Ara (juc hi anem,

si ab be hi arribem,

cap poder del mon mo 'n tornarà à treure.

Com qu' ostich d* humor
y un xich cantador

la del '00$ de JHaig» be 'm plau dirvos ara
Ja que la voIéu

veniu y escolteu.

N' es feta de temps, me 'n recordo encara.

CA^TA^T.

Molt ben esiorada,

forta y ben tallada,

la Blanca cí* e\pres.<;a per los grans rombal».

Cla' ho diuhen las feran
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quaranta troneras

que sas goias badan à sos dos costats.

Ab sis mes com ella,

fiant en sa estrella,

deixà 'Is ayres dolsos per perills de mort.

Pàtria ben aymada,

si ve de tornada,

serà la Victoria qui la durà à port.

De sa terra hermosa

ixquè pressurosa

per venjar molts greuges, no van sè' 'Is darrès.

Menlres no la veyan

los d' allí se 'n reyan:

ara ja no riuhen, ni riuran may mes.

Ab lo vent en popa,

de la vella Europa

se n' anà, la Blanca, al Pacifich mar:

si aquest nom tenia,

ja '1 perdrà algun dia,

tant ab sas brandadas ella M va agitar.

Los d' aquella terra

ja tement la guerra

lliga havian feta de diners y sanch;

prou van cobrar alas,

mes ias nostras balas

torres y banderas van tirals pel fanch.

Mes avans tres mesos

a ne M mar sotsmesos

la galeta dura vàrem rosegar,

esperant lo dia

en que pujaria

lo fum de la pólvora, k» cel à emboyrar.

Tots los que hi auavam

de ganas frisavam
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d' escalfar las fredas golas dels canons;

y quins mes glatian

trenta que n' hi haviaii

fills de Catalunya, forts, trempats minyons.

A la ü vinguda

ja es 1' hora volguda.

Contra murs de ferro nos hi havem de fe'.

No recularian

si davant teniam

montanyas de ferro per batre també.

Las velas plegadas,

las anclas alsadas,

cadascú à sa pcssa mut y trascador,

esperant la senya

qu' ab cara farrenya

lo comandant dóna sota 'I pal major.

Ja la senya es dada.

Toia la bandada

com un tro 'ns ai.vorda: lo vaixell s' ajau,

y à ne M mur contrari

van à reben ta rhi

vint magranas .mentres va tombant la nau.

La bandada nostra

prest sas golas mostra

vorailanlne ferro del limò al beauprés

Allà al mur ^qué hi passa?

tot los ho arrabassa

una de las nostras balas de mes pes.

Au! Llurs fochs llaquejan.

Los canons fumeja»;

mes fins ran la buca los omplim de grat.

Y altre cop la metxa

fa senil' à la brelva

de la nostra tasca lo potent embat.
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Ay! bala trayclora

la tronera esvora

y agafa un dels nostres lo negre etern son.

«Ja tindràs venjansa»

dicb ple d' esperansa

y altre cop las pedras fan cruixir lo pont.

Menlres això passa

un ab veu que 'ns glassa:

«Foch à Santa Bàrbara!» diu cridant, tot groch.

\ '1 comandant nostre

responl, seré '1 rostre:

«Pólvora no 's mulla, mentres duri M foch.»

Tols, quan ho sentirem,

mes nos enanlirem

Y al plegat cridarem: «Visca '1 comandant).

Y nova fumera

segueix à la fera

bordada qu' aixorda cruixint y xiulant.

Callan?.... Se confonanl

Los cobarls, ja 's donanü...

Un crit per la pàtria y aturem lo foch.

Naltres I' hem guanyada

donchs, la nostra, issada

dalt del pal rumbeja son bermell y groch.

Car de llarga eslora

y afuhada prora

la Blanca es espressa per los grans combats.

Cla' ho díuhen las feras

quaranta troneras

que sas golas badan à sos dos costats.

Recitat .

Y escoltéume be,

qae lo millor ve,
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lo triomf mes jusl que s'es vist fins ara.

Quan iiü sülch cantar,

sento esbategar

mon ror dins del pit com s'hi fos enrara.

Caistam'.

Nostra lluyla y glòria,

nostra gran victorià

guaylan naus francesas, vaixells del anglès.

Tols ab gelosia

nostra valentia

de lluny ne contemplan sense pérdren res.

Desprès quan passàrem

oh! nos aixoniaren

ab un crit de «Visca» que va omplir 1; espay.

tols llurs pals cruixian

de tants que n' hi havian.

Glòria com aquella no tornarà may.

Mes també comprada

la lluyta guanyada

va se' ab gens escassa sanch de braus minyons.

Y dels que hi siguerem

no tots he n* isquerem:

la mort molts trobaren al peu dels canons.

Ara ja es passada;

perquè recordada

ne sia dels homes tal gesta de mar,

una cansoneta

ja fa temps n' ha treta

un vell contramestre que s' hi va trobar.

Rrcitat.

Sobre 'I piló

hont roda 'I limò
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lo vell mestre Biay segot estÀ encara,

mentres mig rient,

diu al) tó planyent,

guaytant fixo al cel ab plascévol cara.

«Fa quarant' anys

qu' ab pcnas y afanys

ma terra del cor no m' han defxat veure.

Ara que hi anem,

si ab be hi arribem,

cap poder del mòn me 'n tor^arà à treure*

Àb bon vent y estesa vela

y arrossegant llarga estela

la nau ne vQ^l' Ultramar.

zim! 7.aml

Com ne llisca depressa

per dessobre la mar que la bfessal

zim! zaml

Com la bressa, la mar!

F. P. Briz.

LA RATETA-

(qiaento popular*.)
Una vegada era una rateta qve tot rieot rient s' esqueixà la

boqueta.

—Ay pobreta de mil ^com ho faré ab la boca esqueixadeta?

Si vull menjar no podré, me n vaig à cal sabater que *m cusi la

boqueta. Sabater, bon sabater ^me voleu cusir la boqueta?

—Portam cerdas.

—Ay pobreta de mi i ^ Com ho iaré per portarte cerdas? <

— Ves à ue "1 porch.

—Porch, porch i me vols dar cerdas?

>,<-.PórUm aglans. nh bA fm
3
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—iCom ho faré (Jèt-porlarle aglans?
'

—Ves al amo.

—Amo, amo ^ me voleu dar aglans?
"''

—Dònam pa. ' " ' '• '"' ' ' ' "'•;£i';.

—Ay pobrela do mi! ^Com ho faré per donaria pa?
—Ves à la fleca.

—Flaquer, bon flaquer, ^me voleu donar pnít'

-Dònam farina.
-: .n

. i .i> rm

—\y pobrela de mi! ^com ho fàrè p6r díottartè farina?

— Ves al moli.

—Moliner, moliner, ^me vols dar farina?

—Dònam blat.

—Ay pobrela de mil |j'(5*om ho faré per donai*te blat?

—Ves al camp.

—Camp, camp, /,me vols dar blat?

—Dònam aig.i.

—Ay pobrela do mi! ^com ho faré per dooarte aiga?

—Ves als núvols. "t) t)m

—Núvols, núvols ^me voleu donar aiga?

—Pórtans boyra.

—Ay pobrftta de nií I ^com ho faré per portarvos boyra?

-*Ves al fum.

—Fum, fum ^me vols dar boyra?

—Dònam foch. ,, ^

—Ay pobri'la de mil i com ho faré per dònarte foch?

—Ves à la llar.

—Llar, llar /,me vols dar foch?

—Portam llenya.

'^iy pobre ta de mi ! /, com ho faré per portarne llenya?

— Ves al bosch.

I—Bosch, bosch. /,m« vols dar llenya?

' — Prenlno.

—Lò bbsch m' ha dat llenya , llenya he dat à la llar ; la llar

m' ha dat foch , foch he dat al fum ; lo fum m' ha dat boyra,

boyra he dat als núvols ; los núvols nr han dat alga, aiga he

dat al camp; lo camp m' ha dal blat . blal he dat al moliner;

lo moliner m" ha dal farina; farina he dat ai flaquer; lo flaquer

m' ha dat pa, pa he dat al amo; I* amo m' ha dat aglans,
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aglans he dat al poich ; lo porch m ha dat cerdas , cerdas he

dat al sabater, y I sabater m" ha cusit la boqueta.

L' APLECH DE PÜIG-GRAClOS.

I.

Lo dia vuyl de Setembre

ay! quina diada aquella

n' es festa à Puig-graciós,

lo Sant casal de la Verge: '

des de 'I vall hi van pujant

los fadrins y las donzellas;

ells manta girada al coll

la barretina vermella

\ un clavell al trau del gech

per donarlo à 1' amoreta.

Elías, faldelli vermell,
"'*

devantal de bona seda, '
^'•

virolat mocadò' al coll
'^

y ben nova I* espardenya,

ne van totas cap amunt,

de esperansa ne van plenas,

qu' en un dia com aquest

la nina que ben be prega

no se 'n torna cap avall

sens tenir una floreta

que li 'n dona un bell galant '

avans que acabi la festa.

.

n ,
. ,. !«; >.(JU

Per los camins partioners .
,

uns ab altres van fent plega,

tan bon punt s' han encoblat
j,

d' amor ja "s gira conversa; .

j

quan al cap de munt ne son ,

molts, parlan ja à cau d' orcUai

menlres que 4 sach dels gemechs
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ne toca balls tie la Icrra

y canlan los escolans

los goigs de la Saula Ser^e.

ylas campaiias l)raiiilant

!^^ repJcan ab sò ilc fesla.

,fiV.'Ítt/•.

n.

Las mares sos lemlres fills

à la Verge ne presenlan

perquè Ms guardó de tot mal

y Ms lliuro de tota pena,

no 'Is fassan mal' trons ni llamps,

ni cap bruixa Ms pugui perdre.

Mentre? ellas van pregant

las balladas ja comensan,

qui lira dolsos amors

qui 'Is retorna en ulladelas,

qui 'Is tira al bell mig del cor

ja pol dir que I' ha ben treta.

Uns hi van tot gansejant,

altres hi van mes depressa

per poder cullir del ram

la mes tendre poncellela.

—Si ab mi, iioya, vols eixir

no hi haurà millor parella

que se 'n dugui mes los cors

ilels fadrins y las donzellas.

1/ amor meu te vull donar,

ne seràs bona mestressa,

una vinya, un gros remat,

I' hortet y la casa meva.—

Ellas s' ho van escoltant

mig fenfne la rialleta,

lülas mi ran lo clavell

mes volen ser pregadelas.

Tan si las pregan com no,

tol ballant ja se contentan
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qae 'Is cors se van alegrant

ab eixa galana festa

ab que va daurant lo sol

las vinyas, boscos y serras,

ahont rtalt dels pinatons

los esquirols se 'n temensan

del brugit tan gran de gent

de sentirne tanta fressa:

fins los petits aucellets

prop I' hermita s' arreplegan

per oure al sach dels geniechs

com sona 'Is balls de la terra,

com oanlan los escolans

los goigs de la Santa Verge

y com dalt del campanar
repican ab sò de festa.

III

Lo dia ja 's va acabant

y las balladas se plegan

las ninas se 'n van avall,

ay! adéu la Santa Vergo?

ünas tristas se 'n hi van,

las altres molt mes alegres;

aquestas ab lo clavell,

aqueilas sens cap floreta.

Ayl ara fins lo any que vé

serà deserta la serra

y à d' altres festas majors

tindreu d' anarhi soletas.

Mes sinó 'n teniu galan

deixàu per ço la tristesa,

que 'n sento 'I tamborincl

sonar per eixas singleras

en las mans d' algun pastor

que va cercantne promesa

y la Verge *us lo darà
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si la n* heu hon pregadota.

que encara 'I sach dels fíemeclis

se sent à dall de la serra,

no eaTítan los escolans

los goigs de la San la verge

y las campanas brandant

repican ab sò de fesla.

Maria dk Bi:ll-i,loch.

LA CAYGITDA D* ADAM.

Felip IV de Castella era moll üfécUíV à laíllèlras y li agra-

dava molt lo tracte dels lletrats de l)on enginy. Aixis es que
sovint passava 1' estona conversant ab (ióngora, Lop de Vega

y Quevedo.

Una vegada, volent que I' ajiid.isscn à matar agradablement

una vetlla d' hivern en lo seu palau del Bon Retiro, los convi-

dà à la representació improvisada d' un aulo sacramental que

's diria «La cayguda d' Adam « A mes dels dits escriptors, hi

havia 'Is famosos comediants Morales y Jo^epha Vaca, lo

compte de Villamediana y altres cavallers.

Repartirense 'Is papers. Lo Uey feya d* AdAm, Villamediana

de dimoni temptador. Josepha Vara d' Kva, LOp de Vega, Mo-

rales, Góngora y los altres, uns d" àngcís y altres de diables.

A Quevedo (jue no era arribat encara, en cnstich de sa larda-

neria, li donà Felip lo püper del Etern Par(H càstich un xicb

gros, pus havia de dur ft la mA-'tkh» bdia' d^' pedra que pesava

bona cosa.

Arriba Quevedo

Lo Ret. \neni à representar la • ru^íuda d' Adam», y vos

féreu lo paper de

Lop db Vbca. (Mig rírtiV.) De dimoni.

Rbt. No, de Pare Etern.
'

QüEVKüo M' agrada. Ser^ recte. Desterraré al compto-duch
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ú' Olivares al infern y des de M cel vetlldi-è per la elenia Tu-

tora de Felip IV.
'"'^

RíT. Vestiuvos aquesta túnica y agafeu aquella bola, qoe

serà '1 vostre Qiòn.

Qdkvedo. Es la meva eslrelia. Fins tfttao represento autos

iacramentaU es de pedra 'I mim per mi sempre pesat.

Comensa la representació. Adam celebra la creació del mòn.

Se veu la felicitat de nostre-; primers pares en lo Paradís Ter-

renal, segueix la temptació del lümoni, Eva 's deixa enganyar,

y Adam peca per amor d" ella.

Qdevkdo. { Vetieiit que Adams' ha menjat la poma.) Adam, que

has fet?

Rri. (SerDintse de perifrasis y circunluquis per embellir lo dia-

lech y castigar d Quecedo.) Perdonaume, Senyor. Vos me dona-

reu aquests regaronsque mormolavan à mos peus, arbres que

abaixavan sas capsaladas qoan )o passava, fonts que m' apa-

garan la set, aucells que nr eneanlavan ab sas tonadas, feras

que obehian ma voluntat. Vos me concedireu una gentil com-

panya, bella com lo prat, senzilla com la tórtora , ignoeenta

com 1- anyellel, obedienta com lo camell; y, quan dirigia mos

ulls al Cel pera veure vostra divina y protectora mà
QoEVEDO. [Inlerrompenilo.] Acaba.

Ret. Admirava M sol q«' escampava sos raigs llumenant

lo dia, dant color à las flors, fruy Is ais arbres y lins animació

à la serp que s' arrossega. Ara no mes veig las ombnis que

'm surten al encontre, y, entre ellas, 1' espasa de focli d* un

àngel que 'm persegueix! Oh! no «lesampareu aT pobre,

al miserable Adam! liuiat per àn espril internàl, (lésobehí vps-

Ira sobirana \oluiitai.
, , . i

ycBVEDO. (iporí.] Si no calla, yí^ig à cpnàelire^ una'faísetat

històrica... so capàs de perdonarlo.

RkT. (.4coslantse., Sòu massa poileròs per' ho absóldren.

QüRVEBO. La falta que haveu comès es inmensa, y pesa so-

bre '1 vostre cap [Apart.], com aquesta bola en la meva mà.

Ret. Comdempnau aixís al home que haven criat à vostre

imatge?

Qdevkdo. Só ferm.

Ret. Reconeixeu ma ignocencia.
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QoEVEDO. {Apart.} Reconeeh qu' esla bola pesa molt. u

Ret. Si vos me condomnau, fiigirè de mi mateix, y flnsèí)

ombra de mon cos me farà tremolar. (Obsei-vant que la màde
Quevedo, cansada de dur la bola, se va abaixaiU.)

—Y mon discurs lie acabat.

Que m' hi responeu, Senyor?

—Que 'ra sab greu haver criat

un Adam tan parlador. [iJansa la bola.) i<í

Adam, Eva, àngels, dimonis y auditori aplaudiren lo final i

del poeta salirich. Com ja era tart se despediren del Rey, al

qui felicitaren per lo be que havia representat y per la burla

ab que castigà la trigança de D. Fuahcisco du Qukvhdo.

VISENTETA (i)

En blanca barraquela, de sech pall6s coberta.

Baix una gran (iguera que la porta entreoberta

(luarda en I' ivern dels aires y del sol en I' esiiu,

Contenia y de sa mare sempre al costat cusida,

1/ airosa Visantela, la filla mes polida

De tota I' horta, viu.

Té setze anys y es la xica com un pi dreta y alta,

Blanch lo front y daurada per lo sol cada galta;

Los ulls grans, vergonyosos, plens de llum, plens de foch,

Y quan algú te guaita y els baixes, Visenlela,

Pareix queab orgull digues: «es que encara la nela

Dels ft>rs alarbs jo soch.»

Tan llaugera com vola I' aucrll do branca on branca,

Creua els camps y al bra.^ porta la ci.«l*>ileta blanca.

Al compàs dels seus passos agrunsunl I' altra mà;

Y reina «lubirana que acaminc en mi^s aire

(1) Bato» vfrsoK son un írtiRimnl dn ona rsporl^tfe pomvi o itfut. qiio !<

autor té fUContAntat
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No I' ha vist eu sons somnis d' amor iiiDgan trovaire,

No 1' ha vist ni vora.

Quan 1' auba matinera desperta als nlbs de r horta,

En petita cadira sentada està à la porta,

Ab les faldetes rojes y el mocador al pit;

Y son cabell negrissim, llustrós mes que ia seda,

Fins à la terra penja y alií en les tlors s* enreda,

En dos trenes partit.

Dempres los brassos alsa, blanchs com neu, y la rulla

Cabellera en rail voltes en rol la, y ab I' agulla
^j^j aÈ/sl'J

Clava, que té de perles coronat lo cap d' or; . t ). -

Y el front baixa y sa imatge contempla esbalaida

En lo mirall de 1' aigua, que s- atura adormida

Entre 'I lliris en flor.

Agenollada en terra, doblat lo coll, caiguda

La mà, està allí mirantse complaguda;

Filla d' Eva, ^,en que penses? [En que pensa! ^Qui ho sap?

Sense que ella mateixa s' adone ni reparo

Ho fa, y tota vermella se posa si sa mare

Trau per la porta M cap! ^ i

Quan I' altre jorn anaves en dos ó tres vehines,

Ab la blanca cistella plena de clavellines

A vendre allà en la plassa les primerenques tlors,

Los fadrins que 't miraven botar I' aigua lleugera,

De marge en marge, alsante la falda bufunera,

iQué 'I digueren llavors?

iQué 't digueren llavores, que desde 1' hora aquella

Si te guaita ta mare te fas tota vermella,

Yella, la pobra dona, que te coneix fan bé.

Sense poder I' orige de ta maror compendre.

Pregunta à totes hores, ab só queixós y tendre:

«Esta xica /,qué té?»

iQué es lo que té? Digauli, preguntóuli à la rosa

Que té, quan esclatantse, 1' estret capoll desirosa;

Digauli que té al àliga al mampenílre son vol;
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Digàuli que té al arbro que 's veslix, joh alegria!

De nous brols y de pàmpols; digàuli que le al dia

Quan surt Irionfaul lo soll

Teoüor Liohentf.

UN PATRIOTA.

Clavan un ban k la rantonnda d' un carrer. Tothom s* tii

apilota. L' un liopeix, los ailres cRcoHan. Do cop passa nn pa-

triota y empenta d' aquí, empenta d' allà posa à tothom en mo-

viment. Tots rondinan; mes ell aprola qu' apn'ta, no para fins

qu' arriba aprop del paper, iïlncara hi ha una fila que 'i priva

d' acabarhi d' arribar. Una aprelada mes y ja hi es.

Llavors lo que llegia, creuiat de véures' atropellat, li obra

pas, I' agafa y '1 planta davant del paper tol dihentli:

—Vaja, llegeixi y enllesteixi... ^Kstà content? Llegeixi.

— I Oh I—llavors respont lo palriola .—si 'n sàvia ray ! No
'n sè

!

TRADUCCIÓ DE CATULO.

I.

Al pardal de Lésbin

Pardal, consol do m' aynda.

al qui fa jochs, al si amaga,

y al qu' inquieta ab lo dit

fins qu' ell s' hi torna à picada?,

quan tracta ab ignocénts picbs

de mon llunyameiil dislràures:

Tai) de bo, pogués ab tú

de jochs com aqueixos valdrem"

per t<>mperar ma tardor
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y assossegar la meva ànima.

Tan de bo! Fóram tan grat TPfAK
com ho fou per Atalanta

conquerir la poma d'oi

desitjada, astruga causa

de que son verge cintó

à terra vingués à caure.

II.

Playentae de la mort del jjardal.

Gracias ploreu! Ploreu amors!

Aus de bon cor ploreu també.

s' es mort l'aucell que tan volia

la que n'es regna del cor meu.

Mes que sos ulls se 1' estimava.

Era tan viul tan festoset!

A sa mestressa coneixia

com à sa mare un fill coneix.

May del costat d* ella 's llunyava; -'J'"
t

*,'•'

sempre saltava apropet seu mg^mt^^^

y ab lo seu dols piulà à tothora: ;

«Lésbia» cridava alegrement.

Y ara segueix la negre via

(P hont no se 'n torna ja may mes.

Del infern golas tenebrosas

qoe 'us engoléu tol lo qu' es bell, !

maleytas siàu! [Tan hermos qu' era i

lo pardalet que pres m* bavéu!

Per tu, per tu aucell sens ventura *)

d' amargas llàgrimas tots plens !ÍI>

estan los ulls de ma estimada!

Oh dol! oh pena! Oh pobre aucell!
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Desprès altre volta nos vejerem ; IJavoras ja 'ns coneixiam

mes. Era un iicmatí à trench d' aiiba: las mius comensavan à

emporprarse, las estrelletas del cel perdent sa brillanló porh à

poch se fonian ; d* assí , d' allà s' oia de tant en tant lo piular

d' algun aucell que 's deixondia; los suaus alens , las olorosas

escencias, lo perfum dols que *] aire en si portava, tot ho om-
plian. Jo seguia lo caminet de la font: 1' alsinar vell y fron-

dós al) son alapalíit brancau» (juasi esborrat me I' hauria , si

no l' hagués fressat be ta lleugera planta. M' ho presumia,

així qu(3 vaig csser à la devallada que hi dona , te ve-

geren mos ulls , al peu de la fonteta. Los espígols y sajolidas

havian fet per tot arreu sa estesa y la flayror que llensavan junt

ab la puresa del aire embargavan I' ànima , sols lo drinch de

I* aiga seguidament ressonanlne trencava la quietut aquella

y tú , deixant qu'ella fes sa feyna omplintue tos rànters, tota

descuidada anavas espigolaut las moras que 'u llarohs penjoys

per damunt df la font ne queyan.
i
Què be n' eslavas ! Jo vaig

contemplarte una estona y embadalit no se quant temps hauria

estat d' aquella manera , si no t' hagués sentit for un
i
ay I y

veure que mes que depressa del esbarzer ta ma rptiravas. Una
punxa acabava de feriria , havia volgut castigar ta gurmande-

ria; jo comprenentho y veyento fer una mostra de dolor , cor-

regui cap allí ahonl erats.

Lo dia poch à poch pujava , las llors bosquetanas suaument

anavan obrint son calzors, y jo acoslaiilni»' à lii lot haixel. vaig

dirte :

—^T' has fet mal potser. Mana.'

Tú 'I girares mfts(|ntí depressa, se I' «Mnporprainn tas galtas,

brillejaren tos ulls y <il)'ii^iint la li'sta , milg tombada , ab U
dolsa rialleta à la boca 'm respongueres.

-Potser si, mes si lio cas, no pas avuy.

—/.Donchsquan Maria?
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—Una cirerela me 'I causà.

— 1 Ah ! mal haja la cireteta, ttuU kaja lo cvrtró.

—La cirerela de pastor, (i)—Tà 'ra respongueres mes qite

depressa.

Y jo 't (Jigui : —^Que.le 'n reconlas encara ?—Y l' eneés color

teu que se » pujà per frotil y gaitas fou la (eva resposta.

Jo no volia saber mes : allavoras quedaren lligats nostres

cors.—Y agafante la ma hi vaig posar.un pató que tot lo bosch

va ressonarne.

Mes tú espantada, despreuguente de mi, agafares los cantors

que temps ha que vessavau y diheutme—es lart—emprengue-

res presurosa via. La faUia tendre, verda y jeniada, tremolosa,

sempre ab sos euíiiays de perlas, al veurel anarteii deixà caure

uu moD de liàgrimas, los aucells repouentse amorosameut per

tot arreu xerrotejavan,la claror ja era grossa y tú trescant per

las pedras fins à ésser à 1' altre cantó de torrentera , acaba vas

d' omplir aqueli delitós cuadro de heraiosura y gentilesa.

Jo vaig alraparte y tols dos junts, pujant la costa ubagosa

férem via entre mitg dels nuosos pins cap à casa teva. Las her-

mosas salabrugas de cent floretas cada branca , vermellejant

per tots cantons, tot lo bosch engalaoavan ; las dauradas abe-
llas comen.•iavan à buuzinar ja d' un cantó à 1' altre; alborota-

dorayjoganera anava sentinlse 1' aucellada; las voladorasau-

renetas ab sos crits de joya fendlan V espay ab impetuosa fúria,

y '1 dia creixent, creixent, aixi que fórem à dalt de la serra, al

enfront nostre , per damunt lo altre serrat que la vall separa,

irradiant y esplendent, magestuosament lo sol va eixirne.

Tota la vall va omplirse de polsim d' or y la boira fugintne

anà mostrant las hermosas pagesjas voltadas de verts camps y
frondosos arbres que en ella hi jahuen, mentres que un alegre

repich de campanas avisà sortir de la Iglesia la professo de mis-

sa matinera. Lo$ gonfanons , la creu , lo senyor Rector ab sa

pluvial capa . duyent la sagrada relíquia y al ih'XvL• tots los

homes , amos de casa ab la roba endiu menjada y las douas ab

mantellina blanca , feyan un conjunt de magestat y .^senzillesa,

que insensiblement recordo que lluny y tot me vaig llevaria

gorra. Mentres tant las campanas repicant sempre, lo sol illu-

(1) La RenaxPDsa. n." 1. any primor.
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minantho tol, la xerrameca alolondradora de la aucellada, los

crits dels xicots que anavan corrent d'una banda à I' allre, ho

animavan lot donantli un aspecte de goig y benandansa.

—Maria, tot es animació y vida,
—

't vaig dir jo.

¥ tii 'm contestares:

—Tot ho anima Deu; d' ell son los suaus alens que 's respi-

ran ; d' ell lo sol que lot ho vivifica ; d' ell I' alegria dels cors

y la felicitat en eixa vida.

—^,1)' ell ? i vols donchs que 1' hi demani per nosaltres?

— I Dcmànali

!

La professo seguint lo turonet que volta la Iglesia «' havia

aturat al peu del padró del poble. Lo sol veninlhl de ple à ple

donava sobro la creu fenlla reliuhir ab una claror esplendenta;

brillejava per tol y estenent sa llarga sonibra cap avall, cubria

quasi lot lo terme.

Vejenlla. tols dos nos ajenollarem
, y jo agafant la teva ma,

estenguí laque'm quedava lliure é invocant à Deu vaig ju-

raria fe eterna

Lo que 't passà à tu no ho sè, sols puch dir que *l posares

tota conmosa. Crech que'm digueres alguna cosa : jo , lurbat

no ho vaig entendre , sols si puch dirte que senti com nostres

mans fortament s'estrenyian.

Mentres tant , lo cant de la Iglesia fini y la professo entrà

dins lo temple ; los homes ab los rosaris à la ma y las do>ias

plenas de compunció també van enlrarhi; lü te n anares à casa

teva, y jo. ocupat I' esperit, me vaig quedar una estona. \Qmn

mon mes duradé y felis per mi va passarne !

Si 'I vaig guardar ma fe, be ho saps Maria. Si Deu ha bene-

hit nostre promclatje, també pols dirho. Kll es qui presideix

nostra familia.

V M \ iMi\> T Lmírós.

EPTr.R\MA.

Kstanl menjant y bebenl

Disputaben en ï* hostal.



— 41 —
Un hijo de Portugal i—
Y UQ carreter de Torrent. - a

„. ... I' "«-'

Vingueren casi a les mans;

Y la cueslló consistia

En qui mes pronte diria

E! nóm de dos arbres grans.

D. Pedró Booa-Fondeira, '^ns

Que així es fea nomenar)

Digué segur de guanyar:

tMoreira y albercoqueira.» 'í—

mm amm iv ï cremat el Valencià

-rt'^f» í*i.i .• Va dir: «A.ixó no val res;

Mes pronte ne dioh jo tres,

i/op, Pi, HoïUy pàgue germà.»

Salvaor Estkllk;

'n&q

íuh %%mh o*Q*atf®^*

Dos viatjers feyan plegats lo mateix ca mi ; heus aquí que
mentres estavan descansant en una posada , sentiren de sopte

la campana de la vila que ab trist só tocava à foch.

AI instant un dels dos viatjers s' aixecà , deixà son bastó y
sarronet y 's preparà per anar à donar aussili , mes 1' altre lo

detingué dihentli:

—Perquè perdre aqui un temps preciós, ix\o hi ha prou gent

en la vila, perquè hi tinguem d' anar nosaltres que som foras-

ters?

Lo primer per això no 's detura , y sens escoltarlo correguè

ahont hi havia lo foch ; I* altre 's quedà à molta distancia pera

poguer contemplarho à plaer sense perill.

Prop la casa que 's cremava hi havia ona pobre mare qaeab
son desespero no deixava de cridar. '
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—Fills meus... fílls meus.

A semblants crits lo foraster se ficà dins del foch , sens fer

cas dels cruíxils que feyan las vigas consumidas per las fla-

mas. Llavors un crit general s' aixecà «Es perdut.»

Un instant desprès lo valent vialjer aparegué, los vestits cre-

mats; socarrimats los cabells, mes ab un noyet à cada bras que

posà junt à sa mare : la pobre dona tornant en sí, boja d' ale-

gria 's tirà als peus del foraster que la aixecà ab carinyo.

Poch desprès la casa queya feta à trossos.

Reunits los dos caminanls , lo cobart li digué :

—Però home
, iqui I' obligava à empendre una empresa tan

perillosa?

—
1 Qui !—va respondrà lo valent viatjer,— lo qui mana sem-

brar lo gra en los camps al temps de la sembra pera que don-

gui nous y bons fruyls.

—
i T si per ventura haguessis mort en lo foch ?

—Y be,—respongué l' altre, à las horas hauria estat jo la lla-

vor que se sembra pera dar nous fruyls ab lo exemple.

Trescant la mar salada

Va r pescador.

Al compàs de les unos

Canta cansons.

Lo mariner cantava

Cansuns d' auiur

Y una veu responia

Del mill (lt>l fons

—Mariner de la barca,

Que vas cantant,

Jo som la doD/eileta

Dels ullets blaii.*.
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iMariner, vina. vina,

Lleuger nailant!

Amor jo 't donaria

Si vols baixar.—

— DoTizelIa de les aigües

Ton cant es dols,

Tu d' esperansa els i' àngel

Que tant anyor.

—

Y cantant s' en anava

Del mar al fons

Y en los brassos moria

Del dols amor.

Agosl \A~l. Matko Obrabor Beí^nassxr.

í>e la Confraria de la casa del Sr. Rey apellada de

Madona Sia. Maria, ab novas y mostras d*^ls llibres

manuscrits pera son regiment. (*)

(Aeabamení).

Las provisions reyals tocants à la Confraria que s* Indican

eu los capilols del II al V , estan copiadas del original lati en

que foren escrilas y ienen aquestas fetxas: la del li en Monl-
sóà9 d- Abril de 1389; la del III se composa de dos parts,

abduas datadas en la pròpia vila als 30 Abril y 6 Octubre de

dit any 13S9 ; la del IV en Saragossa als 20 Desembre de 1397;

y la del edicte que porta lo V en U Mars de 1394. Lo capítol

VI es avlal:

«De la publicació quel Senyor Rey en Joban de gloriosa

memòria fou fer ab crida del Edicte dessus dit.

VI. -A honor , e reverencia de nostre Senyor Deu Jesu-

(.*) En lo ( ü/tiiiiuii del any pa??at, pàgina r>", hi ha lo comens d" aquest

treball.—In ell y pà?.^ 68, ratllas de la H à la ïfi, s' observa entre altres

una errada invoíuntarlanienl comesa qn' esmenarem à seguiment, re produ-

hint la part necessària del test: «lo senyalament d' aylal festivitat (que ja

en lo sígle XII se celebrava en igual dia qu' al present, 6 dels idus de De-

sembre, sia 8 d' aquest mes; pera lo pagament d" una njeccin ó reparació.

que lo Honastir de Gaiter s' obligà à satisfer al de Ripoll, segons «scriptura

de i de la» calendas de Janer «,31 lesembre} de 1183;i>

4
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Cbrist (í de la sua gloriosa Mare Verge Noí<tra Dona Santa Ma-
ria. Ojals luit allenlament lo digne e saludalile Kdicto quel
molt alt Senyor Rey ha novellament ordonat de, e sobre la

Santa, c pura concepció de la Verge Mare del nostre Salva-
dor, Regina de Paradís, lis as«ab(>r que com alguns Religio-
ses, així en lurs disputa'ions, coui sermons liaien volgut dir,

que la dita Verge, Esperança e consolació dels peccadors fo

concebuda en peccal origina'l. E altres, e los demés, e molt pus
dignament, e honesta, aíTernien , e lenguen lo contrari, ço es
que.la dita Concepció fó Santa e elet;i , e singularment privile-

giada, quitia, c exempta de lot |)eccat, c fallimenl. e daqucsta
oppinió, e creença sia lo dit Senyor Rey , lo qual, e sos alts

predecessors los 'Senyors Reys de bona memòria ne han tot

temps celebrada solemna festa cascun any appellada Concep-
ció de la Verge Maria. E algun feel Chrlstià no puxesuíri-
cientminl boiiehir , ni lohar tan alta e tan excel•lent e merave-
llo.sa criatura com es la Viuge misericordiosa Nostra Dona
Santa Maria, la qual per subiran.i pielat, e gràcia Divina
nos ha pioduit son proi i Ocador, e del Cel, c de la terra ver
Deu, e ver home per recmbre lo humanal linalge de poder del

enemich de natura, e de la qual la fécalhólica no reeb, ne
creu, n(! testifica sinó coses moll miira\ellases, e sobirana-
ment virtuoses, e maiorment una en pronunciació e memòria
de tota Persona devota deu ücar los genolls en terra, e alçar

en sacrifici de laor les mans vers lo Cel; ço es que aquesta
Gloriosa Verge es Mara de Deu per la (jual es reconciliada la

humana nat ira a Nostre Senyor Deus e uberta à. tots vers pe-
nidents la porta de Paraiiis.

Perço lo Senyor Rey ab lo dit honorable, e meritori Edicte,

e ab la present sollemne, e gra'iosa crida Estableix, e ordona,

prec» e amonesta, diu e m.uia a Iotes e sengles Persones feels

Christianes, aixi Religioses, e Clergues, com seglars de oual-

sevol linatge, preheminencia, digiiilat, estament, e conclició

sien que daçi a\anl scnlinlsse pus dignament e devota, que
no han fins al jorn de hii\ de tants beneficis, e gràcies com
tol dia reebem cascuns de la Verge piadosa Regina de glòria,

plena de gràcia, c beneyta sobre totes les Fembres, electa, e

santificada per tota la S'ancta Trinitat, celebren e colguen cas-

cun any la dita festa de U sua bonavyrada concepció ab gran
reverencia e honor.

E da<ji avant no sia legul ans veda, e inibeix forlamenl lo

Senyor Rey a qualse\ol preycants la paraula de Deu, expli-

car o dir res contra la dita Santa, v beiieUa Cunceptió de la

Verge M;ina;E tots aixi Rdigiííses. com altres, (|ui als, ne vu-
llen ó haien volgut sentir sen laiii|nen estrelamenl les lur»

boques, com alguna neccessital de la nostra fi* calholica no re-

(|ulra quel contrari sen liaia si confessar ne à creure en algu-

na maiera B los altres ijui son daquesta digna, e íniudable
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oppinió e creença ai|iiella en lur cor, memòria, é paraula pu-

blkament honren, colguen, celebren, magnifiquen e exalcen

per tot lur poíle:- e saber, à labor e reverencia del Allisme,

honor e glòria iW. la sua beneyla Mara Regina Celestial, la-

bornacíe de «'{(•mal repòs, custodia de les animes, port de sa-

lut, ancora de reffugi, c .sogura via de tofs los peccadors, qui

ioeii, e beneixcn io seu nom, e speren dmoíament en la sua

clemència, e aiuda.»

Las datas flel edicte y del statal que •omprenen los capítols

Vil y VIU. son à .-iaber: lo del primor. 7 Janer de i;;9S y lo del

segon. fi Abril de i 408. .Après del tilol <.Rótol dels Maioraís»que,

com apar de la rúbrica, à aqni correspon, ve un prologuet que
juntament ab ío brou capítol IX, copiarem à signimonl:

aRotol dels Maiorals.—Sapien los Maiorals de la Confraria

de Casa del Senyor Rey, qui es de 3íadona Santa Maria Verge

e Mare gloriosa de Jesií-Chrisl nostre Deu e Senyor. E «ui en
special es intitulada à .singular bonor e reverencia úv la sua
miraculosa, e natural Concepció, quel càrrech de lur Maiora-
üa esta en mantenir, deffendre. e menar à deguda execució
toies e sengles coses conlengudes sots los títols, o Rubriques
en lo present Libre scrits.

De la forma com lo Senyor Rey es confrare.

IX. Jassia quel Senyor Rey sia Cap e Senyor de lot son Reg-
ne: emperò en quant Confrare no noI haber maiorilat ne su-
perioritat ne menys veu ne prerogati\a que un altre confrare.»

Referintse los restants capítols, à escepció del XLVI de que
mes avall ne parlarem, als càrrecbs y especials ordinacions
statuidas pera lo regiment de la confraria que serian difusas

de contar, transcriurem únicament lo Xlll» tï' aquells com à
mes notable. Tiu aixis:

«De la sollemnital de les V Festes de la Mare <lel Fill de Deu
Madona Santa xMaria; E «le la special ordinaciò feta per lo Sen-
yor Rey e manada ésser continuada en la Festa de la Sacralis-
sima Concepció de la dita nostra Dona.

XIH. En cascuna de les V Fe>tes de la gloriosa Mare <ie

Deu Madona Sanefa .Maria ban special. e gran càrrech tols los

Maioralsíle fer fer solemnials OITicis ab Seroiò. Es assaber en la

Festa de la sua Sagrada Concep<ió, qui es la festa principal de
la Confraria en la forma, e manera ordonada, e dictada per
lo Senyor Rey à Instància c Supplicació dels Confrares resi-
dents én Rarcelona; E lo dictat de ia qual ordinaciò es aqueix
quis segueix.

Per renovellar dignament en la memòria dels peccadors la

exibició de gran honor, labor e reverencia incessables de que
.som singularment deutors à la .Magnifica e sobres excellent
Verge Mare de Dèu Nostra Dona Santa Mana. qui en lesguart
del seu Fill Rey de glòria, incessantment confessa lo dit gran
Maternal haber à conseguit per esguarl dels peccadors. Volent



lo StMiyor Rey, e desiíjaiit per l.i graria Divinal prusscguir, e
continuar en (juanl es alnrgal à frafíiliuil luimaiia la lioiior de
Ja dila Sagraíla Rt'gina Verge, e Mare assenyalatlanienl en la

celebritat de i;i Kesla de la sna Sancta Concepció pura e sens
tota laca, (|iii fo porta a la salut ilel Mon perdut per taca de
pecat; E à la dita sollcmnitat renovellaré tols dies crexer, e
enardir. Ordona é vol lo dit Senyor <|uels Confrares de la (Con-
fraria de la sua (^isa (in Hanelona, continuen dan a\ant la

sollenipnilal de la dila Santa festa caseun any en lo seu Palau
Maior d<! Barí-clona sols la forma següent.

Priuierauien!, (|ue à la iiila ((«lehracio sien apel•lats Prelats,
Nobles, Cavallers, los Consellers, e honrats Ciutadans de Bar-
celona, e altres honrades Persones.

Iteni, queia gran S.ila del ilil Palau sia parada sollemnament,
aixi enm es acustumat. E aquí sia cantada sollemnamenl la

Missa Matinal en la manera aeustumada.
ítem après lantosl se fassen tres sermons vistals la hu en la

Capella, laltra en la Sala Maior, e lallra en lo pati fora lo Pa-
lau, e que en la Seu nos faça sernio algú.

Ítem prega lo Senyor Rey lo Risbe e Capitol de la Seu de
Barcelona, que <mi la (íila (Celebració ells entrevenguen, é sien
participants en esta forma, ço es que la dita Seu procehesca
son Otfici aixi eom ha acustumat. E en la hora, (|ue deuen fer

la processió iseha sollemnament aixi eom nuls poran la dita

processiò de la Seu per lo Portal maior, e entre |)er lo portal

menor del Palau. E con sien devant laltar de la Sala maior di-

gueu sollemnauíent la Salve Regina ab una oració deia Verge
Maria.E après mesclantsea(|Ui los Cappellans tU\ la Cappella del

Reyabla processioisquenper lo portal maior del dit Palau e fas-

sen la via de la Plaça de les cols, e dels Speciers. deia Plaçade
SeiitJaume. edel Palau del ftisbti. R quaul síími devanl lo portal

deia Seu canten vo (juel Bisbe e Capítol ordojjeran. E asso fel

partes(|uen daqui, e fassen la via del portal maior del dit Pa-
lau. E con sien (!n la Sala del tiit l'alau sia elegit cert nombre
de Canonges e Beneficials aptes, e endreçats per cantar solíem

namenl la .Missa en la dita Sala. la qual .Missa sia celebrada

per lo Risba si fer ho pora. e en delTalliïnent seu per algun al-

tre Prelat o honrat Eclesiàslich, e lol laltre clero seiitorn en la

Seu per dir la .Missa, e fer «o qui han acuslumal.
Iteuí que los lechs si'gue.s|uen la Processiò après emperò lo

mesclarament de les dites dues processions en aquesta forma,

e orde, «-o es quells Concelb'rs de Rarcelona à aquella tornada
porten los Brandons pinlah (|ui son fels [)er al dit Seiivor per la

Senyora Reyna, e |)er los Revals; eo es aiiuells Rrandyns da-
(jueíls Reyals (|ue no hi seran presents. Hem (|ue dels altres

brandons sien donats Cent à Cenl Ciutadans, jassia no sien

(Confrares. E que los dits Concellers e (Ciutadans vaien arreu
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a la una parí liii derrer altre. E à la allre part vaien los Con-
frares així malei\ or<lonats hu après altre.

ítem que la Confraria liaia a prestar sengles Brandons à tots

aquells qui staràii en la (lila Sala del Palau per oyr lofïiei aixi

en la Missa com en les Vespres vulles sien clergues, ó lechs

en la manera que acustumen fer als Confrares. Hem que à or-

(lonar Iotes les dites coses sien «degits per lo Bisbe, e Capllol

XV dies avaiis de la festa, dos Caiionges. Hem per lo Conseller

dos honrats Ciiiludans. les quals qualre Persones ensemps ab

los .Maiorals primers de la Confraria haien carrech de endres-

sar posar en orde toies les coses dessus dites.

Ítem quels allres .Maiorals. e lols los allres Confrares qui a

res à fer hi seran demanats haieu à pendre lo carrech qui

per los dessus dils los serà donat fola excusació apart do-
nada.
De la dita festivitat ordenada per lo Senyor Rey en la forma

dessus (lila han especial carrech los Maiorals de exequir

acjuella lo pus sol-lemnament que ferse puxe. E singularment

deuen tenir a memòria dues coses. La primera la prometeni.•a

qnel Senyor Rey ha feta als Consellers de Barcelona de pres-

tar cascun any per honrar la dita sol-!emnital la moll devota
Verònica de .Madona Santa Maria en manera que cascun any
ne sia supplicaf per ells lo dit Senyor. La segona que haien

sermonadors grans, e sollemnes é en especial que sien de-
\otsà la dita Sagrada Concepció, perço ques sapien e gozen
loar nostra molt pura Senyora Mare de Deu gloriosa Madona
Santa Maria de la meravellosa, e assenyalada gràcia del Pri-

vilegi Singular de puritat de que entre altres gràcies la ha
doctíida lo Fil! de Déu gloriós, qui a\ans de la creació del

Mon la havia elernalment preornada e [)reelegida à la dita tan

|)ui•a, e tan sobres excellent .Maternitat, aixi que ella qui de-
via ésser Mare de la pus excellent Maternitat, aixi q^e ella

qui devia ésser Mare de la pus excellent, e piirisima filiació,

C|ui pogués ésser entesa, e per consegüent tenia ésser porta
(lel deneiament, lavamenl. » reentó de nostra laca original,

ell alguna manera no fos maculada. tacada ne enlegida de
original, ne de neguna altre sordesa <le peccal, ans ne fos

tots temps de lot en lot |)reservada, quitia. inmuni e exempta
per Privilegi singular. E daquesla segona cosa son especial-
ment, e fort assenyallada carregats los dits Maiorals per tal

com es siat ordoiial (jue la Confraria faca de la dita Sancta e
lumaculada Conceptió pus gran, e pus singular sollemnitat,

(|ue de les altres festes de iMadona Saula Maria. Perto que la

gràcia de la Sagrada Mare de nostre gloriós [)èu que per al-

guns a<lversaris li es 110 solament denegada mas encara inaldi-

ia e perseguida. Sia lots anys à consolaci<t dels íeus devots é

à conversió dels dils adversaris vertaderament e reverent pu-
blicada, e demanada a lot hom generalment per sollemnes
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sermons, p per sinfíular festivitat qncn sia feta així rom de
singular c j;ian i'rivili'gi de purilal fet à la Mare de Den sobre
totes criatures.

Hem han càrrci•li (|n»!n la dila festivitat de la Sagraila Con-
cepeió fasscii lí'u;ir cu hi trona per aquell (|ui si^rmonarà la

l"nrm:i de ia crila quis feu com la dita festa fo ordonada. la

(jiial < s rejíistrada en lo VI» t'apitol afràs.

ítem pen-ó (nie eascnn Confrare romanpiie informal, e car-
refíal de co que es lengiilde fer, e complir han carrech los dits

Maiorais (|iien cascnna (l(> les dites Ull festes de Madona Sancta
Mana, '.o es de Febrer. Març, Agost é Septemhre, façen logir

en la trona a a(|nell qni en les dites festes preycara tol lo

([uaern ò rolol intilnlal «Molol de «•o à que. es tef)<;iii ciiscnn
Conlraní» !o i|niil rotol es continuat avant en lo present Lil)re.

En ies altres II 11 festes de M:ulona Santa Maria deuen los

dits Maiorais fer fer loffiei e el Sermó íiins la (^anpella del dil

Palau, e (Icnen fer cremar dotsti brandons l•lanchs cascun de
sinch liures de cera del eomenyamenl de la Missa tro a la fi. E
que cascun Confrare tinguc; un bríunlonet bianch encès cascun
de VI onees, del Kvangeli tro à la recepció del (Corpus Christi.

E en cascutia de les dites festes üoiieii fer reparar lots los

braíidoiis c brandonets.
ítem han c<àrrech qiie en la vesprada, e malinada de rascu-

na deies (iil(>s sinch festes de Madona Sancta Mana. <:o es en la

Vesprada après quel seny del Ladre haurà tocat, (i en la ma-
linada con ser<à alba es farà dii» fassen tocar los senys e es(|ue-

lles daíjuella é Esgleya on S(> tarà ia sollemnital, e en ia ('iulat

de líarcelDua fissen iocar les e-^quelli-s df- la ('apella ilcl Palau
Reyal maior à cascnna de les (liles hores dos trels, lo un li-

rant ah les cordes ("i laltre repi 'ant.»

Molt sí> podria di -córrer sobre !<> (]m'. deixem Iranscril. em-
però I' iliislral llegidor, se farà per si afuiellas consiileracion«i

que i' hi sujíiíreAcii la piei;it y sensillesa (pr à «loll respiran

las planas d- .Kincll Hil)re. Pera acabar examinarem tan sols

lo capítol XLVI (|»e "s compon de <ins tractats teológichs

anònims (tal volta tin d* ells lo de Mayron i]W es gnarda\a ço
!• esglíísia de (lerona; assats curiosos pera deixarlos en oblil,

junt al) '( epislolas endressadas al Emperador romà, refe-

rent tol ji la pnrilat de la Verge Mana. Dil capítol tilolal:

uDe Cnncpftln Viri/iniili -Jesiis MariaSitiicUssimn .' oík c////oni«

Maria' Virghiis, et .Ualris filoriïtsissimn jninssimain finrilatem

demonxfval xalin Ojuis infrasniplmn, ahs'rarlinn it (iitmlam trae-

inlu (Ir pi'ccnl•i ariffinali, in fmr. citjns de irrito ad virbum exara-

tntii exislil.'» c(»meMsa: «XI. VI.— .s'í omurx na,irim>ir Filii inr etr

Vp després essenl pari del mateix Iraciai; «Jexux yfaria.— ('on

Cordiu npiiinaío ((nilradirlinnis in dirh lirnli 'rhiincr, Super í'on-

replioni» Virijinix \!alrix Dei diíjnissima í'urilale.» lo «|ue co-

mensa: uOppauinlar mulli Itratnin /'liniiiíim elr.u Segueix, e•^'^cnl.



l'om diu lo rótol üel capítol, coDtiouació del /primer tractat,

altre que es inicial abaqaestas j)araulas: oFuit inventum in-

frascriptum opns inqiioífam foUo .-apiri, uhi de verbn ad nrbum
erat »l seqailur exaratur.—Jesns .Varia. —Consideralioni infra

scribenda inflnant reiilatem.—De jioxstbililate, ac coiKjrua necessi

tale Purissiïno' Comrpli nis rirgiíüs àlafri.'; Dri.—Qnod Virgo, el

c/c.» Tanca lo volum las predilas carlas datadas en los anys
141". 25, 31 y '.)i, y qual coniens e.< lo seguenl: «A prediclce

Conclusionis corrobóralionem fuermU hic in'prl•i• seqnenles littera

missa' Domino Imperatovi Romano in (fuibus de predicla i^nrissimd

C'uncpplione spelialis menlio habelnr.y>

Veus aqui lo que principalmi^nt podom rlar à lluni d' aytal

manuscrit inèdit, en lo limitat espay de que disposem. Emperò
sobre la confraria y misleri de .'^a invocació convé esmentar:

que 'Is successors ílel Rey En .Marli hi perl«'nesqueren com à

confrares majors; qu.i lo Coucell de Cent de Barcelona, en

nom lleis habiladors d" esta religiosa Ciutat, fen grans festas

à la Purissinia Ví>rge, principalment en 6!H, y mes avant la

clamà també per patrona, posanlli en sa> mans las claus de tots

los portals 17 y 19 Juliol de Híal); que l' ingeni de nombro-
sos poetas y savis catalans magnifit areii la purilat de I' excelsa

Regina, escribint obra.s que jontas íormarian un gros aplech; y
per Ti (|ue tots eusemps compliren pertietuaiment lo piadós

encàrrech de propagar y defendrcr la divina! creensa de la

Concei)Ció inma^uladada de ïa Vergo , molt avans d' és-
ser allre ilels dogma-; de nosira santa fé catòlica (2). iLlabor

y glòria per Deu los sia dada en lo cel. ja que tan sol-lemne-
menl saberen honoraria en aquest mòn!

Barcelona y fesln ''
'. • y •'•>••' •> '/• Yoslra Senyora: *^ *=^^;>(«>»-

bre de IS72.

A>n«ri' Ru.ACcri;.

AMOR DtVI.

Penedfm<>nt y periló.

I.

Jorns de pau, d" amor y joy» -

Son pel mon de dol y plant,

(2> AlRons autors com Rii)Pra, Pi j .\riinon, Bofarull (Antoni de), Bas-

tús, Roca y Cornet elc «e han ocupat d" esta confraria, encara que breu-
ment, àescepc ió feta del primer y dcrrer qu' inYCstlgan moll mes la historia
4' eixa associació en llur« obras respectiva?: .Real Capilla de Barcelona»

—

1698; T «Maria Inmaculada*—1856. A ellas remetem ais nostres llegidor*

en bisca de datos posteriors als )> recitats.
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Ni 'I sol lluu dalf de la serra,

Ni I' aucell canta sos canls.

Negra llit n' es la mortalla

Que n' acolxa Is fills d' Adam,
La terra, d' espinas plena,

Y 'I cel es(|uitisat pels llamps.

Dias van y dlas venen,

La virlnl trista se plany,

Lo pecat tot núii 's ru rabeja,

Brilla al lluny la tempestat.

Pobles lliures, esclaus ploran,

Cauhen regnes y ciutats;

iLa veu santa dels profelas

Prou (|ue parla al cor ben clar!..

Del dolor ja 'I feix li pesa

Plora 1' honr (|uc ploraràs.

Quan à Dèu, penedit clama,

Li respon ab carilal.

«Lassela anima que 'm cridas

Des de "I fons de trista \all,

Pelegrí iju' entre amarguras

N' ets tant sols aucell de pas:

Jo 'I daré si amor me donas

Set amichs ben bons y sants,

Qu* al dosforne tas cadenas

Te daran <lel cel la clau.

Jo 't darí^ foch que I' escaife,

Qu«í del cor te fonga 'I glas;

Jo 't dare si ma lley servas

A la mori. I' oternital.»

II.

Si I' hom' <lp iristor ploraxa.

Arc plor d' aprahimenl;
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Dall son cap. brilla que brilla

Las estrelletas del cel.

De la vida en lo romiatge

No serà ja trist roraéu,

Set àngels, del cel devallan

Demunt del pit una creu.

Lo primer goijós lo besa,

Y ai donarli I primer bés

Del pecat la negra taca

De son front desapareix.

D" un altre al esguarl purissim

Foch diví lot V enardeii,

L" esperit son vol enlayra

Y en lo cor brolla la fé.

Si iiefall, d' amor y vida

Lo terçs 1' ànima nutreix,

Rich mannà ab que Deu conforta

A qui plora, prega y creu.

Camí del bé M quart lo auia

Si en mitj sa jornada 's pert,

Si com en lo gorch del vici

Piadós de puresa i vesl.

Al deixar dolrós la terra

Ab lo quint s' enlayra al cel,

Despertant ple d" alegria

En los brassos del Etern.

Vé I' altre, y son rang eleva

A apòstol de lot un Deu,

Ab la crea y I' Evangeli

jSi 'n pot cenyir de llorers!

A la fí '1 darrer V abrassa;

Y si 's mor d' anyorament

En son cor I' amor hi cria

Assulzenas y clavells.
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Y aixis I' un deriora I' allre

A sos mals dónan remey,

Y pol camí de la vida

L' adreçan loU cap al col.

ITI.

Lo vel de la nil s' esquinsa,

Son riu à la terra M sol,

Los sorrals, com d' esmeragda.

La plana, un pomell do flors.

Tot es goig, lot esperança

Tot es bellesa y amnr;

La virtut sa flayra vessa

Del home cndolsint la sort.

Mars y vents, valls y raontany:>>

Rius y boscos y moixons,

Ab sos cants al Etern lloan

ümplinld- armonia 'I mon

Y 'I pit bat plé d" alegria,

Y llccta I' hom' sos genolls;

Y banyat ab fe novella

Endressa a Déu lo simi cor.

Penediment móu .«íos llavis

Los cols responen il'enló!

Y ;il brillf'jar de la Clnrin

Ropront I' esperit son vol

Antoni Mom.ns ^ C.irkra.

LOS PARAIGAS.^

Un diumenge de Passió unas sonyoras volgueren anar à

funció dC tar.la a una iglesia vohina. y com eslava 1
temps
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molt plujós encarregaren al seu criat que si per cas veya que

se posava à ploure, las hi anés à dur los paraigas tlesseguida.

Veus aqui que éil cap d" una estona com cooiensés à ploure,

lo criat agafà 'Is paraigas
,
grossos y aiiliclis, y se 'n anà cor-

rents à la iglesia, en la qual entrà precisament quan lo predi-

cador desde dalt de la trona, esplicant la oració de Nostre

Senyor à 1' hort de Gelsemaní y quan lo anaren à pendre re-

petia las paraulas de Jesucrisl à la turba de jueus dieol:

—Qui sou, que voleu, à qui c^rcau?

Entrar lo criat, sentir aquellas preguntas y pensar qu' ana-

van per ell, tol fou hu, y sorprès com va quedarnc, lo pobre

alsà los paraigas en 1" ayre y digué lot confós:

—Venia à portar los paraigas à las senyoras de casa do-

nya Fulana de tal.

Tothom va girar lo cap y esclafi en una grossa rialla, menys

las senyoras que quedaren tolas sofocadas, y '1 predicador tan

torbat ab la interrupció y burgit, que ab prou feynas pogué

acabar la sua préiiica.

1 mitj de la neu del bosch—y tol fent llenya

Ma mareta s- hi ha adormit—y no 's desperta.

Crido mare y no m respon—ni se remena;

Las rocas tornan ma veu—que 'na dunau pena.

L' he agafada de la ma—y es freda freda;

Li som fet un petonet—mès ja no reya!

Mare, mare, anem aviat—cap à caseta:

Ja s' es amagat lo sol—^ja ixen estrellas.

Tremolo tota de frel,— las dents me pelan,

Ja sento 'Is udols «lel llop—que me se menja...

Mare, mare, <jno 'm simiIíu—marcia meva?
Si passés algú aquí prop,—si sentis fressa...

Mès ahont vaig pobre de mi,—tota soieta?

No sé hont es lo caminal—ni la dresseral...
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No, Tio me 'n viilf pas anar—sens ma maieta,

Jo no me 'n vull pas anar—del costat d' ella;

Faré M senyal de la creu—com faig M vespre,

Y m' hi adormiré I costat—abrassadeta.

Quan lo dia n' es vingut—y 'I sol punteja

Cap al camp marxa un pagès—ab la parella.

Mentres passa rasa avall—de la pineda,

Se li espanta M bestiar,—dreta I' orella:

Prop de la rasa s' hi ven—un feix de llenya,

Yarronsadas al costat—dos llenyateras:

L' una, noya de pochs anys— 1' altra mès vella.

Morta» de fam y de fret—abrassadetas,

Pio Pi.

LA POESIA CATALANA.

Un papa mòlt savi, deya cada punt:

—La poesia russa es aspra y tonta com un òs; I' alemanya

es dolsa y embafa com lo formatge de (iruyera; la italiana es

tendra y espessa com una boira; la inglesa es estranya é inar-

mónica; la francesa es de mòlt soroll y pocas nous; la espa-

nyola armoniosa y fluixa. '"' '^

Y ila catalana?

Lo Pare Sant no 'n parlava; mès si jo fos éll, vos diria que

no es tan aspre com la russa; mes dolsa que la alemanya; mes

tendra que la italiana; mes armónica que la inglesa; mes plena

que la francesa; mes concisa que la espanyola, y mes espres-

siva que totas las sis idegadas.

ELEGIA.

Moi ulls volen plorar I Donaumi llàgrimas

Senyor, golas de sanch mon cor ja 'n plora f
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Mon pobre cor, qa' anyora

la esperansa que ; mty ! perdut havia:

qu* era 'Is raigf de raa fé, la fola forsa

que eii las lluylas del mon me soítenia,

la qu' al dret viarany me condiihia,

quan J- «sprit lenlador me '1 feya tórce.

Vuy la he vista morir. Vuy una tomba

tanca per sempre ma ilusió mes bella,

la ilatió de ua vida,

la noia y verdadera

font de ma inspiració, y aléde glòria.

Tornàu à ma memòria

dolíos y amarchs recorls, parlàume d' «lla,

que 10 tinch prou de que mon cor me 'n parli.

La veig, y la vull veure,

y ab ella vull somniar, y no vull creure

ab somni en que no hi vinga, pus ma pensa

ni vol llavors deixar de recordaria.

j Oh dona sens ventura !

No morias per mi en aquella diada

en que demuut ta virginal figura

senil cantar la funeral pregaria,

per més que mon corveya

dels brandons à la trista ilumÍBaria

de la Ittort al Arcàngel que somreya.

Si tas gràcia? ofrlnt per sacrifici

lú rebias pel mon la sepultura,

si entre 'Is plechsenterrava»» de la toca

ta envejada hermosura;

si tancaran las perlas de ta boca

sospirs d' .^mor, paraulas de tendresa,

(
que criminals ne diuhen

lot que us volen fer viure, perquo hi viuhen,

sens familia, sens cor y sens conciencia

)

\o feya la promesa

de arrancàrtels un jorn de ta mirada,

de ta tremola véu, quan demanavas

per tos mals al Senyor santa paciència.
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i
Pacicncia, sí, y virin I necessita vas !

lÀbcjuin (ioloren lon semblant llegia

de tos ocults lorments la greu cadena!

Y trobar ; ay! per aliviar ta pena

que 'I barrava la porta 'I vol d' un dia I

Mòs no hi valgurrcn rei xas

per arraucarno la mortal despulla:

per aixugar la cara

ab aquell mocador, pelil sudari

quo brodaren las mans, llegat qu' estimo

com pogué aymar ta toca eiisangrenlada

la dona condolida,

que aixugà de Jesús la suor tenyida.

i Perquè cel de mon cor tan prest me deixas?

I
Qa\ per seguirte al cim de ton calvari

forsas tingué»! jAy! dónam la que 'm manca;
mira lo mou que 'm crida, y mo detura,

y mon cor tot ho olvida

quan vèu dcvant la blanca vestidura,

y en somnis ó despert, morta y en vida,

jo sempre he vist la vestidura blanca!

Ditxosa tú (|uo santa

devallada del col al cel te 'n lornas,

que lo teu front adornas

dels màrtirs ab la ensenya sacrossanta....

Y ab ella 'm dius jAdeu! fent que d' enveja

glateixi la meva ànima llassada

y que trobi mes llarga la jornada!

Al menys, ja que primera

has volat del Senyor à la presencia,

pél que t' aymi en aquest mon de proba,

de ta morada nova

segueix essent lo bàlsam do mas panas,

torna mas nits serenas,

estel meu, no I' apaguis

y per mos ulls la brillantor no amaguis.

Mira (|ue 'm quedo ab mon dolor à solas,

pus no M vull compartir. Tinch gelosia
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fins de las golas qu' altres ulls regalan;

fins dels sospirs qu' exalan

tas germanas fidels de capti verí;

perquè jo, que més qu' ellas ho sentia,

y mon cor més que 'I d' eilas batallava,

ni arrancà '1 plor podia,

y ab deigarrant imperi

sobre de mi, par veurel més estona,

y no caure en desmay eom una dona,

los crits de la meva ànima ofegava.

j Tan jove! jay ! y tan bella

que t' hagi hagut de veure aqiorlelladal

^Ta cara esgrogueïda lay! es aquella

que jo he adorat? Tà fascinant mirada

que lantas nits d' insomni esmortuiren,

^perquè en la derrera hora

no la pogué cullir qui mes te plora?

(Quant agrahesch, Senyor, en esta diada

que en la paríió de dons devallar féiseu

à mon espril un raig de poesia

!

Aixis, puch à sa tomba

portarhi una corona

sols per mos dits teixida

y en lo camp de mon cor tota cullida:

una per una Iriadas

las ílors d' olors mes finas,

y ab la sanch de mas venas espurnadas

deixàntmhi las arrels y las espinas.

Y aqui 's corsecaran. Ja mès regarlas

nlugú 'm veurà. Lo sol que 'Is donà vida

envers altres regions ha empréf carrera.

jMon cor vesteix in vel de sarja negra!

Ton dol vull imitar, oh penedida

flor de Magdala, tu qu' ab planis y aromas

de ton diví estimat los peus banyavas

y Ms vasos de perfums, y pols de esencia»

,

à sas planlas trencavat....

Com ta per la qaé fou ma sola glòria,
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en ofrena d' amor à sa memòria,

serà mon derrer cant csla elogia,

toya dels brols que *ra reslan de poesia.

25 MARS 1872.

Damas Cai.vbt.

LA mmmn m mt pere.

Quan Jesús anava pel mon, una vegada ab S. Père eixiaif

d' una ciulal, à la que 1' ira del Etern l*ar« onviava foch pera

destruiria en càslich de sos pecats. Havian ja caminal bon

xich, quan lo sant apòstol se girà à miraria ab llàstima, y des-

près de anar un gran tros ab lo cap baix y passantse la mà
per la barba com qui rumia, digué à son Mestre:

—Senyor, iperque vostre Pare y Criador nostre, tant mise-

ricordiós com es, per castigar las malesa* d' aquesta gent,

destrueix també la ciutat? ^Podian haver pecat las casas y 'Is

moniments?

Nostre Senyor no respongué.

—Pere, cull assó, li manà signant un vesper que hi havia à

la vora del cami.

S. Pere va cullirlo.

—Fícalbo à la pitrera, alegí 'I Senyor.

Aqui M porter del cel obri uns ulls com lo puny y *s deturà

com encantat: Josiirbrist li dirigí sa mirada divina.

Llavors lo bon Apòstol s' obri la túnica, ti( à lo nio à dins y

arronsà las espatllas com qui diu:

—No 'u enlcnch.

Mes no trigà gayre à tornarso vermell com una grana, des-

près .se posà à saltar rom un desesperat posantse las mans en

la roba per eslrenycr lo que A dins hi tenia.

—iQai' fas? |)regunlà *l bon Deu.

—({Qu»' faig? .Mireu com nr han posal lo pit. rc-ipongiic '1

deixeble llagrimejant.

Y '8 desabrigà donant eixida a unas quanta» vespas que >o-
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laren y à una munió que ja eran mortas y caygueren à sos

peus ab la bresca tota malmesa.

Lo pit lo tenia com un Llàtzer.

—Has mort las vespas, segui '1 Senyor, però '1 vesper ^per-

què '1 xafavas? no t' havia pas picat.

S. Pere no respongué, ni menys preguntà lo que allò volia

dir.

iMassa que 'u entenia!

EKLOS LLJlflS.

Quant mes, hermosa, 't mirava
mes en mi 1' amor creixia:

quant mes 1' amor s' enlayrava,

mes viu lo foch me semblava
que dintre del pit sentia.

La sanch de las mèvas renas

donava'm fréslech suplici:

sentia gojosas penas,

y eran forlas las «adenas

qu' estrebavan mon deifici,

quan ta cara satinada

frtsca, pura, suau, serena

contemplava assedegada

ma pensa, desenfrenada

entre 1' infern de la pena. ">'"í<l'>' •

Fins que un jorn ;oh: al fi 's trencaren
las cadenasl Quan grunyiren
prest mos lla\is s' atansaren

y en tas galtas s' estamparen

y tas galtas s' enrogiren.

Com la boyra afalagada
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per la llum del sol ponent

s' enrogiron, nina aymada.

Es que 'I foc li de ma besada

ja sabs lú si n' era ardent!...

Mes lluny d* anar bn àmvansa
1' ardor creixia y creixia

com una aslruga esperansa,

y dins de mi la frisansa

d' altres desitjós sentia.

Fins que altra volta romperen
'

llur cadena, y prest volaren,

y prest mos llavis vingueren

y en los ulls un bes te feren

y tos ulls pipcllajaren.

Pipellajaren, ma vida,

com los ulls de una donzella

per un llamp del cel ferida,

que M foch à que doni eixida

n' era M foch de una centella.

Y lluny d' anar en minransa

encare 1* ardor creixia

com no atenyida esperansa,

y encare nova frisansa

de nous desitjós sentia.

Y febrosench m' arrastrava

pitjor que lots los agravis

una forsa fera y brava,

una forsa que posava

mos llavis entre los llavis.

Ta pura essència bcTia,

foch al) foch se barrejà,

la sanch llavors me bullia,
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lo cor (Iítis del pit botia

y era ma boca un volcà

Los llavis se separaren,

nostras bocas aspiraren

à un temps ab mortal delícia:

es que d' aqueil bés xuclaren

la saborosa resquicia.

Dutmbre 187t.

J. Roca y Roca.

LO RELLOTJE DE SOL,

{popular.)

Con tan de la vila de M que no tenia rellotje pera

«aberne las horas. Sa reuniren tots los principals de la ciutat

y després de molta discussió, determenaren fer un rellotje de

iOl.

Esculliren lo puesto millor de la plassa, anaren à buscar un

pintor afamat y li encarregaren ta obra.

Lo pintor guarní la seva bastida, 's cubri ab una tela blanca,

pera que cap profà pogués veure los primors de son art y al

cap de moll temps descubrí al atmírats M un rellotje que

per lo vistós podia competir ben be ab los malaixo» raigs del

sol.

No '• parlava de rts mes y fou tanta la maravella que causà,

que perquè 's conservés y las plujas bo '1 malmetessin , en s»-

•ió publica varen acordar lo ferli una tauladeta.

Efectivament feren venir lo mestre de casas y al cap de pochs

dia« tenia I rellotje una taulada que 1 privarà de la intem-

pèrie; mts al mateix temps de senyalar, perquè 1 sol no bi ar-

rivava.
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Quan se reu la campanya engalanada

ab lo mantell de gaya primavera

i una casa me 'u vaig qu'es arrunada,

y allí 'm ve una tristor moll falaguera.

No s' hi veu res de bella arquitectura,

no era un palau soberch de la grandesa;

mes un jorn albergava la fe pura,

1' amor, lo patriotisme, 1' honradesa.

Sos darrers habitants d' ella fugiren

•n un temps que regnava crua guerra,

los qui lluylant com héroes no moriren,

varen finar en llunyadana terra.

L* arruuà I' estranger cech pel carnttge

(lo llamp may cau del cel que no feresca),

ni la capella, ni de Dèu 1* imatge

va respectar la fera soldadesca!

La parra que ombrejava la masia

y'ls fruytersque ans tenian tanta ufana,

morta la mà que 'Is conreava un dia,

ara viuhen com planta boscatana.

Ja no canta M pardal en la teulada

que cobria 'I graner, tota es desfeta,

ni entremig 1' envigat adalerada

lo niu de sos amors fa P oreneta.

Lo que un jorn fou celler encara resta

hont en lloch reservat sempre hi havia

la beguda escumosa qu' «n la festa

feya brollar los cants y 1' alegria.

Una memòria I' era no 's conserva

del batre y de las dansas tan ayrosas

qus s'han perdut; ara la tapa I' herba

que arrela en las escletxas de las llosas.

De la llar ijue ara es freda y solitària

apar veure lo fum qu 's caragola
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y ab flayres de 1' amor y la pregaria

barrejat cap al Cel sembla que vola.

Tot resta mut, altras remors no s' ouhen

que lo feréstech crit de 1' au salvatge,

la que las pedras desplomantse mouhen

y la del vent que brunz en lo boscatge.

Pensant lo pobra qu' en la casa aquesta

amor y caritat trobà à tot' hora,

quan s' hi acull en la nit ó en la tempesta,

d' agrahiment y de racança plora.

Quan ja no 's veja res de son aspecte,

d'ella no'n restarà memòria alguna

També jo he de morir, y sens respecte

loi vius trepitjaran la meva runa!

Antoni Careta t Vidal.

CONVERSIÓ.

En Toni de cal Nas venia de mercat y per no fadigar lo ruch

1' estirava pel ronsal.

ün aplech d' estudiants qu' havia surlit à aprofitarse de la

primera ocasió que 'Is vingués à tom, se n' adonà y i
flas! en

un no res un d' ells agafa 1' ronsal lo talla y s' queda en Uoch

del burro, mentres los companys se 'n duyan aquest ouy-

ta corrent.

En Toni, res, anava estirant y 1' altre seguia fent 1' estira y
afluixa.

Ve que *n Toni s' tomba, yfet un marbre 's queda al veure

un home en lloch del ase.

—Ah!,— fa 'I pobre home—^^cora es estat aquest misteri? ün
home ! 1

—Pagès, lo bon pagès,— li respon 1' estadiant planyivol-

ment—no 'u% maravelléu del que passa; sabreu com jo era un
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pobre estudiant condompnat per mas ciilpas afer vida de roci y
avuy Deu s' es apiadat de ma sort retoruanlme ab lo ^eu per-

dó, ma primera forma.

Y en Toni s' ho creu y I' estudiant se n' va.

Al dijous vinent, en Toni, torna à mercat, y lo primer que

hi reu, es un aplecli de gitanos que lenian al sèu burro per

endre. '
'

'

—Eh, tu home,—li fan—^vols comprar aquest burro?

—No fa per casa—respon en Toni—Que M romprg (jui no I*

conega: à mi se 'm va tornar un home!

i

A UNS CRANIS.

MtdiUiciò.y

Gil testes dencarnades

que fóreu por la terra enmantcllades;

i qui fòu la ma piadosa

que us ha dels corchs lliurades

de vostra fossa alsaiil la freda llosa ?

Del Senyor en lo temple

que us posà, pera que I' hom contenjple

del mon la pompa vana?

1 Oh inexorable exemple

eixit del meteii si de mort insana !

L' antiga fesomia

qui en vostres ossos blanchs troTar sabria,

y quina fon l'ossosa

capsa endevinaria

que pertany»"» al pagès ò i dama hermosa ?

1 Oh testos! i No 'm diriau

hont es la carn fugida ab que us vestiau,

y les brillants mirades.

y I' al(> ab que viviau

y I* eloqüent paraula 'honl soni anades?
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i
Ay ! i Qui en vostra fredesa

trovar sabria 1' foch de la bravesa !

i Quina de Deu imatge

ne fou per la sabiesa

y quina del negat, pobre cusalge!

Cranis; la terra avara

les formes ha robat de vostra cara:

lo temps ab sanya fera,

si be us respecta encara,

en pols convertirà lo que pols era;

Y'l veul, ab sa bufada

la pols al lluny ne portarà escampada:

i y qui fera memòria

llavors de vostra estada

en aquest món de vida tranzitoria?

Si solchs vostres petjades

no deixan en est mòn •, oh malhaurades

!

heuròu p«r tota herència,

BO essent del mòn plorades,

lo negre oblit, la freda indif•rencia !

'»

Gener ée 1872. '
*•''

FfLIP PlROZZIM.

LO &L0RIA.

Popular.

En lo poble de 1' Alforja, se solemniíava una gran festa, no

era la del patró del poble, mes poch se 'n mancava, era u,n vo^

fel per aquell per haver ^aivagat la gran malura de locinos.

Tot estava al seu punt; lo dia avani lo mosso del rector havia

anat à vila tot ronsejant y no moguentse del pas, ab la niula

coneguda per la uvia, de tan vella qu' era donchs havia seívit

al manco per dos antecessors del rector y havia provist de ciris

las dnas bossas bomónimas del poble ó sigan las duas alfor-

jas. Ab los ciris, los refusos y culs de blandons sobrers de las
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altres feitas, s' havia guarnit un altar que quan fos encès, no

mirant los alts y baixos que la desigualtat de ciris devian fer-

ne, semblaria tot 1' altar un pa d' or. Los administradors de

la festa, de bon demati ja hi cran, ajudant à lo senyor rector;

lo mosso, y la majordona lambè hi ajudavan y tot anava arre-

glantse, quan tot plegat s' acut à un dels administradors, una

lluminosa idea.

—iPerque en una festa que tan'rebò estarà^no hi te d' ha-

vsr múiíca?

—Caratsos, teniu rahò y quina llàstimal No podriam arre-

glarho, senyor rector?

Ca vila d' aquí, cavila d' allà, ningú sàvia atinarcom podria

ferse; mes la cosa era massa important pera dexarla corre.

Lo poble 'n rebria tal sorpresa que '1 nora dels administradors

quedaria per sempre mes gravat en lletras d' or en la memò-
ria de tots los ciutadans de 1' \lforja com diriam are, per mes

qoe 's tracti de vehins de poble.

Com ho farem, com ho direm, un d' ells tot d' un plegat, diu:

—Ja ho tinch.

Tots loi demés se li acostaren ab la boca oberta, no se len-

tia ni '1 vol d' una mosca.

—éï; no hi ha dupte, ja ho tinch, fassi anar à buscar lo

Tano barber.

Lo baylet à una s«nya del rector, deixà la corda de la cam-

pana que desde lluny anava fent repicar y d' un bot se plantà

à casa '1 barber.

A-quest ab la navaja à la ma lot estirant lo nas d' un pobre

pagès, rebé M recado, que 'I deixà mut de sorpresa.

—Digas al senyor Rector que dosseguida vinch.

Qui va pagarho, va osser lo pobre pacient que n' eixí ab

mes de tres fortas esliradas de nas, barba y orellas, ab dos ó

tres talls qae serviren per trèiireli la sanch dolenta que po-

gués tenirne y encara ab mos alti y hatxo'' que las puntas de

Montserrat.

Lo barber llest y aixerit com una muslcla, se presentà à la

església.

Al vèurel arribar tols s' acostaren al qui havia tingut lo
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pensament, lo qual totcofoy y ple d' importància, se dirigí al

barber y li digué:

—Tano, ja saps que avuy se fa una gran festa, y volem que

se n' enrahoni per temps; tol està apunt, mira quin altar mes

ple de cera, emperò 'ns falta una cosa que te d' acabaria de

fer bona festa; hi manca una cobla ó música: per això so

pensat, que ja que tú tocas ia guitarra, podrias posarte al

chor y desde alli acompanyar tot 1' ofici.

La idea aparegué grandiosa à tots y ja no s' enrahonà mes

de la cosa, tothom ple de satisfacció continuà 1" arreglo de la

Església, 1* escolà va repicar ab doble forsa, las llanlias puja-

ren y baixaren per tenirlas ben plenas d' oli, del fons del ca-

laix eixi la casulla nova, y 'is roquets dels escolans se posa-

ren arrenglerats al banch de ia sagristia, pera que quan hi

anessin los bayiets cadescú arreplegués lo que li vingués mi-

llor, ó '1 que vulgues tan si li era curt ó llarch, estret ó

ample.

Lo barber corrents se 'n tornà à casa seva, digué als par-

roquians que hi havia y que ja estavan cansats d' esperar,

que 'I dispensessin pus que tenia un gran afer que 'i destor-

bava, y tancant la botiga se 'n anà à dalt à afinar la guitarra,

lo que logrà al cap d' una hora, ab 1' aditament de duas ó tres

cordas trencadas.

Mentres tant la hora del ofici arrivava, las donas ab mante-

llina com à mes devotas, anavan entrant à la Església, los

vells tot estirant al alt los brassos pera ficarse '1 jech, poch à

poch també las seguian; mentres que 'I jovent quedava à la

plassa tot jugant ó veyent passar las noyas; quan lot d' nn
plegat la campana donà un repico capàs d' aixordar à un sort

y tothom mes que depressa se ficà à la Església donchs 1' ofici

comensava.

Ab tota solemnitat isqueren de la sagristia los administra-

dors ab atxas, seguits del Senyor Rector qui ab reu grave,

pausada y solemne comensà 1' ofici; lo barber que no havia

vist may tanta solemnitat quedà lot sorprès y ab ànsia espe-

rava 'I punt de deixarse sentir y mostrar sa habilitat en la

guitarra, aixis es que tan bon punt lo Senyor Rector entonà
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lo (íloria, ell se surt de tò y comeiisaiit à rascar la guitarra

's posa h caiilar.

''—lAyquin glòria! iquin glorial iquiíi glorial

Y rasca que rasca, com mes anava mes era 'I seu entussias-

me y mes fort feya sentir los rasgueigs y punts tie guitarra.

Un dels administradors al sentirho s' entussiasmà també do

veras, y tot d' un plegat, trayontse unas castanyolas, deixa 1'

atxa à terra, y tot repicantlas, comcnsa ab lo mateix tó à can-

tar:

—Ay quin kiries! iquin kiries! iquin kirles!...

Lo Senyor Rector, que pobre home posat à I' altar havia

escoltat ab prou paciència la sortida del barber, estant à veure

ahont aniria à parar, al sentir I' administrador y al veure la

lavola que movian, ell que 's gira y alsaut los brassos ab lo

mateix tó comensa de cantar:

—Ay quins ases! ;quins ases! jquins asesl...

Lo barber y administrador tots sorpresos y sofocals, queda-

ren muts de vergonya, y '1 rector baixant la veu segui ab

missa resada y s* acabà la festa.

1_A PROVIDENCIA.
Vl<r\ I>E MUNTA.NTA

A OON JOSEPH LlUIS PONS 1 GALLARZA, PER RECORT OE BONA «M'STt^

De hon mati he pujat à la muntanya,

Y he vist, ó bella vista!

Vora M torrent la trencadissa canya.

Per la serra enfilats los pins y *ls roures

Apafanlse à la roca,

Y al prat y al cim lo verí sens fi de I* herba,

Y de les plantes lo divers rullatge.

L* aygaa furiosa he visi del riu selvatge

udolant com à lleó arrasar ?ernedos,
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Saltar pels camp? y travessar los pobles

Fins à la mar llunyana ahoiit abatuda

Sa forsacau retuila.

Del mont mes alt sobre la dura pedra

M' he assegut. Y he esguardat la portentosa

Creació qae Deu manté de» lo gran dia

Que de 1' eternitat exí gloriosa

Al primer mol ohil dels segles: sia!

Derrera la llum d' auba qu' estenenlse

Per tot 1' espay allunya la tristesa

De les muntanyes y les valls callades.

La ma de Deu palesa

He vist al cel, y he benehil sa glòria

Agenollantme, abdues mans plegades,

Al contemplar 1' exida

Del sol que torna i tot lo mon la vida.

Beneyta sia 1' bora

Primera de tol jorn! L' Omnipotencia

Crida 1' home al traball y, perquè puga '

Guanyar lo pa del dia

Ab la suor de son front, lo sol li envia

Font de calor y forca, y la riquesa

Li mostra ab la llum clara

Per tot arreu estesa.

Y 1' home ha Iraballal, y àvuy encara

Traballa y may s' atura,

Que la llcy del traball encara dura

Y durarà mentres lo mon mon sia.

Lo traball es la font de I' alegria,

Per ell la Providencia,

Filla de Deu, mare dol hom piadosa,

L' art li ha donat, 1' enginy y la ciència .'

Qu' han transformat lo mon creant la glòria'

De les generacions mortes y vives. '

'^

Del traball la victorià

Es veure avuy fel paradís lo ([u' era

Avans ferest desert, veure los pobles

D' un cap del mon al altre
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ünirse com germans, tallant les serres,

Aplanant monts y foradant muntanyes,

T omplint de naus la mar tota sorpresa,

Cavall aspriu é indòmit que a portaries

de grat ó per forsa ja s' hi avesa.

Axi la gran ligura

Del hom posat per Deu sobre la terra

Com rey gloriós de la creació divina.

Ha exalçat la natura

De 1' esperit rebut del cel que 'i llança

De la vida sens terme à 1' esperança,

Y 1* art ha endevinat y la bellesa;

Y en mitx de la grandesa

Del mon de Deu hom com Senyor domina,

Mirant al cel devant de Deu s' inclina.

Humil lo cap devant de Deu acala

Vehent les maravelles

De la creació reproduhirse sempre,

Lo sol com rey del dia,

La lluna de l;i nit y les estrelles;

Ab la claror de 1' auba 1' alegria

Naxer al mon, tots fenlli 1' escomesa

Los aucells ab llur cant ple d' armonia,

Colorirse los cels, valls y muntanyes,

Mil veus dins lo brogit oirse estranyes

Dels vents, dels rius y de la mar, com presa

L' inmensital d' una amagada força

Que 1' empeny à exalçar la ma divina

Que ha creat un cel de móns, y Ms encamioa

Per tal que llur camí may pugan lorca.

Y quan lo sol derrera 'Is cims s' amaga

Y à poch à poih sa claredat s' apaga,

Y ve la nit ab fosca y gran silenci

Per lo repòs del mon, descansa I' home
A la llar tot voltat de sa familia

Trobant amor per son amor, y adora

Al Deu, do lots los sers causa primera,

Que altres Deus no cousent, que es el qui erm
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Y el qui serà, tot ple d' omnipotencia,

La pau de 1' hom qui creu, ayma y espera,

De 1' univers salut y santuari.

L' activa, 1' increada Providencia

Es la força eternal que al mon fa moure,

L* home en xexanta segles

Sols ha pogut avassallarla ciència

D' unes contades regles

Del moviment dexat per Deu à lloure.

L* home ei lo braç que lo Criador maneja.

La ma ab que volgué escriure

En aquest mon de tant curt temps per TÍare

Del mon d' eternitat lo gran misteri;

Y en va cerca y cobeja

L' home aqui baix de son Creador la glòria,

Que Deu de si ha deixat sols la memòria

D' ésser Aquell qui es, I* amor, la vida

Que pe '1 camí de creu mortal se troba

Per tot hom qui la vol y may 1' oblida.

Criador, ó Pare amorosissim

De 1' home que à ta imatge fer volgueres,

Après la llum del dia ve la fosca

De la nit en aquesta vall de llàgrimes

Com segueix à la vida la mort triste;

Mas (ú à 1' hom prometeres

Per la vida d' amor cel d' esperança,

Y puig que de mos jorns ja n' es la posta

Del sol, y de ma mort la nit s' acosta,

Eixes tenebres llança

Y obre 'm la llum eterna del ten dia,

Deixant à ma familia per herència

Lo sant traball, lo pa de 1' alegria

L' amor de caritat, ta Providencia.

MiQCEL V. A,Mra.
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LO PODERÓS ES BONDADÓS.

DE VÍCTOR HUGO.

En lo comens Deu vcjé Tindré al Dimoni Iblis, volanl per los

espays y dirigintse à ell, Deu Nostre Senyor li va dir:

—iVols lo teu perdó? '

'^

—No.—Va respondre lo Mal. •
' í'^

—Llavoras, ^qué vols? ' '•

— Deu,—va contestar Iblis cuberl de tenebra»—^juguem à qui

ara una cosa mes bella.

Lo Senyor va dir :

—Ui consento.

—Kscolta—afegí lo llcbelt—^jo pendré lo que 'm dondràs y ho

tran «formaré , lú milloraràs lo que jo t' entregui. Y cada qual

posarà tol lo seu ingeni en embellir lo que rebut haurà.

—Siga; i'l mjtnca alguna cosa? PVentla.—Digué Deu ab des-

deny.

—Tuil lo cap del cavall y la» banyas del gam.

—Prentlos.

Lo monstre, rodejal per la boira, va continuar :

—Preferiria los del antílop.

—Siga : pronho.

Iblis va entrar en lo seu antre y va forjar. Després alsà '

front.

—
I Es acabat ?

—No.
—iTq manca alguna cosa encara?— li va dir lo S<»nyor.

—Los ulls del elefant y '1 coll del brau.

—Tó.

—Encara vull mes ,—afegí lo malehlt ,—vull lo ventre del

cranch , las anollas de la serpent , las cuixas del camell y las

polas del avestrús.

—Te.
Al igual ((Mfl s'ou lo but/.inar la abella en lo dintre del rnsch,

se sentia anar y tornar lo diable en lo dintre dol infern,

anant removent las eoclusas de ferro. Ningú eracapàs de veu-
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re, per la boira que i rodejarà, lo que en lo fons de la tlesco-

neguda caverna feya. De sopte Iblis , girantse en vers Nostre

Sdnyor, li digué

:

—Donam lo color del or.

—Prenlho.

Y murmurant y Uensant espuma per la boca , com un bou

quan lo degollan , lo diable tomà ab afany à trevallar en sa

fornal. La cova à cadacolp s' estremia; las espurnas que sor-

tian de dessota del martell semblavan llamps , los ardents ulls

del forjador se pareixian à unas ruenlas brasas: bramava : de

sos nassos brollava'l foch ab un soroll parescul al del mar

en lo temps en que la cigonya se 'n va de nostras terras.

Deu li va preguntar :

—i y ué mes te falta 7

—Lo salt del tigre.

-Tè.
—Be esta;—digué Iblis , dret damunt son volea

, y girantse

en vers 1' orient, va anyadir :—Ajudam, huracà, à bufar.

La fornal s' inQà.

Iblis, suant à mars . se doblegava, s recargolava y baix las

foscas arcadas , sols se distingia la negra silueta del forjador,

destacantse damunt lo color roig que las flamas despedian.

L' hura«à, en forma de dimoni, l' ajudava.

Deu, parlant desde lo mes alt del firmament, li va dir :

—iQué mes vols?

Y '1 moDStre, aisanl sa grossa y enlristida testa, li respongué:

—Lo pit del ileò t las alas ds la àguila.

Y Deu va tirar , desde 'I fons dels elements que ell ordena,

al altiu y rebell trevallador, las alas de la àguila v lo pit del

ll«ò.

Y 'I dimoni segui sa tasca entre mig de las tenebras.

—iQuina hidra forma?— preguntaren las estrellas.

Y '1 mon esperava ab atmiraciò, silenci y gravetat , lo mo-
ment en que eixiria 'I colós que i diable formant estava.

L'Elna, fornal del malehit forjador, va llensar una alenada

de fum , seguida de Ilargas y «ntortolligadas flamas, lo sostre

del infern, tol va enfonzar^e, y en milg d' una llum sobrenatu-
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ral y descolorida, aparegué una de las mans d' Iblls : d' ella

va saltar la llagosta.

Lo monstre Infernal , satisfet de sa obra, 's \a crehuar de

brassos, y ab tó de despreci y mofa, digué à Deu:

— I Ara't toca à tú 1

Y lo pervers, tractant d' enganyar al Ser Suprem, va anya-
dir :

•*

—Tú m' has donat 1' elefant, 1' avestrús y 1' or pera daurar-

ho tot ; lo mes hermós del gam, del cavall, del lleó, del braa,

del tigre y del antílop, de I' àguila y de la culebra; ara so jo *Í

que dech donarte à tú 'I material pera dur à cap la teva obra :

vet aqui tot lo que tinch. T' ho dono. Té.

Deu, que llegeix en lo interior dels homes, estengué sa her-

mosa ma banyada tota de llum envers las tenebras y 'I dimoni

li va entregar una aranya.

Deu la va peudre , la va posar en milg del abim que no era

encara llavoras blava volta; posà sa mirada en la bèstia: son

ull llensava llum eterna; l' insecte, que semblava un punt ne-

gre, va anar creixent y prompte va ésser enorme : Deu conti-

nuava mirantsel tranquilamenl; una auba desconeguda comen-

sà à espargirse tot al voltant del vil animalet; son rastrer ventre

's convertí en un globo lluminós y las potas, cambiant sos mus-

cles en esferas d' or, van allargarse per la oscurltat en forma

de raig de llum.

Iblís aisà lo cap, y l' infame, enlluernat de sople, 's va Uen-

sar mugint de ràbia per entre milg del illuminat abim, perquè

Deu acabava de criar lo sol.

CANSONS DEL TEMPS.

UN lliberal!!!.

Jo M veig que molt s' eczalla

ab gint més vella qu' éll,

y al bon respecte falta
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que 's déu à un home vell.

Jo veig, si 'I contradiuhen,

bufar com lo mestral;

y, ab tot, seolo que diuheu....

diu heu qu' es lliberal.

Gastar sa curta hiseuda

jo i veig ab bons amichs:

amichs de la fatxenda

com èll plens de embolíchs.

Jo veig que d' èll s' escriuhen

certs fets que la moral....

Callem: sento que diuhen....

diuhen qu' es lliberal.

Si pèl carré ó la plassa

troba un obrer prop seu,

jo veig que de llareh passa

fent veure que no '1 veu.

En cambi ells li somriuhen

no judicantlo mal....

.Per ço serà que diuhen...,

diuhen qu* es lliberal.

Això si: quan se tracta

d' alguna relligió,

veig que 's declara al acte

oteo inqnisidó.

« Los sacerdots tots viuhen

del seu comers venal....»

diu, y.... està clar, d' éll diuhen....

diuhen qu' es lliberal.

Los lliberals que 's mostran

com lo qui us he mostrat;

que aixi estimar demostran

la bona llibertat,

Jo, lliberal, declaro

no son los meus germans,

jo, català, 'm separo

dels lliberals... bergants.

J. &IBBA.
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LO SANT CRIST.

üra (lonclis lo Ciïs, que ile pur veil y gaslal cu la vila de....

se Ms havia fet raaibc lo Sani Crist y 's trobaren prop de la

festa en que 's devia fer la profe.ssò, sens que 'n tinguessin, ni

temps hi hagués pera fernc un altre.

Això 'Is posà en grans apuros, no savian com ferho ni ar-

bitri hi trovavan, quan à un dels concurrents al lloch ahont I'

asunto 's discutia, proposà que fes i\(\ Crisf un home. iQue

va haber dit I veus aquí la cosa resolta. Mes contents que

unas pasquas comeusarcn à buscar I* home, y per fi pensaren

ab lo .lepet, qu' era lo qui tenia mes bona barl)a.

I.i digueren, aquest hi vingué be y pera que fes mes goig,

menjà bè "Is tros ó quatre dias aVíins del do la festa. Arribà

aquest, lo Jepet se pos4 en la creu sostinguts los brasos y

peus, per dos grossos claus y petja y abaxant lo cap, ben pen-

tinat do barba, ixqué sostingut pols portanls, enmig deia

professo que era part integrant de la festa.

La gent al veurel, deya:—quin Sant Crist mes bo, sembla

d«carn—y ell ab lo cap caigut, y la cara acongojada anava

seguint, fins que tot d' un plegat va sentirse com si li ha-

gués fet un xich massa d' efecte la bona pitan.sa d' aquells

dias. Aixis es que preveyenl que la cosa aniria depressa, cri-

dà ab veu baixa à nal que 1' duya:

—Anton, Anton, afanyat que Uch una cosa que 'm corra

pressa.

—Home ta professo te de seguir lo seu cors.

—Donchs jo no puch mes.

Lo do l)aix tlavoras comprengué de que 's tractava y no go-

sant à aixecar lo cap, li digué;

—Jep, por I' amor de Deu, aguantat.

Mes lo dalt que 's vegè la terrabastada à sobre, ell que tot

d' un plegat .se deixa anar dels claus de la creu, salta à terra

y '« fica à la primera porta que va trobar.

La gent tota admirada, ine voleu de crits com va fernef

Tothom va àprelar à corre à eamas ajudeume y ningú va la-
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berse donar rahò de lo que allò havia sigut, $o!s algunà's've-

llasvan dir que havia estat un miracle.
' üitiul

La professo com es de presumir, ab aquell fracàs, àè^*ii

tornà à retiro y la escena, entre 'Is administradors promogué

grossas disputas.

A. la fi van paivagarse y perquè no is succehis mesdeterme-

naren fer construir desseguida un San Crist. Mes com se

tractava de fer una cosa bona, van considerar que sols à Itàlia

hi havia artislas prou dignes de tal obra. A n' aquest efecte

anomenaren unas personas inteligenls en la matèria, pera que

recorreguessin tota la Itàlia y escullissen ía millor artista que

trobessin pera encarregarli la obra.

Los dos comissionats s' embarcaren, y à Roma trobaren lo

artista apropósit pera 1' encarrech que ddyan; mes joh des-

gracia ! quan foren i esplicarli lo modó com lo volian, se

recordaren que ab la pressa d' eixir de la vila, nohavian

pensat à preguntar si M Sant Crist havia d' ésser agonissanl

ó mort.

Alli foren los apuros, ja i|uasi s' havian determinat de tor-

narsen à ga terra à preguntarho, quan un d' ells donantse un

cop al front, diu:—Ja ho tinch, y que tontosde trencarnoshi M

cap. Lo fem agonisanl, y si per cas, quan som à casa "1 volen

mort, li clavem llansada y 'I matem.

Y donaren ordre de que '1 fessin en la agonia.

EPIGí\AMA.

Segons carta qu* ha escrit Pere

Àl nostre amich Salvaor,

Ja no fa tanta calor

Com fea dies arrere.

Y en la postdata li diu,

(Por supuesto de secret)

Que li pareix gu' esle fret

No durarà hasta 1' estiu.

JosEPH Bernat BaldÓví
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Un xicot à qui per equivocació liaviau donat un fort jnco de

bastonadas, reya à mes no podar tol dihent.—T que burlats se

trobaran, quan se 'n adonin que m' iïan pres per altre.

No !»é quina ma estranya

mon cor sorolla y mos desitjo» {íuia

que pujo A la montaya

y en senthi, sijpodia.

encara me» amunt me 'n pujaria.

D' alli, trobo mes pura

1' ampla cortina del espay, mes bella

la llum, y per I' altura

voldria nada en ella,

si les ales tingués que té I' aucélla.

Miro rodar lleugera

la xica boyra per lo sol xuclada,

fouentse en sa carrera,

y I' íinima encisada

se fon ab ella del desig portada.

iLo 8(d! quan jo me i miro

no sé que sento (jiie sonrieh, y à 1' hora

desconhorlal suspiro,

y surt mos ulls en fora,

un cor àsoleyarshi que 1' anyora.

Plàsrhmr al sentir I' ardencia

de son aléde foch sobre ma cara,

coat plau à 1' ignocencia

dols llabis «le son pare

beure la mel (|uede dolsor I' amara.

Jo iria à ell, com vola

al llam que la consum la papallona,

y per besà' una sola

vegada sa corona,

lo pler daria que ab sos raigs mo dona.
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^Y com deixar d' amarlo,

si es de la pàtria del amor la fila,

y 'm cal un jorn sal vario

per fer cap à la cita

del Dèu mateix que ses regions habita!

iCom no, si de la flama

del Sant Amor que del creat es vida,

r inmensitat proclama,

y d' aquell foch sons mida

es una espurna pels espays fugida!

Perl' ampifí d*» la terra

passejo cada jorn jo la mirada;

y veig lo pJà, la serra,

y fins la mar salada,

banyanlse en ones de sa llum daurada.

Y dich: iFlors oloroses,

lleugers aucells de virolats plomatges,

fontetes romoroses,

pinars, serres, oratges,

valls y montanyes y saltauls y platjes:

i,Qué canta, què festeja

io chor de tantes veus com cada dia

lo mon en pes barreja,

y à son Senyor 1' envia

en núvols d' or, per entre estels fent via?»

Y 'm diu una veu pura,

suau com altra M cor may n' ha sentida:

«La llum, qu' es la ventura;

lo sol, que'ns dona vida,

colors y flayra, inspiració y florida. >

Si; d' eixa llum hermosa,

reflex d' altra mes viva y mes brillanta,

tot ab IV escalf se gosa,

ab la claror s'.'encanta,

y als besos de sos raigs somriu y canta.

Y es (jue lot quant alena.

Ue Dèu com à califa eix sol contempla
que mijantcel llumena;
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llàntia que aclara M lemplo
honl tol.de sa grandesa Irau exemple.

Lliini de les llums, Dòu vulla

que may lo cor veja on loii clar mndansa,

y 'Iserve com 1' agalla

d' un norl, d' una esperanía

per quina via mon voler se IJansa.

Y lal com ara 'tujiro,

de nit y lot, dins d« mos ulls encesa.

y '1 cor a los raigs giro

catiu do la bellesa,

com altre giraspl de ta grandesa

Aixis quan un jorn neixi

en brassos de la mort 1- anima mexa
al foch se redimeixi

d' una besada teva,

y sia de tos raigs al cel hero\a!

(Treta de Las primarencas.)

Fn.AiscKscii Ibacu t Vimkta.

Janer de 1871.

S1®@IS-(P^!B«

Una vegada era un home que li deyan en Sense-pòr. Com
ell d' atrevit , emprenedor y actiu no \v hi hatia d' altre, tant

que gota de Trenta li hauria fet lo mudar una montanya de lloch

per travall que hi hagués tingut
> ptr (emps que esmersar de-

gués en lal empresa.

Sens pensar en lo que podia succehir , sens •ncomenarse ni

à Deu ni al dimoni, se tirava de cap à las mes perillosas ges-

tas, de manera que res de lo factívol havia deixat de fer, sent

molt lo que duya executat en actes é hisanya.s tinguda» fins à

las horts per impossibles.

Y això quttsi I' bagucssen vist, no n' hauriau donat un lavo,

nano, borni y coix del p«u esquerra com era.
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Tan bona sort en totas las suai ompresas I- havia ensuperbit

tant
,
que un joru ftns va resoldre anarseo' à yeure '1 Sol , y

ningú, mes que li feren comprendre lo exposat de son propò-

sit, pogué tràureli del magí.

Sense-pòr amant is trastets y cap al Sol falta gent.

Mentrei no va eixir del mou, tot va anar be; mes quanco-

mensà à fer cami pel espay ; llavors ja no fou lo mateix.

Sovint li mancava i pis ó li rodava i cap ó li flaquejava un

peu y dara mes voltas y capgirells , avans de tornar à estar à

punt de fer lo seu fel, queestrellas tenia al seu voltant, y això

que no n' hi havia pocas.

Mes perçó ell res , tossut com un aragonès cap amant , cap

amunt tirava, y, à la fi, la cort dtl Sol ya atcnye un dia à punta

d' auba. Justament quan va arribnrhi lo Sol s' estava girat

d' espatllas.

Sense-pòr tot y ser tant atrevit com era, cal dir que va en-

eongirse un xich al veures en lioch tan cambiat de fasomía y

ea palau tan esplendent.

Lo Sol devia sentir olor de darn humana , à lo que 's véu<

perquè ab tot y que no devia tonibarse encara, donà mitja vol-

ta, tieixanl en descobert son lluminós rostre.

Senie-pòr ui temps va tindré de portar la ma à la vista, en-

lluhernat y rostit ab tanta vivor y forsa de llum caigué als

abims del espay y ningú sap hout hauria anat à parar, si per

íort no s' hagués topat ab los Vents y Brisas qu' anavan à ren-
tar la cara à la Terra

,
que tot just en aquell punt s' acabava

de despertar.

Per tal maiavellosa ventura Sense-pòr se vegé fora de perill

de mort
, perquè ab tot y tan flonjos companyons com la for-

tuna li donà, no pogué lliurarse de rompre»' lo bras esquerra,
per haver topat en son camí ab una estrella cantalluda.

Va estar malalt, y de llavors ensà va fer propòsit y fins sa-
grament, de no fer res, sens pensarshi y repensarghi moll, à fi

de servar en lo millor estat de salut, I' altra meytat de cos q«e
encara tenia sanccr y ple de vida

F Miüin-r. t BàOiA.
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Tr^s angelets dormian

Dintre ima cambra

Aquella nil que 's lornan

Nenes les mares.

Presos d' un mateix somni

Tots tres estavan,

Que 'n lo balcó lenian

Les tres sabates.

lx)S vellava sol-licita

La bona mare,

Qu' era la nit moll freda

Y M vent xiuUiva.

Ella als petit» sentia

Com s' agitavan;

^.Y com no, si tots veyan

Als Reys y patges

Sobra cavalls venintne

Gftganls de talla,

Carregats de joguines

D' or y de plata?

Los dos mes grans gojo?os

Les mans ptravan:

No saviau (jue pendre:

Cotxets ab màquina,

Orgues, caralls y trompes

Tot se 'Is regala.

Mes ay! al mes petit.

Per sa desgracia,

Quan fpya travessures

Se li contava

Que ViMidria '1 rny negre

Que als nens agafa.

Y 'I p'vbrel ara hi pensa,

Cruel recordansa
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Que le hi presenta en somnis

No com als altre*

Que li doni jogainas

Ni res que ho valga,

Sinó ab cara fe res ta

Y ab vista irada.

Ell, mesquinet, tremola.

La veu li manca

Per dirli quel perdoni,

Per cridar: Marel

S' arropeix y s' cnfonza

Dins la flassada,

Mes per això '1 rey negre

No pert la ràbia.

Corre tras d' ell y corre

Fins que I' atrapa

Descarreganli sobre

Tan cruel fiblada

Que un crit d' esglay n' esglaya

La pobre mare,

Y un de dolor ressona

Dintre la cambra.

N' era la nit feresfa:

La llampegada

H-lurainà dos cosiíos

Que s' abrassavan

Cayguts demani la terra

Frets com à marbre...

Mentres lot desxondintse

Dos nens cridavan:

Mare, los reys ja venen

Ab trompes y aixes!

Victoria Píínya dk Ami:».
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CONFESSIÓ.

Un gilaiio 's va agenollar al peu d' un confessionari > tot

compuugll va dir:

—Pare, ra' acuso de liaber roi)al una corda.

— Valgani Deu, que uiay pogucu resislir la (enfaciò! Vaja,

enderanl, pitjor podia ésser.

—Es que ab la corda lii havia unas morrallas.

— [Las morrallas! enderanl.

—Es que detràs de las morrallas va venirhi 1' aubarda.

—
I
Encara mes I

—Y sota r aubarda hi havia la raula.

—
I
Aqueixa si qu' es negra!

— lOh ! pare, raos negra era i' all re mula que seguia.

A M.

Dins (i' a(|ueix' hora bciia

Que nou amor per sempre may me jnras

Torna à lluir ma estrella:

Llans esgotat lo calzer d' amarguras

Y quan ta veu riallera

Parlant de mort T esdevenir alans.i.

Com en ma edat primera,

Torna al cor lo delit y 1' espcrai^sa.

Llavors per aixecarme

Fins à ton cel, morir taiitott voldria

Y veurét' per plorarme

Com I' agenollas en la fossa mia.

J. I.I.. l'ON
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TAQUI-TELE-ORTOGRAFtA
Ó SIV Vy MESïR':' DE DIXS Y UN MESï«B DE :

t\

—Deu lo guart, senyor P(!re.

—No us cüuech. bon home.
—Ho crech. Jo li diré qai sò y perquè tiuch. Jo só uu mes-

tre de fora molt amant del progrés ou tota la llargada de la pa
raola. Tant que la meva escola encara qu' es en uu reco de mon
la trobarà en primera ratlla entre las mes avansadas. toqui M

registre que vulli. Si 'm paria de religió , li ilirè que tincb uu
Garibaldi de guix en lo lloch qu* avans ocupava un Sant Crisi.

No hi tiuch tarifa perquè tols devem estar al maleli uiveli,

mestre y tleixebles. Palmeta no 'n gasto, perquè sé que fa reac-

cionari això de fer aprendre ab violència. Y tius à tal punt sò

establert en ma escola la lliverlat de ensenyansa
,
quo ni liuch

horas fixa», ni lloch segur. Àixisei que de vegadasquan ve un
noy per apendre de llegir, aili honl me trobo li dono la Hisso y

quan estem llests lolch dirli

:

—Noy , ara vina quan vulgas y à I" hora (jue vulgas. S' es

acabat aquell temps en que 's feyà anar per for^a à estudi.

Aixis hi; logral treure deixebles savis perquè "1 que hi ve,

com ho fa per afició al estudi, s' hi crtma las peslanyas y surt
un sabut de primera. Be es veritat (|ue ticvegadas eslich dos y
tres anys quo no 'n veig cap. En aquests cspayí dí' temps es

quan jo m' aprofito per fer los meus tra\alls y estudis propis
de mon càrrech. Ira bo, laltre dia llegint un diari vaig tro-:

barhi que 's parlava do V. y de sa Taqui-lele-ortografia. Dech
dirli que des de llavors ensà no he sossegat fins à desferme,
per uns quants diis de mas ocupacions, à íi de poder rebre de
T, alguna llissò sobre tan diücil part de la gramúlica; perquè
jo crech , com V. he vist creya segons diuhen , en lo progrés
indefinit, y penso que en lot sempre (jueda per dir ia última
paraula. Ab això, ja sab perquè rinch. ^Vol afavorirmeab uua
senzilla conferencia ?

—Prou, home ! Justament ara no porlo pressa y os diré qua-
tre paraula» que fan ai cas. Vos , spposo quu ja sabreu K) que
es gramàtica.
— Si, senyor ; 1' ari qu' eusanya à parlar j à escriure cor-

ractament v ab propietat.
—Mala definició: iiícomplerta... falsa eu part

!

—Es la que n fa 1' Acadèmia 1

—Y ^qus sab I* Acadèmia? Amich, s' e» acabat aquell temps
del ilayisler dixit La rahò, la rahò pura es I' acadèmia: lo de-
més son vuyts y nous. Y sinó escolteu. Vos diheu /' art qu' en-
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senya etc. hi jo 'qs pregunto ^sabftu vos i)er ventura si es art

ó SI es ciència? Jo may he sontit donar AcaffgramAtich lo nom
d'arüsta...

—En ai\ó tè rahò.
— Y on tol. Y en quan I i lo altre de parlar y escriure correc-

tament y ab propietat ^no hi trobeu à faltar quelcom , necessari
com la llum del «oi, arwy dia en que 'I carril y M telégrafo ma-
tan las carrelorns y Ms correus ? No 'us apar à vos que al cos-
tat del coireetnmnt y ab propietat hi aniria molt be y concreta-

ment f

—Voslè hi lluca molt.

—Pcrsó jo la defineixo. Im cienrin que fa parlar y tscriure ab
propietat, correcta y c^'ncretament. Y en aquesta última paraula
esta la base de tot lo meu sistema ortograflch. Abreujar, abreu-
jar, veus aquí la filosofia de ma innovació. A que vó , embru-
tar mes paper del necessari ? Si tos ab una ratlla podeu dir lo

que ab los sistemas rancis, no podriau dir sinoembrulantne
tres. ^,podrèu negar que «' ha fel un gran p»s en lo cami de la

ciència ?

—Certament,
—Donchs això ei lo que jo he lograt , calcant mon nou sis-

tema en la llty del progrés filosófich indefinit Principi etern,

salvador , estimulador de las potencias del ànima.
Mes arans

( y encara deixo per alt una primera divisió que
se 'n deu fer en mascles y femelles] me so vist obligat à eitaolir

una nom•nclatura clara, prei-isa, dividint los sons en llabials,

paladiah, trivials, guturals, estomacals, facials etc. etc. com
requereix à un sistema fill directe del fon.'lirh... /, m' entonéi?
—.ïo li diré... ara com ara... un no ni està fet k tanta eleva-

ció d' ideyai... Però si V. m' ho esplica mes per pràclicn...

—Re. vos . lluny del tracte civilisat no m' estranya (|ue no
í'onfguén à fon» lo tecnicisme... aixis vos faré, franch de tol

terme directe y gràüch... y 'us ho esplicarè pràcticament.,
vulgarment com se sol dir, lo que es lo fonament del meu
sistema , comensant per ferhos entendre lo (jue significa lo

seu nom . sintessis de sa naturalesa. Ttiqni-tele-orloqrafia:

aquest nom \ol dir qu' ella inclou la manera de procehir

de \a. tafinigrafia , /en quant alguns cops sol usar signes),

y que ne la leleqrafia ne tt^ la rapideia. Y es clar. ^ Quin
(lupte lo que si en una ratlla podeu llegir lo que avans era-

brassavn una plana , los ulls corren mes del (|ue corrian? La
fonètica ja va comensar à fiayrar la cosa, establint (lue la for-

ma de la paraula d«\ia fotografiar los sonido» cle la ma-
teixa ; mes no hi havia nrou ab ai ió. I,a lettria acjuegta calia

aplicaria al sirjne , à la llrtra
, y d' a<iui neix lo nieu sistema.

,í)uina necessilaf teniu vos d' e«tcriure per exemple tlla <|uan

escribinl solament la // ja ho leniu tol ? Y sinó. i ^eure, pro-

riunción !a lletra // sens fer sonar l.i • y la ai Donclis bo, lo que
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dieh de lu // dirò de totas las lletras que sempre dubeu vocals
encastadas en ellas mateiias y que ripreseiitaii un só perdut
fiïis ara; mes que no 's perdrà d' huy en avanl si Deu ho vòl y
1' esperit rutinari 's deix conyence... M' enteneu ?

—Jo li diré .... si un hom ho pogués palpar.... Aíxis de
paraula.... es tan nou tot lo que V. m' ensenya
—Teniu rahò.... vos no sou home de teoria.... ja no me 'n

recordava; hos ho faré \eure pràcticament. Vejam, agafeu la

ploma y escribiu lo que 'us dictaré. ...^que 'us dictaré ?üual^
sevol cosa,... res... un exercici de la meva gramàtica. Es dia-
lech. Poseu: guió. «De esse hu à esse dos hi ha diferencia»

Guió. «Ca !> Guió «Ella s' ho creu.» Guió. «Ella s' erra?» A
eure. Ho beu fet malament, posèuho en forma de dialecb un
guió sota 1' altre.

Lo mestre de fora ho e.scriu aixis.
«—De esse hu à esse dos hi ha diferencia.

«—Cal
«— Ella s' ho creu.

«--Ella s' erra.»

Lo mestre Pere li pren lo paper.

—Be,—diu— això es lo sistema antich y ranci. Ara jo 'us ho
•scriurè ratlla per ratlla de la manera com deu anar, segons
\Si fonètica perfeccionada,

I pren la ploma y escriu:
«—De esse hu à esse dos hi ha diferencia.^ D s u d s i i a diferencia

«—Ca!
-Kl
•—Ella s' ho creu.

—LI C 4-.

—Ella s' erra.

—LI c' r.»

—Que tal? Que 'us apar? Vintlquatre lletras menys! Trenta
segon ts de guany per aprofitarlos per altras eosasl T sobre tol

la rahó, la rahó pura imperant! Res de convencionalisme!
Lògica, lògica, senyor mestre. ^No 'us apar que això pol

enorgullir un home?
T al dir això, mestre Pere, se donà un cop al front.

Lo mestre de fora, que 's deya Pau, se '1 guaytava ab un
paro de boca oberta.

—Be, que 'us ne sembla?
—Miri, '1 narro va ser un gran invent, mes lo que V. m'

acaba d' ensenyar deixa molt endarrera al narro! Es una
cosa gran; es una invenció com la del mislo, que un no n' fa

cas y que es lo que mes utilitat proporciona ala humanitat
després del menjar. Ah; senyor Pau!y que mi diu d' això i'

Acadèmia? ^Que 'n pensan los homes dè lletras?

—Que saben ells? Mesquins d' enteniment com son icom
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voleu ((ue pu^an apreliuar en lo just la vàliía de lal marave-
lla? Son ruliiiaris.... jo no he travallat per aquest sigk.. Jo he
íet mon descobriíuent per las géneras (|u' csdavindràii, jo
no sò d' aquest slglc. Los del dia potser ho menyspreen; mes
los que vindran....

—Com los (jue vindran: No, no succehirà aixi.s. Li asse-
guro. Santa Bàrbara es un raeò de mon; mes à S.* Bàrbara,
com Pau que 'ra dich, des d' ara en avant no »o ensenyarà res
mes... ni d' altra manera.
— jOh I, Pa«.... vos sou un apòstol... vos teniu senderi

vos 'us fareu
.
digne de qutí JQ Vufi fassa un obsequi y 'us lo

faré.
"

.
, .

Y alsanlse y prenent, do una pila, un llibre.

—Veyéu, eíclamà, això es lo llum, això es la veritat iHs

la taqui-tele-orlografíal En lo primer full vaig à e.scriurehi lo

vostre nom
—jOh! senyor Pere, això es massa.
Y després (I- haverli escrit lo nom de la persona, junt ab

una dedicatòria honrosa:

, T-'Tenlu, va dir allargantli '1 llibre, es lo primer que surt do

casa. Encara no n' he venut cap y això que fa un any que 1'

he fet estampar.
Lo mestre de fora abrassà 'I llibre plorant, lo besà y íican-

sel dintre 'I barret de copa alia, després d' haverhi alaxonat
un gros mocador blau, ixque esmogut y ensopegant ab tothom
pel carrer.

Al endemà de bon mati Mestre Pau arribà à Sta. Bàrbara.

Sa muller en aquell punt estava llevant la noya.
—Antònia, .Vntonia, crida aixis qu' arriba tol corrent cap

al enceral ab un llibre sota I' aixella.

La muller deixa à la criatura mig Teslida y corra envers a
»on marit
—Ay, Antònia, dia a(iue.•*t aixis que la \•n, quina descober-

tal Quin viatge mes ben aproülat! D' avuy en avaal serem
rich.«! .lo 'm faré cèlebre...

—Però (|oe tens, home? Que passa? li diu la seva dona ata-

layada.
—Qiié passa? Qu' ara la meva escola serà de las prineras d'

Espanya. Ningú 'm pasarà la mà per la cara Serà la primera
escola'hont s' haurà ensenyat la laqui-tele-ortogratia!

—Qu* en. això do la tela?

— Un nou sistema d' escriure. Ja no s' ascriurà en paraulas:

sinó qu' ara ab las paraulas aniran barrejats los signes y las

llelras. Oh, si tu fo.s.^is mas lletrada, ja veurias couï I' ho es-

plicaria tot ab [locas paraulas.... A mi m' ho ha ensenyat io

mateix inrentor. Quina boca d' ori Ara hi haurà sons gutural»
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llavials, estomacals, animals etc. etc. una pila. La gramilica ja

no es 01 art, es ana cieocia... y la fonètica. lAh! la fonètica...

la fonètica!!!

—Qu' es això?
—Mira, t' ho ensenyaré pràolií-ament. Ja veuràs quina

nova lley d' escriptura." Digas una paraula.

Y '1 mestre agafa M gnix.

—Rave, dia la Antònia.
Lo mestre rumia.
—Aquesta no hi ve be, mormola; digasne un altra. .^^
—Capsa, fa la dona.
—Tampoch, «sclama lo senyor Pau mig enfadat.

—Nap.
—Que 't burias de mi? Sembla que dius paraulas qae no

serTeixen...

—Y donch» si no se me 'n ocorre cap rats? Home no reganyis.

Mira, per tú he deixat la noya mig vestida, que no para de

plorar: me 'n vaig à acabaria d» vestir.

—No 't mogas.
La criatura 's revolca, xiscla, plora y crida que cridaràs re-

petint à la sacietat una paraula.

De cop lo mestre la senl. Se pega un cop al front, riu y
•scribint ab lo guix, tol febròs y agitat esclama:

—Calla, ja la tinch, !a qu' acaba de dir la noya.
Y escriu à la pigsarra:

—Kk.
Y après ab lo front alt, lo bras estès y signant ab lo guix la

paraula^ diu à sa muller:
—Antònia, aquí tens la nova «rtograGa!

; f

A CATALUNYA.

Que! digam, Catalunya, lo geni qual historia

Honra à I' humanitat y exalta à Deu,

^Encara no s' eclipsa la estsla de ta glòria ?

^Damunt lo front dels segles ^...j g,^j

»

Marxarà eternament lo carro teu ?

^No mor eixa nissaga, de pensa coratjosa,

Me» lliure que 1' ale dels huracans,

Que sols per Deu baxava la testa superviosa.

Que 'I mon estramordia
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Bais lo trepitg faiiuch de sos titans;

Que duya las victorias ai rem de sas galeras

Y omplia d' enemichs lo fons dels mars,

Que reya la cultura marxar ab sas senyera»,

Que dava reys als |)obIe8

Y màrtir* de la fó duya als altars ?...

Oh! no, jaraay; la Pàtria no 's corba à la fatiga.

La corona de llum no gasta 'I sol;

Avuy encara s' aixeca potent la rassa antiga

Que al peu de sa grandesa

Fins la Mort esmiranlse atura M vol.

Res fa que '1 temps s' endugué las torres enlayradas

Qua 's creyan sostenir lo firmament;

i^cs fa que 'n ilunyas platjai no folguen sas eolcaitai

Ni que no arribe al trono

L' amor dol poble en lo natiu accent.

La santa Catalunya, la filla de la guerra

,Marxa en avant, los ulls al infinit;

Si aliír mogué ab s' ascona los àmbits de la terra

Avuy estent las alas,

Àvuy rogira 'Is móns del esperit,

.^b son esguart de joya la terra s' engalana;

Lo camí que s' empren es sant y bell;

Vol assentar sa glòria damunt la rassa humana
Sens que la sanch desdore

L' armini rossegant de son mantell.

En son delit arrenca secrets à la natura,

Fecundisa las arts ab son amor,

L' ubaga de las ciencias son ardiment no atuia,

Ans ella lot ciareja

Sa pensa es lo mirall del Creador,

Jo veig sos fills, altivols, nodrits en I' heroisme,

De amor à lot lo gran lo cor encí^*.

Com ronpen en sas iràs lo front al despotisme;

Esclaus do Deu, de I' honra

Com »' abrassan al geni del progrés.

Jo veig per monts y planas lai vilas escamparse

Rompent lo cio« do nogras murallons.
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De pàmpols y rouredas y espigas coronarse

La terra catalana

De lo sorral als espadats turons.

Y veig la nuvolada qu' empeny fins à la glòria

La indústria esbafegant per totas parts;

Dintre sos plechs s' elevan cent càntichs de victorià!

Per tot la vida es vida,

Per tot la Pau comanda sos esbarts.

Jo sento com s' afanya 1' inquieta liansadora;

Com respira '1 torrent baig lo molí;

Xiular, tremir la terra furient locomotora

Y ab veu de las campanas

Nomenar à Deu lo temple bisanti !....

Y'l prech de !a majTiada que del Irevall s' allunya,

Y '1 mar qu' esmenta glòria dels combats;

Lo mar, que du pels pobles las naus de Catalunya

Com llengiías de la fama

Son nom à alsar per sobre las edats.

Oh Pàtria ! heroica Pàtria ! benhaja t' astruguesa;

Sempre '1 trevall empeny abla rahò,

Damunt los llors y palmas no "s dorme ta grandesa,

Que avuy es jorn de trànzit

Y 'I sol ixent durà la perfecció.

Per cada jorn puríssim, heralt de ta ventura,

Queafadigat baig lo pogrès se. fon

Jo hi veig un nou carbuncle fer créixer la hermosura
De ta esplendent corona

Que com ahir vol encerclar lo mon.

Avant, avant y fora; que M so de tas petjadas

Desperta del avior forta la veu;

Avant, per tú la glòria ja aitamplasas arcadas,

Lo sol te clou las voltas,

Fendeixias, ves, que lo pervindre es teu.

Àngel Gcixerà.
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i SASTRE Y SANT?

En temps ben diferent del que ara corra, en que 'I» sastres

tols eran lladres (es à dir lladres, s' apropiavan tota la roba

que podian dels parroquians), ne mori un à Roma del qui

ningú 'n sabia la mes mínima malifeta; ans al contrari, tots

ne contavan cosas grans y bçnas. Mes: fins algú digué que un

pich mort, lo sastre flagrava à lantodat, y com lo poble es d'

aquesta manera, que per res s' engresca y de un tronxo de

col n' arma una comèdia, va comensar que '1 difunt ab lo

temps aniria pels altars, qu' era una vergonya que un sant

fos enterrat de qualsevol manera y qu' en fi, calia ferho pres-

sent al Sant Pare.

Que « si hi anirem-), que «ja està dit», lo poble entussias-

mat corra cap al Vaticano cridant que tenian un sant nou.

Una comissió puja à veure al ponlifice, y li fa present las

grans virtuts del finat; mes lo Papa, desprès d' escoltar, re-

mena '1 cap y diu:

—^Sastre y sant? No pot pas ésser.

—

Y veyent la turbi obstinada en sa fal-lera, afegi:

—Deu tot poderós obrarà un miracle per' donarnos à co-

neixe si es sant; ab això, poseu lo cadavrc dalt d' un ase,

cech.y deixeulo anar à hont vulla. Lo lloch hont 1' animal

s' ature, serà la sepultura del mort.

—

Y ho feren,

^Hont se deturà 1' ase?

I Dessota mateix de la forca !

&a «Asirt ^^ nQ^&t»

(BN LO NUVIAKSB DE 'N JEPRT H.* MARTI, DE PUIGCFRDÀ.

Quan la vila n' ora en festa

Pe '1 nuviatge de 'n Jcpet,
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Los àngels del cel ballavan,

Y cantavtn

A plerel.

Mitg perdut lo mon sentia

Lo ressò de sos cants bells,

Semblant à I' albada hermosa.

Melodiosa,

Dels aueells.

Mon cor emportat en alas

D' amistansa r bons recorts,

Fins als núvols se 'n pujava,

Y escoltava

Llurs acorls.

iBe "n deyan de cosas dolsas

Los angélichs serafins!...

N' «ran cansonetas novas.

N' eran trovas

Plenas de perfums divins...

«Nuvieta, nuvieta.

Gracioseta,

'M' apar cantavan sas vens)

Tú n' ets esbelta floreta,

Regadela

De Cerdanya per las neus.»

•Ditxosa tú en qui ha posada

Son amor bon jardiner;

Tú 'n seràs pla ben cuidada.

Puig son cor, floreta aymada,
N' es constant y verdader.»

«4Te 'd recordas nuvieta,

Graciosela,

D' aquells dias ja passats,

Quan per I' herba esmaltadeta

La cojteta

Devallàvau bó y plegats?»

•Tú llavors en sa mirada,

Com si fos dintre on mirall,

Te vegéres retratada...
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[Felis tú qu' enamorada

No has cercat allre cristalll»

«Nuvieta, nuviela,

Gracioseta,

Ingels som y t' anyorem...

Quan veyem ta rialleta

Lkinyadeta,

Casi bé d' amor plorem.»

«Bella nina enmaridada,

Ta niuada

Té de serne com un ?ol;

Serà alegre sa volada,

Salpicada

Perl' escuma del Carol.»

«Bon raenalge, bon menatge,

jSigas en tot tomp» felís!

iFrescas auras de Cerdanya,

Rodejéune sa cabanya,

Convertiula en Paradís!»

«Senyor Dèu que dés la glòria

Sobre 'I mon ta pracia extens,

Dónals puras alegriai,

Donals dias

Ben serens»

«Nuvieta, nuviela,

Gracioseta,

Fló d' olor dels Pirineus

[Ditxós qui 't cuida, floreta,

Plantadtíta

De. Cerdanya entre las neus!»

Veus aqui lo que cantavan

Tols los àngels à |)leret

Fentne dolsissiïna orquesta,

Quan la vila n' era en festa

Pò 'I nuviatge de *n Jepet.

Y en milg d' eixos càntlchs de joya perfeta,

Y en mitg d' altres cànliclis sabrosos com mel,
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D* un vol se 'n baixaren domunt la caseta

Y la enguirlandàren ab lliris del cd.

Agost de 1863.

Celrstí Barallat t Falguera.

DOS ÏOTS SOBllE L' HISTORIA l)E CATALÜJiïA.

L' amor qu 'en nostres jorns y entre nosaltres s' es desper-

tada à tot lo qui porta relació ab lo passat de nostra pàtria,

mostra quan veritable es lo renaixement del esperit catalanesch

yquan bons son sos fonaments. Los fills de la Catalunya moder-
na— parlo díls qui no rebujan a\ tal nom y que d' éll ne son

dignes—tenen per ditxosa à la nacionalitat qu' estoja , com
preuhada joya, [' ara santa de la tradició y quals ciulatlans ay-
man mes morir à i' hombra de l'arbreda plantada |)«ls avis,

que sembrar la llevor de fruytes rebujades ensemps ptr la na-
turalesa del sol y pels ayres de la terra

Y bé fan posantho eií obra , car les tradicions son los mi-
llors escuts dels poble«. Los despots, que d' això n' estan con-
vtnsuts, tenen sempre per primera y principal tasca f' esborrar

la memòria delí fets gloriosos pera la nissaga qu' oprimexen
ab ma férrea.

Ja ho hem dit altres voHes. Catalunya avuy per vuy viu

principalment de sos recorls—puig , forà d' aquets, altre cosa
no 1' hi deixaren los qui ab fexuchs jírillons estrenyeren sos

brassos y sas mans—y en ells trova la rahó de s' existència

present y" la força de son esdevenidor. Comvé donchs que tots

regHcm ab nostres suors lo camp de 1' historia pàtria ; mes si

ferhi Yolem bona cullita, es necessari també qu© la rclla 'I re-
mogué de cap à cap , tant si en son camí hi trova rocam com
s* hi trova tt^rra molla.
Dihem axó perquè al considerar la direcció qu' en la novella

escola catalana han presa los estudis histórichs, qualsevol po-
dria crenrer que per molts y molt» de nostres escriptor», no hi

ha mes historia de Catalunya que la qui tracta de 1' època dels

reys d- Aragó, ó sia I' elal-mitxa.
Certament no seré jo 'I qui negue la glòria de nostra pàtria

durant aquells segle» de bona recordança en que M peno de
les barres iluhia sos colors de I' un à I" altre mar, mentres lo

geni de la llengua catalana furmava la riquissima diadema es-
maltada per la prosa dels Martorells yCorelles y pe 'Is vers dels
Febrers y dels Àusias-Marchs. Quan altre no, exes soles memo-
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ries son prous pera que tot català recorde ab orgull les gestes

d'aquells temps.
Mes hi ha una època d« nostra historia, la qual pot ser poch

gloriosa
; qu' es , emperò, en alt prau interessant. Esla època

comensa ew la mort de Ferran lo Catolich y acava en la guerra
de l' Independència.

Si, com ha dit un escriptor modern, no hi ha espectacle mes
Instructivol que 'I que dona un poble qui pert sa llivertat , en
1' historia de la Catalunya austríaca y borbònica podrem apen-
drehi tots llissons d' aquelles que mày s' oblidan. Si d' aquella

haguesiera d' escriure un llivre . posàriam en front de P obra
aquests sols mots : Marlirologi de Catalunya,

i
Oh ! repassem,

repassem tots los actes d' aquest martiri; qu' elles nos dictaran

la resposta qu' havem de donar à tots quans avuy nos pregun-
tan qu' es lo que volem y ahont anem-

I
Qui sap ! potser en aytals oblidades pàgines hi veurem res-

plandir lo catalanisme veritable, que may se mostrà tan gran
com en aquells jorns en que la nacionalitat política, Catalunya,

estava à punt de desaparèixer del mapa ibérich. No d'altre ma-
nera an riu,avans de caurer resclosa avall, forma com un lloch

d' aigües trànquiles ahonl millor s' hi reílecten lo blau del cel

y les montanyes y 'Is arbres vehins.

Pere Nanot-Renart.

CANSÚ D' ARA,

Catalunya, plora, plora,

que prou Iens de que plorar;

tes campanes à tot' hora

per tos fills han de brandar;

tan prost cridan ivia fora!

com avisan à enterrar.

Ja les joyes van perdentse,

tos fills moren combale.ntse,

y ab cad' un que se n' enterra

la teva ànima se 'n và.

iMak'hi.la guerra,

quan s' acabaràl

Ja no hi ha ciutat ni vila

que no ploro son mal fat;
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poble fou qu' es una pila

de ruiiam lot fumejat;

campanar ja no hi vigila

per les cases del vehinat.

Ni un pasto al lluny s' atalaya,

soletat arreu qu' esglaya,

herm lo pla, rasa la serra,

baf de mort tot dexa anà

iMalehida guerra,

quan s' acabarà!

Ningú va per carreteres,

no hi ha ponts per sobre 'Is rius,

I' home cobra instints de feres

y 'u fa casa de llurs nius;

lo qui va per les tasqueres

ja pot dar 1' adéu als vius.

Les cuUites trossejades,

les sahós enmatzinades,

s' jia adobat ab sanch la terra,

sanch seran lo vi y lo pa.

[Malehida guerra,

quan s' acabarà!

Si pels camps algú fa via,

passa pobles plens de dol;

si 's detura à una masia,

trova sanch sobre '1 trespol;

plors y crits, ays d' agonia,

arreu mort y desconsol.

Cada filla plora un pare,

un fill plora cada mare,

la dolor als cors s' aferra

com al tros de carn un ca.

íMalehida guerra,

quan s' acabarà!

Les esglésies son cremades,

creus rompudes entre '1 fanch.
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la Mori vinga fer dallades,

un carner cada barranch,

les rieres reinflades

brumerejan ab la sanch.

Tol es odi y tol venjansa,

lol es focli y tot matansa,

un infern sembla la terra,

lo germà contra '1 germà...

[Maleliida guerra,

quan s' acabarà!

Venim tots d' una missaga,

cada liú sembla estranger,

cada hú d' aquexa plaga

d' una vila 'n fa un leyer;

per si la Mort està en vaga

ja li encenen lo braser.

Llamp de Deu! la pàtria crida

tots sos fills... lolliom 1' oblida!

Sols traydors omplen la terra
«i

puig no hi ha un pit català.

iMalehida guerra,

quan s' acabarà!

Catalunya, plora, plora,

que prou tens de que plorar;

ta fillada t' es traydora,

ni ta veu vol escoltar;

oh, malhaja M punt y 1' hora

que tals fills vas alletar!

Puig ta sava ja es perduda,

puig la veu no es coneguda;

pàtria, enfónzal sola Icrra,

la mortalla '1 mar serà!

iMalehida guerra,

Deu I' acabarà!

Od«6redel8-3.
Fuancbsch Matobo.
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Lo savi pocas veg*das trobarà un Ignorant del poble qoe
I' «scolti ; en cambi l' ignorant sempre trobarà una cort d' ad-

miradors entro 'Is seus iguals.

NOVEMBRE Y DESEMBRE.

I.

NIT d' AMMES.

«Silenci y oraoió» diu la campana

Que, com planyentse, dobla per los morts.,

i Ay, que trista es ia nit qu« tal demana !

— ; Es la nit deU recorts !

II.

^ NIT DE XADAL.

La çimbomba y cantars anuncien festa;

Naix Jesuf, y I' any nou durà mudança....

i Per qué es ; ah ! tan alegre la nit esta?

— i Es nit de ia esperança !

Valencià 3 i deembre de IS'ÏS.

R. F. T B.

&0

Com jo '1 recordes y com jo lo plores,

com jo l'esmentes y com jo 1' anyores,

lo Itnips que ja ha passa»;

lots dos fem via, per igual dressera,

lots dos al caminà 'ns girem «nrrera,

tots dos anam envolts per un pecat.
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1 Prou te 'n recordes tu ! fou ma ventura

cantar tos ulls ; ta esplèndida herraosura,

era lo cel per mi,

y M somriu que 'n los llavis s' acotxava,

miraculosa aparició 'm semblava,

en cel serè de 1' arch de San Marlí.

jProu te'n recordes tu! ma fantasia,

pe 'Is espays de la llum ab alegria,

volaba à 1' inGnit;

y ab vista ferma 'I pervenir fitavam,

y entrellaçats los brasíos esplayavam,

r aspiració inmortal de 1' esperit.

Foll d' amor, una nit jo vaig deixarte;

l'ensomni com à mi, va endogalarte

ab crudesa infernal;

no sonriguè may mes la boca teva;

y ta mirada, fa esmentar la d' Rva,

sots lo pes del pecat original. #

Ha mort la nostre amor? des d' aquell dia,

no vola nostra ardenta fantasia,

vers lo que ha de venir;

lots dos al caminà 'ns girem enrera;

1
ja no esperem 1' amor ! I' ànima espera,

lo sagrement que 1' ha de redimir.

I. Revbntós.

DEÜ DONA PA À QUI NO TE CAIXALS,

La senyora Mercó, era una senyora molt devota, tol lo sant

dia'l passava à la Iglesia y quan arrivava al vespre despre»

d' haver sopat comensava lo rosari, que durava tota la vetlla-

da. La pobre minyona
,
pesant figas d'a(|uí, pesant figas d'allà,

anava seguint y resant mes adormida que desperta y la senyo

I
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ra resa que resa, que may acavava , fins que al últim deya :

—

Ara direm un pare-no»tre y una ave-maria perquè Deu nos

dougui bon só aquesta nit.

Aixis auavan passant las vetlla» y la minyona ab prou fey-

nas arrivava al últim pare-nostre.

Una vetlla , la senyora Mercè que ho reparava ,
perdent la

paciència al veurela adormida, ella que tota cremada girant-

se à la minyona li diu :

—Lo qu' es aquest pare-nostre, no cal que '1 resis , no 'n

teus necessitat.

Y la minyona mig adormida ella que li respont:

~Es lo bona que so jo, que Nostre Senyor me dona las co-

sas sens necessitat de que las hi demani.

15^1®m4W4Í•

Un agüelo d' Alfafar

Deixà als xixanta anys la pell,

Y es lo mes particular

Qeu morí sinse ser-vell

Mori inflà com una seba

Una gica de Torrent,

Que li dien Que-no-bfba

Y sempre eslaba bebent.

JosiíPH Bernat Baldovi.

INGLESADA.

Al sortir un inglés d' una fonda desprès de un gran dinar

se li anostà un pobre à demanarli caritat, dient que tenia mol-
ta gana.

— ^Y 't queixas? respongué 1' inglés. De bona gana donaria
qualsevol cosa pera poguer dir altre tant.
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AUBADA

Traducció d* A. Trueba.

Piu, pàt—que despunta 1' auba

y espargeix pèl mòii sos raigs;

piu, pia—qu' ab grans ílamaradas

puja lo fum de la llar;

piu, pia—qu' alsan las campanas

lo seu cant raatutinal;

piu, piu—quG 'Is segadors baixan

à segar lo blat dels camps;

piu, piu—que van las donzellas

1' aigua fres()ueta à cercar;

piu, piu— vermellas hi anavan,

mes encara 'n tornaran;

piu, pút— que van à buscarlas

los joves de la ciutat; *

piu, pút—que s' aixeca un himne

de plaher unitersal;

piu, p/u—que beneytas sían

la llum y la llivertat.

Enrich Franco.

SI us PLAU PER FORSA.

Un gitano 's va anà i confesar; s' agenollà al peu del confe-

sor, aquest s' inclinà un poch y estengué'l bras pera que aquell

estès mes recullit y '1 gitano plé d' unció comensà la pe-

cadora, quan do prompte vejè relluhir una cosa dintre de la

màniga del frare que '1 confcsava y fen I ulls s' adonà de que

era una capsa de plata de pendre polvo. D' aquella hora en-

devan la lontació 'I va combatre y |)er mos csforsos que feya

pera fíxarsc ab las paraulas dol reso, sempre se li aparexia la
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capsa y tant y tant lo teolà que no pogué mes y poch à poch

va estiraria fins à fersela seva.

Acabà la pecadora y '1 confés va preguntarli de que r acu-

sava.

—M' acuso, pare, d' haver robat una capsa de plata.

—Donchs fill meu, torneula desseguida.

—^ La vol vostó? va preguntar lo gitano ab molta socar-

roneria.

—Jo, no, respongué '1 confessor.

—Es, que la vaig oferir al seu amo y no va volerla.

—Llavoras, fill, ja 'us la podeu quedar, vostra es.

Y se la va quedar.

kà. lil SI §41 àüik&m

Jà bratlan las fogalas

Pels pichs y cnmallars;

iQue n' es, que n' es de alegre

La nit de San Joan I

Hermosas pagesetas,

Las de sonrisenls anys

Que afalagadors somnis

T«niu y suspirau,

Aplegueuvos joyosas,

Baixeu, baixeu al prat.

Que lo jovent del poble

Jà vos esifà esperant.

Deixeu vostras filosas,

Que l' lli jà s' filarà;

Deixeu la? rossas garbas

Que haveu espigolat,

Que avuy es nit de festa

Hont no hi podeu mancar.

Tolas bonaventura

Tindreu, com desitjau

;
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Tant si jà sou promesas

Com si buscau aymant.

Lo loch d' àngelus sona

Al cim del campanar,

Yalxisque acabi 'I reso

Fins los jayos vindran;

Que al veurer vostra joya,

Mentre os faran costat

La seva jovenesa

Ab pler esmentaran.

També jo esmento, ninas,

Al vetirí^r festa aytal,

Los anys de benhauransa

Que may mes tornaran.

Ara que es la vostra hora,

Nlnas, baixeu al prat,

Que '1 pler, tant bon punt passa

Fuig per no tornar may.

Avuy bonaventura

Per totas hi haurà,

Tant si ja sou promesai

Com si buscau aymant;

Que es nit de fochs y ballas.

De follias y rams,

Nit de il-lusions dilxosas

Y dolsos afalachs,

Nil que V amor envia

Plena de olors suaus,

De voladoras brisas

Que pujan de la vall,

De serena estelada

Que a vostres cors tan plau.

iQue n* es, que n* es de alegr»

La nit de ijan Joan!

Fettias lot fadrins toman
Del bosch, arrenglerats,

Do aboni enccsas loyas
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En portan rost ayali.

jSi n' es de cridanera

La professo que 'n fan,

Seguint las giravoltas

Que fa lo oami-ral

Y fent rodar las teyas

Per sobre del» seus caps!

jAy, com creman las teyasl

Diu un, afadigat.

— jCom si mes no cremessin

Recors de passats anys!

Grossa foguera aixecan

Aprop del riveral;

Quan las teyas hi tiran

Roigs llengotsfà, mes alts

Que del Iloch ffue il-lumina

No n' es lo campanar.

La gatzara y crldora

Llavors se fan mes grans;

De alegres corregudas

Y empentas, isi n' hi ha!

Aquellas fesomías

Lo pler pels ulls vessant,

Encesas y animadas

De la foguera al flam,

Fantàslicas se pintan

Al fons del riveral,

Que ab sas rogencas ayguas

Contesta gemegant.

Lo Quviol refila;

La gralla ja ha sonat.

Si 'I jovent vol balladas,

Balladas hi Iríndrà,

Y aquell que vulga córrer,

Corri si tant li plau

Fins que glatint ne caygui

Del pler de avuy Uassal.

Ja roda ample cerdana,
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Ja suan de tants saltí.

—Cerdana es nostra vida

Que havem tots de ballar;

Qui vol feria mes llarga,

Prest ensopega y cau.

Nuheu los fesleigs ara,

Nlnetas del voltant,

Que quant torneu à casa,

Dintre un got de cristall

La clara d' ou ab aygua

Vostra sort vos dirà.

Ara balleu cerdanas,

Rieu ab los ay mants,

Que frescos ja se esperan

Los llits hont «omniejau.

No feu las vergonyosas

Si us parlan de casar,

Que 'Is casaments que s' Iractan

Avuy, gran sort hauran.

Fa un any un va tractarse 'n,

Mes éll caygué soldat:

Si aqui joyòs ballava,

La mort prompte trobi.

Per la sort que esperava,

iQüi sap si mes li val?

Vosaltres, pagesetas

Que cncar no festejau,

De primera volada,

De il-lusions verginals,

jA-y, quinas parauletas

Avuy haveu tastat

Dels joves (jue us rodejan

Y os ofereixen rams!

Paraulas de armonia

Que no escoltareu may,

Ml'S dolsas que la bresca,

Mes (|ue las auras suaus!

|Ay, que lo fent se 'n porta
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Paraulas cap al mar!

iQm sap, qui tl"' ellas fia,

Si tindrà un desengany?

Los jayos ja s' adorman;

La fesla 's va acabant;

Se apaga la foguera;

Aneu à descansar.

Una campana branda

iQuin só mes trist que fa!

La nina que promesa

Ne fou aqui, fà un any,

La que perdé en la guerra

Son maieslruch aymant,

Rodola entre onas lérbolas

Negada al riveral.

Aquella prometensa

Avuy se cumplirà.

Allà en lo cel se casan;

Campana, ves brandant.

jQue n' es, que n' es de trista

La níl de san Joan!

Joan B. Ferrer.
Nit de san Joan de 1872.

PENSAMENTS POLÍTICHS (i).

EPÍLECH.

Jó, serè sempre federalista : may, de cap manera, unitarisla.

Però, federalista de mena, federalista de 1' Etat mitjana, fede-

ralista de la Corona d' Aragó: nó, federalista à la francesa, à la

moderna
;
que no poden juntarse épocat oposadaa en sou es-

prit, ni armonisarse principis contradictoris.

La federació es filla de I' Flat mitjana, tè per basa l' idea au-
tnnómira, la familia, qu' es lo ver element de la societat políti-

(1 Conclusió dels publicats en cgt Calendari , en los quatre anys antf-
riors.

8
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ca, r autonomia orip;maria y exemplar, de que tolas las demé>

son
,
per lo tant , imitació y conseqüència. L' Elat moderna es

individualista: ha disolt, primer politicamont, atacant lo fona-

ment de sa constitució, y desprès, socialislament, baix tots sos

aspectts, destruint tots los seus resultats, aqueixa societat na

tural y primitiva; 1' obra de Dèu.

Só, donchs, serè sempre veritable federalista; federalista de

la Etat mitjana. Vull una societat que tinga per basa moral,

Dèu, la Font de tot Hè; y, en conseqüència
,
per regla pràctica

d'aqueixa moral, los íuanaments de la IJey de Dèu: per basa po-

lítica, Dèu, Font de toia autoritat, y la sua indisoinble obra, la

famiüa. Fora lo sufragi individual, en totai sas formas : vinga

lo sufragi per familias, degudamint reintegradas en los seus

drets y naturalment reprasenladas per sos caps: lo sufragi /.rr

foehs, com deyan los antichs y lliures catalans.

Àxís tornariam à trobar /' autoritat y la lliverfnt; ijue 1' eslat

modern constituït per un home 6 format per mòlts
,
que lo regi-

ment unitarista ó individualista ha subslituil, sempre ab lo des-

potisme y la an«r7»ua
,
que successiva y necessàriament , han

portat, un y altra, la corrupció moral , forsejant pór Iràurer à

Dèu del mon y perseguint
,
per 'só, d' un modo especial , i la

Església Catòlica; aquell, per completar son poder absolut, per

arribar à la omnipotmcia del estnt
, y eixa

,
per completar sa

igualtat material ó absoluta, per arribar h sa absurda autonomin

individual.

LA.US Deü.

(Festa catalana de la Verge de la Mercè, e» 1873.)

Joaquim Sitjar.

3S £0 üLOirH iD' irsTA a)]33&o]iT:3&ir:Dü

Traducció d' En f enlura de la Vega)

Tols los sinyors que fírmcn

Te dihuen guapa:

Però es que may te veren;

|Vatja una gràcia!

La gràcia fora
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Celebrar, sens conèixer,

Ta cara hermosa.

Los cels à mi eixa gràcia

Me concediren:

Puix de bó en habent algo

Yo hu endevine;

Y la hermosura,

Yo la sent fins en 1' aire

Que la circula.

Fins la mes gica cosa

Que la rodetja,

Ab lo perfum se banya
De sa bellesa.

P' això esta ploma,

Lo mateix qu' este llibre,

Olen à hermosa.

Aixi, puix, sens que tema
L' equivocarme,

Te dich, graciosa Emilia,

Qu' eres un àngel,

L' atreviment.

De dir lo mes selecte,

Tindré, que tens.

Al que sols una volta

Ta cara mira,

Pera sempre 1' encanten

Tons ulls, Emilia;

Qu'en ells fulgura

La Ham de les ardentes

Filles del Túria.

Dempré» de tons ulls vorer
Si es queda viu.

Al contemplar ta boca
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,

Pert lo juhí;

Y mes si d* ella

S' exhala lo cant lèndre

Qu' al còr aplega.

Assó, sens qu' et conega,

Dich y deelare:

No tem, hertDosa Emilia,

Jasco emporlarrae.

Temor sòls tinch

De dlrle cuant te vetja:

«iCurt era (jiiedíl-»

Constantí Llohbart.

PASSATEMPS.

Un borni apostava ab un home que tenia bona vista, dilientü

que hi veya mes que ell: la juguesca fou acceptada y 'I borni

digué: Jo he guanyat, perquè 'us veig dos ulls y vos à mi no

me 'n veyeu mes que un.

j^Pi@aAfliA«

El fill de Brú y la so Petra,

Que malgastant s' arruina,

LI escrigué à son pare aixina:

«Pare, envien una lletra»

Tenviantli el tío Brú

L* abecedari complet,

•Tria, contesta, gi((uel

La que mes I' agradi à tú.»

Constantí Llombari

Un home que havia comprat un ninxo en lo cementiri de! a
seu poblo deya: que no volia que hi posessin mes ànimas vi

p|
venlas que las de la seva familia.

f
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LA CREU.

Ab la creu à las espalllas

costa amunt anem pujant

lo carai de nostra vida

tot dret a la eternitat

L' alba apar entre las onas

y vest de colors 1' espay,

puja '1 sol, sa testa encesa

esguarda los pichs mes alts

y rodola la boyrada

cap à fondres dins la vall;

aucells cantan, y en la plana

s' ovira I' alt campanar

enrotllat tot de casetas

com lo vell voltat d' infants

sa veu de goig y esperansa

com si del cel devaliàs.

Per lo cami de la vida

los afanys y sentiments

entristeixen la jornada

fan mes feixuga la creu

Quan lo sol se 'n va à la posta

seguit de núvols rojenchs

quan la vista no s' humilia

devant son trono esplendent

y las ombras misteriosas

amortallan lo gran rey;

cantan los grills solitaris

y passan brunzint los vents,

tot fos(|ueja.... al lluny campanas
al viandant parlan de Deu

ja finida la jornada

brandan à mort tristament.

En'lapau del cementiri

sota la ombra dels xiprers,

al reposar del viatje
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quiscun hi deixa sa creu;

la creu, que resla allí dreta

sos dos brassos pstenent

cOm lo terme de la vida

que 'ns fa afrontar ab lo cel.

riJuny 1871.

J. Pklla i Forüas

—Cuyta, cuyta, dònam' un suslo que tinch singlot

—Deixam cinch duros.

—Ja m' ha passat.

cLAHON ANEM?..

Al meu retiro apleguen furioses ven toleres

y sent los trons que bramen famolonches fieres,

natura està revolta, natura està de dol:

Lo mon, com ella, lluyta encès en trista guerra,

vorem si pera '1 home, com surt pera la terra,

si la borrasca passa, lluent surlirà el sol.

Lo mon antich en runos dels fonaments tremola;

com castell de molts segles pedra à pedra s* asòla,

vent revolucionari sobre ell ab fúria càu;

y la coloma santa del mon vola liauljera,

portanse dins del pico la rama d oli \ era

y es pert ya poregosa ])er el celatje blau.

Destruix fent ruido I' obrer ab sa picòla,

I' hacha de vent encòsa en alt du la gcntóla,

y dels altars qu' ardiljen aplega hasla mi ei fum;

No-hi-a cosa sagrada (jue respelà avuy siga:

iVhon està de nos avis, ahon està la fó antiga

qu' al mon ja no il-luraena ab los raigs do sa llum^
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Plena jo veig la terra, plena de gent que crida:

menlres 1' univers s' ompli jo veig qu' el cel se vuída;

y vol 1' home sentarse en lo trono de Deu.

Ab UH erguU salanich ei desconeix y el nega,

mes ai home del ducte la fonda mar 1' ofega,

perqu' es mes miserable quant ell mes gran es creu.

Esla abaixant depresa y cego creu que munta,

mes s' enfanga en la terra quant mes del cel s' allunta,

les ales ell se trencha, vol volar y se càu;

L' inquietut que I' agobia li fà viure en fatiga,

que quant de Deu el home esceplich se deslliga

de ses pasions indòmites arriba à ser esclau.

fcDel esvenidor núbol qui esclarirà el misteri?...

A la perduda Roma d' avuy del baix imperi

vindrà algun nòu Aliia en runes à enfonsar;

pasànt per lo mon d' ara en sanguinari viatje

muntant en pel les anches d* algun cavall salvatje,

gafànl lo mon corrupte tornantio à capgirar?...

iO acàs plorar miranlnos, ja farts de tanta guerra,

per coinpasió à nosaltres devallarà à la terra,

son consol à portarnos el àngel de la fé;

y arrepeiitits mirantnos de totes nostres faltes,

eixugarà les llàgrimes que banyen nostres gaites,

ab lo mantell finisim qu' ell pera això sols té?...

iAhon anem, ahon, digàume? ^ni qui podrà detindré

la desbocà carrera? ^qui llegirà el pcrvindre,

qu' «'nlre boirosos núvols en la foscor no s' veu?...

iAhon anem, ahon, digàume? les pensaro dcvaes!...

alli ahon el home corre les portes veu tanchaes,

y corre y may s' atura, com el Errant Jueu.

i.\ném vers la nit fosca en la qu' el mon s' afone,

ó vers un jorn sens núvols qu' ab sol etern rayone?

t,aném cap-à-darrere ó anem cap-à-devant?.,.
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iLa il-lusiració es la llànlla de llum que may es morta,

ó es 1' hacha ilerrelida que crema ai que la porta?...

fluirà la barbàrie ó la vorem trionphanl?...

Al meu retiro apleguen furioses venlolores

y sent los trons que bramen com famolenches fieres,

natura està revolta, natura està tie dol:

Lo mon, com ella, lUiyta encès en trista guerra;

vorém si pera '1 home, com surt pera la terra,

si la borrasca pasa, lluent surtirà el sol.

Jacimo Labaila.

LODIMO.MDELASDONAS.

A un home poderós que tenia gran aborriment à las dónas li

nasqué un fill, lo que proya que avans n' havia estimada
alguna. Lo feu criar per una dida !o temps purament neces-
sari pera que visques, y tot seguit va porlarlo à una casa que
havia feta fer en mig d' un desert, per hont may ningú passa-
va. Alií '1 deixà (iat al govern d* uns pochs de sos mes faois

servents, fentlos manament exprés de que no parlessen may
de cap dona y (ju' en res ni per res li donessen à entendre qu'
en lo mon hi haKuès fembras.

Aixis se complí: ni en rahonamenfs, ni en plnlnras, ni en
res so li deixà entendre tal cosa. S« I' ensenya de llegir en
llibres fets ex|)ressament, y com son pare era cristià y en ter-

ra de cristians era ell nat, li ensenyaren de la doctrina lot

allò que no poguòs ferli oirar I' existència de la meytat mes
bella del genre humà.

Aixis passà l' infant fins que fou home, y llavors son pare,

à qui ell encara no coneixia, se li presentà com à tal, y se I'

endugué à ciutat üti ^uip en ella, tol era objecte d' admiració
pelJove y preguntar «pare^qu' es afò?»; nero en lo (|uo me»
se fixava era en uns sers semblants a n' ell, mes finets y mes
bonichs de cara, (]ue no lenian fil de barba, duyan los cabells

mes llarchs y vestian d' un altra niíinera.

—Pare ^qué son açò? preguntà M jove ab mes Interès que
may.
— No te Ms mires, fill, (jue son dimonis, respongué 'I pare.
— jAy pare, jo també 'n voldria un! fen lo minyó com qui

li demana.
Y en efecte, no hi valgueren consells, prechs ni .sermoníi: lo

fadrí DO parà fins à tenir un dimoni d' aquells, ó sia una dóna
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LA PAGA.

TRADICIÓ.

La setmana n' es fínlda,

L' hora baixa n' es aprop:

Aixecàuvos cullidoras

Que demà de festa es jorn.

Totas passan, tolas passan

Per devant del pagador,

Totas contan sas monedas,

Totas dringau son renou.

La Layeta quant hi passa,

Ou un crit que arrera torn,

Pagador no vol pagaria

Y n' roman en gran tristor.

Totas plegan, tolas fojen,

Totas canlan aientorn ,

Na Layeta qu' es molt bella

Va à queixarse ab lo senyor.

Perquè paga no me donan

Si he culüt de sol à sol

iQue n' dirà ma pobre mare,

Si en malfet he caigut jo!

—No n' has paga, diu lo Conte,

Perquè un altre paga I' don:

Demà tu seràs contesa:

Tú q' daràs la paga à tots.

JosEPB Lloïs Pons

L' EXAMEN DE DOCTRINA.

Una vegada un gitano tractava de casarsc. Papers arreglats

y tractes fets se 'n anà à la rectoria del poble, à examinarse de
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doctrina; mes veus aquí que 's tractava de casar lambé, un

dels mes capitossos del mateix |)ol)le,!lo qui era aixjs mateix à

examinarse de doctrina, y '1 gitano, trovaiitse ab la delantera

presa, no tingué altre recurs qu' esperarse.

Lo Senyor Re•.•lor y '1 bon feligrés s' estavan girant conversa

à boca tirada y enrahona que enrahonaràs, may Iractavan de

doctrina, ni s' aixecavan de la cadira, y'l gitano, frissa quemes

frissa ja quasi perdia la i)aciencia. Per íi aquells dos, passada

potser una hora s'aixecaren y fentsel com va y com ve, y las

degudas reverencias, se despediren, eixintne T parròquia al

defora.

Llavoras lo Senyor Rector s' acostà al gitano y li digué:-Va-

mos, ara bon home comensarem T examen, veyam, veyam,

iQuants Deus hi ha?

Y lo gitano, tot cremat, ell que II respon;-Perlo senyor que

se n' acava d' anar hi ha un Deu, mes pera mi n' hi ha un ai

Ire. Y ple de coratje girà qua y va anarsen.

EH JOAM ALEG[\E.

I

Del verí Puig en las voras

gent es veu barrttjar,

blanqut'jan las mil tendas,

sonan trompas, labals,

relinohds, crits, folles

de gentiu acampat:

les barres de sang y or

dalt la tenda real,

dibueii qu' el gran En Jaume

sol aquella oslà,

caodill de uropia glnria

y de la sort company.

Ahon Jaume en»lreça

tal núvol de guerra,



— I2;j —
que de llu y ta y desastre

scmbravan la terr;.?

Va (-outra la moresma

sos enemkhs eterns,

contra cristià monarca,

ó nou regne à conquislar?

Jaume vol à son capell

posar daurat floró.

arrancantli al aiarb

tan preoiat gal;írdó.

Cap à Valenoia endreça

ses tropes en turbió,

per la regna dels jardins

bregar y lluytar vol.

Vol en les flors del Túria

endülsar els sentits,

y gotjar dels mil encants

de la tiutat del Cid.

No vol qu' el moro guarde

jotya tau preciada,

y la lluna hi campeche

ahon la creu estigués.

Per jo al cap de ses tropes

à Valencià via,

y arrancarlos per força

lo qu' ell tant ànsia.

Lluit escuadró hi porta,

de nobies caballers,

qu' en divises y empreses

porteu fets d' altres temps.

A destra colcan Üespuig,

Roca, Garcés, Ferrer

Granullés, Lopeç, Gil

Alegre y Encabret:

y altres cent llustres noms
éom panys de ses obres,

que al monarca veDcedor

gyardelxen les vores.
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lí.

—Reconeiljer la platja,

los espesos brasers,

precís es pera moure

saber quins allí eslés:

es arrestada empreça

u sé, mes es precís,

aixi els nobles caballors

senyalaran son pil.

Tal En Jaume raona

dende lo alt d' un pic,

à ses nobles companyers

senyalant lo verdí.

Sorda remor s' ascolla

dintre aqueiis valents,

ningú sorolla, callen,

per no dirse, entès.

—Ningú s' atreveix no es cert?

es que cl pla us fa por?

—No, Jiiume no. yo hi eoc

qui tal comès farcí,

y, ó no soc Alegre

ó triunf;int tornarà

1' argent quen I' escut porto

y altra empreça rebrà.

No u ductes En Alegre,

si tal servici fas,

Jaume no olvida als valents

y menys als esforçats

—Demà per la nit sabreu

•i alarbs allí ni ha,

pus al ser la matinada

I' horla es registrarà.

—Sort I* acompanye M•gre

y el deu de la bondad.

—Di^au pues à Cauella»

no sobrarà pregar.
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III.

Ta la matinada es,

ya claretja lo cel,

cantan las aucelletas

d* alegria ei cor plé:

dolsas besan las onas

son florit riera),

y s' escampan en soroll

per ceicas y canyars.

Fressa de gent en marcha
s' ascolla, per avall

llueixen llansas, capells,

f' ouen polros relinchar.

Joan Alegre ab los seas

cap à Valejicia va,

cent caballers son companys
d' em p reca tan arresgà.

Com una pinya avançan

tots armats, tots plegats,

pus 1' alarb no hi dormí

y es astut com gavilà:

porten al pit els escuts,

forta llansa encuixà,

closos los lluents capells

balandrejant los plomalls.

|Ay! de sopte un soroll

de lluyta y de guerra

senretrona en el voltant

d' aquella avançada.

D' arbres, troncs, rameg, mates

d' alarbs una pila,

ab els faels se tiran

plens de verí, d' ira.

Entre crits y relinchos,

de lluyta el brugit,

pas van obrir de ferros



— 12" —
s' alsa pols, remolí.

Luítjen las fortas fonas

al liansar la pedra,

brama, gruny 1' aire ardent

las salgotas rosant.

—Caballers els meus companys,

negre mos surt lo fat,

y avans qtie serprisioners

yo crecli se morirà.

Joan Alegre nos rendeix

ab un gavell d' alarbs,

ya que la sort mos nega

tots ab valor murigam;

Diu, y arremetent sanyós,

y en la llansa arrastrant

d* alií, nombres de renegats,

obrils pas als companys.

Coipelj.'n durs els ferros,

espaies, brassos, caps

y en rcdetj de tal infern

roden capells, turbants.

De soplc, ivicloria! ya

llançan els pits faels,

y & la carrera fuiljen

polsosos, ben nafrats.

No sols es la victorià

qu' an guanyat els cristians,

pus con I prisioners tenen

als esparonsnugats.

—Doii no dciljà al qu' invoca

son nom on aqneti Irans

iqué la \ir|oria siga

crida Valencià al cristià!

IV.

—Lliure do fieros alarbi

Jaume, elcamieslà,
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Valencià à plors crid»

nova glòria guanyar.

Cent alarbs asi hi tens

agafats peleanl:

Alegre comnli I' oferí

lliure I' horta està!

—Jaume no olvida als valents

y menys als esforçats,

novas terras os donés

cuant la vila guanyam.

Gran servici habes fel

al rey, y als cristians,

ton nom Joan Alegre

penyora serà ya

de nobleça, fé y valor

que tons h' reus duran

com à pren) i d' esfors,

com à signe de Ileals. ( 1
)

No V olvida en Jaume
pus Valencià conquistà,

las terras que hi prometé

ab generós li donà.

J. Casant .\lk«re.

LO VERDAIiFR A9ICH.

ün home respectable, desprès d' haver fel un gran paper en

la societat, estava tan miserable que no vivia mes que de la

caritat que la parròquia li passava. Cada semmaisa !i pnrlavan

lo pa necessari pera la seva manutenció: un dia en va demanar

mes. Lo rector lo va envià à buscar y li preguntà si vivia sol.

—i? ab aquí volea que visca? So desgraciat, be ho veyeu,

(1) Jcai Alegre font heretat per el indicat fet hl•lórlch ab groixodat

terras en la provincià da Valencià en penyora d' aquell fet qu' rni relatat.

Vegue5 Mo^en Febrer 7 altrei historiadors de la època.
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puig que visch de caritat; so pobre y tothom m' abandona!

Donchs si viviu sol, respongué lo capellà, ^com es que dema-
neu mes pa del que vos es necessari? Lo pobre home tot des-

concertat confessa ab pena que tò un gos. Lo rector no 'I dei-

xà seguir y li diu que no es lo distribuïdor de pa dels gossos,

y que es precís que, sen desfassi. Senyor, li digué lo pobre, y

si 'm desfaig de mon gos, qui m' estimarà?—Lo rector enter-

nit se tragué la bossa y li va donar dient: preneu, bon home,
això 'm perteneix.

EN

LAS BALLAS DE LA FESTA (i).

Escrita ab motiu de la fesla major de La Bisbal, pera cantaria

los choristas d' aquesta vila, y en son obsequi: música del Mes-
tre gironi D. Joan Carreras.

CniDA,

|Ja sona la orquesla!...

i
Ja n' es arribada

la bella diada!..

iQuiíi goig que 'ns darà!...

(1) Lat balins: alzís ' anomrnnn (y nó l«s baltadas, comsól dir la gent

forastera,) las dansas que 's bullan en la* plaxsas y aplechsA6\ Einptmlà, en

diaílas .vcdja/ai/as y de ie>i(i tnajor; co-lrapissot y crtUmas, qii« jòn loi

mateizot que »' usan, ab bon pocas dlferi<nclas. en las comarcas vehloas, de

la Selva y certa part do la Moiilanya i' aquest ciint(í de Catalunya; —quail

hè tot lo territori que fou primornmont reconquistat delí moros: osà dir, lo

que fornia, ja d' antich trnips, lo Bisbal de Ctnina.

Aquestos frii//< df p'a^sa, d' un ayre tan falapuer y bonich, y al mateix

lenipí", ab n/nr/ía cosa de marcial y grave que tò '1 nostre poble; peculiars

tols, com s' ha dit, d' es/a purl ilr llnanl del Prinripat; tan oritii•il? y tan

antlcb9,(que altiuns nupnsan d' origen «rech, —com se creu, tumtie, de l•i

/'nrrefina. — triilinnthl altres certa semlilansa ab los que's ballan en laa

lliures monlanyas de los Provincial Vascas;) so componen de quatre contm-
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i
Veniu ala festa,

oh heimosas doiizellas,

las joyas mès bellas

del nostre Empuidà!...

I.

La pageseta.

Ja ve /' amorosa;

se 'n baixa à la festa,

passos,—ao lira-bous, só es : lo curt, lo llarch, lo cerdd y la pessigola
; y d«

cerdanas—deixanthl lo vulgarisme, sardanas,—curtas y Uargas.

Estàs últimas sòn las que mès se ballan; y han adquirit gran fama per 1

armonia que tè y lo ayrosa qu' es sa música, especialment desde que, de no

mòlts anys à esta part, se reformà la tradicional y antiquísima cobla, que

ans sols se componia d' «n (luvioler ab lantborí, duas larolas, y una ccrna-

musa 6 sach dds gemechs, (com se véu, encara avuy en dia, en modestas, sen-

zillas ftistas de fagés, que no sian festas majors, y en ballas de mossolada,

— es à dir de mossos 6 jovent de servey que no hi poden gastar gayres quar-

tets; de quaíreó de tres musichí tan sols,— ) y en 1' actualitat, es una orquesla

completa que conserva, no obstant, las tarotas, acompanyadas de lenoras,

ah lo fluviol y tamborí.

Aqueixa novedat. que ha portat certa magnificència à nostras populars

ballas, no 'Is hi ha llevat res de son caràcter essencial. Eisas festas, que

tenen son lloch especialment en nostras senzillas y laboriosas poblacions

del camp, 'si bè las guardan, també, y ab carinyo
,
gràcia à Dèu, per son

amor à las bellas costnms de l•i terra, las principals \UàS selvilanas, mon-
tanyencas y empurdanesas,— y encara, tractantse de ballas, mès particular-

ment las últimas,—) no sòn una diversió privada, ni tan sols d' un poble

enter, sinó de mòlts d' aquestos que 's reuneixen d la llum dH dia, ui ayre

libre, en la plassa pública, tornantse mútuament, à son temps, I' obsequi; y

las expressadas dansasque las constituheiien, tampoch mostran,— com en

altres paissos,- la encuberta ó descarada representació d' un acte sensual,

sinó la i^expressió d' una alegria noble y franca, y d' una respectuosa

galanteria.

;Llàítlma que 1' escalfahit vent de ponent y 1' esbarriadora tramontana

hajan dut fins à nostras comarcas agrícolas V habanera y '1 xalis que tal

com s' han importat, no sòn altra cosa que una delicada ó fina imitació del

$ivüisador can— can\..

Un MIMTÓ DE PAGÈS.

9
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senzilla, modesta,

y '1 cor, que li bat,

li diu... quo gojosa

n'estiga y tranquila,

qu' es prop de la vila

ja '1 seu estimat.

Miràula!... jqué bella!-.,

ly qué n' es d' hermosal...

Tan pura, preciosa

com rosa d' abril!...

No hi ha cap donzella

en tota la plana,

com ella, galana,

com ella, gentil!

Graciosa, rosseta,

un ull... que 'us encisa,

y aquella sonrisa

que à tots roba '1 cor,

tan elegantela,

faldilla guarnida...

iquén' es d' aixeridai...

val lot un treaor!...

Ja arriba à la plassa:

lo jovent la mira;

I' hi acosta y sospira

íou ayrós galan;

ab ella, 1" hi enllassa

sa tendra mirada,

y aixi, h la estimada,

n parla 1' amant:

—«[Tant temps que no 'I voyal

m' has tret d' una penal...

À fé, no puch, nena,

pagarlo 'I favor;
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oblidat ja *m creya...

jÀy!... parla, ma hermosa;

ino YÓIs, carinyosa,

lomèu pur amor?...»

Yella... prou voldria. .

voldria contarli...

voldria expressarli

lo que '1 cor li diu...

— «fcQué pensas, m' aymia?..»-

T's posa... com trista;

mes... diu, ab la vista,

que eix cor li sonriu.

Desprès, ruborosa,

per darli mès proba
de que, tot, 1' hi roba

son jove aymador;
li *Ti dòn una rosa,

y ab veu apagada

diu:— «Tinchia guardada
ben prop del tèu cor...»

La pren ell... la mira...

voldria besaria;

mes... tem esfullarla...

y està embadalit;

no parla... sospira...

yal fi diu:—aMa bella!...

grans mercès per ella;

te 'n quedo agrahit.

«D' aquest hermós dia

n' hauré recordansa;

vuy, tinch esperansa

d' un jorn mès ditxós;

la Verge Maria

m' apar t' ha portada,
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la dolsa tstimada

d' esguart amorosí...

«Nineta garridal...

ilan trist que jo estava

perquè t' anyorava

lo mèu cor amant!...

Si H plau, per la vida

te '1 dò, com penyora,

y... sabs que t' adora,

que 'teerà constant...»

La hermosa donzella,

de goig conmoguda,

fins son color muda,

quant diu:-«Monamorl.

ma esparansa bella

complerta seria;

re» mes no vol<lria,

res mès que ton cor!...»

U.

La9 bmlas.

Ja^onalaorquestal...

iJafanlascordanas!...

Las novas galanas

que allí 's van veyent,

ja bi lenon requesla;

iy
quina alegria

las busca y las tria i=

tot aquell jovent!...

jCómdansanl... Puntejan

fins la ]msi(jo\ia•,

vearéu, cada noya,
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de mà ab sou galan,

y totas rumbejan

sas robas de festa,

y, al pas de la orquesta,

tothom và ballant.

Allí, ningú 's cansa:

tot es alegria,

plasent armonía,

tot goig, tot es grat;

y en mitj de la dansa,

parlant ab /a hermosa,

rumbeja la rosa

lo sèu estimat.

A centas parellas

la plassa vollejan,

y... riuhen, festejan...

isi 'n tiran de flors]...

y, ayrosas, las bellas

noyetas, s' hi prisan;

sas gracias encisan

als fièus aymadors.

La orquesta ressona!...

Ja '8 balla, y de gana,
1' ayrosa cerdana

del \Arri, moreul

—«jMinyons, qu' es la bona!...»

Llavors, tots s" hi posan,

y... giran, y... gosan,

y... saltan, arreu!...

III.

Despedida.

S' acaba la festa;

ja ve la vesprada.
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L' amant, de 1' aymada
ja 's véu despedi';

y aqueixa, modesta,

salúdal' graciosa,

y, tot' amorosa,

li diu:

— «Pensa ab mi!...»

—Mon cor ja t' anyora!...»

—Recordat' d' est dia.»

—Recorda, m' aymia,

que 'm guardas mon cor.»

—Jo hi penso à lot' hora;

me 'n vaig ab recansa!...»

—jMa hermosa!... confiansa,

qu* es tèu mon amor I...»

TORNADA..

[Ja sona la orquesta!..

Ja n' es arribada

la bella diada! ..

iQuin goig que 'ns darà!..

Veniu à la festa,

Doyetas graciosas,

veniu, las hermosas

d(^ nostre Kmpurdà!..

Joan Síuar t Bulcbodra

RETOLET.

Cremat 1' arcalde de un poble do que tots los remats li pas-

sesiin per un bort seu, bi posà M següent rètol:

Ptr aquí no hi pol passar cap animal, etctpti lo Sr. Arcalde y

sa mulltr.
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LAS CGINGESTAS DELS &LPES.

POP.SIA DEDICADA À MON AMICH Eíi JoaïXet SUjar, LO POETA Dí LA

Vall d' Aro.

Siàune ben vingots, nobles poetas; [1)

jo vull canlar grandesas may canladas,

que à mon esprit aylal recort dugueren

qu' esborrar no podrà cap forsa humana.

No 'n sòn de la infantesa las dolsuras,

ni de la llar payral tendras rondallas,

ni 'n sòn esguarts d' alguna nina hermoia

que fan senti' à n' al cor tendra esperansa.

Ne sòn grandesas ab que Dèu se mostra

allà en lo cim d' altíssimas montanyas,

planas de gel, per sa mà dreta escritas

en lo poema en qu' ell mateix se canta.

Maravellas, que un jorn, ple de sorpresa,

vegi en los valls de terras ben llunyanas,

quant visitava eixos gegants d' Europa

coberts ab son etern mantell de plata.

Cap à Fransa veniu; deixemla enrera;

à Suissa arribem, que, al li, s' aixampla

de goig y de plaher tot cor que, lliure,

troba en la llibertat sa benhauransa.

Fem via per sas valls, sempre verdosas;

contemplem còm s' eslimban los salts d' àygua,

miralls de tot un sòl, hont sa hermosura

s' hi guayta, com Narcis, lo de la faula.

( 1 ) Esta composició fou lle$;ida per son autor en la vetllada masical-Iite-

rarla del 5 de novembri de 18"73. donada per la? societats del Liceu Gironí

j A^iociació Literària de la Inmortal Ciutat, en obsequi dels poetas Ilorejat;

y demés que assistiren à la festa literària celebrada tres dia» avan! per

eíia Associació, durant las tradicionals Firas de Sani Karcis.

(Nota d' en Joauel, que U diuben los seus bons amich».}
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Entrem en un baixell; menlres sa quilla

solqui suau d' algun estany lasàyguas,

las riberas veurem, lotas ferestas,

y '1 ressò sentirem del corn dels Alpes.

Tot n' es repòs y pan; allí la pensa,

en mitj de la fredor, sempre hi Irevalla,

y 'I bull sens treva d' una sanch brusenta

1' esprit no cega, com en nostra Espanya.

Deixem la plana ja, ciutats y vilas,

sagraris d' un inmens amor de pàtria,

pujem pèl mitj del bosch, entre pinedas,

per reguerols sens nombre travessadas.

Y si buscau repòs, serem los hostes

ben rebuts de las rústegas cabanyas,

palaus de la virtut, que, sent esquerpa,

dels de marbre y esluch s' e^ allunyada.

Ja sòm à dalt del coll, ahonl pasturan,

tol regalant de llet, mansas vacadas,

y, ent're '1 remor de la brandant esquella;

s'escoltan las cansons de las montanyas.

Guaytàune ensà y enllà; los ulls s' encisan,

v un no sab pas deixar aylal mirandal...

iQue s' en veuheu de llachs, y de planúrias,

y de serras sens fi, totas nevadas!...

Anem à la^ congestas, que s' extcnen

de las eternas neus fins à la plana,

qu' en sòn los pi Is ab que la mare torra

sosté la \ida del humà llinatge.

Al arribar I' esliíi, bè 's moririan,

marfidas ppr la s(M, milions de idantas,

si no fongués sos glassos la congesta,

donant als rius sas crlstallinas àyguas.

iQuina voleu que 'n diga sos misteris?...

A mils ne guardan los vessants dels Alpes.

iVoleu la del Danubi, que al mar Negre

buyda, llunyà, ses onas abundanlas?...
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^0 voleu la del Rhin, que desemboca

en lo mar gran, per la fangosa Holanda?...

Aquells m'ivols glassats hi sòn sens nombre,

perquè Europa no 's moria assedegada.

Baixemhi ja; veyéulascom blanquejan!...

Ne semblan rius, als que la tramonlana

las àyguas pentinàs, ó mar que oneja

quant bufa lo garbí que I' ha picada.

iQuins abismes de gel!... iqu' en sòn de fondos!.

jNo 'n sortirà may mes aquell que hi cayga!...

Allí s' entén per qué posà '1 poeta,

en son Infern, un llach de àygua gelada.

Al véurer la congesta, un s' inmagina

lo comte, que Hugoli 1' anomenaren,

ab Roger, 1' arquebisbe, dins la cova

pèl Dante y per Virgili visitada.

Allí, gelats, aquells se 'ns representan

los ulls tancats, perquè llur plor se glassa,

mentres, pic d' ira, 1' Hugoli à n' al bisbe

va mossegantio, tremolant de ràbia.

jRecorls ne sòn tan sols d* una llegida!...

jd' aquell cercle de glas, fredas imatges

ab que i poeta florentí, fà segles,

lo fons de son Infern javl.. ne poblava!..

Deixemlos ja, pus de recorts no es hora;

mirem de la congesta las arcadas;

sòn ponts Af gel posats sobre las tirobas,

y algú diria... per la mà del diable!...

Mirem també sas baumas, fredas, foscas;

las agullas ayrosas, solilarias,

moniments sepulcrals alli ne semblan,

mes, lo nom del difunt cercam devades.

Tal volta ho sia la congesta trista

qu' en la deserta vall n' està enterrada,

y, lot entorn, ne tè de negras runas

un march, que sembla del difunt la caixa!...
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Tot es fantàstich, grandiós, terrible!...

La terra apar que mil secrets hi amaga,

y aquell que curiós vól descubrirlos,

sent batre 'í cor y... tremolar las camas!...

Alli es un monstre tol negrencli, que aixeca

son cos, vestit de rocas eslimbadas,

mentres li arriba blanca cabellera,

ab sos manyochs de glas, fins à 1' espatlla.

Mes enllà, n' es un riu que per la serra

n' anàs portant sas remorosas àyguas,

y à n' al càuror, tot d' una, per prodigi,

la veu de Déu I' hagués parat, glassanllas.

Al cim del Montserrat, porlàuhi 1' Ebro

devallant per 1' hermita del Diable,

y à la meytat del single, ab vostra pensa,

digàuli: «iOh riul... vull que 't deturis... jglàssat'l...»

Llavors tindrlau una imatge viva

de las congeslas qu' he volgut cantarvos,

y veuriau de Déu la sabiesa

tot comparanlla ab la supèrbia humana.

Elías tornan en glas las neus eternas

d' aquells ardits gegants, que '1 cor esglayan,

y al tocar de las valls 1' inmens abisme,

per 1' altre cap regalan frescas àyguas.

Un jorn m' hi vaig seular, llargas eslonas,

veyenl lo naixement dels rius de Fransa,

sentintme, jo també, com tenen ellas,

gel en lo cor, oblit y malhauransa;

Y aprenent que, per frets que tornà 'ns pugan

pcrduas d' amors y pérduas d' esperansas,

sér dilxós, per fèr bè, no 's necessita,

pus dóna, ab las congostas. Deu la trassa.

(rirona, novembre de IS'ÍJ.

JOSBPB AUKTM.ia.

Un farré que s' estava morint <Ieya à sa muller: veus, Fran-

ciscà, si jo moro es precís que 't casis ab lo nostre fadrí Joan,
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es bon minyó y en I' ofici que tenim no8 cal un home «ntés:

lA.y, mor tranquil, respongué ella, ja hi pensava jo també!

(Balada.)

La dona un jorn m' en dava, per sa festa,

un risset sèu, del mès negrench barnís;

mes, aquest any, com allavors modesta,

m' en ha dat un, y... I' he trobat tot gris.

Jo m' he rigut del cambi de pintura,

y mès bonich encara m' ha semblat;

com dins del cor lo seu amor m' hi dura,

han passat anys, y... no m' en he donat.

Es 1' amor qu' endaura

de color novell

1' ample camp que llaura

lo cor jove y vell;

àngels que ab un vel

de fé y de repòs,

pel camí del cel

van de dos en dos.

Jo tinch fillets que portan retratada

de ma muller 1' angelical bondat;

me 'Is va donar la dona enamorada

y un altre amor me Ms robarà aviat;

y cada cop que una galant donzella

nos en pren un, sa mare arrenca un plor,

y jo allavors, per no plorar ab ella,

poso M sèu front à í^obre del mèu cor.

Es 1' amor qu' endaura

ab valent pinztdl

lo foch que restaura

tot cor jove y vell;

sers que sota un vel
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de fe y de repòs,

pèl cami del cel

van de dos en dos.

Ja 'ns hem fet vells, y conlemplam derrera

lo temps passat, y 'ns sembla qu' era ahí;

veyem venir la dolsa primavera

dels néts, que van pèl nostre antich camí.

Sortim al sol, y 'I cos nos fa tintinas,

y de la sanch minvant nos và M calor;

y al veure als nèls saltant, ab sas joguinas,

encara 'ns fan rejuvenir lo cor.

Es 1' amor qu' endaura

ab suau pinzell

lo foch que restaura

lo cor jove vell;

y coberts d' un vel

de fe y de repòs,

anem cap ai cel

de brassof tots dos.

No podem mès, y 'ns sostenim ab crossa,

y 'Is néts petits no podem dur al bras;

ja devallam cap à la oberta fossa

qu'està esperant ffm sols lo derrer pas;

en tant, la mort per arribar s' afanya,

y cada cop que focan à difunts,

tot es resar ab la fidel companya,

prenent nlé per arribnrhi junts

Ni 1' amor se cansa

k V instant aquell

d' omplir d' osperansa

lo cor trist del vell;

y esper*, quan la neu

geli 'I nostre cos

que prepuin A Dèu

fills y iii'ts pMs (tos.

t FraNCIÍCO CAUrBODON.
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Cu noy molt jove, volent veure si tenia gràcia en lo mode

de dormir, anà à mirarse al mirall ab lo ulls aclucat».

DESITJ DE L.' ÀNIMA-

Ja que de cor per 1' infinit sospiro,

jo vull, devan t de mi,

que ni al cel ui à la terra ahont jo miro,

may se 'Is, hi veja 1' ü.

Jo vall sentir de nit las brisas soltas

passar pèl meu costat,

y aquell brunzir del mar, que tantas voltas

m' ha omplert de soletat.

Las mil estrellas que "Is meus ulls oviran

d' ensà que visch al mon,

las aguayto de lluny, y ellas me miran;

jo vull saber qué sòn.

Vull desertar d' aquestas plaljas muda»

hont tot es tan petit;

vull seguir las regions desconegudas

hont s' amaga la nit.

No vull que 1' ombra dels meus ulls m' amagui

la eterna veritat;

jo vull que M mateix Dèu, ab sa mà apagui

la set que m' ha donat.

Al' ambició de tot lo gran que alento,

en lo foih de! cervell,

y en la febra del cor, que 'm bull, hi sento

que sò guspira d' Ell!..

t Francisco Camprodo>.
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ge Balsareny y diumenge avans de Carnestoltas, Balaguer y Palafrugell.
Diumenge dé Carnestoltas. Viladrau. Primer dilluns de Quaresma, Solsona
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Caldas de Montbuy, Cervera, Gerona, Montblanch, Seo de Irge 1 y Vich.
Lodimecres: Balaguer, Banyolas, San Celoni, Tarrassa, Torelló. Igualada y
Valls. Lo dijous: .\gramunt, Cardona, Figueras, Gerona, Granollers, Lley-
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Segre, Badalona, Capellades, Castellà, Esparraguera, Malgrat, Mollet,
Moya, Piera, Puigcerdà, Ripoll, Roda, Rudí, San Pere de Hiudevillles,
Sant Quinti, Sarreal. San Cugat del Vallés. Tarrassa, Senlmanat, Tortellà,
Calonge, Valls, Besalú y Bellver.—MERCATS estraordinaris.—28de Juriol
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Sarria. Abril. 2(5 Tortellà. 29y 30 San Genis de Vila-sar. Maig. 1 San Ge-
nis de Vilassar. 14 Tremp. 21 San Bov. Juny. 5 Montblanch. 21 Vilassar.
29 Masnou. 30 Tarrassa. Juriol. I Sabadell v Horta. 4 Vich. .Xrenvs de
Mar. 20 Palafru;;ell. 2-2 Masquefa. 24 Lloret. 2.'> Moni-^lrol de Montserraty
Reus. 20 Vendrell. 27 Mataró. 30 Hortas de San Bertran. Agost. 3, 4 y 5
GarriRa, Sm Esteva Sasroviras, Tarrassa. San Pere de Hiudevit les, .\le-

Ua y San Feliu de Torelló. 6 San Just Desvern. 7Pap)oi.lO San F.liudo
Llobregat. l^Grucia, Badalona, Moya, Montmeló, Murtorel'. '

'

"
-

pellades, Brucli,Vullformosa, Cardedeu, Gelida, Cornell•i, T»
Hospitalet, Vilaller y Manlleu. 23 Sities. 24 Sans, Igualada .

25 San Geni- 2r) y 'ifí San Genis do Vilassar. 27 SanVicens <lel> 11

Premia. 29 San J<ian Despí y Manresa. 30 Ripollet y Vilafrancu. S
brfl. 2 Torà y Granollers. 5 Rubí. 7 Viladecans. 8 San .\ndreu de Ki ...,,...,

Olot, C•adaqués, San Adrià de Besòs, Viladrau y Tremp, i' Piera. 13 Cor-
nellà. 14 r>nTi fid(>rni. San Gervasi y Horta. 17 Tiana. 22 Santa Coloma de
Farn/'s. 2:!

'"
a v Calella. 2<>Sellent. 20Sarria y Molins de Hry.

Octubn Mchs. 10 Corts de Sarrià. 24 y •20 Banyolas. Novem-
bre. 5> lia I -lan Celoni, Palafrugell y Tayà. 21 San Martí. '/.I San
Climent de Llubrcjjal. 90 San Andreu do Palomar. Desembre. 11 Berga,

27 Pineda.
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JANER.

Aqnest mes te o 1 dias.

Los dias s' allargan
1 hora 10 ms

lidiv. Cap d' any
2jdis. 6..Macari.
3idiusta. Genoveva
4jdill. s. Tito bisbe
5;dimsta.Emiliari
6 dime.>J<Los Reys
7 dij. S.Ramon de P

I
d las òyllm.
de la t. tari

FEBRER.

Aquest mes te 28 dias.

Los dias s' allargan
1 hora 34 ms.

div. s. Teofil mr
9 dis. s. Julià mr.
10 diu. s. Nicanor. ' 9
11 dill sta. Honorata 10
12 dim. s. Arcadi mr,!
13 dime s. Gumersin 11
14 dij. s. Hilari bisbe 12

l'dill. s. Cecili.

2dim.íi< La Can-
I

DELERA.
3 dime. s. Blay.
4 dij. s. Rembert.
5 div. sta. Agueda
6 dis. sta. Dorotea

w (í ZíW 8 y 4 m,
del matí. Vari.

^ à las 9 ^ 31 m\
de la nit. PUijas\

diu. s. Ricart,
dill S.Joan de Mat
dim sta.Apolonia
dime. s. Guillem

Cendra.
dij. los 7s.de M.*
div. sta. Eulàlia.

'^ àlas hy^m.
del matí. Gebras

=«*

MARS.

Aqncsl mes te 51 dias.

Los dias s' allargan
1 hora 43 ms.

div. s. Pau ermità 13
dis.s. Marcelo.

j 14

1

diu. lo d. n. Jesús lo'

dill. sta. Prisca.
1 16

dis. s. Benigne,
diu. s. Valentí,
dill. s. Faustí.
dim. s. Honest.

19|dim. s. Canut rey 17 dime. s. Rómul.
20 dimes.Sebast*ni. 18 dij. s. Simeó.
21 dii. sta. Aernés. i 19 div. s. Mansuet.

dis. s. Nemesi.

22
23
24

t25
26
27

28
29

dimes.Sebast*m
dij. sta. Agnès.

@ d las b y ÒO m.
de la nit. Frets.

div. s. Anastasi.
dis. s. Ildefons. 21
diu. s. Timoteo. 22
dill. la c. des. Pau 23
dim. sta. Paula.

| 24
dime s. Joan Cris. 25
dij. S.Julià.

I

26
div. s.F.o de Sales

(^ dias \2y 421)1!^
del dia. Boiras

'

1 dill. s. Rosendo.
2 dim. s. Simplici
3 dime. s. Medi.
4 dij. s. Casimiro.
5 div. s. Gerasim.
6 dis. s. Olaguer.
7 diu s. Tomàs de A
# alasò y29m.
\de la nit. Vario

8 dill. s. J. de Deu.
' 9 dim. s. Pacià bis.

10 dime. s. Meliton
11 dij. s. Constantí.
12 div. s. Gregori.
13 dis. s. Roderich.
14 diu. sta. Matilde

• 22

80'dis. sta. Martina.l
131 ; diu s. Pere Nolasc'

@à las8y lOm.
del matí. Gels

diu. s. Sirisi mr. 23
dill.s.Abilibisb. 24

dim. s. P. Damià. 25
dime s.Matiasap. 26
dij. s. Taràsi. i

27
div. N. S. de Gua- 28
dalupe.

1

29
dis. s. Leandro.

I
30

diu. s. RuíiyJust

(5 d las 10 dei
-matí. Frets.

g-^

^ rt ?a 1 y 14 m.
de la tarde. Vents

dill. sta. Madrona
dim. s. Heribert
dime. s. Patrici. ^
dij.B•'Salv.d'Hor.
div. s. Joseph.
dis. s. Nicet.
diu. s. Benet. PíT

@ íí las \2 de la

nit. Núvols

dill. s.Deograciasí
dim. B•' Joseph O.
dime. s. Timoteo
dij.>í«LA AnunciaI
div. S. s. Brauli.

(

dis. sta. Lidia.
\

diu. Pasqua Res.
dill. s. Eustasi. ;

dim. s. Joan Clim.'

€} úla\yMm.deCi
matí. Bon temps

\

dime. sta.Balbin
1
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ABRIL.

Aquest mes te 50 dias.

Los diass'allargan
1 hora 10 ms.

dij. sta. Teodora
div.s.F.Me Paula
dis.s. BenetdeP.j
diu. s. Isidoro.
dill. s. Vicens F.
dim. s. Celestí.

S d las 6 ?/ 45 m.\

del matí. NútolsS

dime. s. Epifani.
dij. s. Albert.

|

div.sta. M*Cleofé
dis. s. Esequiel.

j

diu. la D* Pastora
12 dill. s. Víctor.

13

'^ d las 9yA2m.
de la nit. Vari.

dim. s. Hormen."
14;diuie. s. Telm.
15 dij sta. Anasta.sia
1(5 (liv sta. Eng-racia
17 dis. b-'M-^de J.

18 , diii.P.de s.Joseph
19 1 dill. s. Herraófrc.
20

i

dim. sta. Agnès.

© íí 103 4: y 25 m.
\deJatarde.plnjas

!1 dime. s. Anselm
pS dij. s. Cayo pa])a.

4 ^ (liv s. Jordi p.de

C

21 dis. s. Fidel.

pí5 diu. s. March ev.

füC) dill. 8. Marcell.

|27 dim. 8. Pere Arm.
^8 dime. s. Vital.

^ d lasly'ZCi m.

te la tarde. Vents

2Í) dij.8. Robert.
HO div. M. I'-' '-f

MAIG.

Aquest mes te j I dias.

Los dias s' allargan
1 hora 10 ms.

Ijdis. s. Segimon.
2jdiu. s. Anastasi.
3 dill. sta. Creu.
4 dim. sta. Mònica.
5 dime. s. Pio V.

fi)
d las 3 y \2m

e la tarde. Vari

6 dij.>J<LA. AscENC
7 div. s. Éstanislao
8 dis.A de S.Miquel
9 diu. S.Gregori N
10 dill. s. Antoni.
11 dim. ss. Pons y E
12 dime. s. Panc'ríis

7) d laslyA6m
del matí. Plujós

13 dij.s. PereBegal
14 div. s. Bonifaci.
15 dis. s. Isidro.
16 diu.P.'^SQUAPEN.
|17 dill. s. Pasqual B
18 dim. sta.Claudia
|19 dime. s. Ibo adv
jSOldij.s.Baldiri.

® d las Sy5Qm.
delmatl.B.tem2)S

21 div. s. Secundi.
22 dis. sta. .lulia.

23 diu. La Trinitat.

2J dill. sta. Afra.
dim.sClregoriVII

2Í):dime. s. Felip N.

27idij.>i< Corpus.
28 div. B. Just.

d lasGy'iiSrn.

'el matí. N'uvols.

2ít dis. sta. Toodos
3() diu. s. Fernand
31,dill8Ui. Patrouill

JUNY.

Aquest mes Ic ')0 dias.

Los dias s' allargan
fins al 21, 27 ms.

1 dim. s. Fortunat
2 dime. s. Erasra.
3 dij. sta. Clotilde.

màlas\0y30m.
de la nit. Vents.

4 div. s. F.° Carac.
5 dis. s. Sanxo.
6: diu. s. Norbert.
7;dill.s. Sibirià.
8 dim. s. Salustià.
9 'dime. s. Pelay.
10 dij.sta.Margàrid'l

Pj) d las^ 8j/ 4 m.
de latdrde. Vari.

11 div. s. Bernabé.
12 dis. s. Onofre.
il3 diu.s..\ntoni de Pf

il4 dill.s. Basili

/lo dim. s. Modest
16 dime.s.F°deRegJ
17 dij. s. Ismael.
18 div. s. Marcos.

@ d los 12 .y5wi,

de la nit. Calor

119 dis. s. Gervasi
20 diu. s. Silveri

!21 dill.s.Pallari.JS'íA

22 dim. s. Pauli

23; dime. sta. Agrip.
24 dij. .V. Joan

de

25 divs.Guillormab
2() dis.s.Joany s.PaiL

'?] dlas2yiSm.de
la tarde. Ji. temps

27 diu. s. Ladislao
•'^' '•" s. Llert.

'lAH.l•rreys.fí
. la Coiíi. de

jj
I b. Puu ys. MarL



JULIOL.

Aquest mes le 5 i dias.

Los dias s' escursan
1 hora.

^

31

AGOST.

Aquest mes te 51 dias.

Los dias s' escursan
1 hora 36 ms.

dij. sta. Leonor,
div. La Visitació
dis. s. Trifó.

# d las 5^34'/»,
del mati. Calor.

diu. s. Laureano
dilLs.Miq.delsS
dim. s. Isaias.
dime.s.F.y S.Oló
dij. sta. Isabel,
div. s. Zenon.
dis. s. Cristòfol.

T^àlasia y 49 m.
del matí.Vents.

diu. s. Abundi,
dill. s. Felir.
dim. s. Anaclet.
dime. s. Bonav.*
dij. s. Enrich.
div. M. del Carme
dis. s. Aleix,
diu. s. Frederich

@àla\y^m.de
la tarde. Niívols.

dill. s. V. de Paul.
dim. s. Elías,
dime. sta. Príixed.
dij. sta. Maria M.
<liv. s. Libori.
dis. sta. Cristina,
diu. s. Jaume.

^ àlas^y^m.
de la nit. Calor.

dill. sta. Ap-na.
dim. s. Pantaleó.
dime. s. Celso.
lij. sta. Martra.
'liv.s.Abdonys.S,
dis.s.lgnaci deL,

SEPTEMBRE.

Aquest mes te 50 dias.

Los dias s' escursan
1 hora 46 ms.

lidiu.s. Pereys. F
M àla\ y'M m\
\de la tarde. Vari)

2=dill. M.D. delsA.I
Sjdim.laLdes.Est.í
4 dime. s. D.°deG.!
5jdij.M.D.delasN.
6|div. s. Just ys. P.
T dis. s. Gaye'tà.
8 diu. s. Siriach.
9 dill. s. Roman.

5) « ?<w 3y 39 m.
del matí. Calor.

10 dim. 3. Llorens.

11 dime. sta. Filom.*!

12 dij. sta. Clara.
13: div. s. Coria.
14jdis. s. Eusebi.
151 diu. La AsünciÓ
|H5idill. s. Roch.
17 j dim. s. Lliberat.

©ala 1 2/ 43 m
del matí. Pluj'as

18' dime. sta. Elena
jigjdij. s. Marià.
ao'div. s. Bernard.
|2ljdis. sta. JuanaF
22idiu. s. Joaquim, i

dill. s. Felip Ber.

;24 dim. s. Bartomeu
(^ d la \ y -íl m.\

delmatí.B. temps
;^o dime. s. Lluis rev
26 dij. s. Ceferí. '

27 div.s.Joseph deC.
,28 dis. s. Apustí.
i29,diu. sta. Sabina.
30 dill. sta. Rosa.

líí/íwllySOíW-.
de la nit. Vari.

,31 dim. s. Ramon N.

1 dime. s. Llop.
2 dij. s. Antolí.
3 div. s. Nonito.
4 dis. sta. Rosalia.
5 diu. sta. Obenlia
6 dill. s. Fost.
7 dim. sta. Regina

^ a ?íW 9 47 ms.

de la nit núvols

8' dime.^ N. de la
I Mare de Deu

9 dij. s. Gorgoni
10 div.sta Pulqueria
11 dis. 8. Jaeinto.
12 diu. S. N. deM.1
13 dill. 3. Eulog-i.
14 dim. 3. General
15 dime. s. Nicomed

©« las\2yf>\m
del dia. Vari.

16 dij. 3. Corneli.
171 div. s. Pere A.
18 dis. s. Farriol.
19 diu. Los D. de M."!
20 dill. s. Eustaqui.
21 dim. s. Mateu ev.
22, dime. s. Maurici.

(f>
à lasl y9 ms

del matí. Plujas

30

J-
V
s.

u
11. s.

s. T.* Tardo
^ M. D. M.
sta Aurèlia
s. Cebrià.
Cosme.

m.s.Wenceslau
me La D de s M

?\à la \y 4: ms
e la tarde. Trons

dij. s. Geroni.



OCTUBRE.

Aquest mes te 51 dias.

Los dias s' escursan
1 hora 48 ms.

div. s. Remi.
dis. B. Àngel,
diu. 'Al. D. del R
dill. s. Francesch
dim. s. Placit.
dime. s. Bruno.
dij. s. August.

"^ à las i y 14 m.
delatarde. Vents.

div. Bta Bríç-ída.
dis, s. Dionís.
diu. M. D. dsl R.
dill. s. Neinesi.
dim. M. L. del P.
dime. E. Uduai-í.
dij. s. CalixL

®à lisVivVJòrA.
de la 'iiit. Revolt.

div. sta. Tsresa.
dio. 3. Galo.
diu.ctaEduvigis
dill. s. Lluch ev.
dim. P. Pere de A.
dime. fita. Irene,
dij. 6ta. IJrgula.

d lcs2jf 22 tn.

de la tarde. Vari.

div. R. Maria S.
diK. K. Pere ?.
diu. R. Ràfol arc.
dill. 8. CriBpí.
dim. R. Lluciíí.

dime. sta. Kzhina
dij. fi. Bimó y J.

div. B. NarcÍB.

9 à lashy22in.
del mati. Núvolf}

dis. s. Claudi,
diu. s. Quintí,

NOVEMBRE.

Aqiicsl mes te 30 dias.

Los dias s' escursan
1 hora 10 ms.

de

1 dill.>i<TotsSants
2 dim. Los Morts.
3 dime s.Arraengol
4 dij. s. Carlos li.

5 div. s. Sacarias.
6 dis. 8. Seve bisbe

àlas\^ y\ m.
el mati. Plujas

diu. s. Florenci.
dill. Los 4 M. C.

9 dim. s. Teodoro.
10 dime s. Andreu.
11 dij. s. Mena.
12 div. s. Maríí.
i3 dis. s. Estanislau

® 6 las 2 yt)8m.
del ríicíí. Gebras

i

DESEMBRE.

Aqnest mos te 51 dias.

Los dias s' escursanj
10 m. fins al dia 22,

diu. Lo Patiocini
de N. Senyora

dill. B. Bugsni.
dim. s. Klpirii.
dime. Btíi. Ger.
dij. fi. Maxim,
dly. Bta. Isabel 11.

(S(í/(ttl2y40»f.
de la nit.B. temps

dis. B. Fèlix de V.j

diu. La Present.**
(íill. Kta. Cecília,
dim. fi. Cliuíent.
dime. R. Joan. C
dij.Hta. Ca tari na.;
div. B. Cwnrat.
dis. 8. Primitiu.

#íí /<ï^ \\ ytiim.
de la nit. Vents.

diu. s. Gregori,
dill. 8. Suturní.
dim. 8. Andreu.

1 dime. s. Eloy.
2 dij. sta. Aurèlia.
3 div. s. Franco. X
4 dis. sta. Bàrbara
5 diu. s. Sabas.
6 dill. 8. Nicolau B

T^ à las 2 y5 ms
del matí. Plujas.

dim. s. Ambrós.
8 dime. «í^ La Pur.*'
9 dij. sta. Leocadia
10 div. N. S. Loreto.
11 dis. s. Damàs.
12 diu. s. Sinesi.

© d hi lyAbms.
de la nit. Hevolt

13 dill. sta. Llúcia.
14 dim. s. ïiirasi.

15 dime. b. Eusebi.
IS dij. sta. Adelaida
17 div. B. Llatse.
|18dia.M.D. delaO,
IS diu. B. Keniesi.

(S d las ^y i ms.

de la tarde. Xens,

20 dill. B. PomingO'
21 dim. fi. Tom.''iS íip-

22 dime. b. Zenon.
23 dij. sta. ^ic.•to^ia.

24 1 div. 8. DelH.
2r) dis. »i< Nadal.
'A^ d'ni. H. Esteva.
27 dill. 6. Joan ap.

ifdla^lyV.^m.
de la nit. Frets.

28 dim. Ignocenta.
2í> tlime. K.Tomfiso
30, dij T.des.Jaume
i31 div. 8. Silvestre.



BONS RECORTS.

Ja fa onze anys que surt lo Calendari, j, com sempre, grat
sia à Dèu podem dir que '1 catalanisme fa sa via, puig cada
jorn y en manifestacions ben diferentas se veu renaixe ab mes
forsa, lo esperit de nostra aymada terra. Ara hi ha pintors, es-

cultors, musichs y homes de ciència que ho sòn en català, y,
en quant à Uetras, clar diu si hi ha sahó la següent llista de
publicacions:
Un Viatje d Orient y altres qüentos, d' En F. Soler; Los co-

mediants del segon 2ns,d' En J. Riera; la biografia del citat Se-

nyor Soler (anònima): lo quart volum de las Cansons de la ter-

ra, per En F. P. Briz: Camons del ienips, d' En J. Riera: Jochs
de r infància, per En F. Maspons: Salabrngas, de Na Maria de
Bell-Uoch; lo Certamen de La Misteriosa, aquest sens caràcter
públich; y una segona edició del volum segout de Las camons
de la terra.

També segueix La Renaxensa, donant à coneixe en sas pla-
nas gran número d' articles interessants y bellas poesías: F. P.
Briz, Lo Llibre del cor meu, poesías novas.'A estàs horas, pot
ser, ja haurà eixit à Valencià Zo Ratpenat, calendari que col-
lecciona En Constantí Llombart.

Cal dir que '1 bon sentit en ortografia està en creixent, puig
de tots los llibres publicats enguany que nosaltres sapiguem,
ni un sol usa la /pera 'Is plurals femenins.
Y, ara que parlem d' ortografia, caldrà mes que sia breu-

ment, parlar de llenguatje. Lo motiu es perquè la Revue des
langues romanes, després d' elogiar nostra publicació, citant, en-
tre altras composicions las de las Sras. Herreros y Penya y dels
Srs. Amer, Ubach y Matheu; parlant de las qüestions ortogrà-
ficas, aferma que som partidaris del català que ara 's parla. A
n' açó contestarem que no se 'ns ha comprès, pus, si be no
anem à la una ab los arcaistas, tampoch podem anar ab 1' es-

cola oposada: rebujem l' arcaisme perquè volem que 'ns enten-
gan. y estem contra '1 vulgarisme, perquè es enemich del art

y del ben dir. Quin poble hi ha hont s' escriga tal, ni mes ni
menys, com se paí la? Per altra part som amichs de la puresa
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en r idioma, y aixís procurem evitar tot lo que sian barbaris-
mes; y, encara qu' esligam lliures de la mama d' empedrar ab
paraulas vellas nostres escrits no rebujem cap dicció catalana
per antiga que sia: lo català es rich, y no lia de semblar pobre,
ab lo que lè d' armoniós no lia d' apareixe aspre. Sapia, donchs,
la Revue que '1 Calendari, lo mateix que tota la prempsa cata-
lana y toia la gent de bon sentit literari, combat, no la purifi-

cació de la llenga, sinó las extravagancias de certa escola no-
va germana de las qu' en lo segle XVII satirisaren Moliere à
França y Quevedo a Castella.

'

La Revista de archivos, hihliotecas y nrnseos, que 's publica à
Madrit, ai ocuparse de la Biblioteca catalana, sembla que ba-
ia tingut r empenyo qu' hem notat en alguns escriptors caste-

llans al tractar de cosas de Catalunya, ço es, rebaixar sa im-
portància. Cotejant lo facsímil del manuscrit del Gènesi ab la

plana impresa corresponenta, fa notar algunas variacions, que
nosaltres fiant en la regoueguda competència de la persona
que dirigeix la publicació, creyém que per un motiu ó altre s'

jbauràn fetas.

Mes al revés del citat periódicb, En Carles M. Perier, en la

Defensa de la Sociedad, ha fet grans elogis de nostra literatura,

seguits d' una traducció castellana de la poesia Caliíi, d' En
A. Pagès.
Lo teatre també fa son fet: entre las obras que han sigut ben

rebudas, figura Lo ferrer de tall, d' En F. Soler. D' altras sabem
oue se 'n preparan: sembla que no seran pocas. Bon any sia

de be!

L

Passem ara à ressenyar las composicions premiadas en los

Jochs Florals.

Flor natural: «Lo combat de Cadaqués», d' En F. Ubach.

—

Primer accèssit: «A nna riiortai>, d' En F. Malheu.

—

Segon accès-

sit: «La mala muller>>, d' En F. Piro'^zini.

—

Englantina <f or:

*Visca Aragó!», d' En R. Picó.

—

Primer accèssit: «Partida», de
C. de M.

—

Segon accèssit: «Canso de gesta», d' En M. Obrador.
— Viola d' or y argent: «S. Francesch s" hi moria», d' En .T. Ver-
daguer.

—

Primer accèssit: «La primera llàgrima», d' En M. Cos-
ta.

—

Segon accèssit: «Esglay», d' En A. Pagès.

—

Premi de la De-
putnciò de Giro7ia: «Independència.» En d' I.Reventós.

—

Premi
ofert pel Consistori: «Lo Segle», del mateix.

—

Premi ofert per
La Jove Catalunya: «Quadros d' historia catalana*, d' En A. Au-
lestia.

Los poelas de Provença han celebrat à Avinyó lo cinquè
aniversari secular de Petrarca. Eirtre las feslas dedicudas à la

memòria del gran cantor de Laura, figurà un certamen poé-

ticli, pera '1 quin s' invila ú tots los poetas do la nissaga llati-
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na. Donchs be: d' est certamen se 'n du^è lo premi En F. Ma-
theu ab im sonet en català. Felicitem de cor al poeta per tan
senyalat triomf.

A propòsit d' estàs festas y d' est certamen, un Sr. Miranda
corresponsal de La Ilustracion Espafiola y Americana, envia à
dit periódich un article notabilíssim per sos disbarats, bontpo-
sa de manifest que no va veure res del que conta, al pas que
mostra sa petitesa d' ànima dient, no que '1 Sr. Matbeu fos

{)remiat, sinó qu' ell era V únich català qu' bi assistí, y havia
et constar son origen. Després acompanya est fet imaginari
d' imas consideracions insolentas contra 'Is catalans.

Ara be : jqué bi bauria que dir, si '1 Sr. Matbeu bagues fet

constar sa pàtria? Tant ell com tots los altres catalans, estem
erguUosos de serbo, perquè tenim motius. Si '1 Sr. Miranda
està queixós de que un català, escribint en sa Uenga pàtria,

guanyés à tots los poetas de totas las nissagas que concorre-
gueren al certamen, lo Sr. Matbeu no bi te cap culpa. Yalia
mes que '1 corresponsal bagues consignat que 1' xinich català
que 's trobava en la festa, almenys ab caràcter oficial, 'En A.
de Quintana) feu son discurs en català; à diferencia d' un ca-
talanista, que dins de sa pàtria, en lo saló dels Jocbs Florals
conversava en castellà ab sos compatricis.
Tenen anunciats sos certàmens l' Acadèmia l•il•liogràfichmor

riana de Lleyda, 1' Associació literària de Girona, y 1' Ateneo
de Valencià.

No pensavam ocuparnos dels Jochs Florals, perquè al véu-
rels tant malmenats casi 'ns feyan llàstima; però, ja que 1 Sr.
Nanot-Renart en son parlament de gracias sembla que volgué
contradir lo que naltres baviam sentat fa dos anys en nostres
Bons recorts sobre la decadència d' aquells, li direm en respec-
te à sa afermaciò, que, quan en los darrers volums publicats,
trove composicions de la talla de Lo castell de V armonía d' En
G. Rosselló; Zo5 tres sospirs del arpa, d'En A. Camps: Son ells,

d' En D. Calvet, Lo Castell feudal, d' En A. Blancb; Vinticinch
anys, d' En T. Llorente ; La llar, de Pons y Gallarza; Amor es
vida, d' En S. Tbos; Lo darrer Pallars d' Èn F. übach; Espe-
ransa d' En ^.-X^mlo; Redempció d' En M. V. Amer (1) y algu-
nas altras, qu' en abundansa en l' infantesa de 1' actual restau-
ració dels JocJis se troban; quan lo Sr. Nanot nos ne cite algu-
na treta dels darrers volums que valga lo que valen las citadas,
llavors creurem que "ns hem errat: mentres tant, anirem dient
que 'Is JocL• florals estan en visible, palpable y trista deca-
|4encia.

(1^ Es de notar qu' en aquostas composicions cap de sos autors adoptà la
iterminació es pera 'Is plural^ femenins, en lo temps en que foren publica-
idas, exceptuant los Srs. Amer y Aguiló.



— 12 —
La majoria del cos d' Adjunts ha cregut lo mateix que fa

temps creyem nosaltres, ço es, que 'Is JocL• florals se 'n vana
sa posta cuyta corrent, cosa que. també pregona la prempsa
barcelonina, inclosa 1' única revista catalana que 's publica
aquí; y à fi d' evitar lo mal convocaren en lo mes de maig jun-
ta general, cosa que dolguè als set mantenedors d'enguany,

T

que un d' ells reprobà negant lo dret de convocar juntas al dit

cos. Sobrelossetmantenedors hi ha'ls Adjunts, als qui aquella
dònan compte, segons costum, de sa gestió y administració y
d' ells poden rebre un vot de censura sempre que se '1 hajan
merescut. Donchs que, jse comprèn que, si no 's poguèssen
reunir los Srs. Adjunts sens convocatòria dels set mantene-
dors, los convoquessen aquests sempre y quan, d' eixa convo-
catòria n' hagués d' eixir sa condempna? Negar aquest dret al

cos d' Adjunts fora obrir lo camí del cnprilxo als mantenedors.
Los mantenedors són exclusivament jutges y observadors del
reglament: los Srs. Adjimts mantenedors del esperit de la ins-

titució y de la observança d' aquell. Y si 's nega aquest dret
als Adjunts, perquè no '1 consigna lo reglament, nosaltres tam-
bé demanarem als Srs. mantenedors que 'ns mostren l' article

hont se 'Is faculta à n' ells pera la convocatòria. Lo reglament
diu:

«La obligació dels Mantenedors serà examinar y jutjar las

composicions presentadas, nomenar d' entre ells los que hajan
de fer los discursos, disposar los preparatius de la festa, assis-

tirhi personalment {cosa que alguns no fan) y enténdrerse ab lo

Exm. Ajuntament pera tot lo referent ú ella.»

^Ahont es lo dret de convocatòria? Com mantenedors no 1
tenen; si per cas lo tindran com adjunts.

MORTS.

Quan encara donava fruyls saborosos, la mort nos ha arra-

bassat a en Joseph Anselm Clavè. La pèrdua es gran, y percó

r hem sentida en lo fons de nostra ànima; mes nos aconsola

en part la consideració de que '1 jorn do sa mort fora lo primer
en que 1* enveja, esta miserable passió, callaria davant de sa

§loria. Son enterro fou una cosa may vista ni en los de grans

ignat^ris; en termes, que molta gent hi assistí sens coneixé

al defunl sinó per sas obras.

Gent ignorant, artistas sens ànima ni res: la glòria d' En
Clavè no morirà, perquè 1' home que com ell sap fer batro lo

cor de tot un poble, es im geni.

Antoni Careta y Vidal.
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LO NUNCI.

Qui vulga del poble
misteris saber,

que vinga y m' escolti;

Í'o tot li diré.

-.as manyas del batlle,

los fraus del barber.
Veniu y feu rotllo:

Jo tot ho diré.

Tretetí-treteté:

ja no fora nunci,
si jo 'm callés ré.

De cofis y mofis
ja no 'n volgueu mes;
hi ha aquí una conxorxa
qu' erissa 'Is cabells.

De la molinera,
guapota com es,

ab r agotzil diuhen...
Jo tot ho diré.

Tretetí-treteté: etc.

Diu si '1 secretari,

gu' era un cama-lluhent;
des qu' es à la vila

te 'Is ronyons coberts,
perquè la patota
sol fer quan quintem.
Perquè ab firmas falsas...

Jo tot ho diré.

Tretetí-treteté, etc.

De la llevadora
vos faig à saber
que xerra mes ella

qu' un sach de gemechs;
la llengua li talla

com un ganivet.
Y 's diu si te à casa
Jo tot ho diré,

Tretetí-treteté: etc.
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DiuhendelaTona,
la mare del Pep,

si sempre à deshora

va à casa '1 fuster,

per una faldada

d' ensenalls qu' hi pren

y en se '1 marit fora

Jo tot ho diré.

Treteti-treteté: etc.

Lo fill de la Tona
surt d' entre la gent,

li pren la trompeta
deixantlo sorprès.

Ma mare es honrada.

malvat trapasser.

^Sabeu qui es la qu' entra?....

Jo tot ho diré.

Treteti-treteté: etc.

La qu' entra à deshora

à casa '1 fuster,

es la teva dona,

creyent que no 's veu.

Jo que be ho sabia

callava prudent,

mes ja qu' honras llevas...

Jo tot ho diré.

Treteti-treteté: etc.^

De desd' alashoras

quan va pe '1 carrer.

De vergonya '1 nunci

ni 's mira à la gent.

_^_Que diuhen del poble?

M' ho guardo si ho se.

_^Qué es diu de la vila?

—jo no us ho diré.

Treletí-lreleté:

Sinó ho mana 1 batlle

jo no conto ré.

Frederich Soler
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ARQUEOLOGÍA ROMANA.

ün dels millors museos particulars de Girona es lo de nos-

tre amicli D. Celestí Pujol y Camps, escriptor de gran mèrit,

com ho proban sos darrers treballs sobre las monedas d' Am-
purias, publicats en lo Memorial nuraismatico, imprenta de
Verdaguer, y estimadíssims en tota Europa. En aquell museo
habem vist una preciosa làpida romana, de marbre blancli,

quadrilonga, que te Om, 182 de base per 0^, 142 d' alt. Diu:

L- STATORIYS
lYCVNDILLVS

irmi
H- S- E- S-TT-L

Lutci Statori JvxundiU, sevir, aquí jau. Lleugera V sia la terra.

Los punts triangulars y la configuració de las hermosas lle-

tras en aquesta làpida sepulcral e%•idencian que pertany à la

època en que era emperador 1' espanyol Trajà, ó be 1' altre es-

panyol y son succesor Adrià, so es à'ia primera mitat del si-

gle segon de la cristiana éra. De totas las làpidas espanyolas,
fins ara publicadas, es 1' única en que s' denota «setir av.gi.is-

talis» ab la senzilla numeració Iiiiil; lo que demostra 1'

abundo ab que s' donava aquell càrrech. Un altre epitafi ab lo

nom d' un altre sevir descubrirem nosaltres en la casa del ar-
diaca devant de la Seu de Barcelona, y lo donarem à llum en
lo Dia7'i <f Bn Brusi (12 abril 1871;, que reproduhiren de se-

guida, conforme al calco ó imprenta que l's hi vas enviar los

sabis directors de la «EjiherMris exjigrapMca>> que s' publica à
Berlin. Allí se m' dona rahó de las apreciacions que vas fer

per il-lustrar ab aquell descubriment T historia de Barcelona,

y que foren objecte de varias críticas. Baldamenl se n' ha-
guessin fet mès. Tal vegada s' activaria d' aquesta manera lo

pensament de crear un Museo arqueológich, digne de nostra
capital, y de la fama que te de sabia per tot lo mon.
La marmórea làpida que posseheix lo Sr. Pujol, foutrovada

en 1861, en las ruinas de Barbate, siluadas en la desemboca-
dura y sobre la marge dreta del riu d' aquell nom, entre Tra-
falgar y Tarifa. De las mateixas ruinas tan solzament un al-

tre epígrafe romà se coneixia, també sepulcral y de menos
antiguitat. La nostra es mès important puig mostra que en
aquell Uoch hi hagué un municipi. Los que s' interessan en
los adelantos de la geografia espanyola, en fixar la posició de
nostras antiguas ciutats, y de consegüent en obrir y explotar
las més vivas fonts y las minas més preciosas de nostra his-
toria, no podran menos d' agrahir al Sr. Pujol que haji con-
servat un monument que tant serveix à il-lustrar y dirigir 1'
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investigació del punt que precisament ocupava la famosa Bae-
sij)po. Esta ciutat era ílorentíssima y figura en la llista de las

que varen batre monedas autònomes. Conserva s' encara un
tipo d' esta moneda, la cual s' atribuia malament à Varea
(Verja). Lo anvers porta per llegenda baisippo sota la palma
emblema de que fundaren la ciutat los fenicis, també fun-
dadors de Carteja y de Cadis. En lo revers està un rahimy
símbol de vinicultura, usat igualment per altras poblacions
de la Bética. Esta moneda pertany à la primera època de la

dominació romana.
Pomponio Mela, natural de aquella comarca, en la descrip-

ció de la costa que va del estret de Gibraltar à la opulenta
Cadis, silúa besippo entre Belo (Bolonia) y promontorium Jvr
nonis (cap de Trafalgar), lo aue correspon exactament al siti

en que aparegué nostra làpida. Plini, qüestor, ó intendent, de
la Bética, contemporàneo de Mela diu * que baesippo era

ciutat estipendiaria, lo mateix que la de los A^uenses (Cal-

das de Malavella), y que tenia en Cadis son audiència ó can-
cillería jurídica. Ptolomeo, qui escrigué envers la mitat del

segon sigle de la era cristiana, ó un sigle després de Mela y
Plmi, parla de una baisippo dels Turdetans situada lluny de
la costa, y tant que la medició geogràfica nos porta à la situa-

ció que actualment té Carmona; lo qual me fa deduhir un
pensament nou, però important, y es que lo text del geógrafo
de tal manera està equivocat que'allí hont se llegeix baisippo

se ha de llegir ventippo, y que en la numeració de las ciutats

costaneras dels Túrdolos se ha suprimit baisippo. Finalment
pera determinar sa situació tenim las distancias itinerarias.

En lo Itinerari de Antoni (Caracalla), la via costanera de Mà-
laga à Cadis marca 12 millas de Bellone Claudia (ruinas di-

tas de Bolonia) à Besipone; y 16 millas de Besipçne à Mergor
ífo (Conil), Dos sigles després, quant tota la comarca devas-

tada estigué per los hordas vondàlicas, Avieno describint la

costa solament memora lo riu {Besilus) * y no la ciutat, recor-

dant al mateix temps que Cadis era un aplech de ruinas. No
obstant lo nom de Bepsipon y de consegüent la ciutat torna à

surar en la última mitat del sigle vii ab la descripció que fa

de la costa bético-vissigoda 1' Anmim de Ràvena. Als alarbs

estava destinada la destrucció de aquella antiga població. Allí,

6 en lo pròxim estany de La Janda morí lo rey I). Rodrigo, *.

Fidel Fita y Colomk.
() OrM maritimat, 330.

•) IV, 43.

•) Historiasde Al-Andalns por Aben-Adhari dt> Marrueros trndnridas
directamonU» al caslellano por pl Dr. D. Francisco PVrnHnd»»/ r;on7iil<'7, oa-
tedrúlico de lilcratura pfiK'raly ospanola de la un '.'

' - !n,

n:ida. Iflfi2.—Aihor Macliimi»
1 (\('l siplo XI, dada ú luz por nri

por i). l•Iinilif» Lafuente y Alcànlara acji(U>raico d'* nuíiuro, :ii>. i (ili•irion

tom. I, (íran:ida. Iflfi2.—Aihor Macliimia iodleccion

ca anònima del siplo XI, dada ú luz por primera
y Alcii

de obras ar-ibigasde IliBloria y Geogrufia que publica la Heal Àcademit
de la Hibloria.
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LO FLAGELL DE DEU.

Delenda Tarraco.

Veu de corn ha sonat, brant de annas, toch de ruina.

;Dèus! com retruny la terra pel trot de tants caballs!

Los fills del -Sort s' atansan, portant la ira divina

en sos flagells de ferro y en sos feixuclis capmalls.

Guaytau com rellampegan sas Uansas y cimberas
als raigs del sol ponent;

com sos esguarts respiran lo flam de cent fogueras

y al a^re fuhetejan sas llargas cabelleras.

ab xiulet de serpent.

jDespértat: llevat, sus! Lo corp ja esvolotega

demunt ton Capitoli, ciutat dels Escipions;

ja al bruit de veus extranyas tot ton ressò gemega;
ja r arcli de Barà cruix ab 1' esparó que '1 írega

y ab los pitrals y arnessos dels barbres esquadrons.

;A mort! no sents com cridan? Lo bram de la tempesta
quan del Monsant rodola no fa tanta fredat.

L' udol es de tos tigres, bè com en jorn de festa

losllansas al carnatje del gladfftdó arrvdxat.

;A mort! Gentil matrona, cenyeix tas vestiduras,
rubleixte dejoyells;

passeja per tos pórticlis tas plantas inseguras,
r esguart pel ample cercle, per las termas impuras.

tos perfumats cabells.

Que massa, a fé, que senyan tas trislas desposallas,
ab brant de dol terrible, mes de tres segles ha.
jVeus lo cel que rogench? Ton Arx y tas murallas
reflectan V aspre incendi que 1 Dèu àe las batallas

fà avuy dels corcats pobles hont sona 'I nom romà.

jAy! que 'n son lluny los jorns en que estàs fraus antigas
nudrian en sas ombras un sacrosant calor

y '1 Francolí escorrentne sas ayguas sempre amigas
lliure à la mar s' enduya '1 perfum ubriacador.
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Del cim del vell Montblanch à la adormida arena,

de la Selva a las. Valls,

r esprit de tot un poble clapia en cada vena
y un sol de llibertat negava ab llum serena

camps, serras y fogalls.

Vergonya ara à la esclava que en sos senyors s' adora,
captantne per' sas glórias renoms lots forasters;

de pàtria y lleys y llengua fatal esmersadora:
Julià, Augusta, togada, colònia vencedora,
ja al ara de tos Géssars no s' hi faran llorers.

[A mort! para ton tàlem. De ton amant fereste

cuydan trucà' à las portas los cants y abuchs nupcials.
De ardenta sanch llatina diu que 'n voljer sa festa,

de esglays y crits de angúnia sas-llordas bacanals.

;0 nit de cohents amors y encesas abrassadas!
—foll recort [Dèu m' ajut!

—

Mesnó, sangnanta runa, tascendras soterradas
revifaran bè prou las pàtrias aleuadas,

y 'Is jorns vindran y s alsara '1 vensut.

SATISFACCIÓ.
Sobre si li tocava entrar en una botiga primer à 1' un que ú

r altre en Pere y en Pau van enülarse tan per amunt que ja

no savian per quins vents eslavan.
En Pau era un polvorí pel génit. En Pere al revés, una malva.
—Vos sou un terrós,—devn en Pau.
—Y be.

—M' haveu trepitxal...

—Y be.

—Com! y be? Me donareu una salisfacció.

—Donaros una satisfacció ^que dilieu? Una satisfacció

Si la tingués me la quedaria i)er mi, per mi que fa molls any.^i

que no visch sinó entre mig de penasl

ENSOMIT
(VALENflA.)

LA MUSA AL POETA.

—Poeta /.vols un carro lirnt per serps ab alc

que per los espays vaja volant à Ics espaies



— 19 —
deixantne llóbreclis núvols, plens de rellamps y trons?

y mentres que tremolen la mar, lo cel, la terra

^dels elements vols vore, segur y en pau, la guerra?

;0h! per qué no respons?

^Vols millor, oli poeta, un liort ahon te recolses

entre les flors, ahont pugues ouir eixes veus dolces

qu' un bufit de vent porta y altre buíit se 'n du?
^Vols en r ombra amagarte de tota inquietut lliure

y la vida dels arbres, tan tranquil com ells, viure?

^.tampoch vols això tu?

^Vols, poeta, al son aspre de música guerrera,

en una mà la espasa, en 1' altra una bandera
en ta front combatuda florir vore 1 llorer?

Vols qu' eixa veu solemne que sona en las batallas

de grans images ómpliga ton gran cor? també calles?

l'So es eixe '1 teu plaher?

A la llum de cent llànties, que fan de la nit dia,

bollir en ampla taula vols vore 1' alegria,

de les ampolles vuydes y 'Is gots trencats al sol?

^Sentir vols que entre núvols ton esperit se 'n vole

y qu' à tos peus lo sostre s' undix y tot tremole?
iDius ab lo cap que no?

^Vols pereós dormirte sobre coixins y alfombres

y entre perfums y glasses vore passar com ombres
de malveslides verges un cèrcol que va y ve?
iVols que deixant sorpendre los seus ocults etxiços;

rodejen, ta front mustia fregant ab los seus ricos'

ton llit? Calles també?

Vols vore, dalt d' un trono, de tes inmóvils guardes
estendres en dos files les rectes alabardes.

y al poble que s' apinya y en ton palau no cap?
^Naus en la mar vols tindré, castells en les montayes,
jardins à flor de terra, mines en ses estranyes?

^també rodes lo cap?

^Dos ulls blaus vols tu vore, clavats en tos ulls negres,
que trists quan tu medites y quan mig rius alegres
penetren en ton ànima con un ensomni dolç?
^Vols vore qu' en tu 's miren los ulls en los* que 't mires?
Alces lo cap, y '1 deixes desprès caure y sospires...

;Això es lo que tu vols!

LO POETA A LA MUSA.

—íQue importan al poeta les glòries de la terra?
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Àngel es que, lley dura, del cel al mon desterra,

y may los ulls aparta del paradís vedat.

Y per això sols broten les flors de sa corona
quan en mig de les ombres troba 'Is ulls de la dona,

altre àngel desterrat.

Teodor Llorente.

BONÀS LLÀGRIMAS.

Lo mestre de S. Sagimon y 1' hereu de cal Ros vingueren à
Barcelona hont 1' hereu, que 's deya Nasi, may havia estat.

Lo mestre li ensenyà lo mes notable de la vila com es: lo

Neptú de la Aduana, lo negre de la riba, lo surtidor del Poble
sech, lo carrer de las donzellas, etc. elc. y un dels dias tam-
bé '1 va dur al cementiri.

Alli entre molts rètols y figuras que deixaren ab un pam
de boca oberta al Nasi, hi varen trobar un epitafi que al peu de
una llàgrima com una bala de canó, deya.

«iPer esta considereu
la dolor del seu hereu! )>

Lo Nasi, al qui lo Mestre havia llegit lo epitafi:

—Caratsoà!—va fer—es ben de planye V ull que las te de
plorar!

À UNA GERMANA DE LA CARITAT.

La bellesa y virtut un jorn s' uniren
Ab Ham de caritat, y 'n concebiren
Una verge ideal.

La llum de amor sobre son front posaren
Y quan besada 'n fou, de Deu lograren
Prengués forma mortal.
Tendre dolsor ne conmogué la terra

Naixent, oh filla! '1 monstre de la guerra
Cridà: <'no estich segú!»
Mes al veuret del mon tan envejada
Sota '1 mantell sagrat n' has fet posada
jAy, ditxosa de tu!

ÀÍ) dülensa d' infant patir ne veya
Als meus germans, y dintre '1 cor me deya:

— ;Espanta '1 sofriment!
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^Podria Deu formar una criatura

Que ab ser de amor, juntes à la amargura
La idea del content?

Y ets tu, trista vestàl, mes la ment mia
Sense véuret mos ulls, ja may hauria

Ovirat ton sonris,

Diu tot quant V hom ne pot patí' en la vida

La negra tempestat.... dolsa, aclarida

Ab llum del paradís.

íQué inmensa es la tristó de ta mirada!

Ets Níobe plorant, freda, aterrada,

La mort de tots sos fills.

Es r amor animant la melanjia,

La tendresa de Dido quan sentia

Del hoste los perills.

Entra ta veu al cor, com la tonada
Que 's sent dintre d' un bosch, com de la aymada
Lo noble accent lleujer:

Al teu costat se sent la pau divina.

Com sota 1' ombra fresca de la alzina

Reposa '1 viatjer.

Oh amiga del dolor! la vida mia
Tan trista no ha de ser, densa que un dia

Baix de ton negre vel

Vejí '1 sonris que à V ànima parlava
Com lo negre dolor... al cel portava;

[Jo t' am, filla del cel!..

Joan Planas.

LA FAVERA.

I.

Una vegada era un bon home que 's va casar y tingué de la

seva dona set bessonadas de correguda; una cada any. Ja po-
deu pensar com aniria aquella casa; cada dia de mafà pitjor:

no hi havia pa per tothom. A la fi tot se va tenir de vendre y
del patrimoni de sos pares no mes li va quedar una trista fava,
mes seca que un roch y que per casualitat va quedarse en un
racó del graner.

Al pobre home al véurela li va ocorre un pensament. Plan-
taria. Y ho va fer.

AI cap de tres dias la fava va comensar à naixe y '1 bon
home, que ja era vell, li canta aquesta canso, guaytàntsela de
fit à fit.
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Fata^ fateta
tan honiqneta,

fes enfilada

trayent hrotada.

Y ne voleu de creixe brots, fullas y brancas, la fava. Y '1

vell anava cantant
Fava, faveta
tan honiqneta,

fes enfilada

trayent hrotada.

Y la fava anava pujant hermosa plena de brots y brancas:

dreta com un ciri, mes alta que 'Is blats, mes que 'Is arbres

mes que 'Is núvols. Y tant^tant cresqué que va arribar al cel.

Llavors lo bon vell s' emdà favera amunt y de brot en brot,

de branca en branca va arribar al Paradís.

Quan hi va ser, va trucar à la porta.

Sant Pere obra.
—Que voleu?—li diu.

—Una caritat per amor à Deu! La meva muller y 'Is meus
pobres fills se moren de fam.
—Tu, Joan—va cridà sant Pere—aquí hi ha un pobre que

demana caritat. Aquí al cel no s' hi beu, ni s' hi menja iqué
li podriam donar?
—Te,—respon San Joan—aquí tenim encara las estoballas

que serviren per la cena: dónalashi.

San Pere las pren y se 'n va cap al home.
—Aquí teniu unas estoballas: quan tingueu fam, no mes

teniu de dir

Estoballas, estenéuvos

é hi trobaràs menjar en abundo; després qua'n ja estigas sa-

tisfet, diràs:

Estoballas, pleguéuvos

Y las estoballas se plegaran.

n.

Lo bon vell pren las estoballas y diu tres cops de carrera:

fava, fateta
tan honiqurta
tos brots j)legant

veste baixant.

Y la favera ajupintse, ojupinlse deixa ü terra en mitg d*
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un prat, cansat y mort de fam al seu amo. Aquest s' asseu,

posa las estoballa's à terra y diu tot seguit:

Estohallas, este'iiéutos.

Se desplegan aquestas y als ulls del vell se presenta un es-

morsar en tota regla. Sopa, bullit, rostit, peix, perdius, lle-

bras, pastels, vins. pa d' ou, confitura, de tot ; vaja, allò era

un dinar de bodas.

Lo bon home se va atipar à pleret, donà graciasàDeu pel do

que fet li havia y després content y ab lo ventre ple s' alsà

tot barbotegant:

—Ara si que 'm rich del mal temps! Ni 'Is meus fills, ni la

meva dona s' han de morir de fam.

Mentres això deya, va sentir tocar à missa.

—Té, exclama—la campana sona 1 primer toch : caldrà

anarhi. Amen.
Plegà las estoballas y camina que caminaràs cap al poble s'

adressa. Quan hi es aprop, li ve un pensament:
—Aquestas estoballas—pensa entre si mateix—m' embrassa-

ràn. íQué pensarà la gent si 'm veu entrar à la església ab las

estoballas sota 1' aixella? Tindré de deixarlas en alguna banda.

III.

Entra à 1' hostal y diu:

—Teniu, hostaler, guardéume aquestas estoballas. Tinch de
anar à missa, ja las vindré à buscar quan ne surti. Ey! no las hi

digueu: Estobalías estenéucos.

—Fugiu d' aquí—respon 1' hostaler—que 'us penseu que
som boig. Aneu, quan eixireu de missa veníulasà buscar: vos

las guardarem.
Però tot just '1 pobre vell havia girat las espatUas, que ja la

hostalera, íbnentse de curiositat, agafa lo que tenia de guardar
,v diu:

Estoballas, estenéuvos.

Desseguida se desplegan y apareix una abundo agradable de
viandas, si bona 1' una mes 1' altra, que deyan: Menj'éume.
—Ja som richsl—esclamà V hostaler abrassant à la seva do^

na. Aquestas estoballas deuhen ser embruixadas. Las amaga-
rem y quan las vinga à buscar n' hi donarem unas altras. No
ho coneixerà pas.

Tal dit, tal fet.

Acabada la missa, lo bon home torna al hostal à buscar las

estoballas.

N' hi donaren unas altras que aquell va pendre sens sospitar

res de mal.
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IV.

Un quart avans d' arribar ú sa casa ja 's posa a cridar:

—Vaja petits! vaja! que ja podreu treure lo ventre de pena!

Ja tenim pa! Ja no 'ns faltarà vi ! Ara si que Deu no 'ns deixa-

rà sens ajuda.

Y '1 ben vell posa las estoballas sobre la taula.

La dona y las crialuras badavan uns ulls com unas ólivas.

Estenéuvos, estoballas.

Las estoballas no 's movian.

Estenéuvos, estoballas.

Ca! ca! Per mes que 1' home s' escarrassava las estoballas no
l'ej'an acte de vida.

" —Malvat! Mal cor!—va posarse à cridar la dona rabiosa.

—

Enganyar à ta muller y a tos fills! Burlarte de la misèria!

Deu te pot castigar.

L' home 's qnedà ab un pam de boca oberta.

Per sort encara tenia la favera que verdejava.

Fava, faveta
tan boniqueta

fes enfilada

trayent brotada.

Y novament la favera comensa à creixe.

fava, faveta
tan bonicneta

fes enfilada

trayent brotada.

Y la favera creixia y arribà à ser mes alta que 'Is blats, mes
<iue 'Is arbres, mes que 'Is núvols..

fava faveta
tan boviçueta

fes enfilada,

trayent brotada.

Y va arribar al cel.

Lo bon vell s' enfilà favera amunt y de brot en brot, de
l)ranca en branca va arrivar al Paradís.

Pam! pam! a la porta
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Sant Pere obra:

—Ah! ets tu? iVols alguna altra cosa?

—Una caritat per amor à Deul La meva muller y 'Is meus
pobres fills se moren de fam.
—Eü, tu, Joan—crida Sant Pere—es aquell pobre home. Se

ha deixat pendre las estoballas... é.Qué li donem, ara?

—Te—respon Sant Joan—no mes hi ha V ase de San Joseph

isi li donéssim?
Sant Pere '1 pren y diu al home:—Tet aquí un ase, 1' ase fes pessetas. No mes tens que dirli

fes pessetas y te 'n farà tantas com ne vullas.

Lo bon home agafa 1' ase per las potas, com un be mort se

'1 tira à las espatllas, diu tres vegadas de carrera.

fata fateta
tan honiqxieta

tos brots plegant
teste baixant.

Y poch à poch baixa la favera. Ell se fonia de ser à terra per
probar la virtut del seu ase. Hi arriba, '1 planta à terra, li fa

una festa, se li planta al costat per veure lo miracle y:

Ase, bwi ase fes pessetas.

L' ase aixeca la cua y 'n voleu de pessetas novas d' or y
plata que trincant y rodolant s' anavan apilotant.

(—Prou, prou—digué 1' home.)
Y com tocavan à missa, n' arreplegà no mes que unas quan-

tas per no anar massa carregat y cap al poble falta gent.

VL

Entrà al mateix hostal del primer cop.
—Bon dia, hostaler, jvoldriau tenirme al estable 1' ase fins

que tornaré?
—Y per qué no?
—Ey! no li digueu: Ase fes pessetas.

—Fugiu d' aquí—respon 1' hostaler—no li direm res ; no 'n

passeu ànsia.

Però tantost lo vell hagué tombat las espatllas, 1' hostaler
diu à r hostalera:

—Aquest home es lo de las estoballas. M' hi jugaria '1 coll,

lo seu ase deu ser un ase bruixot.
Y tot seguit diu al ase:

Ase fes pessetas.

Y una pluja de monedas flamantas d' or y plata cauhen al
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estable. Los lioslalers cuyta corrent a papats las cullen de ter-

ra... Després amagan 1' ase y quan l' liome eixint de missa '1

va à buscar, n' hi donan un altre.

L' home de la favera pren V ase, y content com unas pa?
quas tras, tras cap a casa seva.

I3n quart avans d' arribar al mas ja 's posa à cridar.

—Vaja, petits! Vaja muller! ja podrem cantar victorià...

Aquest cop es or y plata lo que vos duch.
La dona y sos fills tots corran cap al ase.

—Poséuse aquí detras y veureu de sota la cua quina pluja
d' or y d' argent!

Quan tots hi foren, llavors ell diu.

Ase fes pessctas.

Y... aquest cop no era plata ni or lo que va caure.

—Malvat! Mal cor!—va posarse à cridar la dona rabiosa

—

í,Enganyar à ta muller y tos fills! Burlarte de sa misericòrdia!

Deu te pot castigar.

VIL

Lo pobre home se 'n torna cap à la favera y com tenia per
costum tres cops de carrera li canta:

Fava, faveta
tan honiqueta
írayent orotada

fes enfilada.

Y la faveta creixqué segons acostumava ferho y lo pobre
malhaurat home novament truca à las portas del cel.

—Pam! pam!
Sant Pere obra:

—Encara tornas? Ja 'm comensas íi carregar... íQue vol?

mes?
—Una caritat per amor a Deu.
—Eh! Joan—va cridar SanH'ere—es aquell, s' ha deixat ro-

bar r ase, íQué li donem ara?

— Dónali la porra de Sant Cristòfol qu' es assí delr^W -I'- In

porta.

Y Sant Pere digué:

—Te, ximplet, vet aquí una porra. Si algú 'I fb mai, dígali

no mes: porra porreja y déixala estar.

—Tantas mercès—respongué lo vell. Y dibentü la favera-

fava, faveta
tan honiqueta
tos brots plegant
vestc baixant.
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Va baixar prop del poblet del hostaler.

—Bon dia. hostaler. Menlres vaig à vespres 'us deixaré

aquesta porra perquè me la guardeu... Ey! no U digueu jiorra,

jiorreja!

—No 'n basquejéu.
Après quan fou fora, digué 1' hostaler a sa dona.
— Aqueix cap de carbassa, no escarmentarà may.•.•es

aquell de las estolallas y del ase. Estich ;cert de que aquesta

porra, te una virtut ú altra. Probemho:

Porra, porreja.

Ay! Ay! Ay! La porra s' adressa y patatum! patatam! so-

bre las esquenas dels hostalers hi fa tota lley de tochs y
balls: als pobres no 'Is queda ni forsa per fugir.

Arriba 1' home de vespres y veu aquell ball de bastons.

Los hostalers se li agenollan als peus.
Per caritat, feu parar la barra.

—Ah, si? torneume, las estoballas y 1' ase.

Y ase y estoballas li foran tornadas! sent de llavors ensa V
liome mes felis del mon.

LA MORT D' ANIBAL. '

ANIBAL.
PRUSIAS, rey dè Bitinia.
ICETAS, capità cartaginés.
FLAMlNiüS, embaixador de Roma.
SOLDATS romans.

La escena en la capital de Bitinia y en lo palau del rey.

Anibal.—Prusias.

(Entran en escena seguint una conversa.)

Prus. No, Anibal, nó. Las cosas cauhen sempre
del costat que 's dcblegan. Jo de Roma
no puch avuy combàtrer la polença,

y si la lluyta emprench, de mon realme
r últim rey ne seré, y de mon exèrcit

,1) En los darrers anys de sa vida, Anibal se refugià en la cort de
Prusias, rey de Bitinia. ú qui tingué ocasió de prestar grans serveys
tontra d' Eumenes, rey de Pérgamo. Ressentits los romans per la pro-
tecció que Prusias donava à son implacable enemich, enviaren 1' emSai-
xador T. Q. Flaminius a queixarse del rey en nom de la república.
Prusias estava ja à punt d' entregar son hoste, però Anibal, trovantse.

sensa medis de resistència ni de fugida, prengué unas matzinas que por-
tava en un anell
Anibal mori als 61 anys, després d' haber estat per espay de setse lo

terror de Roma.
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lo qiie en trabar ne tarde la batalla,

tardarà Roma en esventar las cendras.
No, Anibal, nó. íQué bi fa ([ne avuy vos tinga
per general y aliat?.. é,Qué hi fa?.. ^iTingnésseu
sisquera ab vos de las lejions de Cannas
una ressaga sols!... Avuy, iqué resla

d' aquells cent mil soldats que atravessaren
lo Pirineu, los Alpes, 1' Apenino?..
^Qué resta d' ells, d' aquells soldats que un dia,

posantse en marxa sols, brunesir feyan
la llum dels cels y tremolar la terra?..

é,Qué resta de ells?..

Anib. íQué resta de ells!.. Anibal.
Si à Roma voleu vèncer, goseu vèncer,
Donchs què, ^no so jo Anibal?., Donchs què, ^Roma,
Roma no sent encara, estemordida,
sos monuments y marbres esberlarse
al nom tan sols del vencedor de Cannas?
jAnibal no so jo?.. Lo dia, ó Prusias,

qu' entre lo sol y Roma s' interposo
r ombra tant sols d' Anibal, aquell dia,

deixarà '1 sol d' ensolellar à Roma.
Secundeu mos intents, deixau que 'us cerque
aliats en Grècia, en Creta, fins en Pèrgamo,
y del jou dels Romans per sempre 'us salvo.

Tres batallas no mes, y jo à las portas
de Roma vos duré... Jo vos la entrego
fumant à vostres peus, postrada y muda
lassa y rendida la ciutat superba.
Vostre palau serà son Capitoli,

vostres sos temples, de vos Deus sas aras,

de vostres capitans esclaus sos cónsuls,

de vos soldats rameras sas matronas,
y aquí, en vostres mercats, podreu en venda

f)0sar sos senadors, y allà, en Garlago,
os-nnells d' or dels cavallers de Roma
podrà de mos soldats rébrer, en pago
de sos lascius favors, la cortesana
sirventade la Venus africana,

Prus. Somieu, Anibal!.. No pot ser. Bitinia

cau avuy si combat.
Anib. Mes, caurà ab glòria.

Jo aprenguí un dia, sent un nin encara,
en los cants messonians del gran Tirteo,

que cal morir y càurer com un home
quan sols se viu de la mercè dels altres

comprant la pau ab deshonrós oprobi. (1)

(1) Pcnsamout do Tirleo en sa i)riinera Messoniauo.
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Prus. Anibal, jo no vull, jo no puch rómprer

r aliansa ab Roma que ab la pau me brinda.

No mes guerras! La pau que m' ofereixen,
si jo la goso, sols per vos 1' accepto,
per vos tant sols, Anibal, que ja es hora
que, dant als anys lo que los anys reclaman,

f)0gàu
morir tranquil y en pau finida

a gloriosa missió de vostra vida.
Aníb. Y à mi jqué 'm fa, qué 'm fa morir ó viurer?

Jo vull tant sols morir ó viure ab glòria,

Lo reposi lo descans!.. íHeu pogut créurer
que encongit ja pels anys mon bras, se nega
à brandejar lo ferro?.. Encara sento
bàtrer dintre mon pit un cor de mascle,

y rebrotar la sancli de mos cinch lustros,

,

quan lo roncli nacre y la sonora trompa
pel mon esbomban lurs sonells de guerra.
Só fill del gran Amilcar. De mon pare

aprenguí à ser soldat. Perills y lluytas
foren festas per mi. Tota ma vida
en los camps de batalla tinch passada
vivint de fam y set, per llit la terra,
Í3er coixí mon escut, y per tuguri

cel ab llums d' estels ó de tempesta.
Avesat als combats y à las fatigas,

may conegui ni mes'descans que '1 batrem',
ni mes repòs, pera plaher del ànima,
que '1 d' auzir recitar allà, en las fredas
retllas d' hivern, los cants del grech Tirteo.

jY qué 'm parleu de una missió finida!

A un sagrament ma vida encadenada,
sols per cumplirlo 'Is Deus m' han donat vida..
Mon pare... jo era un nin, y me 'n recordo,
que de ma vida es lo recort... mon pare
me conduhí per la ma al altar de Juno,
à temps que 'Is sacerdots sacriticavan,

y fent posar ma dreta, de la víctima
sobre la ensangonada coradella,—«Jura, ó mon fill, me digué Amilcar, jura
que seràs sempre lo enemich de Roma!»
Y jurí. Y ja may mes, ni en nit, ni en dia,

ni en pau ni en guerra, ni en combats ni en trevas,
ja may mes s' esborrà de ma memòria
lo sagmment que, nin, fiu en la platja
hont los murs s' alsan de I' hispana Gadeè,
Sols una volta... en Capuafou.. ma pensa
un moment V oblidà, y m' ho recordaren
las que en mas mans encara, de la víctima
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. del sant altar, tacas de sanch oviro.

D' odi visch. Roma ho sab, y per ço m' odia,
com r odio io.—Si no voleu la {j;uerfa,

si no 'us mouheu mos preclis, si '1 lucro vostre

y '1 pervenir mateix de vostre realme
a fer la gueira à Roma no 'us inclinan,

jo partiré, senyor. De poble en poble
buscaré aliats; als límits de la terra

reys aniré ú cercar que 's gosen bàtrer

ab r aborrida Roma, y si no 'Is trovo,
lidel almenys seré aí que íiu im dia

vot sacrossant, y finirà mon odi
ab lo darrer panteix de m' agonia.

Eixa n' es ma missió, eixa ma vida.

De mon cor africà 1' odi no 's doma.
jVoleu rublirla?.. ^La voleu finida

la missió de ma vida?.. Dàume Roma!
Prus. Ja may, Anibal, bona consellera

ha sigut la passió. Vos ceça 1' odi.

Altres virtuts té Roma. Se que guarda
recorts de vos, com vos no 'is guardeu d' ella,

y si 'us odiíi enemich. héroe 'us admira.
Avuy mateix 1' embaixador de Roma,
Flaminius lo pretor, me deya

Anib. Prusias!

^Vos heu rebut de Roma una embaixada?
Pbus. Avu3% al rómprer 1' auba, de Flaminius

las naus han arribat.

Anib. jDeiis poderosos!
^Y vos, ó rey, ab Roma teniu tractes

sensa saberho Anibal?
Phus. Sou mon hoste.

Roma ho sab. Sab que aquí teniu refugi

y envia embaixadors tant sols per dirme
que no torbarà may de vostra vida

la pau y la quietut, y que al realme
que assilo 'us dona guardarà respecte,

si presteu jurament de no sorlirne

may mes de mos estats, ni de la nova
pàtria que avuy vos brinda ab son amparo.
Aixis Roma permet qu' en mon realme
sa vida acabe en nau lo gran Anibal.

Anih. ^Y aixis de vos, ae mi. Roma disposa?

Pnu.s. Es forta, y pot. Irrevocable es 1' ordre,

y ab Roma cu pau vull viurer. Jo vos deixo
tranquil y à solas meditar. Gregàume,
presteu lo jurament!

Anih. No vull preslarlo,
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IS'o '1 prestaré ja may!
Prus. Prestàulo, 'us prego,

que la pau en mon realme. en vos la vida,

de ferho ó no, tal volta dependeixen.

A>'IBAL.

;0 terra, ó cels, ó Deus que, de Cartago
ne presidiu los fats, é,es que ja 1' hora
ha sonat pera mi?.. jEs que la terra

sota mos peus s' esquerda, ó que à lasParcas
mos Tutelars han ja lliurat ma vida?..

Rey ingrat, rey perjur, un jorn d' Eumenes,
ton enemich capdal, te deslliurava!..

Rey ingrat, rey perjur, un jorn de Pérgamo
jo 't feya dictador, y ne devias
al socors de mon bras, lo véuret' duenyo
de las ricas ciutats que '1 Cassio banya.
jQué 't demaní de ma victorià en cambi?..
^.Honors? ^Tresors? ^Grandesas?... No. La guerra,
la guerra ab Roma sols... Y m' ho jurares,

y 'I jurament que 'm feres, reculliren

tos ÏPeuates mateixos en tos llabis!

Rey ingrat, rey perjur, de ta falzia,

à los Deus de la venjansa jo encomano.
Si justiciers ells son, tú seràs víctima
de la pau ab que Roma t' engranalla!
y qué, ^,ne dech abandonar la empresa

perquè à ma sort m' entrega Prusias?.. Caiguen
las estrellas primer, primer se veje
rodar onas de foch y ayguas encesas
per r ample conca de la mar salada.

. Lo que Anibal no va, no ho pot Anibal.
Me dech als sagrats Manes de mon pare.
me dech à mi mateix, y a tvi, o ma terra
plena d' amor, à tu me'^dech, -Cartagol
Jo cercaré pel mon un rey que vulga
secondar mos intens. La "odiosa Roma
caurà à mos peus. De dalt de 1' Aventiuo
la veuré entrar à foch y à sanch. Fugirne
veuré sos ciutadans com à porugas
femellas que lo cau ne desamparan.
Veuré sos monuments esllabissarse

à la rojenca flama del incendi,

y faré à mos vaixells portar, perllastre,
sos enderrochs y cendras à Cartago,
per ab runas de"Roma alsarte un temple.
Belo carlagiués, Deu de mos pares!
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iO Deus, que 1' ànsia de mos vots se comple!
iQue sia jó lo venjador del Àfrica!

Que vers la mar, à rechs, la sanch llatina

jo vege córrer, escolant la rassa,

y, esiereint encara à la futura

generació romana, que ma tomba
en lo roch Tarpeyà reste clavada,

de ton sol treluzènt, o gran Gartago,

per los vesUums de glòria empurpurada!

AnIBAL.—ICETAS.

(Icetas entra corrent y espahordit.)

ICET. Senyor, lo port es ple de naus romanas
y de soldats romans la'plassa es plena.

Anib. Pot ser.

ICET. «jA mort! à mort! à mort, Anibal!>>

ne cridan tots. Es un aplech qu' esglaya.

Anib. jMon casco! ma corassa!

ICET. Es impossible
pensar en resistir, que ja Flaminius
té cercat lo palau.

Anib. jO Prusias! Prusias!

ICET. Tenim temps de fugir. Aquí jo 'm quedo,

y lluny ne podreu ser avans que 'm maten.
jFugiu Anibal!

Anib. No. Ja may Icetas,

no ets tú qui ha de morir. ^Ab tu jo conto?
é,Cumpliràs ton deber?

ICET. Lo vall de Isubria
hont ma vida salvareu, pot respondrer.
Desde aquell jorn ma vida ja no es meva.
D' Anibal es.

Anib. Prepara las matzinas
que aquest anell conté.

[Li dona son anell. Icetas se retira.)

Anibal.

Triunfas, o Roma!
Passà lo temps en que '1 Senat enviava
per combatrer ú Anibal varoiis nobles
que es deyan Fabius ó Scipion. La guerra
Koraa la enlen avuy d' un altre modo.
Avuy no envia hérocs ú combatrer,
sinó assessins ú occir...
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Túy jó, Cartago,

r havem perdut nostra fortuna antiga!..

Ah! jo deguí marxar del camp de Cannas
dret sobre Roma, y Roma n' era meva.
Avuy es tart. Las ocasions, perdudas
Una vegada sols, may se recobran.

(S' acosta d la-finestra.)

Dolsas auras marítimas, vosaJtras

que tantas voltas vers la mar llatina

las victoriosas naus cartaginesas
arrodonint lurs velas impel•lireu
aplegueu en mos ulls verges de llàgrimas,

la primçra que en ells avuy apunta,

y à ma pàtria, ina pàtria santa, 1' úítim
crit de mon cor, auras del ínar, portàulo!

(Baixant al prosceni.)

Tot es finit. Vinga la mort. La espero.

Vale, Cartago!,. Ja has viscut, Anibal!

AKIBAL.—ICETAS.

ficetas jiorta %ma copa de argent. Anibal allarga la uia pura
péndrerla, però Icetas la retira.

Amb. Dónam ja!

IcET. Capità...

Anib. Dónam! Qué tardas.

ICET. Vos prech avans; senyor...

Amb. i^o veus que venen?
^Qué tardas donchs? ^qué vols?.. Vols que ma testa
ensangrentada, lo senat de Roma
posar fasse en lo sotle perquè pugue
íartarne de la plebe las miradas?..
é.Vols qu' entre en la ciutat unjit al carro
triunfal de Flaminius, ó que '1 poble
romà contemplo en sos mercats la venda
d' Anibal al encant?... Dónam!

(Icetas se deiwa pendrer la copa.)

Oh! Gracias!
Ja tinch la mort!
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(Bén lo continent de la copa.)

Gracias, ó Deus, que lliure

ja puch morir com he viscut!.. Icetas,

tu partiràs avuy mateix. Cartago
ha de saber per tu la mort de Anibal.
Ves à Cartago. y, ultima penyora
del vencedor de Cannas, duhl ma espasa.

(Se descenyeix la espasa y la dona a Icetas.)

ICET. víctima, salut!

Anib. jO Roma, Roma,
has vensut!.. Mes que jo pogué ton odi.

Ja tots dos en la terra no cabiam
y una mort te obra pas. Los Deus permeten
que de tos fills un jorn la prostituida
rassa vagant vage pels erms, y Roma
esborrada del mon, reste per sempre
en lo clot de sos vicis sepultada
sota el cremant caliu de sas cendreras.

(Anihal se senta. S' ouhen crits, é Icetas se dirigeix d la porta.)

IcET. Venen ja, Anibal!
Anib. Que un Romà no 'm vege

sucumbir a sos ulls.

ICET. Senyor.

(Anibal que 's dirigeix d la cambra vehina, se deté un moment d
la 2>orta.)

Icetas.

adéu! adéu! d' Anibal. a Cartago
porta r últim recort. Ves a la noble
font de sengles virtuts, luscent empori
de santedat, Cartago 1' africana,

y per mon testament pórtali '1 ferro

tantas voltus tenyit en sang romana!

(Desapareix Anihal. Icetas cau de genolls besant la espasa d'

Antbal. L•s soldats romans invadeixen en tumult la escena.)

Icetas.—Soldats romans.—Flaminius.

SüL. Anibal!
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(Jcetas alsa la cortina de la porta y ensenya 7 cadàver d" Ani-
hal als soldats qiie 's deíuran com esfereits.)

ICET. Mort.

Flam. {(Desde 'Z fons del teatre.)

Ja '1 mon es teu, ó Romal

(Cau lo teló.)

VÍCTOR Balaguer.

BON JUGADOR.

Jugavan dos al domino en un cafè y un d' ells, home tram-
pós, se ya marcar 65 punts per compte de 55, que eran los que
li pertocavan.
Va repararlio '1 seu company, li feu notar y '1 tunante se

va excusar, dient:

—Perdoni, m' havia enganyat.

—Oh no,—respongué 1' altre,—^1' enganyat no era V.

SOLEDAT.

;0h soledat, ta quietut convida
a recordà' una ditxa ja passada!
Ab tu r anima 's troba consolada,

y '1 cor que du ferida

d' amor, aquí la veu per tu guarida.

;0h soledat, com viure ab tu 'm plauria

y lluny del mon passarhi la existència.

ï)els enganys terrenals m' oblidaria;

Del ayre respirant mes pura essència
tot lo meu ser tal volta reviuria,

de ma infància tornantme la ignocencia...

—

Ignocencia del cor ^per qué 't perdia?

Ara ho veig tot desert, tot trist, tot negre!
Res me dona plaher, tot desconhort.
Lo meu cor lo qu' ell vol no pot consogre.
Mes ^com aconseguir lo estar alegre,

quan ja 1' amor m' ha pres estada al cor?
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Per mi res te plalier. Ay, tol, tot cansa
quan d' un amor se 'n te greu anyoransa,
quan s' anhela un desig, un viure liermós
Per conhort sols me queda la esperansa
d' un porvenir tal volta mes ditxós.

Per ço fujo del mon, donchs de mas penas
se 'n riu sens fre: per ço jo ma tristor

ne cloch dins de mon pit.... Tu mes serenas
las horas tens per mi.... Tu ab amor
la xardor apuigavas de mas venas...

tu, soledat, no 't rius de mon dolor.,

teu, soledat, sen'i sempre '1 meu cor!

Agna dk Valldaura.

U ANELL DE LA VERGE.

Això era en temps del rey Pere d' Aragó.
A Montserrat ja sabeu que tols los prínceps y reys y barons

y marquesos y gent d' upa que hi ha anat ha fet ofrena à la

Verge de joyas de molt preu, com que de tresors com los de
ella, cap altra Verge del mon los ha tingut.

Are be, va succehir que hi anà en son viatje una vegada un
pobre soldat y tantost hagué ell sortit de la església, après d'

haver besat la ma a la Mare de Deu, s' adonà lo encarregat de
la guarda del temple, de que faltava àlas mans de la A'crge un
anell de molta vàlua, do uel rey de Fransa. Tothom pecà en lo

soldat y haventlo fet pendre, registrat que fou, trobàrentH lo

anell.

Fou judicat y sentenciat à mort, per mes que '1 soldat nega-
va '1 furt, assegurant que la Verge n' hi havia fet regalo.

Sapigut lo cas pel rey y no volent aquest que la sentencia

tirés avant sens haver resolt tota lley de dupte, congregà uns
quants sabis sacerdots, y, haventlos enteratde tol, conclogué
preguntànllos, si era possible que la Verge hagués fet tal dadi-

va al soldat.

—Especial y estrany es lo fet—respongueren aquells

—

però
com lo poder y misericòrdia divina son inlinils. res lé d es-
trany y possible es que, alguna que altra vegada, honri ab tals

mercès à sos esculli Is.

Lo rey llavors j)erdonà la vida al soldnl; mes à sota la sen-
tencia hi escrigué:

«Perdonem la vida al sentenciat per aquest cop; emperò li
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prohibim baix pena de la vida que may mes admeta cap rega-

lo de la Mare de Deu, ni de cap Sant, siga 1 que siga.»

V ÀNIMA AL COS.

Y be ^no 'u vols? davallo de ma alsaria

fins à posarme al ras de ta misèria.

^Per qué ta veu lia ressonat altiva?

2,Per qué somoure ma tranquila estada?
^Per q\\é d' un somni fentne una certesa,

has pretès fins à mi ab orgull alsarte?

Tu qu' ets teixit de venas enllotadas
è,créus serme igual, quan io à volar comenso
allí hont lassa se detura 1 àliga,

perquè 1' alè per enfilars' li manca?

Tu ho has probat: la feixuguesa teva
clavat al llot t' ha retingut, Uavoras
y no podent fins à mon ras posarte,
donchs so esperit de divinal eixida,
girant tos ulls de la segura guia
que 'ns da la veu que de la fe ne brolla,

à ma existència li has negat lo ésser,

sens veure ;oh foll! que renegantme 't feyas
igual al ca que, si à ta veu s' abaixa,
es perquè 't sent eix esperit que negas.

iNo 'm sents, respon, dins ta carnosa màquina?
^Acció no dono à tos incautes membres?
Si ets cendra lot iper què, per qué sent poca
ta forsa del lleó 'is brius aclaparas?
Si jo no sò ^d' hont treus, d' hont treus l' idea?
Que vol dirne juhí? que vol dir pensa?
La carn, sent pols, no mes fa llot, no crea
eix altre mòn que al esperit enlayra;
no s' alsa tant qu' endevinar ne puga
que r astre lluhent un mòn de terra amaga,
que '1 mòn rodó tot per si sol s' aguanta,
que '1 llum tè cos, qu' està amarat lo núvol,
que '1 ayre niuha dms del mar y alena
lo peix feixuch que surador hi corra.

iSe 'n pot dir res de 1' amorosa y tendra
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santa emoció que envers al cel nos crida
quan lo greu dol ab s' agulló 'ns corseca?
Y ^en lo que 'Is hérocs al combat ne llansa;

y en lo que 'Is martres à la mort endressa,
no hi veus joh cos! del esperit la mostra?
Y lo que '1 cor del criminos rosega
ne serà sols una quimera, un somni?

No es somni, no; n' es 1' anima que 's queixa
perquè lo cos al dol etern la lliga.

Es r ànima que 's plany al contemplarse
à un mal etern ben justament dampnada
per culpa sola d' un pilot de cendra!
No es somni, no; qui creu ne diu conciencia:
qui tè mes fe, la veu de Deu 1' apella,
es lo fidel de la balansa eterna *

que nostres fets tot sospesant judica.

Nega r esprit: nega fins Deu; pots ferho,
la voluntat com lliure qu' es, no 't priva;
mes per negarme à mi, tindràs de vàldret'
del seny, del giny, del pensament, 1' àrbitre

fills de 1' esprit que ab im no es res batejas;

mes per negar à Deu tindràs de vàldret
de carn que mous, del ayre que respiras,

de la terra que petjas, obras santas
d' Aquell que, bo, fins renegarlo 't deixa;
com r huracà que si somou las penyas,
arrenca pins de centuriosa vida
passant per sobra de la dura terra

bruelant, rompent, tronant ab mortal fúria,

ne deix segura à la formiga dèbil

que un gra de blat vers à son cau tragina.

F. P. Briz.

òQUI 'N SABIA MES?

Un advocat molt lleig y mes xato que un gos buldoch, lle-

gia en un informe, ab molta pena los documents justificatius

ncl dret de son client, y un dels jutges do la sala que tenia

un nas mes que gros, (liguò:

—iNo hi ha per m\\ú algú que fassi '1 favor de deixar unns
ulleras al senyor advocat?
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Aquest cremat de la brometa, deixantse, de llegir y mirantse

al jutge, va respondre:

—Molt ben dit, vingan unas ulleras, però en tenintlas lo

senvor jutge tindrà de ferma T obsequi de deixarme lo seu nas.

L' ENAMORADA

k

A MOX AMICH Ex JOSEPH ROCA Y ROCA.

Lo Cel tot una estrella,

tot ho banya ab sa llum la lluna en ple:

miro d' açí y d' allà, paro 1' orella....

è,Per qué'ta'mpoch, fent esta nit tant bella,

lo meu amor no ve?

Fa prop d' una mesada
que no '1 veig ni s' aixuga lo noeu plor:

la mare va dient que 'm torno orada;

jo estich malalta, estich desconortada,
m' està matant F amor.

{ïío 's veu! L' hora es calmosa,
tant sols lo grill ne canta ab gran delit;

obro y surto al carrer ben cautelosa.

Pot ser lo trobaré, pot ser reposa....

Jo 'm moro de neguit.

La vila sembla morta

.

Tocan las dotze, mitja nit en punt.
L' anyorament à casa d' ell me porta,

escoUaré Mes ay s' obra la porta,

me 'n pujo escala amunt.

Aquí es la cambra seva.

è,Com es que dorm voltat de Uums son llit?

No m' ha sentit encar, per ço no 's lleva.

Aixecat, amor meu, que vull ser teva,

aixecat tot seguit.

Encara no 's desperta,
per mes que '1 bese y li descloga 1' ull.

Si vens ab mi, la nostra glòria es certa;

cuyta, vina, la porta ja es oberta.
Deixar te aquí no vull.
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Lo portaré en mos brassos

lo seu cap en ma espatlla descansat.
Quan se aesperte, 'ns lligaran nous Uassos...

(Poch-à-poquet, no senten los meus passos
)

íQu' els beil. mon estimat!

Ja liavem eixit defora.

è.Qui sap SI per robarlc 'ns seguiran?
Jo sè una fresca aubaga, que a la vora
tè una font ramorosa qu' enamora,

allí no 'ns trobaran.

jMes.aj! la força 'm falla,

ja quasi no puch'mes [trista de mi!
Però é,quina ramor s' acosta? Calla
jCorps que vénen del lloch de la batalla!

jFugiu! fugiu d' aquí!

En esta fondalada,
dintre d' aquest abim negre y pregon
pot ser trobe la pau tant desitjada

Donchs daltabaix, y ab tu estaré abrassada
fins a la li del mon.

Antoni Careta y Vidal.

D' AHÍ A N' AVUY.

—Ay, amich meu,—deya en Pere Encès à Bernat Calxassu
un dia que 's trobaren a passeig.—Ay, amich meu, lo dia (luc

me vaig casar, estimava tant ú la meva dona que... me la hau-
ria menjada.
—Y ara?—li preguntà en Bernat.

—Ara, de bona fe t' ho dich. me sab moll de greu no haverho
fet.

ANY NOU.
(VALENCIÀ)

A MA KII.LA.

Si un any es una gola, semblant un gòl la vida,

.Serà deia rosada del nubn boiicí'lM
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Esta primera gota que banya lo teu got;

Y així, en ta matinada, son pur cristall entela.

Com en la primavera, lo plant de Y aubà gela

Los càlcers de las flors.

En r any passat tenia ;y ya no '1 te! ton pare
Lo sens'igual carinyo de sa estimada mare.,..

L' any que à tu t' ha vist nàixer, fou d' ella Y últim any.

Comprench per lo que t' amo, lo molt que ella 'm volia,

Este any es just yo done lo que 1 passat rebia....

(Com gotes, consemblants!

Un any es una gota quan la existència es llarga;

Per cada gota dolça iquanta n' hi ha d' amarga!.
De plahers una llàgrima ne du, de dolor, mil.

Que Deu t' allargue, filla, los anys de la ignocencia,
Y quan la última gota rebosse ma existència,

La pugues tu endolcir.

Valencià y Janer.

R. Ferrer y Bigké.

CONVIDAT.

—Si n' hi ha per sis també n' hi deurà haver per set—deya
un. tot entrant en una casa en lo moment en qne 's posaran à
sopar.

Y r amo li responia:
—Si parla per la llum del candelero, si senyor, te molta de

rahó.

FÉ Y LLIBERTAT.

Català Deu m' ha criat,

català he estat y seré:

jo estimo la Llibertat,
jo estimo la meva Fé.

La Fé santa m' aconhorta
y aconhorta al poble meu:
Catalunya es gran y es forta
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perquè sempre pregú ú un Deu.
La Llibertat es bell signe

que may hem vist tan perdut.
Catalunya es braua y digna,

perquè esclaua no li« sigut.

Gatalii Deu m' lia criat, etc etc.

La Fé pura fou 1' essència

del renom dels meus majors:

santa fé, santa creencia

los donà 'Is llorers millors.

«Llibertats!» sempre clamaren
los meus avis ú llurs reys;

llibertats sempre alcansaren;
mantinguentlas ab las lleys:

Català Deu m' ha criat, etc etc.

Sacra Fe. y no fanatisme,

en mon sol logrú ha pogut
?[ue virtut del heroisme
és deber mes que virtut.

Llibertat ha let que '1 noble

ni '1 magnat s' ensuperbís:

qu' estimes sa fejna 'l^oble;

que'l trevall no 1' envihs.

Català Deu m' ha criat. etc. etc.

Santa Fe! com etern dia

per ma Pàtria ves Uuhint;
alegrant nostra alegria,

nostres dols amorosint.
Llibertat! sacra penyora

de respecte al homy als drets,

ferma 't vulgan à tot hora
nostres fills y nostres nets.

Català Deu m' ha criat,

catalu he estat y seré:

jo estimo la Libertat,

jo estimo la meva Fe.
J. Riera.

L" ANELL DEL SOL

Ala vora de la mar, sota un cmbaumnl taronjorar, jugant ub

los pelxinas que per lu fina sorra cullia, iu lilla del rey, ^ini-
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til y bella, s' estava, quan heus aquí que al lluny aparegué
una nau de llarga vela, que la feu cativa. La qual nau era

de piratas del rey de Moreria. Ella 'n arrencà ab un plor, mes
per damunt las" onadas lleugera la nau anava y prompte va
perdre terra. Y quan ella 's vejé en mig de la mar, clamà à

la Verge y del fons de '1 aygua 's alsà un remor sort y ferés-

tech, s' enespraren las onas y de sopte quan mes bon vent ne
duyan, un cop terrible en deu mil micas esbossinà 1 barco.

Y tots los nauixers 's ofegaren sinó es la noya que un peix
molt gros va menjàrsela. Sols una xinel-leta, qu' era tota d' or

y seda. per damunt de 1' aygua va quedarne y tot nadant,
nadant arribà à una molt llunyana platja, ahont tothom al

véurela va admirarsen' y anaren à cuUirla; mes tantost s' hi

acostavan, altre volta cap endins ne fugia, lo qual vist per un
jovencel de cos ben dispost y ànima ardida, n' agafà una nau
per ell sol y 's va posar a seguiria y cap endins cap endins, com
mes caminava, mes ell la seguia. Fins que al ésser alindret del

peix, la xinel-ía va aturarse y '1 jove pensant lo que podia és-

ser allò, comensà de mirarne y 't veu aquell peix tan gros,

que dava basarda. Ne fa anar un xich la nau, mes la xinel-la

no 's movia y ell que pensa:—Aquí serà 1' encantament que
te demana ajuda.

—

Y arrencantse de la espasa, 's llensa à la

mar y embesteix al monstre qui deixondintse del ensopiment
en que era, aixis que 't veu lo jove, ne fa un crit horrorós, 'n

obra una espabentable gorja, bat sa cua y fent anar sas alas,

dona una volta en rodó entorn lo jove qui prou feynas tingué
pera no anarsen en mig del pregon abim que va formarli.

Mes lo jove era coratjós \ de dret va embestirlo: Uavoras lo

peix se posà dret y de cop se deixà anar damunt d' aquell
que agafantlo de ple à ple, ni tros ne deixà ; sort que '1 jove
ho conegué y 's va decantar corrent cap un costat desde '1

qual així que '1 peix fou à '1 aigua, se li tirà al dessobre y '1

peix sentintsel, esbufegant de ràbia ne comensà à cuejarne de
un costat y 1' altre y à tombarse esquena avall y giravoltarse

y '1 jove arrapat sens may deixarlo. anantli per clavar la es-

pasa per dintre la forta escata que may podia. Semblava allò

un remolí espantós que ni las ayguas podian seguirlo; per fi

lo peix quasi ja comensava à fer perdre lo seny al noy y ab
sa gola oberta ja 's pot dir que '1 tenia, quan aquest, fent un
esfors suprem, li clavà la espasa al mig del cor y un doll de
sanch 's aixecà fins à dalt dels núvols. Be esbategà lo peix de
un cantó à '1 altre, be aixordà 'Is espanys; '1 aygua "s anà ten-
yint de porpra, y al cap d' una estona, va quedar mort per da-
munt de las onas. Y lo jove se ficà dintre la mar al bell sota,

ahont lo peix era y trobant una roca hi picà ab lo puny de sa
espasa y la roca va obrirse.

Y heus aquí que al dintre d' ella, gentil y hermosa. desma-
yada encara, ab duas llàgrimas detingudàs en sas galtas, hi
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trobà la nova, qui era un espill de gentilesa. Y ú lo jove li vin-
gué una passió tan forta, que 'n resta enamorat d' ella y li

aparegué que cosa mesprehuadano hi podia haver en la terra;

no la gosa à tocar per tal que la estimava, ans al contrari cri-

dant en sa ajuda als peixets que per la mar ne vihuen, grà-
cia 'Is demana de que se la enmenessin vers la platja.

Y las bellugadoras ayguas comensaren à fer espuma y de
cada gra d' espuma n' eixí un peixet de enlluernaaora escata,
los qui fentne un llit de verdas molsas hi posaren à la noya y
se la endugueren cap ú la platja d' una vehina illa. Y aqueixa
illa era la del rey de Moreria.
Lo jove al veurela damunt la platja, tan esmogut era, que

ni quasi gosava acostarshi; mes la noya obrí 'Is ulls y al tro-
barse ab los del jove se li emporpraren front y galtas y donant
eixida à las cuytas de son cor, vessaren cap avallsas duas
llàgrimas, detingudas en sas galtas, las que cayent a terra
foren convertidas en perlas, y lo jove las cullí per tal que s'

ho valian y fent à la noya tota*^ cortesia. Mes heus aquí que 'Is

piratas a la noya havian fet senyal de cativa y 'Is soldats del
rey, que eran per la platja, tan bon punt la vejeren la reclama-
ren per seva y la dugueren à son rey y senvor qui fou admirat
de sa gentil bellesa. Y lo qui incontinent li manà posar cade-
neta 'd or y tancaria en son palau que ningú fa pogués veure.
Y la tingué per esclava sua.

Y arran del palau hi havia '1 jardí del rey y cada vetlla,

amagat per entre 'Is espessos arbres y jemats rosers que 'Is

caminals omplian, hi anava '1 jovencel, encara que no fos per
altre cosa, pera sentir al menys lo drinch de la cadeneta d or
de sa estimada; quan una esclava com la alzabeja de negre,
las manillas de or y collar de perlas, que era tota rencorosa n'

agafà gelosia, y, agenollantse als peus del rej% haguda llicen-

cia de parlarnè, li contà que la jovencela '1 trahia y '1 rey irat

manà agafar al jove é incontinent matarlo.
Y heus aquí que lo posaren pres y la noya quan ho sapiguò

ella que se n' hi va y li diu: demana al rey que si 't perdona
la vida, li portaràs lo bou d' or que va perdre per las pasturas.
Y ell que se n' hi va y li diu.

—Rey, lo Senyor Rey, voldriaxi lo bou d' or que vau perdre
en las pasturas, si 'm perdoneu la vida?
Y el rey que li contesta:

—Ves, buscal, emperò no 't dono mes que una hora de
temps.
Lo jove que se 'n tonia cap 6 la joveneta, qui se lo enmena

vers un prat de verdejania herba ahontlidiu:—No t' espantis,

posa una de las duas perlas (jue de mi tens, damunt una flory
tindràs ajuda.
Y lo jove ho feu y totos las abcUas del regne, daurados y

hermosas, al ovirar lan hermosa perla brillant com de rosada.
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brunzentas se n' hi anaren. Y la nova que las hi diu:—Anàu
à cercar lo bou d' or que '1 rey perdé en las pasturas.

Las abellas comensaren à endinzarse per los prats y en los

fons de la vall al peu de las altas montanyas, dintre d' una
gran cova hi trobaren lo bou, qu' era tot de or, ulls tan ruents

y encesos que espahordian de niirarlo. Lo jove las anava se-

guint; mes quan se vejè davant una bèstia tan horrible y
grossa, n' agafà gran por y quasi no sàvia que ferse, sort que
las abellas èntrantsen dins la cova se tiraren damunt lo bou,
que tot lo cubriren. Y picantlo per tot arreu, 1' empaylaren
cap al defora, y, esperonantlo de valent ni gens de reposada li

davan. Be "s lleusava dintre 'Is regarons d' ajgua, be 's fregava

en los espinats rosers, res va valerli y no tingué altre recurs

que seguir cap allí ahont lo jove va volerne. qui regraciant sa

leyna à las abellas, lo anú à presentar al rey, demauiantli que
cumplis sa paraula. Mes aquest era fello y encara que 'n fou
content, n' hagué enveja y manà matarlo.

La noya al sentirho va caure en grossa angoixa, mes acos-

tantse al jove li digué:—Demànali que si 't perdona la vida,

liduràs lo que ell mes desitja.

Lo noy que ho fa. y '1 rey que li diu sols te la perdono, si 'm
dus la cativadora dona, qui cada nit ab afalagadora veu,
vora de la mar, canta.—La qual era la joveneta que plena de
amor, cantava dintre lo palau; mes lo rey no 'u sàvia.

Y quan lo jove ho sentí cayguè en gran tristesa y hauria
mort de pena si la noya no li hagués dat la altra perla dientli.—^Ves à la platja, trenca la perla, se 't convertirà en un enfi-

lay de plata, segueixlo y 't durà ahont trobaràs lo que pot en-
ganyar al rey.

Heus aquí que lo jove ho feu, se 'n anà fins à ésser à las

onas: trencà la perla y un enfilay de plata s' estengué per da-

munt [1' aygua y seguintlo lo jove, anà à parar "al mig de la

mar, en un lloch ahont sentí una veu argentina y pura que
feya tan dolsa cantada, que '1 jove 'n fou .tot alegre. Lligà una
pedreta que duya d' exprés al enfilay de plata y enfonsantse
'1 cap d' aquesta se deixà anar per eü lo jove cap"^ al fons de la

mar ahont hi trqbà un palau tot de coral y plata. Quatre fe-

réstechs guardians, de un seus fi de potas Uargas y primas,
ab mes de cent ulls à cada pota. y per cos una boca'^ oberta y
grossa que de tots cantons giravan, eran à la porta: mes lo jove
no 'n feu gens de cas y se 'n entrà cap à dins, ahont quedà ad-
mirat de tanta bellesa.

Las petxinetas lluentas ab sa grossa perla al mig per tot ar-

reu badavan, lo coral ab sas nuadas camas fentne teixinats y
columnas, las esmeragdas resplandents y verdas, los diamants
desfets en ayguas de tots colors que Us xins ab los altres s' es-

borravan, los rubís, las turquesas, opals y amatistas, la mo-
desta cornalina, los zafirs roigs, rosas y violetas, los esplencfo-
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rosos brillants, lot, tot era allí baix pera donar ab lanls raigs

de llum de tols colors y menas, ab tanta brillantor y los res-

plandors que 's coníonian, una clarelat lan liermosa y pura
ahont 'Is ulls (juedavan í'assinals y la imaginació del home per-

duda ab may tunt vista riquesa. Y al fons de tot la veu cati-

yadora y tendre mig perduda que s' anava deixant sentir fent

perdre ío seny al jove. Y 1' cníilay de plata cap endins y '1 jove

també, íins que à lo mes esplendent de la llum aparesquò ú

sos ulls mig recolsada, pentinantse sas llargasy rossas trenas,

una noya liermosa com cap lo jove n' hagués vista y que*'l

cativà de tal manera, que s' hi anava à Uensar à sos brassos,

si '1 veurel aprop, ella de joya no s' hagués mogut y hagués
mostrat sa cua. Era una sirena.

Lo jove apretà à fugirne enfilay amunt y ella cantant, can-
tant ana seguintlo per atreurel íins à ésser vora de la platja que
allavoras lo rey sentint lo cant, corregué à la platja en lo punt

y hora en (jue'eixia lo jove y detras d' ell lo cos de la sirena y
quedà content com may estat havia. Mes en aquell instant la

sirena isqué un xich mes de la mar y aparesqué per damimt
r aygua sa deforme cua; y lo rey u' "agafà tal coratje que cre-

yentse burlat feu empresonar lo jove y ajuntar consell pera

deslliberar la mes afrentosa mort que poguessin darli.

Quan la noya ho sapigué va esdevenirli gran tristesa y anant

a trobar 1 rey li digué com li volia fer un present que se 'n

parlés per toia la terra puig qu eranpoch comparat al) ell, tols

los tresors y riquesas, y era un anell fet de la mes lluminosa

estela del c^el; mes per 'tal qu' era dona que li permetés endur-

sen al jovencel, que ella li dava paraula de tornarlo, pera exe-

cutar en ell la sentencia per lo consell donada. Y '1 rey qu' era

pled' orgull y codicia n' hagué desitj de tan rica y preuada jo-

ya y li donà llicencia.

La noya treu lo jove de presó, s' escantona un bossí de ca-

deneta, 'donchs qu' era en cativesa é ix una barca petita, peti-

ta, tota d' or, ahont abdos van licarshi. A la bona do Deu se

Uensaren endins la mar brunsenta, y seguint, seguint, tro-

baren llis corrents que del Nort venian, y després comensaren
a veure glas y al lluny los barcos ballenèrs y los que '1 bacallà

ne cercim, y després los ossos blanchs y las focas y grans mon-
tanyas blancas que Iota la mar cubrian. ab un fret (juc gelava

y ells ab sa barqueta jugant sempre, Íins à ésser à una regió

mes atemperada y allí deturantse després, de molta nit, espe-

raren un dia qu' eixís lo sol, que ho fa tant vermell y sense

gens de forsa, y al monu'ut de eixir lo jove s' hi acostà, n' ar-

rencà de la espasa y embestintlo de dret li llevà de un sol cop

un anell de tot lo seu voltant; tot desseguida se deixaren anar
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gría. Mes al mateix moment, lo sol que ja havia anat cobrant

sa forsa, fou tot ruenty eucés y Uensú tan ardorosa cremor, que
abrusà al rey y à tot lo seu palau y à quants eran en la illa, si-

nó es al jove y la noya que quedaren salvats en la barqueta.

Des de aquell dia lo sol se mostrà un xich mes petit de lo que
avans era, escalfant un poquet menos la terra y no deixà acos-

tar àningxí íins allí ahont naix, fent perdre lo camí d' anarhi y
los jovenets ab la barqueta feren via cap à lo regne de la noya,

ahont los pares de eixa quasi ja eran morts de tristesa y al qui

arribaren plens de joyas després d' haver tingut de lluytar ab

cel y terra, essent felíssos per tots los anys de sa vida. Sols que
à n' ella li tragueren la cadeneta d' or, donchs que ja no era en
cativesa y n' hi posaren altre de flors que cada dia la anà lli-

;:íant mes y mes ab lo seu salvador y estimat jove.

F. Maspoxs y Labrós.

RIGH Y TONTO.

Deya un home de moltas pessetas y poch such al cervell.—^Jo tot, tot lo servey de la cuyna '1 tinch de plata, tot íins

las cacerolas de ferro.

INON PREVALEBUNTI

Mentita est iniquitas sibi.

Al cim r enesprada serra
Del Gólgotha, un llir florí,

Y de son perfum s' omplí
Ensemps lo cel y la terra.

P' huracans, de pedregadas
íBé n' ha vist, valgam Déu, val!

jBé n' hi ha donat 1' àngel mal
En sos oys de trepitjadas!

Mes dels segles à despit
Misteriós arreu s' adreça,
Y à doll ab s' aroma vessa
La gràcia del Infinit.
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Esquintsant lo negre vel

De nit la mes tenebrosa,

L' humanitat tot goijosa

Vejé brillar un estel.

i
Bé n' han solcat per 1' espay,

De llamps y de trons prenyadas

Las boyras y nuvoladas,

sens poder confondre'l may!

Sempre púr, sempre esplendent,

Del cel lo camí 'ns senyala,

De Jacob la santa escala

Mostrant al esprit creyent.

Afronta '1 mar, dèbil nau,

Divuyt seggles qu' hi navega;

iQuan tant en la terra 's brega,

Hi regna a bordo la pau!

Per forts temporals batuda

en castells d' escuma envolta,

jBé mitj mon mes d' una volta

L' ha donada per perduda!

Mes solcant l' inmens estany

Goijós la veig com s' hi bressa,

Y à port contra vent 1' endreça

Son Timoner sens afany.

Llir d' angèlica hermosura

Y de ílavraubriacadora.

Que 'ns atrau, que 'ns enamora

En eixa vall d' amargura.

Llnm eterna de vritat

En nit de dupte y anyorança,

clar estel de esperança

Conort de 1' humanitat;

"Nau que fabricà 1' Amor
Sols de Caritat mogut.

Arca de fe y de salut

En mitj lo mar del dolor...

Nostra Iglesia inmaculada

Del bon Déu lilla y esposa.

Fa sa via misteriosa
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Pel dit del Etern guiada.

Y oblidant son greu martiri

Que 's renova cada dia,

Nos acull, alenta y guia
Del bressol al cementiri.

Mare tendre y carinyosa
Ni un instant de sa ma 'ns deixa.
Quant mes la pena 'ns aqueixa
Mes en aydarnos se gosa

Y perdonant al ingrat,

Banyantnos en fe novella,

L' Avern baix sos peus s' estrella

Y 'ns obra 1' Eternitat.

Antoni Molins y Sirera.
Madrit 19 Juny 1874.

RETALLS.

iQue es lo que 's deixa cremai per guardar un secret?
Lo lacre.

Un trist jugador del mont
Al veures' d' argent pelat,

se n' va anar desesperat
à queixarse à un polizont

y ab sa cara de pavana
li va di' '1 municipal:
—Això del mont es rural.
jo so de policia urbana.

Es cosa reparada entre los militars que 'Is que mes temen à
Deu, son los à qui fan menys por los homes.

NUVIANSAS Y ESPOSALLAS.

Jo y la fadrina qu' estimo
Som fills d' un mateix vehinat,
Com dos floretas brotadas
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Ensemps de un mateix brancal.

Prop d' ella may me recordo

Si es d' hora ó si se m' ía tart.

Ni se 'm fan llargas las horas
Ni trobo amarch lo trevall.

Post lo sol quan ne retorno

Del camp, en vers de la llar,

Entonant cansons m' espera
Fent randa al peu del portal,

Y ab una mirada dolsa
Contesta à mon «Deu te guard'».
De la íruyta més xamosa
Que penja en las fruyterars,

Un cistellet plé n' hi.porto
Al vespre en havent plegat.

Taronjas de cap de brot;

Gireras grossas de gra;

Pansa rossa y bon xaretlo;

Bercochs picats de pardal.

Los primers clavells que brotan
Van de la planta à son cap,
Las violetasbosquetanas
Del bosch a son pit ne van,
Yjuntab fruytas y violas

Mos suspirs enamorats,
Que com las flors y las fruytas
Son tant purs y valen tant.

Al estiu quan fan nits claras.

L' anem un rato ú voltar,

Pe '1 torrent de las Moreras
Ó vorera de la mar.

Si no surtim algun vespre

Ja 's pot dir qu' hem festejat,

Al vehinat ja may li faltan

Motius per batxilïejar:

L' unu entra per aygua fresca.

1/ altra per un granet d' all;

L' altra si li direm 1' hora...

Gom si 'Is bons enamorats
Quan estan 1' un prop de V altre

Guydessen de contar quarts.

De segur ja totas saben
Lo jorn que 'ns hem de casar.

No lalta qui diu per Pasqua,
?ui per Corpus ó Nadal,

lanlas mes cosas saben
Que un de tot d' una no hi cau...

Fins alguna hi ha (juc a fondo
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Sap mon modo de pensar.
Dient que s' hi vaig de plaga,

Y que passant y adorant
La pobreta de ía nova
Quedarà per vestir 'sants.

Vaja, una llengua de dona
Si descapdella, ay, ay, ay,!!

Fa més mal que pedra seca
Cayguda de ple al sembrat.

Lo jorn de las esposallas
Es la vigilia dels Rams;
Las campanas van endoyna;
Los nuvis ja tots mudats;
Las tias y seguidoras
No la deixan un instant,

Dantli concells d' experiència
Que molts cops la fan plorar.
Los vehins tot fent porteta
Mormolan de baix en taix,
Acumulantli defectes
Que potser no ha tingut may.
Ja surten; la comitiva
Envers la iglesia fa cap:
Las amigas van ab ella,

Ab ell van los seus companys.
Lo fadrí dú gech de panyo

"

Folrat de vermell domàs,
Mitja blanca y espardenya,
Y gorra morada al cap.

'

La núvia vestit de llana,
Mantellina de punt blanch.
Giponet de seda negre
Y un collaret de coral.
Ell mostra cara riallera,

Ella místich lo semblant,

Retoman ja de 1' Església;
La maynada 'Is va detras,
Los pobres prop de la porta
Tot contant las caritats.
Aixís que son de tornada
Tot es goig y bromejar;
Menjan cocas ensucradas.
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Rops, ametllas y vi blanch,
Y la nit los cau dessobre
Tot menjant y bromejant.
Com dos flors van fer brotada
Ensemps d' un mateix brancal,

Si com un sos cors ne senten
Re' al mon tindran qu' envejar:

Si la freda indiferència

Los seus cors empresonàs,
Valdria mes que la fossa

Se 'Is menjés als dos plegats.

Juliol del 1872.

Emili Coca y Collado.

tONGLE O TIA?

—Digas, ^es cert qu' ha parit ta germana?
—Si:

—Y qu' es nebot ó neboda.
Home creurias que encara no se si so oncle ó tia.

AMOR
(VALENClA.)

HIMNE.

Pregio non ha, nou ha ragion la vila
se non per lui, per lui ch'all'uomo é tulto:
sola disi'olpa al futo,

che noi morlali in terra

pose ú tanto patir senz' alcun frulto;
solo per cuí tal volta,

non alia geute slolta, al cor non vile
la vita delia morte é piu genlile.

[Leopardi.)

Feume corro; escoltéume.

—

en llengua de mos avis
van à cantar mos llabis

ab toia sa dolçor;

de los anticbs'reyalmes
vingHu à oiiirme, pobles,
que de les dolzos cobles

jo soch lo Trovador.
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I.

De les profundes tenebres

de Deu àlavolensa
lo mon prengué naixensa

al punt que «vullch^> digué:

y fou natura verge,

que llavors s* esclatava,

bressol ahon s' agrunsava
un home que naixqué.

II.

Del pla y de la montanya,
del camp florit, del herme,
sinyor era sens terme
en la amplitut del mon:
seu era en la natura
tot lo que li abellia;

tot quant ella oferia,

tot creat pera ell fòu.

m.

Mes Adan no gotjava

tan assoles trobàntse,

poch à poch fastidíantse

de soletàt fasit;

y quan en llit de roses

son cos anava à estendre,

del fondo del cor tendre
créixer sentia el vuit.

IV.

Llavors Deu escoltantne

el seu desij indòmit,
d' Adan ab un gran sòmit
els ulls oberts tancà;

y mentres ell dormia
ensòmits venturosos,
ab un os dels seus ossos,

una dona creà.

V.

Adan al despertarse
de llarga sonegue^
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la seua companyera
va vore tot sorprès:

y contemplantla estàtica

poch à poch ell sentia

que '1 vuit del pit s' omplia

mirantla, mes y més.

VI.

Era Eva la imatge

de la ideal bellea,

ab tota sa purea,

ab tot son atractiu;

ab perfecció ses formes

suaus se modelaven,

y 'Is seus ulls grans cremaven

com lo sol del estiu.

VII.

Era Eva naixcuda
à la creació novella

sols pera fer parella

ab r home primer nat;

per llicencia divina,

era Eva venguda
à ser conhort y ajuda

d' Adan desconhortat.

VÍII.

Plé de goig sens terme

Adan al despertarse >

s' encontrava al trobarse

joya tan desitja:

y ell en lo llit de roses,

mentres que se recòlsa,

«Vine» diu ab veu dolça

àEva... y Eva anà.

IX.

Hu al costat del altre

senlanlso carinyosos,

juntaven amorosos,

ab les mans los dos cors;

y al caliu dols seus besos

Amor apareijljía,



Amor, qu' al mon venia

sobre lo llit de flors.

X.

Y la primer parella

del Amor fou la imatje,

y en el humà Uinatje,

al mon desprès sortit,

qu' al nàixer en si porta

la llavor primitiva,

r Amor mes tart s' aviva

en r alcabor del pit.

XI.

Y sempre desde entonces

quan escomensa à batre

un còr, bàt per un atre

fins à trobar ressò;

y desde entonces sempre,
armonisànt acordes,

fan dos distintes cordes

r amorosa cançó.

XII.

La vida dl un jorn núbol
de negres sombres plenes,

si Amor no la illumena
com sol de ardenta llum;
sens' ell no hi ha en el ànima
ni glòries, ni alegria;

y tot es melentjía,

bromera, pols y fum. ,

xm.

La vida no te objecte,

es un dolent calvari,

si el còr viu solitari

y patint desitjós;

si '1 sentiment que 1' ompli
•in altre còr no 's vuida,

si à doll surt d' una vida

,

si no 's partix en dos.
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XIV.

Qu' es incomplet el home
qu' al Amor al cor tanca;

tol en la vida manca
à aquell qu' ú soles viu:

sols teixen la ventura

juntes dos animetes,

juntes dos colometes

sols poden fer lo niu.

XV.

Trist y llarch en la terra

del home es lo passatge,

si el fatigós viatje

fa à soles y perdut

:

jPlorar sense qu' eixugue
ningú sa ploraguera!...

per això, mesvalguera
no haver al mon vengut.

XVI.

Lo mòn es lloch de llàgrimes

y '1 home en ell gemeca;

lo seu llant no mes sfca

d' amor lama suau;

lo demés de la terra

de Quració es escasa,

lot es un buf, que pasa

com núvol en cel blau,

xvn.

Los llorers de la Glòria

plahuen, mes mortifiquen,

sempre punches se liquen

de les grans fulles dins:

Però Amor de la murtra
en la suau ubaga,

no mes roses amaga
de los perfums mes fins.

xvm.

El ambiciós que putja



y à gran altura ralla

un cop pronte devalla

si se li esbara el pèu.
Qui del Amor aplega

al cim que tant desitja

tòía al cel de la ditja,

y en ell segur es vèu.

Feume corro; escoltéume.

—

En llengua de mos avis

estan cantant mos Uabis
ab tota la dolçor;

de los antichsreyalmes
vingan à ouirme, pobles,
que de les dolces cobles
jo soch lo trovador.

Jacinto Labaila.
Valencià 1874.

UN BON ARTISTA.

En una comèdia feta per aficionats, un dels actors, en una
escena en que hi havia un mort en terra, tenia de dir à 1' altre

que trist lo comtemplava.
—Senyor, mort es, tart ja hem arribat!
Però com no era gayre entès en ortografia, sucsehí que al

tícarse à las taulas, en Uoch de parlar ab lo viu, prengué una
ma del que 's fingia mort y aixis mateix li parlà:
—Sen5'or mort, es tart. Ja hem arribat.

L AMOR DE LA DONZELLA.

Està la donzella
pregant dins sa cambra:
mentre està pregant
hi entra sa mare
—Si 't plagués, ma filla,

oure duas paraulas
que de ta tristesa

vull jo consolarte:
abaix hi ha un donzell
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que vol esposarte
es jove y gentil

y bell com cap altre.

—Ay mare, ma mare,
per mi no 'u es gayre.

—

Al ser cap al tart

torna à entrar sa mare,
que sa gran tristesa

vol aconhortarne:
—Ay, íilla, ma filla

si vols escolta rme,
hi ha un cavaller

que ta mà 'm demana;
es noble y ardit

te riquesas llargas.

—Ay mare, ma mare,
per mi no 'n te gayres.

—

Lo endemà al matí
torna a entrar sa mare.
—Ay, filla, ma filla,

estich que he trobada
lo que à tu t' alegri,

lo que ú tu 't fallava.

Ay filla, ma filla,

un rey te demana

;

te castells capdals,

domina en cent planas.

—Ay mare, ma mare,
es poch per mi encara.

—

—Gom vols donchs que sia

lo que ha d' esposarte?
—Jo '1 vuy mes gentil

que '1 que ahí os parlava,

mes noble y mes rich

que aquell de la tarde

y mes poderós
que lo príncep d' ara.

—Jamay la alegria

puch veure en ta cara

com si t' anyoresses,
sola, aquí tencada
6 pregas o ploras
j.qué tens? (jué 't fa falla?

Si 't donan riquesas
honor, joyas, galas,

ni tan sols escoUas,
ni sols vols mirarlas;

doncbs iquo mes desitjas
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qui pot mes donarte?—^M' anyoro del cel

hont mon Espòs guarda
riquesas inmensas
que sols ell pot darme.

María de Bell-lloch.

CURIOSITAT.

No tenint esment de que 's conega com à poeta al P. Ra-
mon de Penyafort Ferrer, autor del diari i<Barcelona cantiva,»

donem à coneixe en las planas del Calendari los següents
versos qu' hem trobat manuscrits al davant d' un exemplar
que possehim de la ^Idea de la fidelidad de Barcelona diirante

m cauíiterio.» -

EL AUTOR A D. jMANUEL CAMPÀ.

ALUDIENDO A SU APELLIDO.

DÉCIMAS.

Aqui te Senyor Campà
Una petita memòria
De la nostra pàtria historia

En tems del Corso Tirà;

Ja que vaix poder campà
Y traurer las pallas netas
D' en mitj de las bayonetas
Del Gobern y Policia,

Era del cas que algun dia
Exisen quatre notetas.

Ja que Taiencia blasona
Los mèrits y Ilealtat,

2,Deurà quedar olvidat

Tot quant ha fet Barcelona?
No, no: y ja que cap persona
De rango y ploma sutil,

Ab un elevat estil

Ha volgut formar sa historia,

Deixarà esta Memòria
Un Ferrer tosco y humil.

C deV.
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REGLA.

Per saber la edat de una dona, se li pregunta à ella y à una
amiga d' ella y 's parteix la diferencia.

FRAGMENTS.

LX.

L' estimo, ma mare; no puch ferhi mes,
Lo cor se m' emporta, sens que hi valga res.

Lo jorn que '1 vejeren passejar ab mi,
Los ulls de las nmas llensavan verí;

Lo jorn que '1 vejeren darme un pom de flors,

De tolas las ninas sagnavan los cors.

Mes galan ni jove no '1 puch desitjar.

jAy, mareta meva! jjo 'm vull maridar!

En totas las festas es sempre '1 primer,
Qu' es galan y jove, també cavaller,

Y com en ma cambra lo mirall que hi ha
Me diu que só jove, que puch ben passà'.

Un jorn que 'ns miravan dansar tot contents,

«Son fets r un per F altre» ne deyan las gents.

Mes galan ni jove no '1 puch desitjar.

jAy, mareta meva! ;jo 'm vull maridar!

Dins una caseta coberta de flors

Ne te una cambreta coberta d' amors:
Tapissos de seda totas las parets.

Brodats d' eslrcllelas, de flors y ançelets,

Miralls nue ne scmblan uns grans Imestrals,

Catifas de Pèrsia, perfums orientals...

Mes galan ni jove no '1 puch desitjar.

lAy, mnrela meva! jjo 'm vull maridar!

De cosas bonicasjo no 'us ne dich res;

De joyas preciosas no 'n vull veurer mes;
Un tocadó, maro, quo sembla un altar.

Ab dos colomelns (|ue 's van a besar;

Un arpa de plata, jo la tocaré;

Un llit d' or y seda, jo 1' estrenaré.
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Mes galan ni jove no '1 puch desitjar.

jAy, mareta meva! ;jo 'm vull maridar!

Devant de la santa Verge del Rosé,
Tocant las campanas jo 1' esposaré,

Y veuré d' enveja las ninas plorar

Quan en ma carrossa me veuran passar,

Y sentiré bàtrer de joya mon cor

Quan me diga: «Nina. sou la mia amor.*
Mes galan ni jove no '1 puch desitjar.

jAv, mareta meva! [jo 'm vull maridar!

CV.

Un jorn de Maig,—llavors quan apuntava
Del nostre amor—la resplandent aurora,
Trescant pel bosch—grabarem en un arbre
Nostres dos noms,—y alegres en rodona,
Dantnos las mans,—à son entorn dansarem
Folls de plaher—y ubriacats de joya.

Llavoras fou—també quan me digueres

Baixant tos ulls,—honesta y vergonyosa:

<'iQui sab! jqui sabí—^De fusta d' aqueix arbre

Serà'l bressol—de nostres nins tal volta. >

Y jo entre mi—me deya, tot auzintne
Lo só ai^entí—de ta veueta dolsa:

«iQui sab! ;qui sab!—De fusta d' aqueix arbre
Serà pót ser—la creu de nostra tomba.»

VÍCTOR Balaguer.

LLETRA FORTA,

—^;A qui escrius?

—Al meu procurador.

—Ah, ja! Donchs no t' oblidis de que es sort, ja ho sabs: e>

friuli ben fort.

LA NIT DE NADAL.

Es nit alegre

Nit de molt fret

La nit de nàixer
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Lo Jesuset.

Lo Jesuset.

S' ouhen canturias,
Cops de timbal,
Es nit de joya
Nit de Nadal.

Nit de Nadal.

Corran minyonas
Y pastorets
Gornits ab capas
De pell de bé.
De pell de bé.

Cantan tonadas
Ab forta veu
Y lots caminan
Cap à la Seu.
Cap à la Seu.

Ballan corrandas
Per tot arreu;
Los esclops cruixen
Damunt del gel.

Damunt del gel.

Portan ofrenas
Al petit Deu:
Qui no n' hi porta
Se n' hi va ab greu.
Se n' hi va ab greu.

Qui porta pansas,
Qui porta mel;
Fins hi ha qui porta
Turrons de neu.
Turrons de neu.

Una noyeta
D' ulls molt serens
Plora que plora
No porta res.

No porltt res.

Donéufno ofrena
Per mor de Deu,
Donéume pansas

I
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Figas ó mel.

Figas ó mel.

Aixís ho crida

A molta gent,

Y de la nova
Ningú 'n fà esment,
Ningú 'n fa esment.

Tota soleta

Ja es à la Seu
Y s' agenolla

Davant de Deu
Davant de Deu.

Vuyda la falda,

Lodevantal,
Y sa pobresa
Li fa molt mal

Li fa moll mal.

Y acondolida
Ab tendre veu
Diu à Maria
Son pensament
Son pensament.

Tres petons porto

No tinch res mes,
Un per Maria,

Un per Joseph.
Un per Joseph.

Y altre que 'm resta

Per qui ha de ser

Sinó es per nostre.

Bon Jesuset?

Bon Jesuset.

JOSKPH DE AbGULLOL.

LA GAMA.

La gama es lo so ó entonació que 's dona en música als set

};raus de la veu humana, pujant al to agut y baixant al greu.

Oui inventà la gama fou lo monjo tosca Guid Arezzo ó Aretí.
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Las set uotas ó veus de la garaa ó escala musical son: ut (ó

do) re, mi, fa, sol, la, si, y se suposa han sigut presas de la

primera sílaba de cada vers de la primera estroía del himne
de San Joan:

Ut qucant laxis

liesonsxic übris

Mivü geslorum
i^amuli tiiorum,

Solxe poliu ti

Xabii reatum,
Sancie Joannes.

Lo Sa darrer es lo mateix que Za ó Sí.

LO QUADRO DEL BURRO.
TRADUCCIÓ DE J. E. HaRTSEMBUSCH.

Pintú lo insigne don Francisco Goya
ab tan rara vritaty valentia

cert burro de la casa liont ell vivia

que '1 quadro borrical era una joya.

Mister,—no se qui es,—pro iuglés molt curro
pel quadro, vint mil rals al punt donava,
donclis joya era que ú fe necessitava
un estudi se fes ben be del burro.
Tossut r amo à eutregarlo se negava,

fins qu' un dia

que '1 burro va sentir lalarrebato
per c(ynprarli, exclama ple d' alegria:

—Mil duros r inglés dona pel retrato...

Mes, per 1' original, quant no 'n daria!

Enrich Franco.

LO TEIXIDOR Y LA SANTA VERGE.
(Llegenda procensal.)

Quan r infant Jesús fou grandet, la Santa Verge, mie liluva.

va pensar en fer fer robeta pel seu fill aymal. Va agaft» losseiif-

seiTOS y 'Is dugué al teixidor perquè u' hi fes tela.
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Quan la tela va ser teixida, lo teixidor la ya portar ala Ver-

ge, tot dihent:
—Bon dia, aquí 'us porto la vostra tela.

—Està be,—va respondre Maria.
Y prenent la tela no parlà de pagar.
Lo teixidor se n' anà.
Passat que fou algun temps tornà '1 teixidor.

—Bon dia, vinch à buscar lo' preu del meu travall. Maria,
vos oblidàreu de pagarme.
La Verge li digué:
—Haveu gastat -tots los serros?

—Tots—va respondre 1' home.
—Donchs, be, llavors—feu la Verge—ja deveu haver trobat

la paga dintre del mes gros.
!•» teixidor que justament havia robat lo mes gros dels ser-

ros, baixà '1 cap y avergonyit se 'n tornà à casa seva sens dir

paraula.

TRES FLORETAS, TRES ESTELS.
En l' àlbum de d. J. Ll. Pons, quan fonch proclamat

MESTRE EX GaY-SABER.

De las floretas jolias

De ton Verger encantat.
Tres ne culliren las fadas,

Per ferne d' ellas un ram.

Floretas de colors gayas,
Ramellet d' olor suau,

"

Qui lo veu y lo respira
Enamorat ne roman.

^Cóm no havia de prendarse'n
La dama del castell alt.

La qui de tlors ne fà festa,

De floretas dels joglars?

Lo romeu que 'Is hi portava
Fó romeu afortunat,
Qui de la glòria volguda
Ne pogué passà' '1 portal.

Jo vegi de la regina
o gotx, lo pler, 1 amLo got X. lo pler, 1 amor sant.
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Ab que '1 bell present rebia

Ab cor tendre y dols esguart.

Jo la vegi com sonreya
Y com sos ulls clarejanls,

Las tres floretas mirava
Pera ferlas inmortals.

Mentres tant que las mirava,
No sé si per fat y fat,

Los colors terrenys perdian
Y anavan de llum tornant.

Y ab só d' armonías dolsas

Qu' omplian lo bell palau,
Tres estrelletas es feren

Que veig en lo cel brillar.

jOh romeu, lo bon romeu!
Lo qui al cim has arribat,

Los tres estels de ta glòria

Kúbol DO 'Is enfosquirà.

D' ençà que los veig encesos
Ne veig'tres tot eclipsats;

Com los tres que volguí encendre,
Los teus no s' apagaran.

Geroni Rosselló.

PITJOR FORA...

—;Ay pobret! Reyna Santíssima ! cridava una munió de
gent mirant com una colla de diables se 'n duyan un home;
mes perço aquets no 'n feyan cas y batent sas negrasalotasde
rata-pinj'ada, volavan com mals esperits. Sols lo pobre damp-
nat, qui semblava que no 's donàs compte de sa situació, res-

ponia:
—Pitjor fóra —
A forsa d' ohirli repetir estàs paraulas, un dels dimonis hi

posa esment y ho feu notar als altres, que 's deturaren per
pregunlarli:

—;,Qu' es lo que fora pitjor?

—Si 'us ho deya, sabriau tant com jo, respongué l' home.

—

Y per mes que '1 preguntaren, no varen tràuren res.

Llavors lo primer d' ells, que semblava '1 mes espavilat, re-
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flexionà, y, tot ventantse las moscas ab la cua, digué als altres

de baix en baix:

—Es en va cansarnos; aquest home es tossut: però fora in-

teressantíssim saber això: é,Diguemli que si 'us bo diu, lo dei-

xarem auar? Per un' anima ray! Be 'ns ne vindran prou d' al-

tras, oh! y ara que cada dia 1' infern sembla que 's va omplint

mes. íDiguémli?

—

Li varen dir, y després de ferlos donar totas las seguretats,

pus tenia por de que 1' enganyessen, los digué:

—Donchs haveu de saber que pitjor fóra si...

—íQué? Digas ^Qué?
—Pitjor fora si m' arrosseguesseu, va respondre rient y ca-

lantse à corre com un desesperat.

. CONVERSIÓ D" OBERBECK.

Llegida ex la vetllada llitehabia que consagra a la me-

mòria d' eix artista l' Atexeo barcelokí.

Devant de 1' urna que guarda
los sants cossos dels tres Reys,
de la artística Colònia
en la veneranda Seu,
un jove allí recordava
jorns de infantesa y la fé

ab que los cants y ïlegendas
oi del llavi matern.

—iPer qué (diu) sota estàs voltas

s' aixampla 1 cor; per qué creu?
IDitxós d' aqiiell qui no dupta!
Ay dels qui duptar 1' han fet!

—

En las arcadas sa vista,

com la séua ànima, 's pert,

y de la randa de pedra
que los finestrals guarneix
véu com un feix de llum mística
devalla à son cor de dret.

En mitx d' ell la Santa Verge
en lo portal de Betlehem,
rebent dels Reys 1' or y mirrha
com dels pastors los aíivells,

sembla dirli ab sa miracía:
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—^Y tu, que 'm dus, jovenet?

Vuy que deixan los pagesos

lo gayato per 1' acer,

vuy, que 'Is reys sols m' ofereixen

d' hecatombes lo present,

y 'Is pobles canlan 1' Hossanna
à llur domador mes cruel,

los qui, en las regions serenas

del art y del sentiment,
per Deu hi teniu posada

y pot ungirvos los reys,

per qué per durli 1' ofrena

no seguiu lo ver estel?*—

Als cantichs que ressonaren

com de célichs instruments,

de la llum à l' armonia
y de la Verge à la veu,
sentí dintre '1 cor d' artista

btitre lo cor del creyent,

7 aixís de genolls en terra

_' indiferent Oberbeck:
—Vuy he vist lo trench de 1' alba,

feu (diu) que no cegui mes
vos, ma stel-lu matutina,

vos, Maria, en qui jo crech!

Pàtria, fortuna, familia

tot per vos ho deixaré!

Vostra vida, vostra glòria,

vo:tras penas y flagells;

de vostre Fill la doctrina

los miracles y torments,

seran vida de ma vida,

que animarà mon pinzell.

Y si no puch, com V Apòstol,

copiarvos, Reyna, sens vel,

ni tinch d' Angélico y Giotto

lo místich arrobament,
ni las inspiradas líneas,

ab que lo diví Rafael

vos feu tan bella y tan pura,

jo. Senyora, us pintaré

com are mos ulls 'us véuhen,
com la meva íinima us sent,

dels raigs del mon a las foscas,

mes ú la llum de la fr.

Damàs Calvet.
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APUNTACIONS
DE

BIBLIOaRAFÍA LITERÀRIA CATALANA.

(segle XV.)

Diu un erudit bibliógrafo valencià que: «1' estudi de la bi-

bliografia està unit íntimament ab la historia literària.» Veri-
tat es aquesta que si altres autoritats no la liaguessen afirma-

da nos hauriam convensut d' ella durant lo curs de nostres

estudis literaris, iniciats per fortuna, ab las lliçons d' un sabi

mestre y gran crítich qu' es 1' admiració de propis y estranys
com à llegítima glòria de las literaturas catalana y castellana.

Aficionats, per altre part, à llegir la historia de la terra en lo

testimoni indubitat dels documents auténtichs que nos han
llegat las generacions passadas, anàrem al hora comprenent
per ells, quina fou la vida literària de nostres besavis, aixis

com aplegant ça y enllà datos espargits en una multitut d' es-

cripturas, d'inventaris y altres contractes que tractavan de di-

ferents llibres. D' uns y altres, però mes principalment dels
primers, comensàrem à formarne una col-lecció que, tal vega-
da, farem conèixer en lo que valguia, lo dia que sia mes com-
plerta. Mentrestant extraurém d' ella desgarriadas notas, que
'ns proporcionan alguns datos pera conjecturar ab mes ó
menys probabilitat de certesa, sobre determinadas obras de la

literatura catalana.

/. Del libre de Gènesi.

(1430—7 de Febrer)—«Ytem j altre libre scrit en pergamí à co-
rondells ab les posts de fust cubertes de cuyro vermell ab II ga-
fets e y bolletes de lautó en cascuna part appellat Gènesi.»

Al final del exemplar Ms d' aquesta obra, recientment pu-
blicada en la present ciutat, com à formant part de 1' esculli-

da biblioteca catalana, sembla s' hi llegeix:

«.Fou acabat lo present libre appellat Gènesi, de Scriptura, à
xxiiij. del mes de Octobra en lany MCCCC.lj per mans de mi
Guilleiii Serra, rector de Sent Julià de Monseny, diòcesis Bar-
chinone.»

jQue molt seria, donchs, qu' existint, ja 21 anys avans, esta

obra traduhida al català, lo Prebere Guillem Serra fos tant so-

lament un copista d' ella, com semblan dirho sas propias pa-
raulas: acabat per mans, y no lo traductor, com se \ suposa en
la portada de la predita edició!
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Veus aquí altres notas posteriors de la mateixa obra:

(1460—16 Desembre)—«ítem un altre libre scrit en paper ab
cubertes neçres appellat lo Gènesi qui comensa Diu lo libre de
gènesi e feneix Senyor Deu amen.»

(1463—17 Mars)«Item hun librot scrit en paper, squinsat ab
cuberta de posts appellat lo genasi.»

L' antigüetat manifesta del últim exemplar vé à confirmar
nostra conjectura d' una traducció catalana anterior à 1451.

II. Del llibre de la Gaya sciencia y de divers cançoners catalans.

(1450-,14 Desembre)~«Inventari dels bens de Johan Ubach No
tari de Barcelona.)—«ítem un libra en paper cubert de posts de
cuyro vermell ab belles scrit de madeldit Joban Ubach qui era
de la gaya sciencia.»

En la dificultat de compéndrer per 1' epígrafe quina es la

llengua en qu' estava escrit est llibre, nos inclinem à créurer
qu' era un Iransllat del arte de trotar 6 Gaya sciencia endressat
per D. Enrich de Villena (1416 à 17) al Marqués de Santillana,

qual obra castellana fou transcrita per En Mayans y Siscar en
los seus Or^genes de la lengua castellana y existeix original en
lo Museo Britanich. Es mes probable signés esta que no cap
de las arts poéticas catalanas ab divers títols (tots diferents d'

aquell) escritas per Jofre de Foxà, Berenguer de Noya, Lluis
d' Aversó y Joan de Gastelnou.
A seguiment de dita nota consta lo primer d' aquestos 4

cançoners catalans:

1450—14 Desembre)—«Ítem un libra de naper scrit ab cuber-
tas de posts cubertes de cuyro vert ab bolles appellat cançoner
de gaya sciencia lo qual dix en Jacbme baró ere seu.»

(1461, juliol—Encant d'una botiíra)—«ítem un libre scrit en
paper qui es cansoner an Sbert Rípoll= 5 sous 7 diners.»

(1463. 17 Mars)—«ítem bun cançoner scrit en paper en que ha
diverses obres en leniosi e en lenguà cathalana cubert de posts ver-

des.»
(Id id) «ítem hun cançoner en paper ab cubertes de perfraraí.»

La penúltima nota nos indica qu' en plé segle XV, quan ma-
jor era la confusió introduhida per los que seguiren a Ramon
Vidal de Besalú, no mancava qui bè distingia al nomenar las

duas brancas de la llengua d' oc; provensal v cnhil:!.

///. De la obra mes popular de San Pere Pascual, bisbe de

Jahen, escrita en català.

(1460—16 Desembre)—«Ítem altre libre lifirat com lo semblant
ab cubertes negres) scrit cu paper qui son tros libres. Lo prl-



mer es bisbe de Jahent comensa; En nom de Deu sie e feneix lo Heu
n OV.S b lit, amen

.

b

.

(1463—17 Mars) «ítem hun libre scrit en paper en VIII sisteiajs

qui es la obra del bisbe de geent qui es la contensió del jueu e del

crestía.•»

Contrarias son las opinions dels literats y bibliógrafos tocant

à la llengua en que lo valencià S. Pere Pasqual, bisbe de Jahen,
(que visqué de 1227 a 1300) escrigué las suas obras: si en català

ó en castellà. En favor de la primera opinió bi ha entre altres

lo P. Rodríguez (^i5. Vale^itina) al qui s'hi junta lo Pbre. Vicens
Ximeno [Escritores del remo de Valencià), En Pérez Bayer
{noías d la Bih. vetus de A icolau Antoni), V Acadèmia de Bo-
nàs lletras d' esta ciutat en la nota 5/ de la pàg. 614 del pri-

mer tomo de las suas Memorias (1756/ referintse à un Ms. de
la Bib. dels Pares Garmelitas Descalsos y finalment nostre es-

timat amich y mestre En Manuel Milà en la nota 1.* de la pà-
gina 118 de la sua derrera y molt erudita obra «De la poesia

fieróico-popular castellana.» indicant una paraula [Doyllaire)

evidentment de la llengua d' oc, barrejada com à nom perso-

nal, però no propi, sinó com à motiu ó nom calificatiu, en la

traducció llatina de las obrasdel predit bisbe (ed. de 1676) que
'ns fà conjecturar se vertissen dretament del idioma matern del

autor. Per afegirhi un dato mes, encar que siareputat permolts
com d' una traducció catalana, havem copiat las notas ante-

cedents.

/ V. Del prohal•le original de la oh-a històrica d'' en Pere Tomich.

(1463—17 Mars) «ítem hun libre scrit en paper ab cuberta de
perg-ami e qui se appella lo tractat de mossèn Tomich e comença
Al i/iolt Reverend Senyor e feneix supplica^sen.^

Com sia qu' esta nota se troba continuada en lo curiós in-

ventari dels bens que foren del honorable Anton de Mur (ciu-

tadà de Barcelona, habitant en lo carrer de Sant Pere) pro-
bable successor ó parent del arquebisbe En Dalmau de Mur
à qui r autor endressà en 1438 lo seu llibre, no creyém errat

suposar se refereix al Ms. original de la obra primitiva no
adulterada çer copistas ó ampliada per Tomich y après estam-
pada en 149o.

Ara recordem qu' en un dia del mes de Febrer de 1870, al

visitar la biblioteca del que fou Cónsul de França en esta ciu-

tat y apassion: bibliòfil M. Pere Lucia Le Vicomte, pogué-
rem fullejar 1' antich códice de la obra de Tomich qu' havia
possehit lo S . Marqués de Gampany (segons Torres Amat,
D." de esc. cat. p. 62, col. 1 y 2) y observàrem las paraulas ila-

lianas dels marges que '1 distingeixen y pretén Bastero son de
D. Anton Maria Salvini; emperò nosaltres no volem pas afir-
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mffr ab aço, sia aquest últim códice lo mateix continuat en líi

nc/ta antiérior, ans al contrari, lo primer sembla un ensaig ó

las primicias abreujadas del segon (Vegis à dit T9rres A'i/iat.

lloen citat).

F. Del testament den Serradell, de son autor y de si fou estam-

pat ja avans de 1498.

(14G3—17 Mars)—«ítem hun cartapas en queesscrit?o testa-
ment den Serradell.»
(1488—9 Janer)-«ítem hun libre en paper ab cubertes de per-

gamí qui es lo libre de frare Bernat de Vinclera qni comença hun
jorn cansat de treballar.»

(Id. id.) «ítem hun libre en paper de forma de quart ab cuber-
tes de perg-ami ab soU boto qui es lo testament den Serradell.•»

Interessant es la 2.^ de las 3 iiltimas notas per lo nom que
'ns descobreix del ignorat autor del Testament den Bernat
Serradell, iníingit personatge sots lo qual s' encobrí lo frare

Vinclera. cambiant únicament son appellatiu per lo d' una f»-

milia catalana, la qual trobem existia ja à las primerias del

segle XIV. (1).

Las paraulas del comens de 1' obra poètica que 'ns ocupa
[Hwi jorn canssat de treballar) transcrita per lo Notari en la

nota del inventari, confirman d' un modo fora de tot dupte
nostre assert, que podran comprobar quants conegan dita obra
(escrita, segons ella resa, en 1419), ja ab alguns manuscrits
qu' encara se conservan, ja ab la novella edició (copia, apar,

d' unMs. de 1452) de curta tirada, que ab lletra nomenada gò-

tica y paper antich s' acaba de publicar en la present ciutat y
estampa d' En Celestí Verdaguer. Dihem a posta novella, no
sols per ésser molt recicnt, sinó perquè pensem que no es pas
la primera. En veritat que no havem vist antichs exemplars
estampats del Testament, emperò anem à transcriurer un con-

tracte de debitori del preu de certs llibres venuts per lo Pre-
bere Pere Posa (celebrat estampador que donà jorns de glòria

à Catalunya, sa pàtria, propagant la tipografia en Barcelona)
als llibreters Gaspar Mir y Anton Vernet, alguns dels quals
llibres, com notarem, es probat que foren estampats per lo

f)redit Posa, emperò d' altres com lo Testament, lo número de
òndo de sos exemplars (XII) denuncia manifestament no ésser

Ms.. y per lo tant haver sigut estampada aytal obra poch nvans
de r any 1498, data del indicat contracte, nual tenor ab lo del

memorial adjunt copiem a continuació per los curiosos datos
qu' aporta:

(1) 11 KaltMidas-Inl. dol:$C)— Dobitori de Sanriíia Serradell.
muller de Pere Serradell. A favDr de son fill Jaume. (Manuals
dol archiu niuiiiciíial di> H•i>•.•..),,ii•ii
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(149^—28 de mars)—«Z>íe XXVIII mensis Marcit anno à nati-

vi tate domini M° cccclxa•a•ccrní.^

'Nos Gaspar mir minor dierum et Anthonüis remet líbraterít

cives harchinmie etc. confUemur et recognovimus tobis renerabili et

discreto Petro posa jfresbitero barchinone Quod debeintts vobis iit-

layce et private persona Quinquaainta sex libras et quatordeci'ni

soTidos barchinone pro quibus seu' quarum precio emibus d robis

certos libros prout in uno memoriali manu vestri scripto lacius
est deductum [vide in mem&rialí). Quas proiniti/inis vobis solvere
in hunch videlicet modum scilicet in qualibet septimania ex in-

des equenti duodecim solidos tamdiu donech de dictis quin-
quap-inta sex libris quatordecim solidis fueritis satisfactus. sine
omni videlicet dilacione excusacione etc. Et absque omni damp-
no, missione et interesse vestri et vestrorum etc. Nech non
prómittimus nos facere in is. pena 1. solidos nech uti aliqno privi-
legio etc. Et ad maiorem tuhicionem predictorum damus in fi-

deinssores videlicet eg-o dictus Gaspar, Gasparem Mir pellerium
civem Barchinone patrem meum, et pro parte mei dicti Antho-
ni Vernet dominam Marg-aritam matrem meam uxoremque
Anthoni vernet quondamfornerii promedietate eiusdepi quan-
titatis. Etpro his obligamns ovania. bona nostra et utriusque nos-
trum in solidum. Renunciantes quantum ad hec lege cive juri
dicenti quod primus convenitur principalis quam ftdeiussor.
Et etiarn remmciamus beneficio minoris etatis ambo videlicet ego
dictus Gaspar quia sum minor x x annorum et ego dictus An-
thonius vernet XXII. ítem etc. etjuramus largo modo fiat large
cum omnibus clausulis et cautelis intalibus fieri solitisetscrip-
tura tercii in cúria honorabilis vicarii barchinone obligantes
nos masculi personas et bona nostra.

Testes flrme dictorum Gasparis mir. Anthonii Vernet princi-

Salium contrahentium, fideiussoris qui firmarunt dicte die sunt
ernardus cefont et AÍbertus mollo notarius habitator barchi-

none.
Testes firme dicti Gasparis mir qui firmatur xxx dictorum

mensis et anni fuit discretus Jacobus gili notarius ville Terra-
cie et Jacobus bartholomei scriptor barchinone.
(En lo marge se llegeix) «Die Sabbati xxviii mensis Augusti

anno à nativitate domini w27/(?sr/rto quingenfesimo secundo, hujus-
modi debitorium fuit cancellatum et anuUatum de voluntate dicti
venerabilis Petri posa presbiteri adeo quia dixit se esse satis-
factum et contentum de quantitate in dicto debitorio contenta
ftresentibus testes Anthonio calopa perrochie sancti phelicis de
upricato diòcesis barchinone et Johanne clapers scriptore bar-
chinone.»
La nota adjunta (memorial) es aquesta: «Jhs.—Memorial dels Ji-

bres e altres coses que compraren en Gaspar mir e Anthoni Ver-
net:

Beceroles. L.
Francelms. XXXVI.
Gamaliels. VI.
Lum de la vida cristiana. VI. (1)

Fra benet. VI.

Brixes. VI.
Doctrinals. XII.
Parts. XXIIII.
Principis. XII.
Vesprals. XXIIII
Sertsalms. L. Testament den Serradell. XII.

(1) Aquesta obra fou estampada per Pere Posa à Barcelona
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De la missa. XII,
Passies. XXniI.
Recomendacions. VI.
Rtiflaiis en castellà. VI.
Hores devotes. XII.
Consolats. VI. (1)

Ruths. VI.
Epístoles francisci me. VI.
Oracions de Sant Cebrid.XXVIII
Oracions de Sant Agustí. XXIIII
Epístoles del digmenge. XII.
Profeties. XII.
Confesionaris. XII.
Libre de tres. L.
Breviaris. VI.
Dant hystoriat. I.

Triunfos de petrarca. I.

Hysops. VI.
Epístoles de Sèneca. VI.
Postules. VI.
Doctrinals de cavallers IIII.

Centonovelles. II.

Misteris de hieriisalem. VI.
Tres centes de lohan de mena II.

Conde partinoples. II.

Lunaris. XXIIII.

Aludes. I dotzena.
Pergamins, IIII dotzenes.

Repertorium varrilionis. II.

Suma baptistiniana. I.

Casus longi sup. sextum et
cl ementi. (2)

Dialogo laurentii. VI.
Epístoles detulli. I.

Epístoles de ovídi. I.

Epístoles de fllelfo. II.

Canonges. II.

Albertusmagnussuperfisicos.I.
Suplementum cronicarum. II.

Arbre desciencia. I. (3)
Art breu. III. (4)
Methaphisica de mestre de-
gui. III.

In nomine jesu. III.

Lògica breu. III.

Formalitats. III. (5)

Ingresus facilis. II.

Paris e Viana en tosca. II

Una caxeta ab IIII ferros de fo-

gueiar e una caxa de metre
dinere.

Duos prenses e un cusidor e dos
coltells.

Una serreta.
Una pedra de molre colors ab
son moledor.

Conclusions de sentencies. II. Tot lo damunt scrit per LVI
Agustinus de trinitate. II. lliuras XIIII sous. (6)»

Encara mes notas d' obras catalanas tan científicas com ar-
tísticas y literarias podriam continuar aquí , extrahentlas de
la esmentada col-lecció, emperò ocupat sobradament 1' espay
que la bona amistat del col-lector Sr. Briz, nos ofereix quiscun

als 28 Septembre de 1496 {Méndez, Tipografia espaüola. 2.* edició

pag. 56)

(1) Aquest llibre lo estampà també En Posa als 13 de juliol

de 1494. (Ol)ra citada pag. 53).

(2) No consta lo n." d' exemplars.

(3) La present obra fou estampada per lo mateix Posa en 1482.

rob. cit. p.* 50).

(4) La estíimpíí Posa junt ab Pere Bru , als 12 Seteiiibre de 1481

y després sol en 1189 (ob. cit. ps. 49 y 50).

(5) Esta obra y 1' anteriorj sens saber 1' any en que s' ímpri-

miren, consta ho foren per dit Pere Posa (ob. cit. ps. 58 y 5i);.

(6) Los exemplars dels llibres conteniruts en esta notn mun-
tan al nombre <le 5(')9•. curiosa mostra del fondo y surtit d' una
llibreria catalana oTi 1" -^^i<• W.



any en lo Calendari català, posarem, avuy, fi à nostra tasca y
farem lloch. als mes agradables treballs d' altres colaboradors.

Andreu Balaguer y Merino.
Barcelona 4 Septembre de 187-1.

LA JOVE ESPOSA.
(escrita en L'N ÀLBUM.)

Desbrigada del vel de la ignocencia

;

en los teus ulls encodormits de amor,
conech lo pur secret, la nova essència
que ha aixemplat lo teu pit y ta existència,

com la ponsella quan se torna flor.

Un paradís de ditxa somniada,
com r alba rica de un matí d' Abril,
al tocar la primera soleyada,
en la cara de verge t' ha besada
y enrogida de amor ets mes gentil.

Oh no anyoris la pura vestimenta
dels colors de ton rostre virginals,

si un altra vida lo teu pit alenta
fou la neu pura ab que 1' hivern s' argenta
que se fon ab las flors primaverals.

Bell misteri 1' que t' don tanta hermosura,
per ell la terra en lo bon temps sonriu
Sents....? ja canta 1' aussell ab mestendrura,
r arbre floreix y enamorat murmura,
perquè en sas brancas s' hi amaga vm niu

J. Pella y Forgas.

LAS CAMPANAS DE MA VILA.

Si jo fos poeta, escriuria una composició elegíaca, que tin-
gués per assumpto lo títol que acabo de estampar.
En ella diria que sols los que en los pobles petits y en las

yilas han vist la llum primera, y en ells han passat Tos jorns
incomparables de la infantesa y després los primers de la jo-
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ventut; poden compendrer los atractius infinits, los afectes

dolsíssims, las veus misteriosa? que alegres unas voltas, al-

tras tristas íins al punt de ler vessar tendras llàgrimas, agra-
dosas sempre, y sempre eloqüents; tenen eixasbocas de bron-
ze, veus que, may puras, sinó confosas ab remors mil, anti-

pàtichs y desapassibles, han pogut oir los que moran en las

grans ciutats.

Y parlaria dels sentiments que en mi despertaren esent
encara nin: de la tendra alegria ab que feyan esbategar mon
pit, quan al trench de 1' auba, omplint 1' espay ab llurs ma-
jestuosos sons, lo jorn de Nadal, cridavan als laels à la es-

gleya ahont devia cantarse la missa del gall, sons que escol-

tava acolibanlme entre 'Is llansols, pera millor guarirme del

intensíssim fret. Del respectuós temor ab que 'm sorprenian
quan en lo temps d' estiu las escoltava cçnjurant la tempesta,
íentlos acompanyament lo bramul dels trons caragolats, lo

bram del vent, ó la remor del núvol que portava en sas en-

tranyas la destructora pedregada que tal volta assolaria los

camps y vinyas regats ab la suor del pagès: de las mil ideas

fantasticas que en la imaginació 'm proauhian, quan desde lo

estudi del meu pare, y repassant sots la vigilància de est, la

llissó que en la escola debia donar al senyor mestre lo jorn

següent, los sentia assenyalar aniversari gros de fundació,

avans que tocassen lo faré nostre de las ànimas.

Llavors, jay, mes de trenta anys van passats y ho recordo

com si fos ahir! Llavors, apartant los ulls del llibre, y tan-

cantlos com si volgués recordar lo que tenia après, ab lo

qual mon pobre pare no 'm reptava per ma distracció, deixa-

va que ma fantasia 's passejàs per los efpays imaginaris, y
sens saber com ni per que, del reduhidíssim lloch ahon estu-

diava, trobavam trasladat à las extensas canibras y llongas

galerias d' un vast palau
,
que dominant la ampla planu-

ra, existia en un dels extrems de ma vila estimada: y de
bat à bat veya obrirse las rogencas portas de balcons y
finestrals, y del negre fondo que derrer quedava, eixian

aixams d' enmortalladas fantasmas, que ab pas suau y acom-
passat, sens produhir soroll ni ab lo tranquil trepitg, ni ab lo

arrossech de llurs blancas vestiduras, feyan silenciosa professo

dirigintse tristas miradas, sempre oue 's trovavan, lins que
parantse soptadament y clavantne ai cel una de continuada y
pregonda, quan lo campana deixava anar las campanes, s' es-

vahian com Ibchs follets lot d' una ciue cessava 1 planyívol

so d' aquellas, aquell so tant planyivoi y esgarrifós com lo cant

del Dias ira que entona 1' esgleya en lo olici de difunts. Y
fjuan íinits semblants lochs a ells succehia lo del parenostre

ae las aninias, vessaval jo mentalment, y despertant d' aque-

lla espècie de somni afalagador en lo qual durant breus mi-

nuts permaneixia sojormugat, me Irovabn novament devant
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nia r estudi de la llissó del jorn vinent.

Y contaria també la ingènua alegria ab que las escoltava

repicar, anunciant lo desitjat jorn de la festa, en lo qual altra

feyna no tenia que jugar à cent variats jochs; lo grat plaher
que llurs sons armoniosos engendravan en mon pit. quan to-

cavan à festa major, que de nm me oferia los atractius de las

dansas y lo dinar y lo castell de foch, y de jovencell, ay de jo-

vencell, mil goigs inexplicables que passan pera no tornar; la

dolsa meleugia de que, ab lo toch. d' oració, al ser cap vespre,
sentia mon cor rublert, melengia de que participava la natu-
ralesa tota. puig las auras callavan. los aucells dormian, los

vius colors de vinyas y sembrats se confonian en un sol color,

obscur com la nit, al mateix temps que en lo cel apareixian
astres explendents y en la terra, assí y allà. s' escoltavan las

veus dels que retomavan del treball: y la coníiansa que en mi
produhia lo mateix toch, quan al trench del alba anunciava lo

comensament d' un altre dia.

Y quan sas tristas veus se confonian ab los llastimosos ge-
mechs y las llàgrimas amargas que arrencava la mort de una
persona estimada: ó sos gays repichs. pregonavan que en lo

gremi de la Iglesia acabava de entrar un dels meus germans,
ó celebravan los jorn de glòria que alcansat havia la mare Pà-
tria

Anys dolcíssims de la meva infantesa: ^ahont sou? Incom-
parables jorns de la perduda joventut: íqué s' heu fet? Sons
maravellosos que ab la mes bona voluntat preniau part en
tots los goigs y dolors de Y ànima mia, y alegrement canta-
vau si estava alegre, y ploravau ab mi, si las llàgrimas sobrei-
xian de mon pit, ja que quan la neu dels anys comensa à
blanquejar la avans negra cabellera, dech permaneixer ausent
de la estimada llar, ahont tranquils passaren los anys primers
de la vida. Vulga Deu que à 1' hora de la mort pogau omplir
r espay, confonentvos ab los tristos gemechs dels que pera
mi plorian, y ab las piadosas oracions dels que à Deu pre-
guian pera que ab brassos oberts, se digne rebrerme en son
majestuós palau.

Gayeta Vidal.
Sarrià Setembre de 1874.

EPIGRAMA
ÍVALENCli.)

Ahir un prÍ7no em digué
Usant de bònas rahons:



—«Deixem dos napoleons
Que demà lils tornaré.»
—«^Els qu' em donarà voslé
Seran com eslos?» digui:
—«Igualets. si, home si;

Dos napoleons en plata.»

—Puig sent igual la barata
Ja tinch estos.dosassí.»

Salvador Estellés.

SI FOS PAPALLONA...

A UNA NINETA QUE PORTAVA UNA PAPALLONA MORTA EN SA

CABELLERA.

Si fós papallona
del bell Montserrat,
felís volaria

pe '1 cim dels penyals;

mas alas dauradas
del sol per los raigs

serian la gala

del pur espay blau;

romaní y espígol

dins las frescas valls,

cada matinada
del Abril y Maig,
V aromosa essència

que 'Is cors ne complau,
per mi exhalarian

ab dolsa amistat;

los àngels que cantan
entorn del casal

hont regna la Mare
del bons catalans,

companya m' dirian,

y jo à son costat

Sosada tindria

intre 1' rich palau...

Si fós painülona
del bell Montserrat
felís volaria

pe '1 cim (b'ls penyals;

lelis en fre hermosos
clnvellets df Mniír;



— 79 —
felís entre estepas

y entre penicalts;

felís prop de 1' aigua
del riu Llobregat:
felís en 1' arbreda
qu' es niu dels pinsans.
é,Mes sabs quin seria

mon desitj mes gran
si fos papallona
del bell Montserrat?
Morirme voldria
per ana à trovar
per cel de ma glòria

ton CEibell rissat.

Desembre de 1868.

C Barallat y Falguera.

REMEY.

Perquè un borni deixe de serho hi ha un remey segur y 'us

lo vull dir. Treyéuli 1' altre ull y no serà borni. Es probat.

FLOR BOSCANA

N" ha perdut 1' Agna Maria
Las rosetas de sas galtas.

y sembla, pobreta, un lliri

Quan r ha arrupit la gebrada.
Mal de amor diuhen que té,

Y altres que n' es encisada,
Y ella al cel buscant consol,
Sovint al cel sos ulls alsa.

jAy, flor boscana!
Si 't trasplantan, be viuràs
Mes trista encara.

Son pare que entre penyals
Té '1 castell, com un niu d' àligas.

La vol maridar ab n' Huch,
Que té ab lo rey gran privansa;
Mes la nina, que no veya
Sinó al patje ab qui jugava,
Troba al compte Huch massa vell
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y r esporugan sas barbas.

jAy, flor boscana!

iCom te recaran los ayres

De la montanya!

Al palje n' han despedit

Perquè sempre se '1 mirava.

Si '1 venl mormura 1' seu nom,
Be podrà pensa rhi encara;

Si '1 somia, be podrà
Encisa rse en sas miradas;
Si se '1 queda dintre 1' cor,

Be podrà dirli que 1' ayma.
La flor boscana

Se marceix, sense 1' arbret

Que r ombrejava.

La tempesta s' esbardella

Per esqueys y torrentadas:

Tempesta també bramula
Dins lo cor de la malalta.

Quant en lo fort del deliri

Del palje 1' nom se li escapa,

Tement 1' oyga son marit,

La mare n' ctm esglayada.

La flor boscana,

Pel buf de la tempesta

N' es arrastrada.

Passa '1 pont lo compte n' Huch
Ab escuders y maynada,
Y r reben los del castell

Ab tapissps y alimarias.

Devant 1' altar fà la núvia
Jurament que al cel espanta,

Y ab son adrés, mes contrast

Fà la grogor de sas galtas.

jAy, flor boscana!

?Que n' fas de las ricas fullas,

Si T corch te mata?

La comptesa Agna Maria

Be 'n té de tresors y galas;

Mes los nlers de los palaus

T^o aconnortan sa frisansa,

Y r brocat y 1' or li pesan

Gom si portés la mortalla,

Y 'is ayres de la ciutat
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L' afogan y '1 cor li glassan.

La flor boscana
De anyoransa se consum,
Si es U-asplantada.

Recolsada al mirador,
Quan mes distreta n' estava.
Veu lo patje pel carrer,

Y fuig, y 'Is porticons tanca;

Que r ayre que hi passaria

Li enmatzinaria 1' ànima,
Y vol conservaria pura
Perquè al cel 1' ha consagrada.

La flor boscana.
Si '1 vent r ajup, guayta al sol,

Beguent sas ratxas.

La comptesa Agna Maria
Ja n' es morta y enterrada;

Y voltant la seva tomba
N' han crescut violas boscanas,
Regadas de bon matí
Ab pluja de la rosada,

Y de nit,... quan ningú ho veu.
De un patje ab brusentas Uàgrimas.

La flor boscana.
Perquè no patís al cel

L' han trasplantada.

Joan B. Ferrer.
Girona 13 de Seterabre de 18^74.

LO FILOSOP Y L ATENIES.

Crapos atenies deya un dia a Anaxcosis filosop scita.

—Tu ets un barbaró, ets un scita y esta tot dit.

Y '1 filosop li responia:

—Tens rahò; per ço jo m' avergonyeixo de ma pàtria, men-
tres la teva s' avergonyeix de tu.

EPIGRAMA
(VALENXIA.)

Siga de dia ó de nit,

Per tart que siga ó en jorn,
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La tia Pepa del forn,

«Lladre!» li diu al maril.

Y éll, que mourer no vól bregues.
Sól respondre enseguideta:
«Lladra, si et pareix, Pepeta,
Lladra, però no 'm mossegues.

Constantí Llombart.

TRASCENDENCÍA DEL CATALANISME

Gom tot aconteixement que marca una etapa en la marxa de
la civilisació d' un poble, la renaixensa de nostra literatura

uo ha degut aparèixer aislada y sense respondre al concert
general d' ideas y de fets que caracterisan cada moment llis-

tórich.

La revivalla de las lletras catalanas no ha sigut mes qu' al-

tre de las manifestacions ab que s' ha donat à conèixer 1' es-

perit catalanista, que desde 'Is primers anys del present segle

venia obrintse pas per enlremitj de las ideas centralisadoras

qu' alcansàren son mes alt grau de preponderància en 1' ante-

rior. Si sa existència se manifesta ja en lo terreno polítich

durant la guerra de l' Independència, si algunas espurnas ve-

gérense brollar dels distints moviments ab que desde aquella
grandiosa guerra ha vingut Espanya buscant lo centre de
gravetat de son benestar nacional; com aquella aspiració era

massa pura y enlayrada pera ser patrimoni exclusiu d' un
partit, y enmotUarse à las exigencias d' escola, no pogué ad-
quirir tot son desenrotllament fins que, calmadas las lluylas

políticas, en l' art, las lletras y las ciencias trobú 1' assahonal
camp ahont sa llavor pogué donar abundoses fruyls d' avan-
sament y de cultura.

Per això lo catalanisme s' ha revelat no solzament en la li-

teratura, sinó també en los demés rams de»r inleligencia, po-

santhi en cada hu lo sagell de sa activitat.

En efecte: ensemps que en la solemne festa en que 's res-

tauraren los Jüchs Florals s' enllassava la flayrosa garlanda
de la tradició poètica catalana, y en los teatres comensava i'i

parlarse la llengua de casa, y las costums de la terra s' hi vr

yan represenladas; mentres en llibres y en periódidis se i>ri)-

curava aumentar 1' aüció ú la literatura pàtria; alia, en aquells

delitosos jardins, la musa Euterpe, vestint 1' ayrós trajo de
nostras pagesetas, entonava cants dolsíssims, y ab la llum de

sa inspiració esbargia la? borràs del amanerament y del con
vencionalisme en 1 art musical. Y com sa germana la músi
ca, la pintura y 1' escultura comensaren 6 cercar los motiu
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de llurs obras en los tipos catalanS, en las bellesas de nostres

encontradas ó en los assumptes de 1' historia pàtria, en bon-
hora treta del oblit en que per tant de temps s' havia tin-

gut.

Aquest moviment ha anat seguint ab tant bona sort, que
avuy per avuy nostra literatura conta ab una munió d' ex-

c«lents autors que donan continuament à llum obras y tre-

balls recomenables ; las produccions dramàlicas catalanas s'

han apoderat de l' inmensa majoria dels teatres, ja en las ciu-

tats ja en las mes petitas vilas; los compositors de música se

complahuen en inspirarse en las cansons populars, adoptant
la llengua catalana fins pera las pessas de saló; y en íl, en las

exposicions de bellas arts veyem no solsament que la majoria
dels cuadros ó esculturas son paissatjes ó tipos de nostra pro-

vincià, siuo que moltas vegadas los títols qu' ellas portan son
trets d' alguna composició ó locució catalanas.

En lo camp de las ciencias ha trobat també eco l' idea ca-

talanista, comensant per inclinar à nostres productos, y ho-
mens científichs à estudiar las fonts de riquesa de Catalunya,

y à dedicarse desprès à 1' explotació de las mateixas.
L' agricultura, com à una de las mes propias de la terra, ha

sigut objecte de la protecció especial d' una Associació que
entre sos títols de glòria, conta lo d' haver mostrat sempre son
amor à Catalunya. L' Institut agrícola català de Sant Isidro,

desprès d' haver mantingut desde fa alguns anys la publica-
ció d' un calendari escrit en català, ahont s' exposan à la

comprensió de totas las inteligencias los diferents rams de la

ciència agrícola, y 's donan à coneix«^r triadas composicions
purament literarias; ha perseverat ab gran constància en lo

ibment de aquella, ab lo satisfactori resultat que 'ns han do-
nat à conèixer las exposicions regionals que ha celebrat y las
generals en que ha pres una part principal; havent conseguit
no fa molt en Y universal palench de la de Viena la mes hon-
rosa distinció.

Aixis mateix las demés ciencias industrials y'l comers han
anat ensemps progressant, prenent un cert ayre de casa, y
tendint sempre à aprofitar Jos elements de la terra pera dè-
senrrotllar la producció catalana, fentla distingir y anomenar
entre las dels demés paisos.

Y aquest camí al veritable avansament no s' ha empres fins
que hem comensat à estudiar lo caràcter, las costums, las
necessitats y '1 modo de ser de Catalunya; fins que recordant-
nos del alt grau d' esplendor à que havm arribat, hem fet lo
ferm propòsit de tornaria à ell malgrat tots los contratemps y
totas las injusticias.

Veus aquí, donchs, com lo catalanisme no es solsament 1'

aspiració d' un grupo determinat d' individuos ó d' un ram
especial del saber; sinó un nou impuls rebut per totas las fa-
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ses de nostra activitat, y pef tots los organismes de nostra vi-

da pública.

Estàs consideracions deurian tenirlas molt presentas los
catalanistas literats, pera procurar donar à llurs obras una
tendència tant mes profitosa en quant ab mes eficàcia pugan
aquellas contribuir al foment de V idea catalanista en los al-

tres rams del saber humà. Sols aixis se conseguirà treballar ab
èxit per aquella Catalunya, que à la hora que conreava las

arts y 's dehtava en las bellas Uetras, ó s' aplicava al estudi de
las ciencias y se afanyava en traure de la matèria los inagota-
bles tresors que son digne guasardó de 1' humana activitat;

sols aixis si per desgracia estigués destinada à morir eixa glo-

riosa renaixensa de las Uetras qu' es lo rasgo mes caracterís-

lich del catalanisme, restarian totas las demés manifesta-
cions de la moderna civilisació de la terra pera anunciar a las

futuras nissagas, sa pasada y gloriosa existència.

A. AuLÉsTiA Y Pijoan.
Barcelona Setembre de 187 J.

LOS ÀNGELS DE LA TERRA.
CONEGUTS BAIX LO NOM HUMIL DE

QERMANAS DE LA. CARITAT.

è,Ahont van eixas donas
Atlctas de la fé,

Ab humil composluia.
Ab aspecte modest?
iPer que mars irats solcan

Desafiant los vents.
Y afrontan la bravesa
Dels temporals desfets?

Heroinas com ellas

Lo mon no conegué,
Puig la conquista emprenen
De ignorats continents.
Sens monturas, ni ensenyas,
Ni belicosos trens,

Y portant sols per armas
l•ln lo pit ui)a freu.

Penas, trabiills pateixen,
Y fins fam. y (ins set;

Petjan al) fcVnia i)lanta,

La congelada nou,
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la abrusada arena

Dels mes iucults deserts,

Sent sols lo fi admirable
De son cristià ardiment,
Consolar al que pena
Y ab llum de amor intens,

Dissipar las tenebras
Del humà enteniment.

;Ohl deixeu que aus que acabe
Ma regullosa veu,
Salude entussiasmada
Ab melódich accent.

Eixos cors amantissims
Tan grans y tan perfets.

Que ja maj altra rassa
Produbirlos pogué,
Puig tan sols pot formaries
La Evangèlica Uey.

jOh! deixeu que à eixas donas,
A eixos àngels terrens,

Bese jo ab reverencia
La punta de son vel,

Puig qui tan gran se mostra
Gran respecte mereix.
EUas esparramadas

Com las flors de atmetller
Que lo ventijol sembra
Per los incults esplets, '

Per los llochs de penurias
De dolors, de flagells,

Hont la ignocencia plora,

Hont la horfandat pateix,
Hont la vellesa espira,

En desamparo cruel,

Per tot hont hi ha llàgrimas,
Desditxas, sufriments
S' hi troban consolantlos

A eixos àngels del cel.

Com vol de útils abellas
Que dels romanins vé
Ab abundós depósit
De regalada mel
També van eixos àngels
Hont lo contagi estén
Los miasmas mfectes
De son mortal alé

Endolsanl 1' amargura
Dels cors ab mel del séu.
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Elías en las batallas,

Coloraets sense fèl,

A la mort desafian
Com ;i braus caballers;

Y no instinct sanguinari,
Ni fratricida intent,

Ni falsa glòria humana
Llurs passos condueix,

lAy no! d' odis, venjansas
Ni ambissions saben res....

Per ellas tots los homes,
Som germans, fills de Dèu,
Y per tots sacrifican

Sa vida y sos plahers;

Sols caritat las guia,

Caritat las sostén.

Lo mot de sa bandera
Sols caritat conté.

Sa lley es lo Evangeli,

Sas armas son poder,
Y d' eix modo escutadas
Penetran tot arreu,

Com esperits puríssims.

Com divins missatjers,

Per obrir amorosas
Ab las claus de la fè,

Las portas de la vida
Y las {lortas del cel.

é,Mes quin premi 1 mon dona à tant prodigi

De santa abnegació?
jQuin monument ó estàtua li dedica
La ingrata humanitat per gallardó?

Si al qui aniquila, destrueix y mata
Tants monuments alseu,

A qui tants consols dona y llum de vida
íQuinas honras, quins premis reserveu?

Res, ni una fulla, ni una fulla sola

De mustigat llorer

Te per ellas lo mon aue à garbas llansa

Als peus dels íieros aestruclors guerrers.

Poch hi fa, tira avant, ànima pura,
Ta santa caritat

Te guanyats llors Jlorils de eterna glòria,

puig sempre al pròxim mes que iu nas aymat. >

M.* JosEPHA Massanks. vhka iuí Gonzalez.
Octubre de 1874.



— 87 —
BON ARTISTA.

Lo compte... presumia de molt entès en quadros y pintors.
Un dia Lluis XV contemplant una tela que representava
Grist clavat ala creu, li preguntà:
—De qui es aquest Crist?

—Oh! Vostra Magestat estarà de broma.
—Perquè?
—Perquè cal ésser cego per no veure qu' es d' Inri.

CONSELL À LA DONA.
(Traducció d' en Labàila.)

Si tens desitjós, dona, de que 'Is homes
càygan esclaus, per sempre en los teus brassos,

cadenas del amor,
à sos afàlechs no 't rendescas fàcil,

esquiva molt los seus contínuos llassos,

y 't aymaran mellor.

Lo inespugnable al cor agulloneja,

y lo dificil es la forta espuela
que alas don al corcer;

los obstacles ne son lo pesat llastre,

mes sense ell may ne va la carabela.

y d' ell ha menester.

Si '1 hom demana y al moment alçansa.
tras del ràpit amor 1' oblit acut

ab ràpides major:
quan sens lluyta se guanya la victorià,
oblida al inimich aixis vensut

soberch 1' vencedor.
Enrich Claudi Girbal.

FIRMESA. •

No 't pasme, Heràclit, de aquest mon la infàmia,
trantolls son propis que no sempre duran:
tras la tempesta sempre '1 sol arriba:
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iqué 't desespera?

Dius que com are may tans mals s' uniren:
en caaa segle tal lament s' escolta

y 'Is que en un viuhen dels passats s' olvidan,
que pitjor foren.

Senyals m' indicas ael dolor que ploras,

la sanch y llàgrimas que la terra empapan
veig, y fins sento que lo peu s' enfonsa

de cendra en capas;
Veig, sí, r hipòcrita que, virtut clamantne
ab cor de pedra la injusticia ampara,
veig, si, r impio que fins 1' art desprecia

sembrant ruinas..! «

Ab tot, no penses que los vents s' emporten,
que may arrenquen la arrelosa planta
ahont naix y 's cria la veritat nua

consol dels tristos.

^Tems que fins ella ha de morir..? Animat!
mentres estrellas nostres ulls contemplen,
ella esperansa portarà à la vida:

no mor qui espera.

Tu creus que la hora de la mort ja arriba,

lo llamp seuyalas que à mon cap apunta...
Donchs be: si acertas—vull rahó donarte

—

vinga '1 llamp, vinga.
En mitj de estragos nostres camps rodolen,
lo mon ne sia mar de sanch y llàgrimas,

que si naufragi la veritat corre

iviurer qué importa?
Al cor portantla, nostra boca, Heràclit,

fins que no puga cridarà aclamantla,

y si mor ella, de ella prop cahémne
• junts à la fossa,

ANTONI DE BOFARÜLL.

HIVERN.

Cayga la nèu y enmortalli
à r esmortuida terra:

en lo tr!st alberch del pobre
entri '1 fret per las escletxas...

Valdamcnt la nuvolada
gris, per 1' ample rspay s' estenga,
amor mèu, no lui d' csmorluirse
dels nostres cors In foLmcra.
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Jo 't vull, nina, en esta cambra

arredossada y ben lebia,

lo trespol ple de califas,

las parets de draps cubertas:

à un cayre llansant espurnas

la llar de màrmol encesa,
Ír al fons per veure al defora

as macissas vidrieras.

Lo gra de blat avuy grilla

cuberta de nèu la terra,

en los arbres sense fuUas
la sava avuy se desperta

També aquí enterrats, hermosa,
davant la llar qu' espurneja

com en lo blat y en los arbres

nostre amor veurem estendres.

Sentada "sobre ma falda,

en mon coll ton bras de deesa,

tos ulls de focb esvahintse,

saltant la sanch en mas venas, .

humitejant nostres llavis

del vi mes pur ^otas férvidas,

la nèu que aquí 'ns te reclosos

endolceix nostra existència.

jHivem! Trist hivern! Pèl pobre
mortalla de sa misèria,

prodiga font de delicia

pèl qui pot, bella nineta,

abrich y confort donarse
à redós de sas riquesas,

que aumenta '1 goig dels qui gosan
lo contrast dels qui sufreixen.

Aixís parlava à una hermosa,
la nèu à borrallons queya,
à dintre vida y ventura,

à fora mort y tristesa

De sobte una ma en los vidres

ab greu tremolor colpeja...

—Caritat-diu una pobra
—Caritat-ab veu que gela.

—Amor mèu diu ma estimada
[Com tremola la velleta!

De sos anys ab la nèu blanca



— go-

la nèu que cau s' hi barreja

íQu' esta llar escalf 1' hi done!
;Qu' aquest vi la refrigere!

jQu' aquest contrast dels que gosan
no aumenti las sevas penas!

Los llabis de ma estimada
s' obrian com la poncella

de una flor que no 's mustiga
de r hivern ab la cruesa:

per mi perfums amorosos
pèls pobres, dolsa tendresa

Euig lo hivern ahont ells s' exhalan
i esclata la primavera.

J. Roca y Roca.

L' HORA DELS NINS.

Entre la fosca y la llum de la tarde, quan la nit s' acosta
hi ha un moment de descans en lo treball del dia, que 'Is pa-
res anomenan: V hora dels nins.

Sento soroll de peuets sobre de lo meu estudi, lo soroll d'

una porta que se mitx bada y veus desprès argentinas y
suaus.
Desde la meva cambra veig com baixan corrents V ampla

escala de la casa la seria Alicia, la riallera Alegra y Edita dels

cabells d' or.

Enrahonament escolto, quietut aviat per la vivor de llurs

ullets, entench que totas plegadas traman com me podran
sorprendrer.
Depressa saltan per 1' escala, passan lo pati corrents y per

tres portas que se troban sense guardas atravessan las parets

do mon castell.

Se enfilan dalt de la meva torre y en los brassos y en la es-

quena de la cadira s' hi arrapan; si vull escapar me voltan y
no sembla sinó que estiguian en lot lloch

Se 'm menjan quasi à petons; los seus brassets me entre-

llassan y me recordo del oisbe de Bingem ficat dins de la tor-

ra del Rhin,
Vos penseu, malfactors d* ullets blaus, que perquè haveu

assaltat la muralla v perquè tinch blanca ja la barba, no 'm
trobo ab forsas per lluytar contra tols vosaltres?

"Vos tinch cuasi cu una fortalesa y de ella no 'n surtiréu:

vos haveu licat ja lins à lo mes fons y vos trobeu à la rodona
torra de lo meu cor.

Allí vos quedareu per sempre, per tols los dias y fms y tant
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que las parets caygan enninadas y que se tornin en pols altra

volta.
, , , ^ ^ ,7 1

(Traduït del ingles de Longfellov.)

F. Miquel y Badia.

LA FESTA MAJOR DE SANT ANDREU.

A D. Ramon Picó y Campamar.

I.

Sant Andreu de Palomar
N' es la vila mes galana

Que 's veu del cap del Besos

Fins à 'Is serrals de Moncada.
;Si 'n voleu de riclis pagesos,

De masías ben paradas,

De bordegassos vermells,

Y noyas de finas galtas!

Bé n'"hi plantan de vinyets:

Bé n' hi sembran de mojadas:

Verdeian los regadius

Y 'Is fruylerars'se regalan.

Las ninetas ne fan puntas
Lo coixinet à la falda:

Quetrich, quetrack los boixets

Pe 'Is dits entrenantse ballan.

Los fadrins, la manta al coll,

Al bras la lluenta fanga,

Lo cantiret à la mà...

Cap al tros com unas daynas.

Mentres las donas endressan,

Y lasllocas escataynan,
Bategan las breçadoras
Esclafant los bnns del cànem.
Bona vila es Sant Andreu

Si no falta feyna y aygua!
Bona vila ne seria

Si tant no s' hagués mudada!
(Ay vila de ma naixensa
Gom t' anyor* eixa diada!

n.

Avuy es festa major,
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Van y venen las tartanas;

De colors grochs y vermells
Totas van de fresch pinladas.
Los cavalls ne duhen flochs

Ben guarnits de seda y llana,

Y las niulas dels pagesos
Com llamps u la marxa passan.
Mocadors Iraliuen las ricos

Ab plateyons y amples randas,
Gipons de seda y vellut

Y íaldillas viroladas.

Las barrelinas vermellas
Y las arrecadas llargas,

Pe '1 milj dels gambetos negres
Com las rosellas s' escampan,

Correu, minyons, aviat,

Baixeu al ball de la plassa,

Que la miisica se 'n torna
Y ja es feta la passada.
Mireu com bi va '1 Rector

Y al costat lo Senyor Batlle,

Lo doctó y devanl lo nunci
Esbarriant la canalla.

Mi Senyora la marquesa
Va darrera ab altres damas
Y dels portals se las miran
De cap à peus mentres passan.

[Ay vila de ma naixensa
Gom t' anyor' eixa diada!

in.

A plassa à 1' entoni refilan

Sacbs de gemechs, corns y flautas,

Y la gent guayta 'Is ramells
De flors totas d' or y plata.

A empentas se fa fer lloch

Lo floret de fadrinalla;

Las jayas que portan ret

Sigiian als que millor dansan.
Pren cadascú sa parella

Donantli un ram d oró plata
Qui millor pot: callan tols

Y romp la jirimera dansa.
Cada cop que giravollan

Las fiídrinus j)er la plana
Si enlluernan lo.s ramells
Lluen mes sos ulls curarà.
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Cualcún gelós s' enretira

Per no ferne trasmudansa
Masegant la barretina,

Darrera '1 rengle d' espatllas.

Mes lo vent de Monseny bufa;

L' ombra pe '1 Besos s' escampa
Y de la plassa s' allunyan
La música y las riallas.

[Ay vila de ma naixensa
Com t' anvor' eixa diada!

IV

jAy Sant Andreu ^qué n' has fet

De tas autigas usansas?
Ni ab lo vestit te conech,
Ni te sé enténdrer quan parlas.

jAhont son tos honrats pagesos
Qu' à Deu y al Rey respectavan?
íHont son tas donas humils?
^Hont es ta vellesa santa?

iQué n' has fet de tas masías
Ahont creixia la maynada
Reptant los pares als fills,

Y los fills honrant als pares?
Ni trobas portal al temple,

No 't recorda ta paraula,
Ni ja saps honrar als prous,
Ni tems del jutge la vara

.

Traballas, mes ta riquesa
No fruyta perquè no es sana;
Ni servas los vins d' antany,
Ni deixas las gol fas rasas.

"

Ab la remor dels plahers
Y ab lo brugit de tas màquinas
Lo greu crit de la fonciencia
Dintre ta orella s' apaga.
Lo vici t' rosega '1 cor,

Lo dupte t' rosega 1' ànima
jAy vila de Sant Andreu,
Qui te vejés retornada!

J. LLuis Pons.

Palma 5 abrU lff73.

Si vols arribar com à jove puja com à veU.
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AL BON JESUSET.

Cansoneta pèls infants. (1)

Es costum, y mòlt antiga,

com d' antiga, respectada,

la de que 'Is noyels ne vingan
à cantar la Nit de Pasqua.

Nit de glòria, d' alegria,

pera tots ben fortunada,
celestial;

clara, hermosa com bell dia;

Nit de goig, la nomenada
de Nadal.

Al bon Jesús li cantavan
tendras cansons,

mentres de cor 1' adoravan
los bons minyons.

Mes, un... li 'n deya amoretas...
y.., mòlt dolsas parauletas

de consol;

veu al Jesuset que plora,

y, creyent que al mon s' hi anyora,
s' en condol!..—«Preciosa joya

mòlt estimada;
brillant estrella

de hermosa albada;
perlela meva,
que en unas pallas

ploras, a voltas,

y, à voltas, callas.»

d' eixos cors que tant I' estiman,
tot lo que vulgas, demana.»

(1) Tramesa al roRiKctablp Sr. Pbre., lo Hvont. P. D. Francisco Pui;; y
Pi,(lcla vcliina vila de Hiitjur, que "m fí^u lo obsequi d' un' allra bt'Ua
Catl•soiii•t/i de AVíí/rt/,—escrita eu la dolsa jiarla de la hermosa lerr.i i^alliva:

de la qual ve à .ser. aquesta, com una imitació, y, d' ulfíuna esi

bt' traducció:—pera ferne jjrescnt, si aixis li plau, ú n' aejuelh
Kuels, ben aymadors d' i ixas piadosa» cansons; lo8 bons nuuyuu. .. j ..,

•

ílables nenas que reben la ensenyansa cristiana en la escola tW diUt vila.

dirigida per las Srcs. Religiosas, Gornianas Cürmelilas.
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—<qPlorcmt n' estàs, amor meva!..

;Qué 't dóna pena. mon Bè?..»

—«jAv!.. ;veure 'Is pecats dels homesl..

;aj!.. dels homes, lo desdeny!..»

—«;01i amor de 1' ànima;
del cor, 1' encís!.,

ans de que un sol pecat fassa...

ans vull morir!..

cQue '1 morir per tu, m' es vida;

la vida, sens tu res val

Víngan creus, treballs y penas,

que per tu, 'm moro... gosant!..

«;Ma bella rosa

de grat olor;

jay!.. aqueix mèu cor inflama,

de pur amor!..»

Així canta, ab veu plorosa,

r infantó; pus, si bè gosa,

quanell véu
de Jesús la hermosa cara;

pensa 1 trist!., que ja 's dol, ara,

per la Creu!....

jN' es de glòria, d' alegria,

pera tots ben fortunada,
celestial;

clara, hermosa com bell dia,

eixa Nit tan desitjada

de Nadal!..

Joan Sitjar y Bulcegura.
La Bisbal. 18:74.

EN L' ÀBUM
DE

D. RAMON PICÓ Y CAMPAMAR.

Las llàgrimas dels quinze anys
Son gotas d' aygua florida,

Com mes sovintet se banyan
Mes y mes los ulls 'ns briUan.

Espinas son las dels trenta
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Qu' endolen las pobres ninas
Ab un dol que may se trahuen
Per mes que 'Is duri la vida

Mas, ay Deu, las dels quaranta
Creman Ío cor, son matzinas...
Ulls cansats, mirem al cel,

Que la terra es massa trista.

Victoria Penya de Amer.

NOSTRES POETAS.

Comensem enguany una sèrie de noticias biogràficas de poe-
tas catalans segurs de que nos ho agrahiràn nostres llegidors
satisfent al mateix temps lo desig d' alguns que ja d' anys es-
tan pregantnos fem una col•lecció biogràfica dels millors autors
de la terra nostra, travall en lo qual nos ocupem ja fa temps,
si be en llenga castellana y ab major estenció de la que pen-
sem donarli en las planas de la publicació present.

aERONI DE ROSSELLÓ:

(Mestre en Gay Saber.)

Recordem perfectament que allà pels bons temps de nostres
Jochs florals, un any al obrirse 'I plech del guanyador del Lles-

samí, quedà tothom sorprès, donchs lo nom que s' acabava de
llegir era quasi desconegut per la grau majoria dels que la Sa-
la de Cent ocupavan. Un any després ua dels Senyors Mante-
nedors llegia una composició premiada ab la Flor natural, del
mateix, aulor; la poesia 's titolava «Lo castell de V armonía.i>

Ningú r ha oblidat may mes aquest tílol y ell va fer aquell
dia lo nom de un de nostres millors poetas, poeta que en lo

mateix, any guanyava lo títol de Mestre emportantsen d' un
plegat dos premis. Aquest poeta era en Geroni de Rosselló.

Nasqué en la Ciutat de Palma de Mallorca, de D. Jaume Ros-
selló^ D.' Maria Gayetana Ribera, lo dia :íl deJaner d« 1827.

Segui los estudis de filosofia en lo InstiUit Balear y las llevs eu
la Universitat de Barcelona, en la (puil rebé 'I grau de llicen-

ciat <;n dret. Desde Uavoros ha exercit consUnlment la profes-

sió d' advocat en sa ciulat natal, havent merescut ésser nome-
nat Regidor del Ajuntament de Palma, Goncellcr y després
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Diputat Provincial de las Balears, qual últim càrrech avuy de-

sempenya, y advocat de Beneficència de las mateixas, y la

honra d' ésser condecorat ab la real y distingida Orde de Càr-

los ni. Desde sos primers anys mostrà gran afició à la historia

y literatura y la asídua lectura de los autors clàssichs així na-

cionals com"^ estrangers, formaren son sentiment poétich y li

donaren lo bon gust y erudició de que tan plenas son sas obras

poéticas. De 1843 data la primera publicació de sas composi-
cions métricas y desde aquella època son molts los articles y
poesías que han vist la llum en los periódichs de sa nadiva
terra.

Mes cal dirho: cap d' aquellas poesías li haguera donat lo

nom que te, tan cert es que '1 poeta may canta millor que quan
ho fa ab la ílenga qne ha après de noy, ab la llenga de sa ma-
re, ab la de sa pàtria. Per en Rosselló com per tots los poetas

catalans la llenga fou lo primer esgrahó del temple de la glò-

ria y la novetat, inspiració, naturalitat v energia à doll brolla-

ren'de sa ploma. Lo castell de V armonia sempre serà citada

f)er la crítica imparcial com una obra rica d' inspiració y per-

ecta.

En 1853 publicà sa primera obra ab lo títol de Eojas y flores,

aplech de unas castellanas. En 1857 en Madrit, los Ecos delsep-

tentrion, que després formaren part de la mes important pu-
blicació titulada Bcdadas, colecció en sa major part de poesías
caballerescas, que vejé la llum pública en Palma.
Quan las literaturas provincials, com responent à una sola

veu, comensaren à eixir de sa alletargada vida, fou Rosselló

im dels que mes aviat s' hi dedicaren y. en 1859 publicà sas

Obras rimadas de Ramon Llull, escritas en idioma catalan pro-

vensal, y mes tart la Biblioteca Liiliana en dos tomos que no
s' ha publicat encara, per haber sigut depositada per orde del
Gobem en la Biblioteca nacional. Emperò quan guanyà 1' alt

puesto que avuy en las lletras ocupa, fou quan se posà à lluy-

tar en los Jochs florals guanyant ja desde sos primers anys en
1861. lo premi extraordinari, del gessamí de plata per sa' poe-
sia Madona Violant y en lo següent de 1862 los ordinaris de la

flor natural y la englantina d' or, per sas respectivas poesías
Zo Castell de V armonia y Lorey Conqueridor, enllenguatje an-
tich aquest últim, del que tan coneixedor y destre n'es. à con-
secuencia de lo qual li fou espedit en lo propi any 1862 1' hon-
rosíssim títol de Mestre en Gay Saber; en lo mateix certamen
tingué vots per la joya de la Viola d' or y argent sa poesia reli-

giosa U almoyna y la religió, que foiL après objecte de una
menció especial y estraordinaria. En 1863 meresqué ser men-
cionada una altre poesia seva titulada Lo pelegrí y en 1864 pre-
miada ab lo gessamí d' ai^ent sa altre poesia La torre del Mis-
ím. essent de advertir que aquesta última ho fou ab lo pseu-
dònim de lo Gansoner de Miramar que l'autor de que tractem

7
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devegadas usa; y es tal la consideració que en la mes popular
institució nostra gosa, que ha sigut elegit Mantenecfor dels

Jochs florals en 1' any 1865 y President en los de 1813.
En lo referit any 1862 donà a llum Lo joglar de Maylorcha,

colecció molt notable de romansos, calçats sobre la historia de
Mallorca, que a lo mèrit de las composicions reuneix lo de és-

ser tots escrits en Uenguatje català dels sigles XIII y XIV.
Posteriorment ha publicat en dos series de Poesías castella-

nas y poesías catalanas respectivament una obra ab lotílolde
Poetas de las Islas Baleares, V any passat una altre ab lo de
Flors de Mallorca, y te à punt de publicar la de Lo cançoner de
Miramar.

Mestratge en Gay Saber,

Lo guanyà 1' any 1862.

PREMIS ORDINARIS.

Lo castell de 1' armonía. (Flor natural, 1862.)

Lo rey conqueridor. (Englantina, 1862.)

PREMIS EXTRAORDINARIS.

Madona Violant. (Llessamí de plata 1861.)

La torre del Misteri. » » » 1864.)

MENCIONS.

L' almoyna y la oració, (1862.)

Lo pelegrí. (1863.)

OBRAS PUBLICADAS PEL MATEIX AUTOR.

Obras rimadas de Ramon Llull. (1859.)

Lo Jotglar de Maylorcha. (1862.)

Flors de Mallorca, {mil.)

II.

ADOLPH BLANCH:

(Mestre en Ga^saher).

Encara que de pares catalans, D. Joan Blanch y Prat y don-

ya Manela Cortada y Tennoiïs, nasqué lo poeta que 'lís ocu-

pa en la ciutat d' Alicnnl lo dia 11 de Janer de 18ií2. Mes com
això Ibu accidental, eu la nostra ciulal seguí los csludif de fi-
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losofia y Uevs fins à rebrers d' Advocat que avuy per honra
del foro "català continua exercint.

Deixeble en sós primers anys del inolvidable D. Pau Piferrer,

meresqué d' ell tal predilecció que ja desde luego fou son ver-

dader amich y mes de cuatre voltas se '1 hauria vist per la Bi-

blioteca de San Joan, lloch de sas citas en amigable compa-
nva, esplicant 1' un los plans de sos dramas y altres obras en
projecte y llegint lo altre sos primers ensaigs poétichs que ab
tota dolsura y amor lo primer corretgia. >;o es estrany, donchs,

qne à la sensible mort de Piferrer à qui tan ploran las lletras

catalanas, succehida lo dia de S. Jaume de 1848 lo poeta que
'ns ocupa, perdent en un dia amich y mestre, rebosés de tris-

tesa son cor y llensés à la estampa sa primera poesia que ve-

jé la llum publica en lo Diari de Barcelona. Obligació hi te-

nia.

Desde llavoras n' anà publicant d' altres, també com aque-
lla en la llenga de Castella, datant no obstant ja son primer
vers català del any 1850, que desprès en 1854:, ab lo titol de
/Tornau! posà en son llibre titolat Fuegos fatuos. Sas mes im-
portants publicacions à mes de moltas traduccions y articles

literaris (jue seria llarch d' enumerar, son la Historia de la guer-

ra de la Independència; Historia de la Cintadela y Del castell

de San Joan de Tortosa que forman part de la obra Prisiones

de Europa; una novela titulada jLas poh'esl; lo Diccionari de
Lobernia aumentat y la Gramàtica catalana ab colaboració del

conegut y estimable escriptor D. Anton de Bofarull, à qui pro-

fessa un entranyable carinyo.

Defensor de la protecció à la indústria nacional la llarga sè-

rie d' articles económichs publicats vint anys ha à la Revista
industrial li valgueren en 1851 lo títol de Soci de mèrit del
Institut industrial de la present ciutat y que se li confiés per
lo Foment de la producció nacional la Direcció del Diari, y
ara Revista d' aquest nom desde 1' any 1869 y desde un any
arrera la Secretaria d' esta important Associació.

Ja desde la restauració dels Jochs florals, prengué part en
ells, mereixent desde luego, en lo primer any, de 1859, lo pre-
mi ordinari de la Viola de or y argent per la poesia J.»ior à Deu
y lo segon accèssit de la Englantina per la poesia titolada Lo
sagrament de En Pere III. En lo certamen de 186", guanyà lo

ftremi ordinari de la Englantina d' or per sa poesia La veu de
as minas. '1 segon accèssit de la Viola per sa poesia anomena-
da Z' ànima enamorada y '1 premi estraordinari de la Cigala d'

argent per Lo Derrer Rey de Mallorca; y en lo de 1869 guanyà
lo premi també ordinari de la Flor natural per sa poesia 'Lo

castell feudal, essent proclamat en la mateixa festa Mestre en
Gay saber per haber obtingut los tres premis ordinaris que
marca 1 reglament, sent per ara F únich mestre que te tots
tres premis diferents. En lo segon any de la restauració de dits
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Jochs florals fou eleí^it Mantenedor Secretari, en lo any 1865;
Mantenedor y Presiílent en lo de 1869.

Ha guanyat premis també' en los certàmens de Lleyda y
Mallorca y es soci de la Acadèmia de Bonàs lletras de Í3arce-

lona y altres corporacions cientííicas.

Mestratge en Gay saber,

Lo guanyà 1' any 1868.

PREMIS ORDINARIS.

Amor à Deu (Yiola 1850).

La veu de las ruinas (Englantina 1867).

Lo castell feudal (Flor natural 1868).

PREivns ESTRAORDINaRIS.

Lo Darrer rey de Mallorca (Cigala d' argent 1867).

A Mallorca (medalla de plata.—Certamen fet à Palma).

ACCÈSSITS.

Lo sagrament d' en Pere III (any 1859).

L' ànima enamorada (any 1867).

m.

VÍCTOR BALAaUER:

(Mestre en (m^ saler).

llu dNasqué aquest poeta lo dialll de Desembre de 1824 en la

present ciutat de Barcelona, en la qual cursà la Glosofía y lleys.

Son geni poéticb se desarrolla en milg del entussiasme de la

època romàntica de la que ne prengué nastant, Uensanlse ja à
la edat de catorze anys à escriure un drama de la dita escola,

que ab lo títol de Pepin el jorobado d el hijo de Cario Magno
se representà en lo teatro del Liceo en lo convent de Monte-
sion; en 1843 escrigué un altre drama D. Enriqxie el daditoso

ó tercera parte del Zapatero y el linj, que fou representat on lo

ïeatro Nou, aviiy Plassa Real; y j)osteriorment allras obras
dramàticas titoladas: .1/ íoque de la oracion, Bandera contra

bandera, Vifredo el velloso, Juan de Padilla, Un corazon de
mujer, En IKíO, Una uclriz imiïrovisada, Cosas del dia. Los
tmantes de Verona ó Juliela y lionieo y Yagonb el san'aceno.

traducció de Dumas,y nombrat poeta successivament del tca-



— 101 —
tro del Liceo y Santa Creu, va traduhir y arreglar tina infinitat

de obras dramàticas sent Director de la galeria dramàtica Joyas
del teatro.

Estudiant, prengué part en la redacció del Hongo y desprès
en El laurel, La lira de oro, El genio, La violeta de oi'o. El en-

treacto. El teatro v altres, alguns d' ells de Madrit; en 1847,
fundà io diari El Catalan, que ja desplegà la bandera Uiberal
T catalana, que mes tart havia ab tan entussiasme de seguir

lo seu director; aixís mateix colaborà en El Coi'tstitucional, El
pajjular y La antorcha y en 1850 entrà à formar part de la re-

dacció del Diari de Barcelona, en la que tanta popularitat va
adquirime. Encara tothom recorda ab gust las revistas setma-
nals que hi publicà ab lo pseudómin de Julià, las Leyendas d^
Mviitserrat, Una espedicion d San Migxtel del Faxj, Llutia de Ma-
1J0, La guzla del Cedro y altres jiovelas plenas totas de poesia,

que desprès s' han publicat en llibres. En aquesta època escri-

gué sas obras Los frailes y Síis contentos y Junto al hogar y va
obrir una càtedra de literatura quals llissons imprimí ab lo tí-

tol de Conferencias de literatura y una de historia catalana en
la societat filarmónica 5" literària'que titulà Bellezas de la his-

toi-ia de Cataluna. V Ajuntament de Barcelona '1 nombrà Cro-
nista de la ciutat.

Desprès de la revolució de 1854 en la que hi prengué part,

fundà '1 diari polítich La Coi•oiia de Aragmi, del quar desprès
se separà fundant en companyia del escriptor català D. Lluis
Cutchet El Canceller ab la mateixa idea política y catalana
que aquell.

En 18t6 meresqué la honra d' ésser anomenat comissionat
per la Junta de comers de Barcelona pera passar à Madrit y al

cessar en 185T lo Conceller, v* escriure sa obra La libertad cons-

titucional y després 1' Ar/ior d la pàtria, GvAa de Montserrat,
Chiias de los Ferro-carriles de Cataluna y altres.

En 1851 y en el Conceller publicà per primera vegada poe-
sías en català essent la primera la Oda A la Verge de Mont-
serrat. En 1859 al tractarse de restablir los Jochs florals fou un
dels set poetas anomenats per V Ajuntament com à Mantene-
dors del certamen y en 1861, habent guanyat un premi en los
Jochs florals, de Valencià, del any 1860, per la poesia Aiisia$
March fou proclamat Mestre en Gay Saber. Los premis que te

guanyats en los Jochs florals son una Englantina d' or per sa
poesia Los voluntaris catalans en 1' any 1860 V lo premi ordi-
nari de la Englantina d' or per sa poesfa Lo cap den Armengol
d" Urgell y lo estraordinari d' un cuadro per la tilolada Lo 13
de Mars de \\Ç>\, en lo següent any 1861, y los accèssits se-
güents: un de la flor natural per sa' poesia Albada, en 1860 y
un de la Englantina per la titolada Lo rey del mar y un altre
de la Viola per la Campana del Ave Maria en 186L Ha sigut
Mantenedor en 1859 y 1863, Mantenedor secretari en 1852 y
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President en 1868 en que donà gran pompa à la festa convidant
à ella à los poelas Provensals y castellans.

Publica luego de ser Mestre un tomo de poesías catalanas
ab lo lítol de Lo trovador de Montserrat, y havent passat à Itàlia

com à corresponsal del diari El Tclégrafo en la guerra comen-
sada per Itàlia y Fransa contra Àustria publicà sas Eridanasó
cants de Itàlia. Al tornar los Voluntaris catalans de la guerra
de Àfrica, fou elegit pera regalàrloslii una corona causant gran
entussiasme sas poesías.
En 1861 fou elegit diputat provincial per lo districte quart

de Barcelona, essent reelegit en 186:3. En aquest temps va es-

criure sa Historia de Catalnna y en la mateixa època fou ano-
menat moltas vegadas per lo partit progressista per varias im-
portants comissions, algunas d' ellas molt úrduas, al mateix
temps que honorificas. No per això olvidà la literatura, y pu-
blicà uns Estudiós políticos, una colecció de llegendas. y nove-
las referents à cosas de Catalunya ab lo títol de Cuentòs de mi
tierra, una sèrie de articles liistórichs en lo dit periódich lo

Tele'grafo y sos mes importants dramas D. Juan de SerraUon-
ga y Ausias March. Després se encarregà de la direcció del se-

gon tomo del notable periódich la fíevista de Catahma ; en 1866
va donar à llum sa obra Zas calles de Barcelona y un nou tomo
de poesías titulat Esperansas y recorts.

Habent anat à estudiar la guerra de Itàlia y Prusia contra
Àustria, per las vicisituts políticas de nostra terra tingué que
quedarse à 1' altre part deia frontera, y habentse fixat à Avin-
yó rebé una acullida cordial y entussiasta dels Felibres ó poe-
las de Provensa, prenent part en totas sas festas y sent yerda-

derament distingit y apreciat: allí escrigué moltas poesías en
Provensal y ab ellas y altres de catalanas formà un llibret ti-

tulat Lluny de ma pàtria.
En 10 de Janer de 1868 va comensar la publicació de un pe-

riódich bisetmanal titulat La Montana de Monserraf, sostenint

com sempre sa idea catalana. Y habent pres part à la revolu-

ció de Setembre de 1868 pel deslronament de D.* Isabel II des-

prés d' ella ha ocupat los mes alts puestos en política, essent

Diputat à corts, Director de comunicacions y Ministre de Fo-
ment y de Ultramar. Ab tot y això, apesar dels grans quefers

que donan los càrrcchs que ha ocupat, no s' ha oblidat de la

terra y acaba de donar llum en un elegant volum, sas Poesías

connplertas, obra important baix mes de un concepte.

Mestratge de Gay saber.

Lo guanyà 1' any 1861.

PREMIS ORDINARIS.

Lo çap del compte d' Urgell (Euglaatina d' or 1S(>1 .
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PREMIS EXTRAORDINARIS.

Los voluntaris catalans (englantina d' or 1860).

A Ausias March (englantina d' or 1859, certamen de Va-
lencià).

Lo 13 de Mars de 1461 (1361).

ACCÈSSITS.

Albada (1860).

Lo rey del mar (1861).

La campana del Ave Maria (1861).

Lo sach del gemechs (1864).

Las cinch diadas del amor (1864).

F. Maspons y Labrós.

LA CANÇÓ DEL MOLINER,

1.

Cascú à casa seua
Sap lo qu' ha mester,
Duysme blat per moldre
Que so moliner.
Jo de enfarinarme

Be sop' y bé din',

Y 'Is parroquians diuhen
Que molt m' enfarin.

Que dignen, que cantin:
Res va à son endret
Y volen que hi vaja
Lo molineret!

2.

Mas fent ma farina
Se m' ha '1 cor nafrat,

Y 'm sembla que '1 tinga
Massa enfarinat.

Y '1 cor me gemega
Y 'm diu tot perdut:
Traume eixa farina,

Torna 'm la salut.

D' infant ja m' ho deyan,
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Ho hagués escoltat,

Que sols aprofita

Lo pa ben guanyat.

Miquel V. Amer

EPISSODI.

En temps del rey en Jaume, un soldat (com diriam ara) feu
un acte de valor tan notable, que va ser presentat pel seu
capdill al rey.

Aquest se '1 mirà de fit a fit y desprès li va dir:

—Y be qué vols: jo 't vull premiar. iQué te estimas mes?
Eixa bossa plena d' or (y n' hi ensenyava una) ó que 't fassa

francli de servey de guerra?
—Senyor rey, contestà '1 brau, ni una cosa ni altra?

—Donclis |,qué vols?

—Ser adalit.

—Oh! perçó ets massa jove encara, diguéli lo rey.

—Si no mes es per això, ja me 'n podeu fer desseguida,
perquè en lo nostre exèrcit ab prou feynas se arriba a ser vell.

EPIGRAMAS.
(Escritpassant^er una terra que 'Is caragolavan bastant retorts.

I.

Pus que r esment no m' enganya,
te '1 diré; però... endevina:
íFou entre gent do montanya,
de la plana, o la marina?....

Era en temps de la Gloriosa,

quan se feyan eleccions;

y aixi, en conversa amistosa,
ne parlavan dos minyons:—*A1 lòu poble, ià (juí voteu?..

—íY això no sabs. Salvador!..

Allí tothom rota d Dèu,
menos lo senyor Rector.»
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II.

U>' ALTRE?..

—«Pep: ^qué es lo mòn?»—un mestre preguntava
à un noy qu' examinava.
Y '1 noy, gratantse '1 cap,
respongué:—«;Aixó ravl.. Tothom ho sab.—«Donchs, digas: íque es lo mòn?.. Alal.. enrahona.—«iLo mon, díu!.. n' es lo mascle de la mona.»

ToMAS Bosch.

LAS CLASSES MITJANAS.

Mòlts creuhen que las classes mitjanas són, en nostre temps
y en nostra desgraciada nació, una víctima irimacidada de las

inferiors; y jo penso que, subjectes à las lleys providencials,
no fan aquellas sinó trobar la pena del sens excessos.

Las classes mitjanas, treballant (al apoderarse de la direcció
política de la societat) en profit propi, han desjmllat (això sí,

baix formas legals; à la Església Catòlica, en Espanya, de sa
propietat; quan sols podian y devian evitarse los mals resul-
tats de la organisacio d' aquesta, modificaulla, corretgint sos
vicis reconeguts, ab acort d' aquella. Elías han establert dis-
posicions, ab las cuals volian y podran desjnillar à la antiga
noblesa de casi tots los seus béns, sempre que cre^an anibada
la oportunitat. Elías, ara mateix, han desjmUat à las Seus, ó
Esglesias diocessanas, de sos tresors artístichs. y, fins à las
Parroquias, dels camps dels morts, de los seus cementiris, se-

CM Iavisant los. Elías, no sols han fèt quant acaba d' expressar-
se, constituidas en poder, en 1' ordre polítich, {explotant, à
mès, sempre '1 país, en lloch de gobemarlo.J sinó que, dintre
de r esfera econòmica, convertidas en companyías de crèdit y
empresas de ferro-carrils, han estafat, fins al pobre, sas su-
hors. Elías, en fi, en 1' ordre moral, per acabar ab lo poder so-
cial dels clergues, han predicat per tot arreu contra '1 Catoli-
cisme, deixant ben conreuada la terra pèls que predican, ara,
contra Dèu.
Se dirà que sols han fèt tot això, y mòlt mès, una part d'

eixas classes mitjanas. Es vritat: però la restant, plena de te-
mor, es à dir, d' egoisme, faltada de virtuts, bv.yda de caritat,
s' ha retret de la política /)(»r gosar en pau de sas comoditats;
sens voler véurer que las qüestions politicas, no son sinó una
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mera forma de los qüestions socials. Per aquell temor,' en
llocli d' oposarse al progrés del mal, s' ha fèt complex dels
malfactors.
No obstant, encara hi ha remey, perquè encara hi ha Pro-

videncia. Però, iahont es aquell?.. i.Ahont trobarem la desit-

jada pau, lo segur, lo ben sentat ordre?.. No 's trobaran pas,

no 'Is gosarem, may, aplicant ni deixant aplicar, per sistema,
lo dur y humiliant fuet a la esquena dels que constitueixen
las classes inferiors, corrumpudas per las mitjanas. Això no fa

mès qu' establir un terrible cèrcol viciós. Lo despotisme, en
totas sas formas, porta sempre 1' anarquia.
Aquella part, menos mala, de las clases mitjanas. qu' es

encara la mès numerosa y la mès rica en bens y en saber,

deuria fèr un gran esfors per recobrar sas antigas virtuts cí-

vicas, procurant reconstruir, cada qual dels que la componen,
dintre de sa conciencia y en son cor, lo mès ample y solit fo-

nament d' ellas, lo fonamet religiós, la Caritat, y ab això, re-

cobraria la major part del poder en la societat, d" un modo per-

manent y en benefici de tots; ja que, à causa de sas virtuts, (no

obstant de que no poden, per ara, tenir basa tan ferma com
en nostra Espanya), de sa ciència y sas riquesas, y per lo

cumpliment dels seus debers socials, vuy dia la conse rva en-
cara en las sèuas mans, aqueixa major part de poder? en sa

societat, la distingida y laboriosa classe que s' en diu aristo-

cràcia inglesa: busque, alashoras, recobrada tal intluencia,

una organisació política qu' impedesca sos excessos al estat, li-

mitant eixa omnipotencia que '1 mateix ha adquirit disolent

totas las altras col-lectivilats políticas, fi'ns la familia, qu' es

la x>rÍMera, la originària y fonamental enivQ ellas; y la troba-

rà, en sas hasas essencials, sense anar ú Suissa, dintre de nostra

Pàtria y sens deixar sa tradicional forma monàrquica, en la

antiga federació aragonesa (a la que deulien lo vigor qu' enca-

ra 'Is distingeix, los pobles que la componian), y en lo que
encara existeix de la federació dels Vascos, de aquestos po-
bles tan dilxosos y ensemps tan lliures, entre 'Is restants d'

Espanya, que 's troban tan desgraciats y tan oprimits pèl des-

potisme iinitarista.

Ja ho sè; un pot en això equivocarse: però, en lo que no s'

hi erra, es en tenir fe y ab ella buscar remey; perquè la Fe.

filla del cel, salva sempre 'Is individuos y 'Is pobles, com 1*

escepticisme y la desesperació los perden y aniquilan, sempre.

La Bisbal, octubre de 1860.

Joaquim Sitjar.



— 107 —

ESDEVENIDOR.

Tota literatura vigorosa, tota literatura que gose de yida
pròpia, tè un objecte polítich, moral ó social.

La nostra, la catalana, porta un gran objecte, perquè es, en-

semps, moral, polítich y social; à saber: la regeneració del po-

l•le català, del qui la disolent y corruptora tirania unitarista,

per ell en tant temps suferta baix totas sas distintas y conse-
qüents formas, ha minvat, forsa, desgraciadament, lo natural
vigor y las virtuts que 1 caracterisan; y, à mès, per completar

y afiansar tan bona obra, la restauració de la Pàtria catalana,

dintre de la nacionalitat à que naturalment aquell pertany,
per sas relacions históricas y '1 territori que ocupa; dintre de
la nacionalitat Espanyola.

Joaquim Sitjar.
La Bisbal, 2 d' agost de 1874.

LA FLOR BLANCA.

Al peu d' una fonteta
Voltada d' olivers
Va nàixe una floreta

que un floch de neu pareix.

Lo sol li dona vida,
La font vida y frescó.

La gronxa 1' aura pura,
La besa '1 papalló.

'Mes jay! de la floreta!

L' agost aixut y ardent
Secantli la fonteta

Frescó y vida li pren.

Y aquella papallona
Que tant la va estimar,
Al véurela tan mústiga
Ben tost la va olvidar!

(Pobre floreta blanca!
Retrato ets del meu cor:
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Tu mors per falta d' aygua,
Per falta d' amor jo.

Mentres mon pit respiri

Mos plors ^ regaran

Y quan la mort ne vingui
D' eix mon à deslliuràm
Ma ànima y t' aroma
Al cel s' en pujaran.

Agnès Armengol de Badia.

Barcelona 4 ^goet 1871

LOS DOS PASTORS.

Som al camp y à 1' hora de fer lo dinar los pastors.

Un pastor, des del fons de la vall, crida al altre [qu' es dalt

de un turó:

—Eh! Boy ^de quin pa vols que fassi las sopas, del teu 6
del meu?
Y en Boy li respon.
—Del teu, Nasi, que ab lo vent que fa no se sent res.

LO PLAT DE FUSTA.

Un cert home va envellir,

y com mes los anys venian
mes las forsas li fujian,

y al fi no 's pogué tenir;

yper causa de 1' edat,

y del pols molt tremolós,
aixins que menjava, dos
tot seguit feya del plat.

Per sabut deixo a una banda
del modo com ell posava
las estovallas: vessava
casi sempre la vianda.

Lo seu lill, causat d' això,
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y qui es el vell olvidant,
diu cremat :«r—D' aquí endavant
menja 1 pare en un reco.

Tanta trencadissa asusta

y mes no 'spot aguantà;
avuy mateix menjarà
lo pare en un plat de fusta.—

»

En compliment del manat
al pobre vell se donava
un plat de fusta, y menjava
en un reco, com lïensat;

y això dura fins que un dia
observà '1 fill, ua petit

que ho era seu, molt aixerit,

un tros de fusta tenia;

y encara que de pochs anys,
treballava per trencaria,

y en trencaria y arreglaria
fixava los seus afanys.—«i,Qué fas? pregunta al xicot:

«iQué 't proposas? é,qué barrinas?—

»

y '1 seu fill:

—

<'iSo ho endevinas?»
li respon tot palpissot,

y ab lo dit posat al Uavi:
«un plat de fusta, perquè
quan tu seràs vell, faré

que hi menjis com ara 1' avi.—

»

Se cremà al sentir això
lo seu pare tant y tant
que va à pegà, y) tremolant,
lo nin crida ab un gran plò:—oíCom veya que al papa teu
li donavas semblant plat,

jo feme un per tú he pensat,
perquè tú ets lo papa meu I»

Calla '1 nin; lo pare pensa:
al seu fiU dona un petó;
del avi se 'n va al reco,

pren lo plat de fusta y '1 Uensa;
y ab conmoguda paraula
mana, com un desagravi
que en endevant tinga l' avi
lo lloch preferit à tavda;

y ho mana, perquè repara
que es exacte y beu segú
«que '1 fill se portarà ab tú
«com tú 't portis ab lo pare.
«Si ets bon fill, bons fills tindràs,
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«lo teu exemple apendràn,
«que es molt vrilat lo refrún:

«tal faràs, tal trobaràs.»

Teodouo Baró-

LAS BESTIAS DEL COMÚ.

Baix un nóm menys reverent encara, designa lo vulgo 'Is

Gegants, Cavalls cotoners, Llehó, Bou, Mulassa, Dracli, Brí-

via etc, que en una animada comparsa acompanjaban anti-

guament, y en part encara acompanyan la professo de Corpus,

y íiguran ó han figurat en demostracions populars de entra-

das de reys, proclamacions, y altres festas ordinarias ó extra-

ordinarias.

La serietat de nostras costums modernas va repel•lint sem-
blants demostracions, que 's consideran grotescas, sinó ver-

daders adafessis. Yuy es preferit altre lliuatje de moxigangas:
la comèdia humana s' representa en granscala y en tota mena
de scenaris; y al poble se 1' entreté ab músicas y cabalgatas,

saraus y concerts, y en grans ocasions ab lluminarias, regatas,

pals de cucanya, balls del país y gegants elegantisats, comder-
rera reminiscència de las altres bestias ja arreconadas, per no
dir de tot punt suprimidas.
Cert es que las tals íiguras, de grossera faysó y mes pobre

ormeitx, careixian de vàlua artística y de propietat represen-
tativa; no sent digne en tal concepte de greu recort; però tenian
per abono la antiguitat, la costum admesa una aprobació con-

vencional, y sobre tot un sentiinent implícit de alegria y festa

enrelació ab altres corals de jjatriotisme y fe que en la fervoro-

sa expansió de la multilut, sens gran esment de forma y de-

tall no donava lloch à consideracions críticas al aceptar la di-

versió ab que gratuïtament lo Consell brindaba à la ciutat de
Barcelona.
Per nostra part, aceptant també los fets com se presentan,

al despareixer aquellas diversions de nostra infantesa, ab los

quals per los anys de 30 a 35 teniam encaro lo pler de entus-

siasmarnos; be podem saludarlas en expressiu Adéu, com al

bon amich qne s' allunya, trassant de sa existència una [lleu-

gera ressenya, que naturalment té son lloch en las fullas d'

un Calendari.
Tothom sap que las ànomenadas bestias, tingueren naixe-

ment en los segglcs de la edat mitjana, ab tant que ellas ma-
teixes ho pintaban en sa fesomia, y sens dupte fou en ocasió

de instituirsc la festa de Corpore Chrisíi.
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Bareelona. brillant com may en aquella temporada, fervoro-

sa com ninguna altre ciutat en sas creencias, y mimada mes
que totas per un pobble avansat, actiu y bulliciós; aceptà de
las primeras aquella festivitat, y se esmerà en sa celebració
tant ó mes que Tournay, Lillay Avinyó fora regne, y après d'

ella Saragossa, Valencià, Valladolid etc.

Ratllaba lo seggle XÍV quan lo magníficb consell ordenà
que << tothom colràs la festa del Cors Sant preciós de IS'ostre Sal-

vador, axí com lo jorn de Paschua ó de ^'adal, e qxie fossen à
les vespres, e per lo matí à la seu à la missa, e à la professo,
e al offíci que si faria ab gran solemnitat.

En un principi tal festa no passà los llímits de lo relligiós,

reduliintse à mes de ditas vespres y oftici a.h preycli. à la devo-
tíssima professo coucurrida de hómens y donas, que voltaba
los carrers principals passejant triunfalment la Divina Majes-
tat eucarística. Però en breu cresqué la ostentació, y al pas
que lo consell y lo capítol introduhiren re'pre&entacionl'í\^\\x^\\-

vas dels sagrats misteris, la iniciativa popular tan afavorida
llavors per r organisme dels gremis, prengué à pit concórrer
y emular sobre d' aquells, desplegant tot lo que l' temps do-
naba de si en sa sensillesa de medis, candidesa de formas e

ingenuïtat de expressió y manifestació.
Axi es que à la íi de dit seggle la professo s' havia convertit

en un famós spectacle, com consta per memorias detalladas
que contenen los llibres ceremonials de Casa de la Ciutat pu-
blicadas diferents voltas. Ames de las representacirms ^q\•í,%xq-

mis, anaban allí molts personatjes figurant los principals del
antich y del nou testament, reys, profetas, apòstols y sants,
lots precursors ó succesors del gran Misteri de la Red'empció;
entr ells^ S. Joan ab 1' àliga, Sta. Agnès ab lo (Iraxh, S. Jordi
ab la h'ítia, S. Zorimas y Sta. Maria egipciaca ab lo llaTió y
sos Ileonets, lo hoxi y la í/»í7íí; del Tsaixement, Goliat y S. Cris-
tòfol en figura de gíegants etc. Lo entremès de San Sebastià ve-
nia acompanyat de dos comparsas de moros y cavallers, que
à só de tabals representaban al viu un de aquells combats tan
populars y significatius en la historia de nostras institucions
relligiosas y nacionals, que acababa ab la presa, judici y mar-
tiri del Sant. considerat altre dels patrons de la cavalleria.
Heus aquí lo primer element de ditas bestiolas ó bestiassas,

que en tan foren fiUas de la ceremonia del Corpus, com que à
ellas quedaren per essència vincladas; mes en calitat de cos-
sos exenls, al decaure la intervenció personal anvers la derre-
ria del seggle XVII, sobrevisqueren en igual forma, si baix
divers concepte, y en lo humil papers de simples accessoris.
En efecte, à proporció que menguà lo primer fervor y mi-

llorà lo gust, ja no podia passar aquella barreja de sants y
sanlas, reys y salvatjes, àngels y diables, personas v bestias,
que necessàriament tenian bastant de ridícol v sobrant de abu-
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siu; per lo que poch à poch caygueren en desús, ó de cop que-
daren abolits.

Llavors se discorregué traurer nou partit de las bestias del
comú, seguint 1' ideya ben ortodoxa de que devant 1' altesa de
Deu s' abisman tolas las crialuras, grossas y xicas, monstres
del abisme, feras del boscli y del ayre; se trobà casi feta la

comparsa, ab dits membres representatius que restaban de lo

passat.

La creencia en gegants y nanos era per aquell temps molt
rebuda; y aixis ab dobble motiu 'Is hi corresponia lo primer
paper en la esfera del simbolisme. Respecte als gegants, fent
Ïarella de un y altre sexo, ja anaban en dansa avans lo any
580. Vestits ab faldas llargas, ell a lo roitiú, ab elm, broquell,

porra y xafarot; elhi à la moda del temps, ab corpinyo y bas-
quinya, pentinada a la tudcn', bano y ramellet en mà, eran
portats à coll de faquins, com ara succeheix, midant també
com vuy dia, la alsada de tres ó cuatre hómens. Los actuals

foren obrats en 1G53: tol barceloní coneix al A^r^ít y la pi íií/e

com si fossen de família, y, per mes despreocupat que sia, treu

lo nàs à la linestra per guaytarlos no be sent lo ílaviol y tam-
borino. Al principi son arreu sols costaba una dobbla de qua-
tre: mes avant s' ha desplegat gran luxo, sobretot en lo orna-
ment de la gegantesa; y sovint los buccles de sos postissos y
los volants de sas faldas, han servit de model-lo à las senyo-
.retas.—De trassa moderna los nanos, segurament foren en-

manllevals al teatre, hont solian aparèixer en balls y come-
dias de màgica.
Una de las bestias mes importants desde son comens, fou

r àliga. Ja en los preliminars de la festa eixia ab la comissió
del capítol que anava à convidar al senyors Consellers y de-

més autoritats, los quals ïovraawi proraenia, menlras rebian la

embaixada en lo pórtich de S. Jaume, degudament empaliat

y enramat al efecte, la àliga portada per un dansador que
tenia càrrech oficial, ab títol y sou, Uuliia son garbo ab gran
contentament d' aquells gravcis pares de la pàtria. En feslasd'

entrany, eleccions, vingudas de reys, convits, etc. la assistèn-

cia de i' àliga també solia ser indispensable, com si passàs als

altres la virtut higiènica de sascabriolas. Quan entrà el Duch
de Gleves en 1' any 1440, fent posada on la casa del racional

Dezplà, no ocorregué à la ciutat millor obsequi que donarli

un gran dinar y divertirlo ab un solo de àliga, acompanyada
«de deu sonadors de eslurments de corda, vestits ab comís, e

ab cares diademas (màscaras ab diadema), e ales de àngels.»

Com podia no fer efecte dita àliga «b sas plomas blancas al

natural, sas alas mitj desplegadas à punt de volar, sa corona

y son bech daurats, y aciuellas camas preciosas, calsadas ab

pells de cabrit y mitjons de córdoba picat d' or?

Vers la fetxa de lüüO, lo llehó y V àliga eran dos pessas de
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gran magnilut, traginada quiscuna per bastaixosque 's relleva-

ban, y seguida de ílehonets y aligots, ço es quatre hómens res-

Sectivament vestits de punt, ab caps de cada bèstia, y caballera

e cànem los quals ab una forquetasostenianaquellas màqui-
nas/y descansaban als bastaixos per la carrera. Lo rey de las

bestias bramaba de quant en quant, movia la llengua y tregaba
melindros. Daurat per enter, tenia molta semblansa ab un gos
d'aigua, escepció feta de la cubà, enroscada com una s sobre
la grupa; y per major verossimilitut penjàbali entorn del ventre
ima faldeta destinada à tapar lo naixement de las camas dels
portants.
Del dracb y la hrivia (evident corrupció de víbora) sols bem

trobat que vestian de pell y tenian en la gola una ferramenta
per disparar cuhets y foch greesch, al modo de la farascha de
Valencià, Tortosa y altres liochs-. En aucas vellas de redolins
se veuben representats ab testa y coU de serpent, alas de
rat penat y cubà entortiUada, inseguint lo ideal de las cucas-
feras, que*^tant vulgar fou en temps de la vellura.

Al bou y la mulassa encare los alcansàrem. No pot calcular-

se res mes desgraciat: una com mitja bota, tallada al llarch,

formaba la corpenta, cuberta ab gualdrapos fins à terra, y un
cap de cartró, de bou y mula enganxats ab draps per poderse
moure, componian tot son mecanisme. Lo bou saltaba y to-
paba, fent pór à la canalla; la mula oblidada sa naturalesa,
també à voltas solia Uensar cuhets.
Arribam als cavalls cotoners, petita companya de minyons,

que portaban uns cavallets ficats per mitj detcós, ab càmas
postissas equivalents à las del cavaller, mentras las suas pro-
pias servian per las del cavall. Algun temps vestiren de guer-
ra, ab llansas, espasas adargas, cuxots, gorgueras y bacinets,
engalanadas sas monturas ab capsanas y rendasmolt vistosas,
pitrals y retrancas plens de cascavells. En nombre de vuyt ó
dotse, ja volteçaban en combinació pantomímica, ja fingian
lluytas entre si ó ab altres collas de moros y cristians. Moder-
nament llubian capritxós vestuari: molta cinta y molta ploma;
sens oblidar los precisos cascavells, y la llansà ab pendonet
de que segurament prengueren nóm. En efecte deyense abans
cavalls guodoners, veu que n' es apar formada dè guió [gui-
don), alusiva al mencionat pendonet; però derrerament la veu
se muda en cotoners, donant la coincidència de que lo gremi
d' est nóm se assumís son arreglo y conservació.

Altres comparsas ajudaban al bullici, alguns de arrel molt
antiga, si be d' ellas no fan menció los Dietaris, quals lo ball de
Bastons, los dels titans, Mal casats, vells y vellas, gitanos, Ser-
rallonga, Xiquets de Talls, etc, etc.

Molts encara segueixen ab plé vigor en vilas y pobbles; y à
voltas no deixan de presentarse en nostras plassas y carrers,
com succehí per las festas de lnjvra.

8
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Inútil, donchs, crehem fer sa descripció; à mes de que po-

dria judicarse impropi enclourels en una resenva de hesíias.

J. tüIGGA.RÍ.

UNA HORA NEGRE

Tomba el sol a n' el ponent
Lluint sos raigs entre las ramas
Jugan del mar ab las flamas
Las onas d' or y d' argent.

Donan los clavells galans
A los embats sos aromas;
Gantan aussells per las comas
Cantan ausells per los plans.

íQue son de bellas las rosas!

íQué iifanosas son las plantas!

?Y tú, cor meu, tú no cantas?

lY tú, cor meu, tú no gosas?

—Caçador, bon caçador,
Tu qui destinas las balas
Per tallà '1 vol à las alas

Del aussell que viu d' amor;

Si be d' armer no 'n fas us'

Jo tench mol bona la vista;

Avina aqui ab 1' arma trista,

Carrega be 1' arquebús

Tir y mitx, no tingas por,
Dos daus ab un tir ajunta;
Ben dret, caçador, apunta...

Apunta al mitx de mon cor.

Geroni Rosselló.

CLAVÉ.

Pocas voltas ha estat tant enfosquida nostra pensa com
avuy, per véurens en la necessitat de parlar de nostre estimat
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amich, lo inmortal é inolvidable cantor català: J. A. Clavé.

Enfosquida hem dit, perquè per totas parts hont mirem, te-
yém r empresa mes grossa que nostras forsas; sentim càurens
la ploma dels dits, primer per tindrer que parlar, encar que
sia en general, de totas ó la major part de las composicions
que mes han sobressortit del repertori d' en Clavé, y, segon,

per lo greu sentiment que mana nostre cor.

jClavél ;Clavé ha mort! Ja may mes podrem sentir compo-
sicions tan rublertas d' inspiració y realisme com ho es lo per
nosaltres preciós choro: La hremà; ja may mes vibrarà tant

plena d' energia la corda de la Pàtria com ho fou per en Cla-

vé quan de sa ploma brotaren los valents Nets dels Almo-
gàvers; ja may mes V oreig del bon mati nos portarà entre sas

fullas y volta'das ab 1' essència de cent flors boscanas, las ten-

dres càntarellas de: La nina dels ulls blaus. La nina que al péu
d' un sàlcer trena jotosa son rich cabell d' or, teixeixabmans
febrosencas una corona de semprevivas per posaria sus la fre-

da tomba del que ab sa fantasia ardenta li 'n donà vida.

Deixem, per un instant, que la imaginació voli per '1 regne
del idealisme, mentres passem à fer unas cuantas observa-
cions que 'ns ha fet nàixer la mort de nostre músich y poeta.

Qué ho fa que quan la mort ha fet presa d' una persona y
aquesta es artista, desd' aquell jorn comensa la culHta dels

elogis y alabansas. Qué ho feya que quan en Clavé era viu,

molts y molts músichs no parlavan d' ell sinó per despreciar-

lo y burlàrsen de sas composicions. jAh! Es que en Clavé no
havia concorregut à las càtedras del Liceo; es que no havia
rebut llissons d' armonía, contrapunt y fuga del reputat mes-
tre Fulano ó Zutano; es que en Clavé no s' enguantava; no
ocupava una butaca en el anfiteatro del millor teatro d' Es-
panya; no se '1 veya en cap reunió ni centro hont hi brillés lo

vertader talent; mes, en cambi, en ell se '1 trovava en un pe-
tit quarto il•luminat per un trist llum de cuyna que feya en-
cara mes tétrich lo quadro en general, rodejat de sos estimats
deixebles que, atrets tots eUs per lo magnetisme de la música,
passavan horas y mes horas per apendrer una sola melodia de
son mestre, logrant, d' eixa manera, ab sa idea regeneradora,
traurer del fanch del vici à centenars d' obrers, fentlos com-
péndre d' una manera original 1' art en una de sas mes no-
bles manifestacions, ensenyantlos, com diu lo grand poeta La-
martine, lo llenguatje que s' usa al cel. Ell ab sa inagotable
activitat y constància va fer desaparèixer del petit escenari
del cafè, las cansons faltadas de la sana moral y de pudor, do-
nant en lloch d' aquellas, una riquíssima col-lecció de ro-
manzas, duos y tercettos, sempre dintre '1 terreno del bon
gust y escampant à dojo la tendresa, baix lo nom de: El can-
tor de las hermosa^.
No; en Qavé nownorirà may; es molt gran ía sua obra: ho
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diuhen també la Castaua do Manresa, EraTO de Figueras,
Tintorers de Barcelona, 1' Alba, la Fraternitat y mil so-
cietats chorals que en son peno ensenjan, com la cosa mes
preuhada, la joya que reberen en paga de son estudi en los
certàmens celebrats per son fundador. Y ho diu tot Catalunya
que à la una fa ressonin per monlanyas, plans, vilas, pobles y
ciutats las composicions mes celebradas de nostre millor can-
tor català.

ftPer que era la mofa y la burla de cuasi tots los mestres com-
positors y també, diguemho tot, d* alguns que perquè es-
criuen ratllas curtas se dihuen poelas? No ho sabem ni volem
sapiguerho. ^Era perquè no 'Is queya à bé que un pobre tre-

ballador se 'n portés las simpatías, rebés las alabansas no sol-

sament de Catalunya sinó de 'Is demés punts de Espanya?
Tampoch ho sabem. Sols sí farem recordantsa d' aquell any
3ue la societat Orfeon se contrapuntà ab la societat Euterpb
onant aquella alguns concerts en los Camps Elísseos.

Desprès de tot això qui no recorda aquella guerra, guerra
sens treva que li feyan los músichs dienlli conqwsitor de car-

reró, mestre de cafè, compositor sens compostura y altres cosas
per '1 istil. Mes ara que en Clavé ha baixat à la tomba, des-
près de mil angustias y privacions, tothom admira sas obras;

per tot se diu que en Clavé era un vertader talent (cosa que
avans no li concediau); que sas composicions tenen un estil

característich que l' individualisa, (llavors tot era copiat). La
bellíssima canso de la Tintayna era una melodia alemana que
ell la trova en uns papers vells: que Las ninas del Ter eran
del mestre "Vilanova (inferint d' eix modo una taca à la inta-

chable reputació de tan celebrat mestre y que per desgracia

avuy r art plora); que sa música, diuhen ara, per la sua sen-
sillesa se fa' agradable à 1' instant; que sos choros, deixant à
part algunas imperfeccions armónicas, son fets ab tota con-

ciencia y ab molt coneixement del assumpto que tractava.

Val mes'tart gue may, dihem nosaltres.

Si: en Clave tractava sos choros ab tota conciencia, los hi

sabia donar aquellaspinzelladas plenas de realisme y ensemps
temura; sabia agermanar lo agradable ab lo bell com ho feu

en la Brema y d' altres y altres que no recordem. Posem un
poch d' atenció en Pel juny la fals al ptmy, y quan desprès d'

aquella canso de la nina y '1 cavaller, que si mal no recordem
esta escrita en compàs de cinch per quatre, no donem lo títol

de mestre à son autor, donarem provas de no haver llejit los

cants de nostras encontradas, de no sapiguer lo mèrit que té,

vèncer las dificultats que 's presentan per fer una cosa que
'ns fàssia duptar si es una canso popular.

No busquem mes veritat, com tampoch no busquem mes
tendresa. Clavé llcnsa sens mida, en eixa causo, lo sentiment

de son cor; esquinsa lo vel de sa imaginació que trovant pe-
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tità la caritat de sa estancia vola Ueujera per 'Is camps de la

bellesa.

Clavé, ja ho digui en mas «Fullas de llor» tot era pur senti-

ment. sine. mirem Las flors de Maig; La nina dels ulls blaus;

Bon matí; Xiquets de Valls y altres nos donaran la afirmació

de lo que deixo dit.

Y per la part de balls, qué direm. íHavéu sentit las Galas

del Cinca; La dama campestre; La verlena de San Juan; La cd-

sita blanca v per últim La maquinista'^ jKo? Donchs en totas

ellas en Clàvé hi te trossos de ma de mestre tant per la part

poètica com per la musical.

Prou posaria algun tros de cada composició pera acabar lo

desitj que sentim, però no pot ésser. M' he allargat massa en
algunas consideracions y 'm faltaria espay per lo que penso
dir.

Clavé a mes d' ésser un excelent artista era un franch pro-

tector de las arts. L' art en qualsevol de las suas manifesta-

cions trovava amparo en en Clavé.

Recordis que per 1' Abril del 1863 obrí un certamen per ad-

judicar lo millor choro que 's presentés, costejant, ell tot sol,

una rica ploma d' or que se la emportà lo conegut mestre en
Baltasar Saldoni , ex-director del Conservatori nacional de
música.

Recordis també que à ell se li deuhen la celebració de cinch
festivals dels quals al menys números hi concorregueren qua-
trecents choristas.

Sols bastava que nostre cantor obrís los brassos per veurers
rodejat de tots los que estiman à sa Pàtria rica, bondadosa y
gran. Per eix motiu en Clavé, sempre dispost à trevallar per
la classe que mes abunda à Catalunya, la classe obrera, com-
pongué lo boniçh choro la Gratitut per eUa y à ella dedicat.

Sí; Clavé volgué donar gratitut per '1 obrer, que desprès de
trevallar prop la encesa fornal ó entre-miti del trequeteig dels

talers corra pressurós à buscar en la musica choral, música
popular, una penyora per '1 art musical; volgué donar grati-

tut à '1 obrer que" sens sapiguer de Uetra li aprenia paraulas
plenas d' energia ara, de dolsura desprès, y ben ditas sempre.

Nosaltres també debem, tot alsant los ulls al cel, donar la

gratitut de nostres cors à est obrer que ab sa activitat, cons-
tància y ab la llum del progrés en la testa ha posat à nostra
Pàtria en lo lloch que li correspon; debém gratitut perquè 'ns

ha fet plorar quan ell plorava; ballavam quan ell ho volia; ha
fet espurnejar en nostres llavis la rialla d' alegria quan ell,

prenent per la ma à la sua pastora d' ullets blaus y rossas tre-

nas, corria per nostres boscos, s' enmirallava en nostras fonts,

s' engarlandava ab las flors de nostras montanyas, flors que,
plenas de rosada, esmeragdavan las llargas trenas de sa musa.
Però |ay! Clavé ha mort. Ha baixat à la tomba emportantsen
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las simpatías de tots los que han pensat una mica en la gran
idea que sempre, a lot' hora, lo feya obrar.

^Tindrà quelcun successor tant per la part musical com per
la part moral que '1 guiava? Contestaria a las duas cosas ao la

franquesa que sempre he tingut ab los assumplos de mes im-

portància, però deixo que 'Is lectors se la formin à la sua ma-
nera, fujint d' est modo de ferir suceplibililats.

Nasqué nostre músich-poeta al 12 d' abril de 1' any 1824 y
morí; per desgracia nostra, al 24 de febrer de 1' any 1874.

jDiré alguna cosa referent à sa vida? ^Es necessari fer una
biografia d' en Clavé quan tothom sab sos mes petits detalls?

No: seria trevall perdut.
Sols si me resta dir que Catalunya te que plorar la mort de

son fül que tant 1' ayma y que tant havia trevallat per sa çlo-

ria: y que per nosaltres, catalanistas y aficionats fins à '1 ridí-

cul de la música catalana, sempre lo nom de Clavé anirà lli-

gat ab llàgrima de gratitut.

Barcelona 13 Octubre de 1874.

Modest Vidal.

EN LA VELLESA.

(d' uhland.)

No me digau, no, bon dia,

Digaume, si, bona nit,

Perquè la nit ja s' acosta,

Perquè la nit ja 's aquí.

Avina, filleta dolsa,

Vida meua que jo estim';

Mes, no, no, avina, filleta.

Bona mort que tant desitj.

A tot lo que pena m' dona
Vida lo meu cor li diu,

Tot lo que es dols y n* es tendre

Lo nom de mort te per mi,
Geroni Rosselló.
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LA TEMPKSTAT.

Tronant cargoladissa la inmensa nuvolada
brolla potent enllà del liorisont;

apart de la tempesta la fúria desfermada,
qu' estén alam de sombras,

pera privar à Deu 1' esguart del mon.

La calma de las tombas per monts y plans gravita,

nega sa llum lo sol esporucat;
als ecos misteriosos del bronzo d' una ermita,

del lluny, per dalt la serra,

ve la petja movent la tempestat.

Nissaga ensoperbida: flecta 'Is genolls, tremola;
ta glòria y ton orgull cauran ensemps;

eixa esglayant molrtalla qu' en los espays revola

te d' envolcà ab sas alas

la despulla magnífica dels temps.

Escolta: las tronadas combaten en 1' altura;

pareix que' Is móns s' empenyen rodolant;

que 1 buyt inmens s' apresta per darne sepultura
à la revelt maieria

de Deu al crit sas portas esclatant,

Y r uracà 's deixonda y encrespa sas onadas;
allà và ab lo neguit del pensament

fent rebotir indòmit las rocas estimbadas,
arrebassant rouredas,

burclis y ciutats en runas confonent.

Y 'Is llamps obrint Içs brassos lo cel*irat parteixen,
ab lo trepitj esqueixan los turons,

en llachs de foch y cendras las pradas converteixen...
fin& cercan y regiran

las dormidas osseras de altres móns.

Y braman las riuadas en sa furient carrera,

y afadiga à la mort son descqncert,

y dóllan de las penyas revolt en la brumera
los homs, en sa agonia

abrassats à las feras del desert!

Rassa de crims, desperta. Que has fet de ton coratge!



per qué 't deturas replegant lo vol?
|tu, folla, que somniavas dels móns lo vassallatge

tremolas arraulida

com la serpent que anyora un raig de sol!

jTu, d'ànima indomable, mes ferma que la roca,
tu qu' en la glòria del Etern no creus;

qu' enfollonit reptavas sa lley, y quan invoca
r espectre del Diluvi

t' amagas en la terra de tos peus!

íMes com lo front serenas? com torna s à la vida?
Per qué 1' orgull de nou t' ha revivat?

Oh! Deu es gran y espera sa rassa empenedida!
per ço hont los ulls acala

va replegant sos vels la Tempestat.

Ya cantan las aussellas per la hlavenca esfera,

ja '1 mar agonejant torna à son llit

y 's veu, al lluny, per sobra la crespa cabellera
del monstre que s' enfonsa,

com treu lo sol ah calma '1 fron ardit.

y entant, ab I' armonía del aura enjogassada,
per sobre de la runa palpitant,

s' escampa la cantaria, la forta riallada

que fan de nou los pobles
del Senyor y sas glorias blasfemant.

Àngel GtnMERA.

A . . .

Si que t* escriuré, vas dir;

y ha passat avuy, ahir

y ab por espero '1 demà,
perquè '1 cor diu que 'm durà
nova causa de patir.

Eduabt Vidal Valenciano.



— 121 —

AVE, MARIA.

Flor ab qui Dèu s' extasia

lliri vei^e sens cap tara,

girau propícia la cara

al que 'us diu: nAte, Maria.*
Abogau ab eficàcia

pèl cor malalt que vos crida,

vos, que sòu la font de vida,

Senyora, plena de gràcia.

Durant ío camí espinós,

servíunos, Verge, d' exemple,

Vos, que de glòria sòu temple,

pus, lo Senyor es ab Vos.

Lliuràunos del fatal jou
ab que Satanàs nos postra,

ab una mirada vostra,

ja que tan heneyta sòu:

y que per totas las zonas
canti la mortal criatura,

que sòu la mès santa y pura,
Vos, entre totas las donas.

Sembrau, Verge, mon cor buyt
de vostra essència divina,

pus, de flor tan peregrina,

sè que heneyt es lo fruyt.

jPodent tot un Dèu fèr us
del gran esplendor del cel,

s' estimà mès nàixer... del

rostre sant ventre, Jesús!..

Astre de nostra alegria,

feu que no sia perduda
la veu que 'ns demana ajuda,
quant crida: /Santa Maria!..
Sabem que, quant 1' home cau
de la gràcia de son Dèu,
Vos, que d' advocada 'ns feu,

com Mare de Dèu, pregan;

y obrint una font de plors
dins de la nostra conciencia,
alcansau mars de clemència
per nosaltres pecadors.

Portau nostra ànima à port,

à gosar del Etern Pare;



— 122 —
vetllant per nosaltres, are.,

y en la hora de la r/iort;

y, com vela que iníla '1 vent,

puga atravessar, d' un vol,

dès d' eixa terra de dol

à la seva pàtria, Amen!..

^ Francisco Camprodon.

A LAS ESTRELLAS.

Estrellas bonicas,
jo 'us miro lluhir,

y, sempre que 'us miro,
me feu entristir!..

Los punts que lluheixen
pèl blau de la esfera,

é,sòn traus, que traheixen
la llum del derrera,

mostrantnos la Pàtria

coberta d' un vel?..

jO sòn centinellas

que à horas calladas,

movent las parpellas,

nos llensan miradas
que 'ns diuhen: «[Alerta!.,

que oblidas lo cel?..»

En horas noctumas,
ne veig sortir tantasl...,

que aquellas espurnas
tan puras y santas...

jo crecli que sòn ànimas
dals tendres infants;

que, en sent aquella hora,

obrint las aletas,

s' en surten en fora

a fèr llumenetas,
que oviran las mares
son cor consolant.

Quant veig s' amorosa
figura, tan blanca,
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de llum vergonyosa
que s' obre, y 's tanca;

me sembla..!^ que moulien
las ninas dels ulls;

y sempre que sola

ma vista s' eleva,

com sè que n' bi vola

mès d' una de meva,
m' en pujan las Uàgrimas

del cor à gramulls.

Lo cor... es un temple
hont r ànima lii plora;

à mi, per exemple,
la nit m' enamora,
perquè, ab sa tristesa,

m' ajuda à sentir.

De llum y bontícia

sofreixo la guerra;

y, quant la primícia

s' en porta la terra,

la part que tincli d' àngel.,

voldria fugir!...

Quant r ànima deixa

sa vesta d' estopa,

los núvols esqueixa

ab brisa de popa,

al pérdrer de vista

la terra de dols;

y, aixis que à las salas

del cel ne reposa,

li venta las alas

la mà poderosa
de Dèu, que la banya
ab pluja de sòls.

Y 's toman sas plomas
de llum derretida,

y 's càmbia ab aromas
lo plor de la vida;

y al mitj de la turba

cle sers benebits;

las verges, coronan
son front de ventura,

los àngels, li donan
petons de temura,

y rompen 1' \Hossanna\...
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los sants esperits.

jOh castas estrellas,

de llum seductora!
veyenlvos tan bellas,

m' abrasa y devora
la sét de conèixer
la mà que ha fet tant:

la boyra terrena

me tapa la via;

mostràume serena
la llum, cada dia,

que estich à las foscas

y vaig navegant!...

^ Francisco Camprodon.

íqué si hi ha deu.

SONBT.

Quant un pren un rellotge, y 1' obre, y mira
de sas petitas rodas 1' engranatje,

à menos que no sia algun salvatge,

del seny inmens del rellotger s' admira.
Donchs, quant veus per V espay tant cos com gira,

ab ordre igual, en son etern vialje;

si no t' ocurre del autor l' imatge,
èts mès òs que 'Is que ballan ner la fira:

Si, quant aixecas los teus ulls en Y ayre,

hi veus lo sòl, la lluna y las estreUas,

ine vols dar compte, sense créurer gayre
ab Dèuy sas inmensas maravellas?..

iCóm ho vols explicar, Btniat Pescavre,

si perts los botis y ònscas las esquellas'f

^ Francisco Camprodon.

Fi.
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dimars de Quaresma, Seo de Urgell. Dijous segon de Quaresma. Eerga.
Seígon dissaple de Quaresma, Cardona. Segon diumenge de Quaresma,
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JANER.

Aqnesl mes Ic 5 1 òiss.

Los dias s' allargan
1 hora 10 ms.

FEBRER.

Aqnesl mes le i9 dias.

Los dias s' allargan
1 hora 34 ms.

1 dis Cap d' axy.
2 diu. S. Macari.
3 dil. sta.Genoveva
4 dim. s.Tito bisbe!

I

I

m) « las3]/33m.\
\de la tarde: taria.\

5 dim.staEíuiliana
6 dij. >i< Los Reys.!
7 div. s Ramon de P;

8 dis. s. Teoíil mr.
\

9 diu. s. Julià mr
10 dil. s. Nicanor.

11 dim. staHonorata

I© à las Qy2:2r/i.
"'"' matí: plujas.\del

12 dim.s.Arcadimr.
13 dij. s. Gumersin.
il4 div.s. Hilari bisbe
15 dis. s. Pau ermità
16 diu. s. Marcelo.
17 diL lo d. n. Jesús'
18 dim. sta. Prisea.

j(2 d las 8 y b8m.
I del mall: b. t.

19 dim. s. Canut rey
20 dij.s. Sebasti*mr
31 div. sta. Agnès.
22 dis. s. Anastasi.

\

23 diu. s. Ildefons.
|

'24 dil. s. Timoteo.
25 dim. lac. des. Pau
;36 dim. sta. Paula. ;

I

S d la\ y 50 m.
de la tarde: vents.

'27; dij. s. Jo&n Cris.

28 div. s. Julià.

29 dis. s.F." de Sales
30 diu. sta. Martina
31

i

dil. S.Pere Nulasc,

1 dim. s. Cecili.
2 dim. )J< La Cax-

I

delera.
3;dij. s. Blay.

"^ d Ias2y2 m.
del mati: lúvjas.

4' div. s. Rembert.
5 dis. sta. Ag-ata.
6 diu. sta. Dorotea.
7 dil. s. Ricart.
8 dim.s.JoandeMat

, 9 dim.sta Apolonia

® rt lashyïx) m.
de la t: vent.

10 dij. s. Guillem
11 div. los 7d.deM
12 dis. sta. Eulàlia
13 diu. s. Benig-ne.
14 dil. s. YalentL
15 dim. s. Faustí.
16 dim. s. Honest.
17: dij.s. Rómul.-

i \Q. d lasoy b m.
I I maií: núbols

18 div. s. Simeó.
19 dis. s. Mansuet.
20 diu. s. Nemesi.
21 dil. s. Sirisi mr.
22 dim. s. Abili bisb
23 dim. s. P. Damià
24 dij.s. Matias Ap.
25 div. s. Taràsi.

d las 6 y 29 m.
matí: /rets

26 dis. N. S. de Gua-
dalupe.

27 diu. s. Leandro.
28 dil. s. Rufi yJust
29 dim. s.Jiist'.

MARS.

Aqnesl mesle 51 dias.

Los dias s' allargan
1 hora 43 ms.

1 dim. s. Rosendo
! Cendras.

2 dij. s. Simplici»
3 div. s. Medi.

^ fl 9 y 55 M.
\del m: bon temps

4 dis. s. Casimiro,
5 diu. s. Gerasim.
6 dill. s. Oleguer.
7 dim. s. Tomàs A
8 dim. s. J. de Deu

I 9 dij. s. Pacià bisb
10 div. s. Meliton.

@ d las 6 y 21 m.

\del mati: Vents

II dis. s. Constantí,
12 diu. s. Gregori.
13 dil. s. Roderich.
14 dim. sta. Matilde

15 dim.sta.Madrona
16 dij. s. Heribert
17 div. s. Patrici.

I8.dis.B°Salv.d•Hor

I

\(^i dlaly 3:^ m.
\del mati: Plujas

19 diu. s. Joseph.
20 dil. s. Nicet.
21 dim. s. Benet i'n*
22 dim.s.Deogracias
23 dij. B". Joseph O
24 div. s. Timoteo.
25 dis.»J< La ANUNCIA

j

\%, d la^Sy 20 m.
i

\
de la nit: bon t.

26'diu. S. s. Brauli.
27 dil. sta. Lidia.
28 dim. Pascua Res.
29 dim. s. Eustasi.
30 Qij.s. JoanClime.
31, div. sta. Balbina.



ABRIL.

Aquest mes lo 50 dias,

Los dias s' allargan
1 hora 10 ms.

dis. sta. Teodora.

S) « Zas 4 y22m.
de la tarde: h. t.

diu. Pascua.
dil. s. Benet de P.
dini. s. Isidoro.
dim. s. Vicens F.
dij. F Celestí,
div. s. Epifani.

8 dis. s. Albert.

® à las 1 y ^1m.
de la nit: vents.

9 diu. De Rams:
10 dil. s. Ezequiel.
11 dim-laD^^Pa-^tora
12 dim. s. Víctor.
13 dij. s. Hermene.
14'div. s. Telm.
1.5 (lis. sta Anastasia
115: diu. Pascua de R.

(5 à las 8 y 46 m.
de la nit: plujas.

17!dil. b.'M.MeJ.
18 dim. P. s. Josepli.
19 1

dim. s. Hermúfre.
:20]dij. sta. Apnés.
21 1 div. s. Anselm.
22 (lis s . Cavo papa

.

23 diu. s. Jordi p. C.

{24 dil. s. Fidel.

%à lasl y\2m.
del matí: toyras.

dini. s. March. cv.

;*^ÍÍ dim. s. Marcelí.
dij. 8. Pere Arm.
div. s. Vital.

(lis. s. Robert.
^ diu. la D» Pastora
30

l:)à las 10 w 3(5?»
(ie la nit: bon t.

6 —

MAIG.

.iquosl mes Ic 51 dias.

Los dias s' allarg-an
1 hora 10 ms.

31

dil. s. Seg-iraon.
dim. s. Anastasi.
dim. sta. Creu.
dij. sta. Mònica,
div. s. Pio V.
dÍS.»J<LA ASCENC.
diu.Pat.s..Ioseph
dil. Adés. Miquel

\% àlas 10y2«t.
\del mati: hon t.

dim. s. Greg-ori N
dim. s. Antoni,
dij. ss. Pons y E.
div. s. Pancrà's.
dis.s. Pere Regal
diu. s. Bonifaci,
dil. s. Isidro.
dim. Pascua Pen.

<^ élaly 2!S m.
tarde: núvols

dim. s. Pasqual B.
dij. sta. Claudia.
div. s. Iboadv.
dis. s. Baldiri.
diu. s. Secundí,
dil. sta. Julià,
dim. La Trinitat.

# (i las 3 y 34 m

.

tarde: tronada s.

dim. sta. Afra.
dij. .\. del Senyor
div. s. Felip. N.
dis.s. Juan p.mr
diu. s. Just.
dil. sta. Teodosia
dim. S.Fernando

fj)d lasòy L•l m.
mati: calor

dim. sta. Patronil

JUNY.

Aqiii'sl mes Ic 50 dia.s.

Los dias s" allarg-an
tins al 21,27 ms.

dij. s. Fortunat.
div. s. Erasme.
dis. sta. Clotilde
diu. Pascua deP
dil. s. Sanxo.
dim. s. Norbert.

®à las\2y46m
de la nit: calor.

dim. s. Sibiria.

dij. s. Salustià.
div. s. Pelay.
dis. sta.Maríraridl
diu. Sm. Trinitat!

dil. s. Onofre.
dim. s. Anton Pa
dim. s. Basili.

dij. >í< Corpus.

d d las 3 y 23 m
delmatí: molt car

div. s. F.°de Reff.

dis. s. Ismael,
diu s. Marcos,
dil. s. Gevvasi.
dim. s. Silveri.

dim. s. Palla ri Es

# ú las \0y2òde
la nií: frescor

dij. s. Pauli.
div. Cor de Jesús,
dis. S. Joan.
diu. Guillerm ah.
dil. S.Joan s. Pau
dim. 8. Ladislao.
dim. s. L\q6.

(y) ú las'Sy 23 m.
de la tard: rec oi t

dij.>¥<s. Peres. /
div. Ta Con. do s.

Paii v s. Mori.



JULIOL.

Aqiiesl mes te 31 dias.

Los dias s' escursan
1 hora.

dis. sta. LeoDor.
diu. La Sang- deJ
dil. s. Trifó.
dim. s. Laureano.

j

dim. s. Miq.delsS.!
dij. s. Isaias. '

@ d ïas 3 y i6 m.

tarde: calor.

div. s. F. y s. Odó
dis. sta. Isabel,
diu. s. Zenon.
dil. s. Cristòfol,
dim. s. Abundí,
dim.'s. Fèlix,
dij. s. Anaelet.
div. s. Bonav.*
(f^ alas 2 y i: m.

tarde: tari.

dis. s. Enrich.
diu.M. del Carme
dil. s. Aleix,
dim. s. Frederich
dim.s.Y. de Paul.
dij. s. Elías,
div. sta. Pràxed.

% à las h y \ m.

matí: molt calor.

dis. sta. Maria M-
diu. s. Libori.
dil. sta. Cristina-
dim. S.Jaume.

'

dim. sta. Agrna.
dij. s. Pantaleó.
div. s. Celso.

I

^d lasSy 28 m.

matí: bon temps.

dis. sta. Martra.
diu. s.Abdonys.S.
dil.s. lofuacideL.

AGOST.

Aquest mes te 51 dias.

Los dias s' escursan
1 hora 36 ms.

1 dim. s. Perevs. F.
2 dim. M. D. dels A.
3 dij. la 1. des. Est.
4 div. s. D.°deG.
5 dis. M.D. delasN.

@ d las 6 y 4i6 m.

del matí: calor.

6 diu. s. Justys. P.
dil. s. Gayetà.
dim. s. SÍriach.

9 dim. s. Roman.
10 dij. s. Llorens.
11 div. sta. Filom.*
12 dis. sta. Clara.

(£. d las 10 y Im.
de la nit: vari.

13 diu. s. Casià.
14 dil. s. Eussebi.
15 dim. La Anun."
16 dim. s. Rocb.
17 dij. s. Lliberat.
18 div. sta. Elena.
19 dis. s. Marià.

ImdlasUySim.'
tarde: calor.

\ jg
20 diu. s. Joaquim. '|l9

21 dil. sta. Joana F. ,20

|22 dim. s. Sinforià. |21

23 dim. s. Felip. E.'p
24 dij. s. Bartomeu. j23

25 div. s. Lluis rev. j24

26 dis. s. Ceferí. "
i 25

'^dlas6y21m.\
tarde: tari.

j

27 diu. Lo Cor de M.^

SEPTEMBRE.

Aquest mes te .iO dias.

Los dias s' escursan
1 hora 46 ms.

26
28 dil. s. Agustí. |j27

29 dim. sta. Sabiua. ^28

30 dim. sta. Rosa. i29
3lldij. s. Ramon N.IÍ30

div. s. Llop.
dis. s. Autolí.
diu. La Consola."

@ dlasd y 22 m.

nit: revolt.

dil. sta. Rosalia,
dim. sta.Absulia.
dim. s. Fost.
dij. sta. Regina'
div. J^ N. DE LA
Mare de Deu.

dis. s. Gorgoni.
diu. Nom de M.'
dil. s. Jacinto.

'3 d Ias Ay 29 m.

mati: tempestat.

dim. S. N. de M.*
dim. s. Eulogi,
dij. s. General,
div. s. Nicomed
dis. s. Corneli.
diu. s. Pere A.

9 d las 10 y 3 r/i.

nit: tari.

dil. s. Farriol.
dim. s. Genaro.
dina. s. Eustaqui
dij. s. Mateu ev
div. s. Maurici,
dis. s. T.* Tardo
diu. >í< LaMekcé.
dil. sta. Eurelia

7)dlas\2y \2r/i.

tarde: tempestats.

dim. s. Cebrià,
dim. s. Cosme.
dij. s.Wenceslau.
div. La D de s M.
dis. s. Geroni.



OCTUBRE.

Aíjiicsl mes Ic 51 dias.

Los dias s' esciirsan
1 hora 48 ms.

1 diu. s. Remí.
2 dil. s. Ang-el.
dim. M. D. del R.

@à las \\y òm.
del matí: b. t.

4 dim. s.Francesch
dij. s. Placit.

üjdiv.s. Bruno.
7|dis. s. Aupriist.
8 diu. sta. Bríg-ida.

11

dil. s. Dionís.
dim.s. Fran.°deB
f^ d las 10 1/28 m

matí: plujas.

dim. s. Nemesi.
M. D. del P.

s. Eduart.
s. Calixt.
sta. Teresa.
s. Galó.

NOVEWBRE.

.aquest mes Ic ÜO dias.

Los dias s' escursan
I hora 10 nis.

DESEMBRE.

Aqiii'sl mes Ic 51 dias.

Los dias s' escursan
10 m. fins al dia 22.

12 dij.

13 div
14|dis.

15 diu
Ifildil.

17 dim.sta.Eduvigis

# d las \Q y 6m
matí: jjlujas.

18 dim. s. Lluch ev.

IS) dij. s. Pere de A.
20 div. sta. Irene.

21 dis. sta. Ursula.
22 diu. s. Maria S.

23 j dil. s. Pere P.

124 1 dim. s. Rafel arc
25}dira. s. Crispí.

T}> d las 8 y 3m,
matí: neus.

20, dij. s. Llucià.

J27|div. sta. Sabina
2gidis. s. Simó y J.

29 diu. s. Narcís.
3()!dil. s. Claudi.

31 dini. 8. Quintí.

dim.>í<TotsSants.

® d las lly39wí.

2) hijas.

dij. Los Morts,
div. s. Armeng-ol.
dis. s. Càrlüs B.

|

diu. s. Saearías.l
dil. s. Sevé bisbe'
dim. s. Florenci.l
dim. Los 4 M. C.

(g d las ò y 26 m.

tarde: frets.

dij. s. Teodoro.
div. s. Andreu,
dis. s. Mena.

div. s. Eloy.

@ àlas\\y\2m.
del mati h. t.

dis. sta. Aurèlia.
3jdiu. s. Franco. X.
4 dil. sta. Bàrbara
5 dim. s. Sabas.
(i dim. s. NicolauB.'
7 'dij. s. Ambrós. |

8 div. ^ La Puk.*

! d las 2 y 32 w
I

matí: pltijas

9 dis. sta. Leocadia
10 diu. N.S. Loreto.

11 dil. s. Damàs.
12 dim. s. Sinesi.

diu.Lo Patrocinill3 tüm. sta. Llúcia

de N. Senyora. 14 dij- s. Nicasi

dil. s. Estanislau,
dim. s. Serapi.
dim. s. Eugeni.

#« las 12yó6?w

matí: vents.

dij. s. Elpidi.
sta. Tu vas.

dis. s. Maxim,
diu. sta. Isabel

R

dil. s. Fèlix de V
dim. La Present."
dim. stíl. Cecilia

16
17 div
18
19
20
21

22
23 dij. s. Climent.
,24 div. s. Joan C.

dlas•íy2!bm

matí: frets.

25 dis. sta. Catarina.
2fi diu. s. Conrat.
27idil. s. Primitiu.
28;dim. s. Gregori
29 dim. s. Sadurní
30|dij. S.Andreu.

15 div. s. Eusebi.

jg) d las 6 y 23»i

j
nit: geladas. i

16 dis. sta. Adelaida

17 diu. s. Llatse.

18 dil. M. D. deia O
19 dim. s. Nemesi.

20 dim. s. Domingo.
21 dij. s. Tomàs ap
22 div. s. Zenon.

23 dis. sta. Victoria.!

^« las lltf50M
nit: frets.

24 diu. s. Delfí.

25 dil. *^ Nadal.

2(5 dim. s. Ksteve.

27 dim. s. .loan ap.

28 dij. Ignocents.
2t) tliv. s. Tomàs c

30 dis.T.des.Jaurae.j

I

\@ d las JO y8m.
j

nit: geladas.

31 diu. 8. Silvestre.



BONS RECORTS

En nombre no menor que 'Is allres anys lian eixit las pu-
blicacions catalanas següents:

Poesías comjjlertas. d' En Víctor Balaguer; Lo rondallai-

re (3.* sèrie), d' En F. Maspons: Cansons Alegres, d' un Fa-
drí festejador; Avant, d' Apeles Mestres; Zo llibre del cor

meu. d' En F. P. Briz; Gnspiras. d' En F. de Saleta; Fiillas

secas, d' En Simó Alsina; Estudiós sohre la lengv.a catalana,

d' En M. Milà; Espigasy Rosellas, d' En F. Comerma y los

volums dels Jochs Florals de antany y d' enguany.
A mes del calendari valencià Lo rat penat, que ha surtit

enguany, de La Renaxensa de Barcelona y La Llumanera de

Zsova-Yorck, que segueixen publicantse, han eixit los set-

manaris La llar—que desaparegué—y La Bandera catalana,

que ha sospés su publicació per algun temps. Entre 'Is lli-

bres que 's preparan à eixir, figuran Lo rat-penat pera 18~6,

d' En G. Llombart ab la colaboració de altres escriptors,

valencians, mallorquins y catalans: La roja, aplech de
qüentos, rondallas y novelas, d' En F. P. Briz y lo Llibre

de maravellas (de Ramon Lull) y lo Tractat de consolació,

de Boeci. Los dos darrers los publicarà en G. Rosselló y
formaran part de la Biblioteca catalana.

A Valencià per iniciativa d' En G. Llombart acaba de
fundarse una societat ab lo títol de Los fills de la raorto,

viva. Molt nos satisfan estàs manifestacions que proban lo

despertament de nostre esperit en aquella terra; però en
veritat nos mortifica sentir als valencians com parlant de
sa llengua 1' anomenan llemosina. jA qué obeeix tal inno-
vació? jSerà esperit de rebetlia à son origen? No 'u podem
creure des del moment que 'Is vevem units ab los catalans
y 'Is mallorquins cantar en una "mateixa llengua, que no
es pas cert la castellana, la germandó del tres pobles y las

comunnas glorias de nostre passat; mes no serà de mes en-
comenarlos que tingan mes amor al niu d* hont han eixit,

que no 'ns sembla del cas que Is nets del primer poeta sa-
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líricll se battjen ab lo nom de poelas llemosins, valentse
per fcrho de la llenga catalana, llcnga parlada dels quins,
deixant 1' host del gran En Jaume, se quedaren à poblar y
encristianir la Valencià mora.
Y no servesca això de pretest per dar lo nom absolut de

valenciana à la llenga que à Valencià parlan; digas en hora
bona valencià, mallorquí, com a dialectes ó modificacions
del idioma català, com se deya jmich, dórich, eólich, ó
àtich à quiscuna modificació del grech; mes no 's cerque
madrastra qui linga bona mare, que may un fill podrà lle-

gitimar ab cap subterfugi 1' acte mes lleig que per la natu-
ralesa pot cometre, lo renegar del nom payral.
No 's cerquen noms estranys quan existeix lo propi.

Llenga llemosina no vol dir mes que la llenga parlada a
Limoges (França) y que no es, ni estat, ni serà may la Uen-
g-a catalana qué 's parla aquí y, mes ó inenys adulterada,
à Valencià y ú Mallorca.

II.

Enguany, com es costum, se celebrà la festa del Jochs
florals. Posem à ratlla seguida los títols de las composi-
cions premiadas y '1 nom de los autors.

Flor natural: «La cançó dels aucells, d' En F. Soler.

—

Primer accèssit: «Fantasia», d' En I. Reventos.

—

Segon accès-

sit: «De sol (i sol», d' En E. Coca.

—

Englantina d'' or: (íLos

companys de Scrtori». d' En F. Soler.

—

Primer accèssit: <fSi-

Mla», y lo segon, titolat: «Lo mantell de la Reyna», abduas
del mateix Sr. Soler.— Viola d* or y argent: «Lo cant de Sa-
lomó*, cV En A. de Pagès.

—

Primer acèssit: «Recull imenl•>.

del mateix.

—

Segoii accèssit: «Amor», d' En J. Torres.

—

Pre-

mi dels editors de La Benoúrensa: «Deu oiarracions» , d'En
J. Riera.

—

Accèssit: «Narracions y llegendas», de Na Maria
de Bell-lloch.

—

Premi de la Deputació de Llcyda: «La bata-

lla d' Llerda» , (V EnF. Soler.

—

Accèssit: «IndíbilyMandoni».
d' En A. Guimerà.

—

Premi de la Deputació de Girona: «Z'

hereu», d' En J. B. Ferrer.

—

Accèssit: «Girona inmortal en

1285». d'En J. Riera.

—

Premi delJlm.Sr Bisbe de Barcelo-

na: «La bandera de Sta. Eulària», d' En F. Soler.

—

Premi
de La jove Catalunya: «Un quadro», d' En E. Vidal.

—

Accès-
sit: «Z' ani», d' En J. Riera.

—

Accèssit al premi de La miste-

riosa: «Nostre temps», del mateix Sr. Riera.
La Societat per I' estudi de las Itengas romanas, establerta

à Montpeller, obrí un concurs literari, al quin foren invita-

das tolas las llengas neo-llatinas. Donchs be: en ell foren

premiats escribint en nostre idioma, los Srs pinv/vini.

Mathcu, Martí y Folguera, Tarongí y Cabanyes
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L' Aieneo de Valencià premià en son certamen als com-
positors catalans Srs. Martínez y Biscaijri, al escultor En
Francisco Santigosa, y al poeta En J. Pastor Aicart.

A Forcalquier (Provença), també hi ha hagut una festa

poètica en llahor de la 'Santíssima Verge, y en ella ha
guanyat premi en F. Matheu.
Manca saber encara '1 resultat del certamen de Lleyda y

Girona.

Mes que 'ns sapia greu, havem d' ocuparnos un xich mes
dels Jjchíí florals; perquè d' ensà que tornan à ser de Barce-

lona sembla que à n' alguns esperits de contradicció se 'is

hajan entravessat. Nos referim, especialment, à uns arti-

cles publicats en cert periódich, que demcstran ésser fets

d' una mà avesada à escriure ab mes criteri, però qu' esta

vegada no ha tingut esma pera firmar ben be 16 escrit, y
ab açó ha obrat "ab prudència; perquè no contribueixen

gayre à favorir à un escriptor articles ahont se deixa tras-

lluir lo verí de una passió poch noble, fins al punt de cap-
girar lo sentit comú alabant lo menys digne de Uoansa y
deprimint lo millor, no ab arguments, perquè non' hi han,

sinó à costa de la crítica que 's converteix en sàtira de
mal gust.

Però en lo que 's distingeix mes es en los atachs que di-

rigeix a certa personalitat a qui, segons indica l' articulista,

ha aristocratisat lo consistori. Nosaltres creyem que 's deu-

hen premiar composicions y no antecedents literaris, y per

lo tant lo jurat s' ha de fixar en las obras sens tractar de
sebre si las ha fet lo primer poeta de Catalunya ó '1 darrer

y mes llech dels glosadors d' un racó de lahermosa Mallor-

ca, Aixís creyém també que pensaria lo darrer consistori;

mes, si fos cas de que algun altre hagués opinat de dife-

renta manera, preferint cercar noms que fessen goig, no
crech qu' estigués en lo just obrant aíxís.

Crégans 1' articulista, crégannos tots los descontens; lo

volum dels Jochs florals d' enguany es dels millors que han
eixit y 'i quin mes nombrosos travalls conté; no 'ns encegue
la passió d' autors desayrats: La Cançó dels aucells, Lo cant

de Salomó, La hatalla (t Ilerda y LÒ mantell de la Reyna,

son composicions, bonàs las unas y bellíssimas las altres,

per mes que '1 consistori no sàpigues que una d' ellas era

d' autor aristòcrata, y las altres d' autor per arislocratisar;

y per mes que '1 talbaja escrit alguna cosa qne nosaltres

havem censurat y censurem, ningú podrà llevarli la glòria

d' autor de Los companys de Serton, puig valen mesquealgu-
nas composicions premiadas en anys anteriors las paraulas:

CoMANYS, avant! ob que acaba la englantina d' enguany.
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Sentim havernos de expressar aixís, mes que mes ea

una publicació que colecciona un dels seL mantenedors;
però es la nostra opinió y la veritat, volem consignaria à
pesar de tot en esta secció, que fentnos mes favor del que
mereixem, nos te, fa alguns anys encarregada dit Sr.

També devem fer esment de que '1 mestre en Gay saber

D. Víctor Balaguer lia fet sa entrada en 1' Acadèmia de 1'

Histèria, da Madrit, ab un notable discurs sobre la litera-

tura catalana, ocupantse molt de la moderna Renaixensa.
Figura, entre las copiosos notas que V acompanyan, una
llista de casi tots los nostres escriptors de 1' època.
Lo Sr. Amador de los Rios s' encarregà de contestar al

discurs del nou académich, y ho feu ab un altre parla-

ment ben digne del autor de 1' Historia de la literatura es-

2)anyola, mereixentli Catalunya y sa literatura paraulas
molt llaussangeras.

Ja que de Madrit parlem, y ja que, quan allí se 'ns mira
ab mal ull, sabem dirho , com à bons catalans també ha-
vem de pagar tots los deutes de agrahiment. Donchs be; la

major part de la prempsa de dita vila s"' ha ocupat ab gran
elogi d' obras escritas en llenga catalana.

A ests periódichs y à tots los demés que, tant à fora com
à dius, han fet altre tant, y als que han saludat la eixida d'

esta publicació, los donem las mes expressivas gracias.

MORTS

A 21 de novembre de 1874 lo telègraf nos donava la tris-

ta nova de la mort d' en Marian Fortuny, lo gran pintor

ca Iaia, lo primer de sa època entre 'Is coloristas.

Nasqué à Reus als 11 de juny de 1838 d' una família po-

bre, quedant en V horfanesa qiian encara tenia pochs anys.

Ab lo seu pobre avi passa ó Barcelona, honl lo conegué 1'

escultor Sr. Talarn, qui, comprenent las admirables dispo-

sicions del noy, li cercà ab gran afany la protecció que ha-

via menester y trobà en dos ilustrats y virtuosos sacer-

dots.

Ab ocasió de conmemorarse lo dogma de la Puríssima

Concepció pinta una bella perspectiva pera 1' església de

S. Agustí, que cridà notablement V atenció. Mes tart guan-

yava la pensió que nostra Deputació provincial acostuma

oferir pel foment del art de la pintura, y algun temps des-
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prés, ab motiu de la guerra d' Àfrica, passava al Marroch
per encàrrech de la mateixa corporació.

Mori deixant un gran nombre d' obras que acreditan lo

seu giny y feren que sa mort fos sentida per tot arreu hont
se parla d' art, y tanta era sa celebritat qu' en alguns punts
de la península ja sa figura es llegendària. Son enterro fou
extraordinari: a mes de sos companys d' art. hi anavanMo-
relli, lo president de 1' Acadèmia de Nàpols y representants

del govern y 1 municipi de Roma.

També han baixat à la fossa lo poeta N' Eussebi Anglora,
autor de algunas composicions catalanas, y lo catedràtich

En Lluis Bordas, un dels que feren lo Diccionari qvAntt-

lingüe.

Descansen tots en pau!

Aí;toni Careta t Vidal.
Barcelona. Octubre de 1875.

À LA VERGE

(Mallorquí^

De dins 1' avencli d' ignomínia
cementiri d' esperanças,
hont de sempenta en sempenta
mals esperits m' abismaren;

à poch à poquet s' aixeca
una colometa blanca,
lo bech d' or, los peus de rosa
y à ne 1 front estrellas blavas.

iQuínas mans cruels V han ferida?
A ne '1 pit du set espasas,
à la dreta ne dú tres,

à la esquerra dú las altras.

Es 1' amor à la Bellesa,
es ma darrera esperansa,
pura, dolsa, adolorida
que vers lo cel bat sas alas
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La dcvoci<5 es que vos tench
des de nin. Mare de mares;
ay, no li tanques las portas
dels teus palaus, Verge clara.

Obrali M bech suplicant,

Sósali una sola l)ranea
e r arbre Misericòrdia

qu' es lo mes celest dels arbres;

Ella tornaríí. g-ojosa
com la coloma del arca,

y en oblit de sas ofensas
aquell brot son bech portantne,

Las potestats infernals,
retudas en la batalla,
baix de mon peu quedaran
baix de mos peus esclafadas.

"1"* Guillem Forteza.

CONFESSIÓ

Un g-itano venia de confessarse y à la porta de la església
trobà un company que 1' aturà per preguntarli:
—D' hont vens tan alegre?
—De confessarme.
—Y per quó estàs tan content?
—No 'n tineh d' estar. No n' hi ha per menys.,, figíirat' tu

que '1 capellà m' ha preguntat, si may havia robat cap cabra...
—Y be èÇlué li has respcís?

—La veritat; que no n' he robat cap ; pro he passat un bon
susto... perquè si me arriba à dir cabrit: en Uocli de cabra m'
arreplega y 'ra balda ab la penitencia.

L' ESCALF DEL COR

Ja es clar, ja es à mitjdia, ja va '1 sol à la posta,
ja ve la nit feresta, ja torna '1 dematí;
tot just es primavera, ja la tardor se acosta;
sempre '1 demà dessobre, sempre mes lluny 1" ahí.

Ahí! pels nostres avis lo temps que may venia,
gros de desitja y glórias, ras. de ànsias y perills.

Demà! tal com la pensa soberga '1 fantasia,

lo trist ahí ha do sorne dels fills dels nostres íllls.
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Així una edat à la altra s' encalsa y s'acabussa,

com la ona acatxa la ona que bull en mitj de' mar;

badant T esdevenir, tot lo que ha estat esmussa;

neguit lo present dóna que tant trig-a à passar.

Y avant! muntem la torre de la supèrbia humana,
juntantne pedra ab pedra, grahons sobre grahons;

r ergull en nostras testas, alsem la planta vana
per sobre 'Is enderrochs de cent generacions.

Que mès aprop tot hora senti '1 bon Deu pujarne
lo bull de nostra pensa, 1' esclat del nostre alé;

que dels espays inmensos n' arribe à conturbarne
la ànsia intranquila nostra V etern atzur seré.

jNo havem de un à altre extrem escarbotat la terra,

rompentne la mortalla dels segles llunyadans,
tret llevs de sos misteris, forjat de sa desferra

enginys de mort y vida que escaldan nostras mans?

jNo havem sorprès lo temps en sa eternal vesprada,

las misteriosas vias de tants aixams de móns,
lo Ham rebech que cova la ardenta nuvolada

y al mar y als cels y terra comptat las polsacions?

jQuànt hem estat mes grans dins de esta fosca balma,
hont de esma ha anat fins are 1' home lliscant son peu?

iQué 'ns manca? i'ns manca '1 sceptre del univers reyalme?
Muntem, donchs, à arrancarlo del puny mateix de Deu.

Y en tant ^ahont, flama santa de germandó, brillejas?

Veu de pàtria ^ahont ressonas ab generós clapit?

Pur sentiment de glòria ^per quins espays rumbejas?
jQuIn es l'altà hont hi crema l' incens del esperit?

Per tot arreu s' ascoltan las sordas trepitjadas

dels qui esmersant son ànima, pensan servir à Deu;
per tot arreu s' oviran las tombas blanquejadas
hont sa buydesa hi tanca 1' enfollonit juheu:

Per tot, per tot la encesa discòrdia 'ns divorcia,

sa espurnejanta teya ficant en nostras mans,
y '1 fons, tot remov'^entne, de malvestats, atia

enveja contra enveja, tirans contra tirans.

Tot, com en fonda espluga, bat ab ressò que glassa;
barradas son las portas, desert està V asco;

ni '1 temple que s' aixeca test en la inmensa plassa
l' escalf del cor anima, ni '1 toch de la oració.

Deesa del mon ^ahont ets? flavre potent de vida,
ratxa de amor beneyta, que ab lo primer sonris,

mentres surgia la terra de sa presó arraulida,
tu de perfums omplias y amors lo Paradis;
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Tovnans, tornans, si 't plau, encara una vegada
>n dols alé de vida, tos suaus perfums de amor:
ot sé, al estremordirse del proií? de ta besada,
""^' -iquest meu luiprp.l que encara viu son cor.

Adolf Blanch.

POLLASTRE BEN CONSERVAT

Un vialger entrà en un hostal y digué a la criada:

—^Qué hi ha per dinar?

—No ha (juedat mes que un pollastre rostit,

—Si no hi ha res mes, portal.

La minyona portà un pollastre sech, passat y dur.
—Noya, això no 's pot menjar; ^quàn temps fà que es

mort aqueix pollastre?

—No li puch dir de cert, perquie no mes fa quinse diair'

tiuc só à la casa.

DE UN LLIBRE INÈDIT

;,Te 'n recordas hermosa? .. Era 'I Setembre:
tii ma dintre la raèva. plens de goig",

;d davant nostra sombra, produhida
per la llum baixa del sol,

cap ú la vinya aníívam. Los xavetlos
sapats y atapàhíts, per tots cantons,
rossejavan hermosos entre pàmpols,

lo mateix que 'Is picapolls.

Encesas tas paltonas, tií t' asseyas
;.te 'n recordas? Y en tant trascava jo,

buscant arreu, arreu, plé de fal-lera

lo rahím que fòs mes dols.

Entre mas mans te '1 duya... Tu '1 prcnías.

y un grà tú, y un gríi jo. picant tots dos
de granet enV^í^if t aixís passavam

lo rosari del amor.

;/re 'n recordas hermosa? Entre la rapa
quedava del rahím un in-ú tant sols:

'•om qu' era lo darrer, tu no '1 volías,

ni jo '1 volia tampocb.



Al últim entre 'Is llàbis vaig posàrme'l,

la meTtat me 'n vas pendre... y uu petó

que ni' hi deixares... ;ay! d' aquell rosari

la divina g-loria fou!
Mars de 18^3.

Al davant del piano estàvaui

pensant jo en ella y ella en mi:

—^M' estimas? nos preguntavam:
las mans al teclat portavam
V las teclas devan si.

Era à fé bèn casual
pensament tant avingut:
mes sinó recordo mal,
lo sèu si era natural.

y '1 mèu si era sostingut.'
Desembre de 18^4.

Jo 'm dich Joseph, tu Dolors,

mon sant als dinou de Mars,
lo tèu, com qu' es una dona

muda cad' any.

Enguany menjant pa de bodas
tots doséts nos bém trobat:

s' han trobat també en un dia
los nostres sants.

L' any que vé ja nohem de véxire'ls

en igual jorn venerats

íReparas quina inconstancia
y 'Is diuhen sants?

19 Mars de lóló.

Coí d' àngel tu: jo cor d' home:
tu ab la fé de tos passats:

en quant à ml, bermosa mia,
jmassa que 'u sabs!

Vindrà nostra hora darrera,
queíiquesta no falta may:
y... ahont aniré jo? y tú bermosa

;.ahont anirús?
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1 u. ..munt... amuiii hm., ju.-. i.u *..,>

jo avall... avall... bèn avall...

;;ty. ((iiina mirada, al vóuiv'ns
apariats!

.\u's iK): jurament vai^- lerte,

y jamay 1' haig- de trencar!
Davant de Dòu vfim prdiiu'•t-rii'ns;

no separa'ns.

y tú podri'is deínanarli
quan vinsra '1 terrible cas.

que no permeti que 't falte

qui t' ayma tant.

Entre l' infern y la glòria
diu que hi ha unlloch: tú bè 'u sabs.
Jo pujaré per atónye'l,

tu hi baixaràs,

qu' es just qu' en lo Purgatori
sufrescan sentit y dany,
los qui al mon no '1 conegrueren

jamay... jamay!
ASüst de 187;j.

J. Roca

LOS TRES BARBA ROJAS

Una pobre viuda tenia tres fills. Cap d' ells a dir veritat

havia inventat la pólvora. No tenian nialicia, feyau durar
lo menjar tant com podian.dormian setze horas de las vint

y quatre que te '1 dia y '1 demés del temps s' es'avan gan-
dulejanl sense saber qué fer de sos brassos. Per íi un dia sa
mare prengué la resolució de treurels de casa pera que 's

guanyessin ells sols la vida.
,—Si continueu sense fer res d' aquesta manera 'Is hi va

dir, aviat me serà precís vendrem' la casa sens que tingui

altre remey qu' anar captant de porta en porta. Auéu, sou
forts y robustos, ja trobareu qui 'us dongui feyna.

Un matí 'Is tres noys emprengueren la martxa y cami-
nant d' üçí d' allà oi mitj dia arribaren ú un bosch, al eixir

del quol trobaren un home alt y secli, molt oslranyument
vestit ab una roba cendrosa y que tonia una barba molt
llarga y l)loiica. Anava encorVat, d' un capló a 1' altre cer-
cant las lierbas que per allí crcixian y quan se adona d' ells,

íulressantse, ab veu dolsa 'Is hi prcguulú ahout auavan.
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—Hem eixit de casa buscant qui *ns doiigui feyna.

—Bous minvons, jo no 'us ne puch donar, perquè so vell

V visch sol, mes vos donaré un consell que 'us podrà servir

de molt; guardéuvos dels tres barba rojas.

Los tres noys altra vegada 's posaren à caminar y al ésser

al foscant vegeren venir cap à ells montats en tres caballs

negres. Ires grans caballers ab ricas veslidüras, un dels

quals los hi digué:

—ïAhont aneu per eix camí?

Los tres germans tots se torbaren y no sabian qué res-

pondre recordantse del consell del vell.

—^.Ahont aneu, qué cercàu? Tornà à repetir lo cavaller.

Era precís respondre y com no tenian gran ingeni, digue-

ren senzillament qu' anavan buscant qui 'Is dongués feyna.

—Donclis aviat la trobareu, digué uu altre dels cavallers,

precisament-nosaltres havem menester tres joves. Seguiu-

nos que tindreu poch que fer y sereu ben pagats. Guanya-
reu mes en un any que no pas altres en deu.

Los tres joves s"' entengueren ab una sola mirada.

—Dintre d' un any tindreu cada hu de vosaltres mes de

cent doblas à la bulxaca. Digué 1' xíltim cavaller.

Aqueixas paraulas acabaren de determinar als joves y se-

guiren als tres barba rojas. Aviat arribaren al peu d' un
castell voltat de tres torres molt altas y entrats à dins, un
dels cavallers los hi digué:

—Cada un de vosaltres pujarà à quiscuna d'eixas torres;

en ella hi estarà un any: cada dia se li pujarà lo dinar y sols

tindrà que fer una cosa. Lo. de la torre dreta dirà cada de-

matí aqueixas solas paraulas: «Som tres germans»: lo segon

en la torre del milj dirà: «Per una mica d* or>> y '1 tercer en

r altre dirà: ^Feunos justícia.»

Los tres germans pensaren qu' era una manera ben cò-

moda de guanyar diners, que "Is cansarian ben poch y que
per ella necessitavan poca activitat y menos intelígencía.

Prompte veurem com ben be s' equivocavan. Per lo de-

més feyan son trevall ab conciencia, no pensant en res y
com aquell qui dorm à la "bartola.

Finit lo any baixaren de la torre, los hi donaren à cadas-

cun los cent escuts d' or promesos y contents s' en anaren

del castell.

Llavoras van adonarse d' una cosa ben estranya, ni te-

nian una sola idea en lo seu cervell, ni sabian enrahonar.

Veus aquí que va passar im home, que 'Is hi dongué 1

nom de Deu y 'Is hi và.pregi'ntar d' ahonl venian. Lo mes
gran dels tres germans va voler respóndrelshi y sols eixiren

. de sa boca eixas paraulas:

—Som tres germans.
1/ home esclafí en una rialla y digué:



- 20 -

—Home, això ja 's coneix; ^d' ahonl veniu 'us pregunto"'
Lo segon volent fer la mitja rialla li va respondre, mes

digué:
—Per una mica d' or.

L' home comensà à cremarse y digué:

—íQué vol dir això, que potser 'us burleu de nií!

—Feunos juslicia, digué '1 tercer.—Y tingueren d' apre-
tar à corre ó sinó 1' home cremat com se va posar, potser
los hi hauria fet alguna malifeta.

Veus aquí que caminant se Irovaren ab una escena hor-
rible, à dalt d' un serradet vejeren à un home com eslava
matant à un altre. Hi corregueren, mes 1' assassí fugi y ells

sols arribaren à temps pera recullir 1' últim sospir del que
moria. Mentres lo contemplaven hi arribà la justícia, 'Is va
agafar creyentlos culpables y 'Is va portar al senyor Jutje.

Aquest los hi preguntà:—Qui sou?
—Som Ires germans, respongué '1 mes gran.—},VeT qué haveu mort aquest home?
—Per una mica d' or, respongué '1 segon.

—jPer un bossí d' or! Al menos f^ou franchs, no 's neces-
sita mes pera manar que 'us enforquin.

—Feunos juslicia. Respongué '1 tercer.

—Se 'us en farà y no tardareu gayre.

Los tres germans foren condemnats à mort; be 's volian
defendre y mostrar la seva inocencia, mes ni una sola idea
'Is venia, ni una sola paraula eixia de sos llabis. Y ja eran
al peu de la forca, quan sortí d' entre mitj del poble lo vell

de la vesta cendrosa y demanà al oficial que manava la es-
colta que deixés veure d' aquella copa, qy' ell duya à la

mà, à n' els tres condemnats, ja qu' era la última vegada
que podian ferho.

U oficial hi va accedir y tan bon punt los joves ho ha-
gueren fet, quan com si se 'Is deslligués 1' enteniment y
boca, 'is lli tornaren las ideas y paraulas y vejent 1' assasí

entre la munió de gent, aquí hi ha 'I culpable, digueren, y
també 'Is tres barba rojas que se 'n rihuen.
Aquestos al sentir això fugi ren à caball mes que depressa,

iues r assasí fou pres y confesà '1 crímen. Y foren declarats

inocents los tres germans y 'Is deixaren lliures.

Moren mes polls que Uocas.

Viu nll'^^ qui piula q»ie qui xiula.

S. Agustí te pocas presenlallas.
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UN SOMNI
Imitació

L'n cavall blanch cavalcava
Tan corredor com lo vent;

Volava per la planura
Com empès pèl bras de Dèu.

Tal era el camí que feya,

Tal era son vol Ueug-er.

Que no tocava ni 1' herba,.

>;í se sentia '1 trot seu.

>iIo fan tanta via els somnis,,

ívi "Is esperits volan mes;
No corra tant 1' esperansa,

Ni es tan prompte '1 pensament

D" un cop "1 cavall s' atura,

^.Qué ha vist allà lluny? ^Qué te?

Tres onibras véu en la plana,

Tres verges, tres àng-els bells.

No té cap estel 1' aubada,
No hi ha en lo cel cap joyell

Tan hermós com las tres verges
Eixidas d' entre 'Is rosers

Totas tres lluny, lluny voltejan,

Las tres ballan mitj rient,

Las tres cantan ab veu dolsa,

Y això ne diu lo cant sèu.

—Tú qui sens goig en la vida
Passas la plana corrent,
Tina per lo pler que 't falta

A la cort brillant que tench.

Jo tench palaus per donarte
tench montanyas d' or y argent,
viuries dias venturosos
dins lo cel de mos vergers.

—

—Tu que sensplers ni desitjós
passas la plana corrent,
avina que vull cobrirte
dels raigs de ma llum ardent.

Jo guard' per tú la ventura,
guard' glòria per lo nom teu
dins núbols d' encens y aroi
per lo mon lo portarà.

—
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—Tu que sons foch on '^ ' iii

Sassas la plana correm
e r amor íl V alta flam,

vina à escalfar lo cor tüu.

Horas santas y divinas
al es^jerit li diiró,

del paradís tench los joys,
del cel lasdelicias tench.

—

Sospés los cants escoltava
y esperoní '1 cavall mèu,
mes las tres ombras volareu
ans qu' arribarhi pogués.

Tot d' una las viu com àligas,
com oranetas després,
com à tres estels llavoras,

fins que sa llum se perdé.

Jo 'm despertí d' aquell somni,
qu' era per mi tan plascent,
r orella atenta escoltava
per si n' oia '1 cant bell.

. Però damunt la teulada
la trista lluna ponent
1" oliva que m' escarrafa
vaiír sentir cantar no mes.

,

Geroni Rosselló.

UNA CANSO POPULAR

A MON amigh:....

Inspirat ex la lectuua d' uns articles publicats per

L'aMICII... en lo PERIÒmCH...

Es negra nit: ni un estol brillador desentona la negror
del Grmament que escampant sa llum fosca per 1' ample
de la terra no fa un inmens sembrat liont 1' home hi cull la

son y '1 mut silenci.

O bé es de dia y la llum fent visible 1' horisont pinta d'

inimitables colors l' iTimfns esconari honl vp ?•"•^'••^""!-ir-
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se en sintéticli epissodi, '1 drama de la liumanilat en son
pretèrit, en son present, en son futur.

Com millor te semble: la escena tant pot ser de dia com
nocturna: tant en lo mont com en la vall y tan com ala
vora de la mar, al arremorat suspir de las anants y \inents
onadas, al peu de centenària alzina que ha vist sentarse à
son redós, sense inmutarse, generacions de generacions
iiumanas.

Ja veus, amicli. . si "1 camp es ample, inmens, inmens y
ample com lo que la humanitat recorre, inmens y ample
com lo en que 's desarrolla en mil incidents de variats tons
la tragèdia que en curts versos enclou la cansoneta de que
vull parlarte.

Lo silenci universal; res.

De sobte, ^qué sento? L' esglay subjecta mas potencias y
mos sentits se conceníran en un sol punt del ^spay: la vi-

da física, la vida moral, la vida inleleclual com las visuals
d' una lente, convergeixen à un sol y únich piml.
Lo mateix te passa à tú.

^.En aquest punt qué hi ha?
Mireuho; miraho, amich... escolta, y tot mirant y escol-

tant, admira y considera 1' inmens valor que atresoran las

produccions de la vulgar musa y quant bé podrias compa-
raries à aquells objectes que, essent petits, ferits de plé à
plé pèl sol al despuntar en 1' horizont, s' estenen en ombra
interminable, infinita, que infinita podria ser si la superfí-
cie que al oposat horizont la porta fos infinita à inacciden-
tada.

^,Qué hi ha? repetesch.
Tres, set, deu, mil, milions, 1' infinit en nombre si vols:

de personas, per lo regular, pocas.
La edat, la que vulgas; grans ó petits, perquè de petits

y de grans la historia es sempre la mateixa. La humanitat
entera, en sas diferentas edats y convencionals categorías,
trassa la circunferencia de Vico atreta y repel-lida a la ho-
ra per una dobla forsa, la forsa centrípeta dels bons senti-

ments, que la atrau al mitj. Deu, quinta essència de lo me-
llor entre lo mellor. y la forsa centrífuga del esperit del
mal que vol endúrselan à fora del círcol, 1' abi.sme.

Agafats per la mà, rodan en moviment vertiginós, fre-
nétich.

;.Y qué se sent?
Un coro de baixos ab cavernós accent que canta, ó mes

ben dit, rondina feréstega canturia. Recorrent la escala
musical del mi ni la que 's combinan en monòtona y ater-
Tadora modulació diu:
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Yo te la encendré

Lo tio, tio fresco;

Yo te la encendré

Lo tio de paper.

iComprens la filosofia d' aquesta quartela de ritme tant
original? ^Comprens, amich... la idea profnndíssima que
animà 1' estre poélicli del ignot autor de tant sublime lle-

tra y música?
Es la veu del esperit del mal: s' aixeca potenta y ab roncli

accent bramant: tot ho vol esclafassar y destruir: que no
quede res sobre la terra: fumantas runas tant sols. Yo te la

encendre, y ab l' incendi, la desolació, '1 no res.

Però admira la inmensa riquesa de detalls que avaloran
aquesta producció mestra, arquetipo de las cansonetas po-
pulars.

La humanitat, persona pacient, ve simbolisada en lo tio

fresco.

L' esperit del mal se dirigeix en contra d' un de la famí-
lia, un tio, germà del pare ó de la mare, ficció que enclou
tot un poema y es à la vegada una circunstancia que agra-
va notòriament la criminalitat del agent: ni '1 Has de la

familia, ni '1 Has de la identidat de la sanch que corre per
las venas d' amenassant y amanassat es prou à deturarlo.

Y ve després fresco. Suposat la íbrsa que hauria de des-
plegar r esperit del mal per à encendre una cosa fresca:

calcula, tu, amich... devant d^ aquest adjectiu quedetermi-
na y fixa la temperatura del tio, quina matèria mes infla-

mant mes poderosa te d' usar 1' agressor matèria verdade-
rament infernal y que sols Èa encarnissada malicia podia
anar à descubrir.
Mes encara: sa malicia puja de punt: ja no es violació,

es estupro.
Lo tio es ignocent; viu en la ilusió d' un cor jove, flor

plantada en las patriarcals centurias: no ha sentit encara
la esperonada de las passions, irritar y encabritar lo repo-
sat corcer de sa naturalesa adormida, y l'agressor ve à

treurel d' aquest estat de beatitut per abrusarlo en las lla-

mas que son rencort d' avespa va ú encendre! Tot això vol

dir la mot fresco tant oportunament encabit en aquell

vers.

Lo tio, tio fresco.

Y no 's contenta nb dir tio una sola vegada, sinó que ho
repeteix: la premeditació es patent: sab que es son tio j
no obstant lo vol encendre.
Segueix ara la quarleta.
Y torna a repetir la lletra y '1 motiu musical: yo te la en-



cendré: las consideracions de que li es ti9 y de que està

fresco no '1 deluran: insisteix en que li vol encendre: sa re-

solució d' eucéndreli es irrevocable.

Y aquí ve lo mes fort: torna à repetir la parauta tio y
ara li diu que es de paí)ei\

iLi diu de veras, araich....? ^li diu de broma? En abdúas
coniingencias es criminal: si de veras, senyal que I' ene-
mich es dèbil, que 's preval de que es mes gran; focli con-
tra paper ;Quin mal se 'n farà de pegarli!

Si de broma, espantat; 1' insult, lo imich. menospreci
completant y arrodonint la amenassa.

Preparat, emperò, à mes admirarte.
Regna un moment de silenci: piiblica es la provocació: lo

guant està tirat.

La roda humana no suspèn sa correguda, emblema del

mon que marxa y marxa sempre sense coneixe lo que 1
repòs sia.

Lo provocat medita: lluyta en son cor lo principi del

mal, brollant ràpit de la llevor que acaba d' enfonzarhi 1
coro de baixos, malehida cogula, ab lo frondós espigma
del be, es un poema moral inmens lo que en aquell mo-
ment y allí dintre té lloch.

Dubta, vacila, bamboleja, va à caure.... ay!.... ay!....

Victoria! Lo coro de tenors, aixecan un himne à la forsa

del bé que ha lograt predominar, seguint lo mateix motiu
musical de que ha usat lo provocador, replica ab ferm
accent.

No me la encendràs
Lo tio, tio fresco,

No me la encendràs
Lo tio de detràs.

Igualtat de ritme,igualtat de motiu, similitut de parau-
las: heuse aquí lo que 's tioba comparant las duas eslrofas

íQuina es la idea filosòfica, amich....? Fixat' hi bé y la

veuràs tant si no mes que jo.

Tanta identitat de forma, tractantse de parlaments
de distints personatges, dins de tant radical diferencia de
sentiments en 1' un y en 1' altre, arguheixen identitat
quant menos, en la intensitat ab que operan.
Y aixís, donchs, si ferm en la ofensiva està 1' amenas-

sant tant ferm està en la defensiva 1' amenassat. Iso miris
sinó com li torna las pilotas à joch, insullantlo ab sos
mateixos insults, aplicautli la personalitat del tio ab lo

denigrant calificatiu de fresco ab que 1' acabava de saludar.
Ja sab lo que se li espera; coneix la forsa del agressor:

coneix lo móvil que I' anima y 1' encarnissament ab que
aquest móvil obra dintre d' ell y 1' arrastra.

Està donchs en camí de la victorià!



— -^tj —
Y la batalla te llocli. La canso no parla ni de sasperipe-

cias ni del èxit. No se sap si al últim s' encén ó no s' en-
cén, lo Ho fresco. jVaguelat sublirae que puja de molts qui-
lats la lle}' de la popular cansoneta!
Digasme amich..., iqvé 't sembla? ^L' eucen ó no Y

encén? ^
Responga per tú la humanitat entera.

Joan Sarda.
Juny 1873.

LAS DUAS GÓTAS

Rodolan ab xiuxiu dols
duas íròtas de rosada:
1' una cau entre la pols,
1' altre en poncella que 's bada.

L'' una llot se va tornant
tantost en la terra 's posa,
r altra llú llanipepruejant

y 'Is ratjs del sòl descomposa.

Així, tòt llibre jo conto
qu' en son curs se converteix
en Ilòt si '1 llejeix un tonto
y en llum si '1 sabi '1 llejeix.

ArELES Mestres.

NUMA-POMPILI
—íQué li apar lo Numa-Pompili de Florian?—preguntava

à una senyora un senyor aficionat à las Iletras.

—Pche!... Passadora.
—L' ha llegida?

—Sí que r he llegida.

—Donchs cóm es que üi mu j^/i.•.Munna

—Perquè des del couiens. ja 'ns va fugir la ilusió al veure
que '1 desenllas se deixava endevinar ab tanta facilitat.

—Lo desenllas?

—Sí, sí, digué la senyora,—^cóm vol voslé que agradi

una novela que 's veu desde la primera plana que tot ha
de acabar ciisanlse Ponipili, ab XunuÜ
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MON PALAU

Jo tinch un rich palau
d' amor y santa pau:
de llor branca marcida
en la finestra 's veu,

y en la porta una creu
de palma beneliida.

Quan entra mon fael ca

me ve de ací y d' allà

saltant y fent jog-ui nas,

y veig mon hort polit...

Pel maig- tot es florit,

rosers y clavellinas!

Mes tot mon be ^1 tincli dalt,

(que Dèu lo g-uard de mal)

iQuin dolç perfum nellensan
los lliris que ! bell peu
de la Mare de Dèu
lo mèu niuhet encensan!

Bèn blanca la nèu es,

ma cambra encara mes
ab sa paret gens llisa.

Gay com un pom de flors,

lo llit de mos amors
me roba '1 cor, m' encisa.

Al llit acostadet,
hi tinch un paneret
ab fruyta bèn xamosa.
hi dorïn mon bell infant,

sa mare à prop vetllant,

la meva cara esposa.

—Poncella eras ahí, "

poncella que al matí
Tosada '1 Cel li envia;
ara t»s pits jgran sort!

son g-erros plens d' amor,
la meva dolça aymia.

Desprès que '1 mirar tèu,

cativa '1 Toler mèu
y ''m fa estimar lo viure,

donantme est tendre brot,

esclau me tens del tot;

may mes vull ésser lliure.—
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De nits no puch dormir,
escolto lo respir,

que quiscun d' ells ne llansa,

la son mos ulls voltant,

mentres que va ruixant
mon cos dolça gaubansa.

jQué mes pot cobejar
un cor de ííoip-s avar
si en mar de g-oig-s se nega?
í.Qué vos demanaré.
Dèu meu? si estich tant be,

que fins lo pler m' ofega!

Vostra benedicció
donòu à ma maysò,
perquè la trista vida
ab santa amor passem,

y, quan nos moriréra,

aí Cel tregam florida.

Antoni Caketa y Vidal.

BONS COMPTES

—Joan, te volia demanar una cosa.

—Digas, Pere, é,qué vols?

—Mira, tinch de comprar godays...

—Be...
—Y costan deu duros.

—Sí?
—Sí.
—No son cars. Cómprals.
—Oh, es que 'n tinch sine sis y voldria que 'm deixesses

los quatre que mancan.
—No mes ne duch que tres a la butxaca.

—Be, déixamen tres y 1' altro '1 deuràs al dels tocinos.

Si la fira ha estat dolenta

no hi to pas cap culpa el ventre.

Si so sabí may diré

d' arni"^':' üviiii 11(1 1i



— 29 —

íqüi com deu?

Com malalt en F agonia

Jo sent lo mon que g-emega:

No sé si mor de vellesa

O si l'acaba la febra,

Puix qu' ensemps ab lo seu piant

Ne surt la negra blasfèmia.

Prop de r infern haurà estat

Que axí sent la mala enveja,

Y fins volria arrancar

A son Criador la diadema.
^

Pobre món: si a^ís avaneas....

Si tan colossal t' aixecas.

Puia amunt, fins als estels,

Que altra volta 't faran guerra

En cada estel milions d' àngels,

Y cada àngel ne brandeja

L'espasa deia justicia

Que éQui com Ben? te per lema.

Victoria Penya de Amek.

LO PI DE LAS TRES BRANCAS.

I.

UNA TABERNA. A BERGA.

ToNi, Pau, RocH, Guenyo. taberneb, carlistas asseguts

sobre las taulas y bancL•.

Pau

Ves à contar mentidas ú qui no 't conega; en Grau may

ha tingut por.

Toxi

Tan si r ha tinguda com no, jò se '1 que dich, y qu' es

f^rt lo que he contat.

Guenyo

Jo també ho vaig veure.



— 30 -

Pau

Ala! ala! bon testimoni. Qué vens (x dir qu' has vist, si

no veus res com las personas.

GüENVO
Per que sò guenyo?

Pau
Si per mirar a terra, alsas lo cap envers lo cel.

(Uenyo

Pcro per ço iii veig prou per conleiiipjur la mala lilu

que fas.

Pau
Mira llengua d' escorpí!...

RocH, entrant

.Ta 'us baralleu...

Pau
Aquest ximplet...

("iVKXYO

Aquell mal parlat que perquè du botons de plata à 'i

hermilla... mes pèl preu que 't coslan.

TONI

Vé que no voleu que 'us ho acabi de contar? Calla tu,

Pau, y à tu, Guenyo, 't lligaré la llengua!

TABERNER

Conta, conta Toni Tv';v:iU o<\nr

Qué contavaF alguna cop;i .'

TABERXi'.R

Si, 'ns contava una feta de 'n Grau.

RocH
Del nostro cabecilla?

TABERNER

Si, sino qu' aquets r han destorbat barallantse. Conta,
conta. Toni. T)i<:as... v mit'" vn fci' lo Tivat?

Si no se lionL era, si fu íastich parlar ab aquets, y te, en-
cara 'Is roncan los budells ^.Mira (juinas uUadas que 't dona
oi irucinn. i 'au?
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Acaba tu, que desprès jo ju acoDaré ab ell.

TABERNER

Nó, nó!

TOTS

Kó, nó! tots sou de la colla; no hi pot haver renyinas.

Que íassin las paus. Que began en lo mateix vas.

TABERNER, OM'plVllt V.U TUS.

Vi del bo; es del pla de Bages. Ala! bebeu. Te, tu,

Guenyo.
GUENYO

Que comensi ell.

Pau

No, no, jo no vull veure: no vull mullar 'Is meus llabis

ab babas de morros de tocino.

Gl'enyo, alsantse.

Rehira!

TABERNER

Au! au! fora, fora!... iSo vull barallas aquí dins (los treu

fora). Tú corra, avisa al capità, Fora d' aquí... Al carrer.

Que 'm perdeu! {^ixen tots raenys Toni y Roch.)

RocH.

^Sabeu de que 'Is ve à n' aquest parell? Res, en Pau va
arreplegar al arrabal d' Olot 1' alire dia. unas quantas
perrucas: era ab lo Guenyo y no se las va voler partir, y
are cada punt.... Res acabaran malament...

TABEENER.

Que 's matin! qué 'ns fa? Cuyta, Toni, conta això d' En
Grau.

TONL

Tindré de tornar à comensar perquè no se ja bon eram.
Prou han travallat mes de deu anyadas los segadors des que
ha succeliit lo que 'us vaig a contar. Lo Tivat, aquell de
Prats, aquell qui ara es cap de miquelets, tenia una ger-
mana, que 's deya Tresó, rossa com un fil d' or y jove de
setz'' anys: en Grau que també era de Prats la va' llucar y
com la noya era tan noya y ell, ja '1 coneixem, que de ton-
to no 'n te gota: y de lleig vaja no se '1 ne pot tildar, suc-
cehí que la pobreta 'n quedà tan enamorada que no vivia
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sino per ell. Al tocli de oració ja era a iu tiiicsira per v(!u-

rel passar quan anava al travall: a las dolze, al porlal per
enrahoiiarhi un xich quan ne tornava, y al vespre altre cop
al porlal. Lo Tivatno hi venia be, perquè en Grau, ja ho sa-

beu, es dels nostres, carií íins al moll del ossos y aquell era
negre, mes negre que un carbó. No veninlhi be, va reptar íi

la xicota y un dia veyent qne per ço aquella hi enrahona-
va, vaempendrel' y, trencant la 'conversa qne lenia ab la

Tresó, lo va etjegà ab mals termes de casa seua. Desd'
aquell dia varen quedar renyits y ja la nova no 's pogué
entendre ab son namorat sino ab senyasy per veu d' ami-
gas sèvas. Aixís va passar algun temps. Una nit arriba a
Prats una columna molt forta y fos que sigues espiat ó

nó, lo cert es que van los soldats a casa en Grau per en-
dursel'. En Grau salta pel corral à la casa del vehi, però
pqueix no 1' va voler y anant de una casa à 1' altre, no vo-
lenilo ningú, tot plegat se li ocorregué demanar la seua
salvació al Tivat, que ab tot y ser liberal per honrat '1 te-

nia c incapas de vendrel. Salta dins de casa d' aquell pel

hort y Irobanllo sopant, se li ajenoUa als peus demanantli
que li salvés la vida esplicantli lo que li passava. De primer
lo Tibat no se '1 volia escoltar, però al últim, veyentlo en
perill, perquè se hauria compromès molt ajudant y servint

d' espia al carlins, va durlo al seller y allí 'í va tindré ama-
gat Iota la nit. Al ser endemà no havent la tropa deixat
encaia .sa vigilància y tement que no fos descobert si sor-

tia, va ser lo Tivat mateix qui li va dir que 's quedés. Tres
dias va estarshi, al quart dia al vespre no se sab lo que va
passar en aquella casa. però un vehí 'ns digué que havia
sentit unas grans barallas dins y vist à n' en Grau à saltar

per una finestra y fugir. La Tresó quinze dias després va
ser duia ú Vich y tancada en un convent. Lo Tivat va tan-
car sa casa, desdona als mossos y aviat se 'n va sentir par-
lar per aquí. com à cap do miquelets. En Grau pèl seu
cantó s' havia tornat cabecilla y comensava à fer de las sè-

vas. Per la marxa de 1' un y de 1' altre aviat se va coneixe
que '1 Tibat mes que als carlins eia à n' en Grau al qui
perseguia y no pocas vegadas aqueix ha estat apunt de
caure en las grapas d' aquell. No 's pot negar qu' en Grau
es vi vol, però '1 Tivat '1 guanya. jVeyéu quina se 'u va
pensar per "escobrir à n' en Grau, quan li fugiii '-^ ^^''' '^h

d' entre mans sense saber per hont tirava!

Pau, entrant.

Ja 'n te per temps! No 'n parlarà ab una setmana? Que
torni a buscar las pessigollas ú qui no 's fica ab ell.

TONI

01a! ja tornem! Ja 'us heu hagut de barallar?
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Pau

Cà! cal Prou li courà mes la esquena. Tres setmanas de
presó y 40 baquetas. Ab mi ningú se 'n burla. D' alguna
cosa m' hauria de servir se amich d' en Grau.

Toxi

Y això. li lias fet dar baquetas.

Paü
Jo? No. En Grau.

TABERNER

Sí; mes per culpa teva. Y que t' bavia fet fins aquí?

TONl

Als gossos se 'Is pega quan roncan j no quan mossegan.

TABERNER

Bah! bahl no 'n parlem mes, acaba.

Toxi

Donchs lornanlhi, véuse aquí que reparant que sempre
li fugia quan mes segur se '1 creva imay diriau quina se 'n
va pensar per trobarlo?

Paü
iLi contas alló dels ferrers?

TONl

Calla, tú, xarrayre. Donchs, reparant que sovint sovint se
li escapolia à dalt de caball, perquè en Grau, casi sempre
hi va, com també 'If seu cinch ó sis mes amichs que '1 vol-
tan, y no podentlo aconseguir perquè 'Is altres se partian.

martxanlne un per qui, altre per allà y de vegadas se tro-
vava en que per seguir à n' en Grau seguia à un altre iqué
fa? ün dia tras tras, de poble en poble se 'n va à trovar de
un en un à tots los ferrers d' aquets vols y de la plana de
Vich y 'Is parlà aixís."«Si 'm creyeu, hi ha mitja dobla de
quatre à guanyar; si 'ns veneu morireu fusellats. Trieu.»
Tots varen prometer créurel. Llavors ell los va dir: <'Quan
vindrà en Grau à ferse ferrar lo cavall, deixareu de posar
r últim clau de la esquerra de sa pota dreta del derrera.»

Y 'Is ferrers lo van creure y are es tant lo que te atemor-
dit à n' en Grau ab tot y que sabenlho, al cavall ja no li

manca '1 clau, que pocas vegadas ix dé aquí y encara no
sens anar ben acompanyat. Oh es que '1 Tivat es valent en-
cara que siga lliberal.

Pau
íY en Grau, no? ^eh? Sembla que 't vas tornant negre.

3
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TONI

No, no, home, no. En Grau també sab hont té la ma
dreta.

Pau

Y es tant y mes valent que *1 Tivat.

TABERNER

Be! sí! Estàs de mal humor.

Pau

Jo als meus me 'Is estimo.

TABERNER

Ben fet. ^Nosaltres també, no es veritat, Toni?

Ton I

Quin dupte hi ha? Y mes que 'n Pau à ne 'Is seus, que
'Is fa passar per baquetas.

Pau

Qu' ho dius pèl Guenyo? s' ho mereixia.

II.

LO PONT DE REYENTÍ.

Lo Guenyo, segut en un pilar del cap del 2^"''^'

Passarà, perquè te de passar. Haurà fet tart; que triga.

Millor, aixís hi veurà menys. De segur no pensa la q\ie li

espera. Un te de arreglar los contas quan pot y no quan
vol. Encara 'm cou la esquena. Callem sembla que sento

estossegar. Sí, si veig un bulto. Vé fumant? Es ell. Mnlehit
vici que no li ha pogut fer perdre'l capità. Sí, si, es ell; ja '1

coTV'ii í'ií r l••viossegamenta.

Pau, ab lo fusell à coll.

Avuy he fet tart y 'm carrega tindré de passar per aquest
indret sent negra nit. Mala nit, mala nit; y plovisca! No sé,

avuy me fa mi Ixa oprensió passar per aquest pont y això
que hi sò passat altres vegudas en nits pitxors. Si sàvia un
altre camí; però no n'hi hacapmcs. Ala! ala! poruch, avant,

potser si que si té eixiran ànimas. Qué ho fa que la por fa

agafar fret. Ala! ala! poruch! tira avanL.. si no fos perquè
vaig de servey casi cantaria por distràurem... íAmunl y
ft)ra, gallina! {atwantse). Me sembla qu"

' una cosa
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negra que 'sbelkigava. Ha! ha! ha[ {rihení) -potser si que
serà una bruixa que 'm espera ab lo mànecb d' escombra.

Lo GuENYO apuntant.

Ja '1 tinch à tret: no V escaparàs, hi he posat dos balas.

{etgega 'I tret.)

Pau cayent.

Ay! so mort!

Lo GuENYO, correnthi y escorcollantlo

.

Y no ha mentit. Es ben mort. Ab tu ja estich en pau;
ara m' arreglaré ab 1' altre. 01a! un ordre per escrit! Cada
baqueta m' ha de valdré una dobla de quatre.

III.

UN HOSTAL À PRATS.

Lo TiVAT parlant d lapoiia ab en Míquel.

LO TlVAT

Se m' ha tornat a fondre com sempre! Que no '1 puga ar-

replegar may! Sempre se 'm deix caure pels contorns de
Berga y al'sé allí.. ..res... com un conill que s' encauha,
desapareix.... Ja no sé que fer per cullirlo.

Miquel
Valte de espias.

LO TiVAT

Espias! Sí tots los d' aquí son mes carlins que 1 mateix
Càrlos. No hi fa res, ell fuig... dia vindrà en que 'm caurà
a las mans y llavors arreglarem comptes.

Lo GuENYO arribant ab lo fusell d coll.

01a Tivat! Deu vos guart.

LO TlVAT

Tu per aquí? Com vens tu mateix à posarte à la gola del
llop.

LO GUENYÜ.
Es que ja se que 1 llop no 'm farà res, perquè li duch

carn de la que li agrada mes.

LO Tivat

ïQué vols?

Miquel ^ocA dpoch al Tivat
Desconfia.



— 36 -

LO Guenyo
• Vinch de pau y 't vull parlà à solas.

Lo TiVAT d Miguel.

Vesten, tu.

Miquel se 'n tà

.

LO Guenyo
Quan me donarias si 't fcya agafar en Grau?

LO TlVAT.

jQu' has dit? jEn Grau! Vint doblas.

LO Guenyo
Donclis dómelas y demà serà teu en Grau.

LO TlVAT

Vas molt depressa. Tu porlamel y no 't mancaran las

vint doblas.

LO Guenyo
Tu te '1 tens de agafar.

LO TlVAT

Yqué'mdonas tu en penyora de que no vens aquí a

trahirme.

LO Guenyo
La meva persona. Seré de la teva partida. Fesme vigilar.

Desarmam.
LO TlVAT.

Y per qué 'm vens al teu jefe.

LO Guenyo
Per venjansa.

LO TlVAT.

Tan gros es lo que t' ha fet que no '1 perdonas?

LO Guenyo
Perquè no '1 perdonas tú?

LO TiVAT

Deu y jo ja sabem perquè no T vull perdonar.

LO Guenyo
Donchs jo també sé perquè no '1 perdono. Mes lailcu.

curi; vols ó no '1 cap de 'n Grau?

LO TlVAT

Si, '1 vull. Parla y aixis que 'i tinga, no vint, trenta doblat
te donaré.

LO Guenyo
iPots martxar ara desseguida ab los leus?
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LO TlVAT

Martxar? Y ahont?

LO GUENYO

A Queralt.

LO TiVAT

Mes amunt de Berga?

LO GüENYO
Sí. Allí vindràs ab mi y jo te ensenyaré 1' amagatall; mes

has de ser tu sol qui '1 vèja y '1 sàpiga.

LO TlVAT

Digas, no has cobrat pas altres vint doblas d' en Grau
pel meu cap? *

LO GUENYO
T' he dit que 'm volia venjar, y qui 's venja no pensa en

altra cosa que la venjansa. Si tens por...

LO TlVAT

Por? May.

LO GUENYO
Si duptas de mi fesme vigilar.

LO TlVAT

Mes per qué ha de ser jo sol qui veja 1' amagatall?

LO GUENYO
Perquè senthi tots foram espiats y no V atraparias

may mes.

LO TlVAT

Anem. Però tens entès per endevant, Guenyo, que la mà
dreta y aquesta daga may han fallit quan han donat lo cop.

LO Guenyo
Com que no 't vull trahir, ni mà ni daga m' han de

fer por.

IV.

LO PLA DE CAMPLLONGH.

Lo TivAT, LO Guenyo.

LO Guenyo .

Ja hi som! La collada es pesada à n' aquesta hora. Hi
cau un raig de sol! Mira, veus al peu de la vessana, al pla,
aquest pi de soca mitj pelada y gegantina,



- 38-

LO TiVAT

Lo pi de las tres brancas.

LO GUENYO
jSi savias lo nom?

LO TlVAT

Tot bon català li sab; es 1' arbre de casa.

LO GUENYO
Baixem y acostemnoshi. Encara es dejorn y ningú "ns

ha de veure. Ja hi som sola. Se parteix en tres brancas: ni

tres homes donantse las mans podrian abrassarne cap de
las tres. Aqiieixas brancas s' esliran amunt formant com
las tres aspas de una forca. Mes amunt comensa '1 bran-
cam y 'Is ramatjes: prou son mes àTls que las naus de la

Seu de Urgell. Guay ta y escolta: jveusà mitja capsalada de
la branca que tira cap à Ponent?

LO TlVAT

Sí.

LO GüENYO
Tindrias pit per pujarhi?

LO TivaT

Qui sab.

LO GUENYO
Donchs si vols ú n' en Grau allí dalt tens d' anarlo à

buscar. Quan es per aquets volts com ara, aquí es hont ve
à trencar lo son mentres tu escorcollas las masías.

LO TlVAT
Hi pujaré.

Dalt del pí.

Lo TivAT, ah una corda de cànem d la mà.

Quasi 'm roda '1 cap jquiua alsada de arbre! Sort de la

espessor del brancam que 'm tapa un xich, sinó tindria por
de un rodament de cap. Y, ab tot, ell cada nit hi dorm y
refiat s' ajau enlremilj d' aqueix enforcat de cualre Ironchs
que tinch aquí sola mos peus. Lo qu' tjs la por! De segur
que troba anueix llit mes lou que '1 de casa seua. Aquí hi

respira, aquí 's creu lliure de lot; avuy farà com los altres

dias, també s' hi adormirà ab la confiansa de sempre...

mes del só d' avuy no 'n despertarà maymes. jDeules com
los qu' ell te ab mi sols se pagan ab la vida! Los Judas
acaban à la forca! Demà 'Is aucells cantaran y no 'Is senti-

rà; demà '1 sol baixarà à n' aauesla clotarada y no '1 veurà
Uuhir. Prou he trigat.... Ha fugit sempre com \in cobart,

donchs com un cobart moriíú. Fosch es jn '- :.-'. r' ':"
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sibeca ressona ja dalt de la penya j ell no ve... Si 'm haurà
enganyat '1 Guenyo.... !so, no... ja '1 veig... Es ell. Guayta,
guayta endarrera que no es d' allí d' liont t' ha de vindré "1

tret.

En Grau al peu de 7 arJyre.

Avuy no sé per que m' ha agafat por quan venia. Mes
per que? ïs'ingú ho sab. Qui 's pot arribar à pensar maj'

que 'n Grau vinga à dormir al Pi de las tres brancas.

Amunt y à dormir que demà '1 Tivat sabrà qui es en Grau.
.Ta so avisat à las partidas de 'n Boijas y Tristany y ab la

meva totas tres... poch s' ho pensa: ben volladet està.

Poch se pot creure ell ser tan aprop de tenir de tastar

plom ab lo servell. Ja som al jas. [Quina nit mes estrella-

da! Dormim que demà à trench d' auba tinch de ser à
ilooh ab los meus. ;Pobre Tivat!

LO Tivat

Ja tinch fel lo nus escorredor.

1.0 Guenyo somiant.
Y be ^qué? No m' estima ella? ^Qué 't fa tu que 'm bese

ó nó? Sí. si, la estimo y es, ha estat y serà meua sempre la

Tresó. Me vols matar? Tu, Tivat sabs lo que tens? llenga...

Fuig, fuig, Tresó, mira que '1 teu germà es boig y 't matarà. .

.

No cridis, no cridis... Sí, si agafa la desttal, cobart... la

llansa. . millor. Jo no he deshonrat res, jo 1' estimo y tu ja
ho sabs; si qu' ho sabs... Be m' hi casaré...

i
Ah no 'u vols?

Pitxorper tu! Donchs ara, després del que m' has dit, no
m' hi casaré encara que 'm matesses... cobart, cobart, te 'm
tiras sobre perquè 'm veus sens defensa... Tivat, Tivat dei-

xam anar deixam. mira que m' escanyas... socós... socós...

quinas mans mes fredas... socós...

Lo Tivat, baixant del 2>i hont lalandreja 7 cos d"" en Grau
jtenjat.

A la fi hi has caigut. Res me fa que ploren à las monjas
de Vich mentres tu miras de quin cantó bufa '1 ivent. Ja
esticli venjat.

V.

L' ENDEMÀ AL PEU DEL ARBRE.

LO TiVAT al los seus.

Hont es lo Guenyo?
Miquel.

Aquí.
LO TiVAT

Donéuli trenta doblas de cualre.
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LO GuENYO, desprès de halerlas contadas.

Està be. Tivat has trel del mon una bona pessa. Li està
be; poch se podia pensar que trenta baquetas li costessen
la vida.

LO Tivat a Miquel senyalanili H Guenyo.

Miquel; aquest home aixis com ha venut à n' en Hrau.
també 'm vendria à mi, fusellal

!

A UNA AMIGA BENVOLGUDA

Traducckj d' una poesia castellana, original

d' en Joseph Coll y Vehí.

Qué?... ;,y hont veus eixos fantarmas
que te venen à robar?
Son las montanyas, que 1' alha
d' hermosa llum vestirà .

Eixa naortalla, que 't sembla
que ja't' ha d' amortallar,
es la boyra que al cel puja,
y en rosada ^s desfarà.

No son tristas alimarias
eixas llums, que veus brillar
cada nit; son las estrellas
que allunyan la tempestat.

No ressonan, no, pèls ayres,
ni g-emechs, ni crits d' ostrlay
son las dolsas armonías
de las onas de la mar.

Noya... tonca la finestra;
vès, ja pots dormir en pau,
A punta d' alba, eixa fosca

y ombras negras... fupiríín,

Joan Sitjar y Bulcegüra.
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MENSATJE

(Valencià).

Nineta, dolça nineta,
Mon ànima, mitj desfeta,.

Endressarte un recort vol:

íTe r trametré ab V oroneta
La merla ó '1 rossinyol?

Lo rossinyol, trist arnant,
Es. com jo. 'tendre y constant;
Mes no m' aprofita *à ml,
Perquè, del vespre al matí,
Se li 'n pasa '1 temps cantant.

Es la merla llesta y viva;
Mes donar crèdit no\ pot
A un aucell que va à la briva,
y ab sa riseta joliva

Se burla sempre de tot.

Vol seg-uit y ala lleug-era

Té V oronel, promte y viu;
Mes oblidarse pog-uera
Del eneàrrech que li fera.

Cercant brins pera son niu.

jNineta dels cabells d' orí

Pense que serà millor,
Perquè no se perda el viatje,
Encomanarli el mensatje
A un suspir de lo meu cor.

A un suspir dolent y tendre
Que son propi fcch se' 'n dú;
Y que no li cal dependre
Lo camí que ha de mampendre,
Perquè '1 sab mills que ningú.

Mills que la blava oroneta,
La merla y '1 rossinyol;
Y anirà sempre via dreta,
Y sols pararà, nineta,
En la teva ànima el vol.

Teodor Llorente.

—Fins la llenya del bosoh
tè la seva distinció:
una serveix per fe imatges,
y r altra per fér carbO.
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LA RIFA

Hi havia un home molt aficional ú la lila, > «..u |Uj.a.i«

prenia lo mateix bitllet, mes may treva, això '1 tenia des-
esperat y cada volta que anava a casa 'í bitllelayre 's quei-
xava de la mala sort y li prometia fer un bon regalo si la

sort li cambiava.
Per íi la fortuna lo favorí y nada menos que va traure la

grossa; ne voleu de content al home: se 'n anà al lotero y
li digué: ara sí que li furé un bon regalo, tant que li he pro-
mès, tinch de cumplirii la paraula.
Lo lolero quedà tot alegroy y al cap de dos ó tres dias

vejé arribar ú la botiga à un criat ab una capsa bastant
grossa de part del jugador. Ne donà las gracias y comensà
a miraria y à quedarse prendat, donchs qu' era magnífica y
tota plena d' encantos y dibuixos y relleus preciosos. Per
fi 's determinà à obriria y quina no fou la seva admiració
al trobarse ab una escopeta de dos canons que si be bona
no li servia

,
perquè no era cassador ni aficionat à las

armas.
Al cap d' una estona arribà lo jugador y li digué:—Qué

tal, ja ha rebut lo regalo?

Lo bitllelayre li respongué:—Sí, senyor, es molt bonich.
mes si vol que li digui la veritat no 'm serveix, com vostè
mateix ja sap, pues que no só cassador.

Y r altre que li respon:—Oh! es que nO li he regalat pera
que li serveixi pera anar à cassar, si li he comprada ha es-

tat, perquè així que 'm vegi entrar à mi, 'm planti un tiro

desseguida.

EN LO NAIXEMENT DE MON FILL

ESTEVE

A via espota.

Un any cumplí, m' aymia.
Que ab nostres fills perdérem nostre mesrich tre-

Un anv, que iiní^im ft^nt via (sor.

Por oixa vall líe llagriíuas envolts on 1' ''•'•

Ti'i sàhs do la jornada
Tots Io8 tvevalls y pi>nas que tant nos haii rclut;

Tú trista'y desolada
f'nm jn. s:i!'.s si es arii.'irp•ii l;i frl que }::•'—• '-•••'•
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Pero la boyra humida

Que '1 cor n' amortallava, avuy ja S' ha esbargit;

Jo 'm sento ab nova vida

Y un foch que tot m' escalfa lo gel fon de mon pit.

Escolta, escolta, aymia:
Los moixonets ja cantan, las fonts parlan de amor,

Besa à las flors lo dia,

Y '1 sol pèl mon escampa sa polsaguera d-' or.

La plana esmeragdada.
Los fruyterars floreixen, sona '1 gaytér joliu;

L' espiga es ja granada
Y "1 cel ens dona un àngel que tot mon ser reviu.

Esplet de llirs y rosas

Qu-' emperla la rosada, no 4 té lo mon mes bell:

Vas d' il-lusions hermosas
Tots mos sentits encisa, y '1 cor se-gosa en ell.

No plors' no, d' anyoransa.
Que avuy es jorn de festa, d' amor y de consol;

Pèls morts, la recordansa.

Lo cor, 1' esprit, la vida... ja son d- aquest tot sol.

Y ;avant! Déu no abandona
al hom' que plora y prega, qu' en Ell esperay creu;

jBeneyt, qui sab quan trona
De genollons entendre sa omnipotenta veu!

•23 Juriol de 1869.

Antoni Molins y Sibera.

FINS PER CAPTAR

Passava un senyor pel carrer, tjuan un pobre se li acostà

demanantli caritat. Lo senyor bulxaquejà un rato y trayent

una pessa de hu, 1' allargà al pobre dihentli:

—Tens un xavo?
—No '1 tinch, va respondre '1 pobre.

—Com ha de ser, ja que no '1 tens—exclamà '1 senyor

tomantse à ficar ala butxaca '1 quarto—Deu t' ampari.

L© pobre alsà *ls ulls cap al cel y munnurà llansant un
sospir:

—Ay, Senyor! fins per demanar caritat s' han de tenir

diners!
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LO MARXANT

La nit es fosca

no hi ha una estrella

d;ilt do la torre

la dama vetlla;

dins la boscuria
que don' feresa

s' ohu de petjadas
remor y fressa.

y d' entre 'Is arbres
que '1 castell cercan
lo cavaller
ja 's deixa veure.
Puja la rampa
y al pati entra;
quan descavalca
prop d' ell ja es ella,

y aixisli parla

a cau d' orella.

—Digas, qué 'ra ponas,
jo vull riquesas.

—Las robas bonàs
que hi ha en la sella

podrún contarte
mas g-rans proesas;

prínceps las duyan
princesas bellas:

morts, los seus patjes

jehuen en terra,

te 'n duchsoíTuillas,
diamants y perlas;

a uns marxants moros
só anat íi póndrelas;

diíras. ma esposa.

;.n' estíis contenta?
Mitjriu la hermosa
y al front lo besa;
tantost destnpa
las robns bellas

y las sop-uillas

d' or y de perlas,

una tumbafra
veu en mitj d' ellas:

dama un crit llansa

y '8 tira enrera
—Marxant qui n' aymo
tu has mort per ellas:

al preu (juc 't costan

no vull jo róbrelas.—
Y al pcu li tira
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diamants y perlas

mentres un xiscle

terrible lleusa.

De mort nafrada
ne cau en terra,

qu' ell al sentiria

sa dag-a arrenca

y fins al mànech
al pit li entra.

Maria de Bell-llckh.

Cànem de cordó
fílal com vé.

La nepta
de tots mals repta

TRES FAULAS

( A MON AMiCH J. Roca y Roca ;.

I. ^

Esbufegant y cansada
la locomotora deya:
^Com es qu' essent jo la forsa

r eng-iny dèbil me subjecta?

^Com es qu' hai? d' ésser esclava

V anar ahont Ins rails me menan?
*^No só fortn? iVull ser lliure!

—T fugint del camí recte

volgué corre per los camps,
y's mitj enfonza en la terra,

y ella qu' esclava corria,

al ser lliure, quedà presa.

La forsa sola. no es lliure:

y es suicida la llicencia.

IL

De sos lentes cayo-ué un vidre
buscant un hotíinich berbas,

y damunt de una formiga
quedà '1 vidre al caure en terra.

Las formiga s que jxissavan

s' aturavan ab sorpresa
al veure à una germana
de tant rara corpulència;
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y la petita formiga
dessota del vidi-e presa,
convertidas en gegantas
.las altres formifras veya.

Al mirarho reya un'sàbi
de la por d' ellas y d' ella...

jVestida ab vidre d' aument,
iquànta y quanta gent passeja!

III.

En la inmensitat del buyt
y llun^, molt lluny de la terra,

reflectant la llum 'del sol,

trist caminava un cometa.
Per nostre mon sospirava
qu' entre la fuscúria veya.
—Com ho faré perquè 'Is homes
pugan saber ma existència

y m' apunten en so6 llibres

y 'm cregan ésser profeta
àe mort de reys y de fam
y de pestes y de guerras?
Prompte vejé sos desitjós

y sa ambició satisfeta.

Per davant de nostre sol

passa, y una taca negra
ne féu son cos, projectant.se

en la lluminosa esfera,

V al cometa al punt notaren
los astrólechs ue la terra

Mostrarse sols fentne tacas
vr, <,ii^ iw, (•171 !.,< oometas.

.T. M." Bartrina.

UN PAM DE NAS

Arreglo del güento popvlar succh, La vella y lo peix.

Una vegada hi habia una vella que habitava en una mi-
serable barraqueta situada al mig d' un bosch.Lo seu marit

íeya ja molls anys qu' era mort. y los seus lills serviau de

mossos y criadus en la ciutat y en las masías, de manera
que la pobra dona, sens poder "comptar ab I* ajuda de nin-' •-..-;•. -I- .- -. .•„ ,1,. )• ,,ri ,.;,Ti .1,. ,1,:. ;.l jlltr.'p•MM
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buscarse '1 violari. Mes com sabia per esperiencia que nin-

<TÚ 's mort que 1' Iiora uo li sia arribada, bo prenia tot

per amor de Deu. y moll be que feya, puig no li quedava

altre remey. A'> tot, cada volta que ab un canti à cada ma
debia empendre lo camí de la font que era de part de dalt

de la nionlanya, voy voy se li hauria acabat la paciència

y hauria dit prou, sí no' hagués pensat que sense beure no

podia passar: lo destraló ab que estellava la llenya, estava

tan oscat, que cuasi be tallava tant pel íil com per la ullera,

V ab est motiu se donava à las àligas sempre que tenia de

partir tronchs y branquetas à fi y efecte de tenir foch: per

últim per mes que filava y se cors^ecava, gastant saliva pera

fer voltar lo fus, no veya may arribat lo dia de tenir lo qu'

habia menester pera tèixirse" lo drap que pera cobrirse las

carns necessitava y això la tema tant fora de test, que pu-
jàntsenhi cada punt la mosca al nas, murmurava y malebia

la seva sort.

Ab aquestas y las altras.vet aquí que un dia quan estava

prop de la font"mes cansada y mes cremada que may, al

buydar lo canti pera ferst; un platet de sopas, saltà entre-

mitx del doll un pobre barp enrebanxinat y aixeridet que

nadava y feya cabussons com si 's trobés al mitx del riu.

La velleta al véurelo tota 's regositjà pensant en lo dinar

que li esperava, puig no eslava acostumada à semblants

bocins; mes la alegria se convertí en admiració, sentint al

peixet que ab veu com si fos humana li deya ^-deixam anar.-)

Ja s' ho poden pensar com quedaria la pobre dona vehent

una cosa tant may vista, y cóm quedaria de desronhortada

al escoltar que 'i peix afegia, «no te 'm vulgas menjar.»

Mes ella que com dona carregada d' anys tenia prou ex-
periència, y sabia ,que à la ocasió la pin'tan calva, volent

traure partit de lo que tant sens com va ni quan costa se

n' hi venia à las mans, li digué:

—iQuín privilegi tens tú respecte dels altres peixos pera

no ésser menjat?
—Privilegi cap: mes no saps que no tot lo que ns' ho

sembla, es bo pera menjar?
—Prou qu' ho sé, mes tampoch ignoro (jue quan ne pas-

san fan de bon agafar, y lo que es jo mes m' estimo un par-

dal en la ma que cent àligas volant, que per això diuhen
que lo que la ma aguanta, las dents ho fan créixer.

—Tot això es veritat; però fes lo que 't dichy no que-
daràs descontenta de mi.

—Mirat, company, si ab la una llenso lo que abl' altra ar-

replego, faré la feyna de fé y desfé: y diu lo ditxo que val

mes tení que penedí; ab això, noy, cap à 1' olla falta gent.

—Ja veig qu' ets mes tossuda que '1 pa de munició; mes
tu t' ho perdràs, que un cop te m' hajas crospit tant tindràs
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com tenias, y si 'm deixavas anar fora molt diferent, que ja

no lindrias d' ascarrassarle may mes.
Semblants paraulas tocaren en lo mes viu del cor de la

pobra velleta que pensant en son patir, li preguntà:
—òQué 'm donanis, donchs, si fas lo que 'm demanas?
—Primer tincli de saber lo que vols. Manifestam tres de

los mes grans desitgs y se veuran satisfets.—Bq, qué hi perdo prohantho? deja la vella, y recor-
danlse de lo que patia cada cop que ab los cantis a las mans
debia empendre lo camí de la font (,u' era de part de dalt
de la monlanya, digué:
—Que 'Is cantis vajan y vingan sols de la font.

—Així 's farà, digué '1 peix.

Recordantse després de las oscas del destraló, que per
estellar Uenja tant la feyan patir, digué:
—Que trenqui tol quant toqui.

—També 's farà.

Per últim li vingué à la memòria que may li bastava
lo fil pera teixir lo drap que pera cobrirse las carns neces-
sitava, y digué:—Que tot lo que estiri s' allargui.

—Donchs també 's farà.

La vella eslava boja de content pensant que sas penas
eran acabadas si las promesas del peix esdevenian veritats.

y volgué fer la proba desseííuida; mes lo barp que tenia

molta lletra menuda, li digué:

—Toquem y toquem, mestressa: lo primer es deixarme
anar.

Féuho la vella, y tot d'una que '1 peixet se capbussava
en los ayguas de la font, los cantis plens emprengueren sols

lo camí de la barraqueta.

Boja la vella de content comensà à saltar y ballar fins

que sentantse de cansada qu' estava 's dona sobre 'Is ge-
nolls dos piitacadas d' admiració. Donàrselas y catatrach:

sentir que 'Is genolls si li trencavan fou tot hu. S' habia
satisfet lo desitg que expressà dient <?que trenqui tot quant
toqui.»

Volgàune allavors de plors y gemechs! Això son figas d'

altre paner, pensava la velleta, y se desfeya plorant vehcnl
que ab las camas trencadns ja mes no podria caminar. Ab
las llíigrimas li esdevingué lo que sempre sol succehir y es

(jue de la font dels uils ne participà '1 nas, y volent aixu-
garsel agafà lo levantal; mes tant bon punt s'estirà la pun-
ta ab lo cap dels dits, comensà à allargàrscli I' armari del

tabaclí, de manera que era una cosa may vista. Hobia so-
licitat que s' allargués tol lo que estirés y son desilg 6e

vejé satisfet.

Aixís se cumpliren las tros promesas que feu lo barp
"•«ra complir los desitgs de la velleta.
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Esta 's queda senfada prop de la font, y allí 's deu estar

encara, puig las camas no se li afegiren.

Ara si voleu saber qué vol dir quedarse ab un pam de nas,
poden anar à preguntarli que ben segur que vos ho dirà.

Cayetà Vidal .

Vilalranca 19 d- Agost líTiò.

EPÍGRAMAS

Un frare de Sant Francés
li preguntà à un estudiant:
—Sabràs. ííll meu. V hora qu- es?

—

y '1 íí-andul... [véjeu vostès!
diu:—Sí, pare... y passà avant.

—D' hont ve la etimologia
de la pàtria, Vaoref?
—A fe qu' està pocli claret!

^,No 'u veu vostè... de pa y t/ia.

Entrà en un hort 1' altre dia
cert quídam d' un gust tan fi

que res de lo que lii ha allí

lo apetit li movia.
Era '1 tal tan melindros
que sols aplicà '1 seu làbio
(i una lletugueta ó dos
d- eixes d' orella... de sdòio.

JosEPH Bernat Baldoví.

LOS DOS CIRURGIANS

(POPULAR.)

He'ns aquí qu' una vegada en un hostal de Fransa, al en-
torn de Perpinyà se hi trobaren dos cirurgians: lo un era
ospanyol y I" altre francès, y com es propi de gent del ma-
teix oíici, prompte ne feren conversa sobre la cirurgia y del
respectiu grau d' avens en que cada una de sas nacions
hagués arrivat, volent cadascun que la seva fos la primera
y. després de molt enrahonar com vejesen que may s' aca-



bava la controvèrsia j que cap dels d(>s volia cedir en sa
pretensió, cosa nova enlre 'is liomen?. lo francès pensant
que nies bonàs son sempre rahons que no pas paraulas, di-

gué al espanyol:

—Conecli que vos sou moll curi de vista y si voleu y os
fieu completament de mi, fetitvos una operació que cap es-

panyol may n' lia sapigudc fer, os la tornaré mes bona de
lo que abans de escursursevos leniau.

Y com r espanyol tingué per impossible del tot lo que V
altre li proposava, y acalorat ab la disputa y picat de la

honra se hauria deixat fer lot lo que '1 francès hagués vol-
gut, puig tenia per segur lo ferlo (juedar burlat, convingiié
en posarse à la disposició del francès. Aixís es que aquest
treyentse la caixa d' instruments que com à bon cirurgià

sempre en la butxaca duya, y hahent fet senlar al espanyol
pera operarlo millor, se li alansà y sas! d' un cop de bisturí

li tragué un ull y sas! d' un altre cop li tragué 1' altre.

Y quan los tingué à la ma n' agafa \xn drap net y frega

que fregaràs los ulls del espanyol fins que los tingué ben
nelejats. Los quals aixís que bo foren los tornà à posar ab
molt cuydado à aquell y tapantloshi bé ab una vena, li di-

gué que tenia d' estar tapat lo menys unas quatre horas.
Y això era al matí.

Y tapat r espanyol y sens saber qué ferne ni podentse
ocupar de res, pensant com es natural en la disputa y en
la operació del francès, comensà à treballar sa imaginació
que per eixos casos se pinta sola, y foruiantne mil mon-
tanyas caygué en una desesperació molt g.an veyent la

honra de son pais perduda, fins que pensant, pensant y po-

dent mes en ell 1' amor propi que qualsevol altre sentiment,
rosa pròpia de la honrilla, determina fer la mateixa opera-
ció à lo francès, peio fentse ensellar primer lo caball pera
podcrne fugir cas que aquella li sortís mal.
Y arrivà lo mitx dia y destaparen ai espanyol, y est hi

vegé com hi veya avans d' ésser curt de visia.

Y per só lo 'Vancés tot joyós li digué que bé li podria do-

nar la victorià, puig cosa com aquella cap espanyol la sabia

fer. !Mes r espanyol responentli que també la faria si se

fiava de eM, lo feu assentar y encomananlse primer à la

Verge Santa Maria y à la beneyta Santa Llúcia, sas! d' un
cop li tra^cué un ull y sas! d' un altra li tragué 1' altra: y
posantlos en un plat se 'n anà à buscar un drap ben net:

mes veus aquí (jue méntres hi era, vingué lo gatet del hos-
tal, y, llaminé com tols. se menjà Ics ulls del francès.

Y tornantne l'espanyol y troliuntne lo plat sense los ulls,

poden contar quin desespero n' agaia.—Hostalera di'.l di-

moni, ara si (pic só perdut! anava cridant, pobrel de mi,

com ho faré!... Hostalera, la lioslalcra, agufeume de.ssegui-



L' hostalera tota s' estranyà de que volgués lo gat. Mes
quan s' entera de la causa agafà tal esgarrifament, que per
por de lo que succehiria se 'n anà del hostal Lo cirur^à
veyentse perdut se Uensà ell mateix à la busca del lladre

dels ulls. V ab la ajuda d'un matalot per fi arribà à agafarlo.

Se 'n anà cap al seu cuàrto y allí, com en casos suprems
se necessitan las grans resolucions, d' un cop de bisturí

tragué un ull al pobre gal y d' un altre cop li tragué V al-
tre. Mentres tant lo francès assentat estava esperant.
Lo espatíjol netejà ben bé los ulls del gat y quan los tin-

gué ben nets se 'n anà cap al francès y ab gran cuydado
li posà un ull y després 1' altre y 1 tornà à tapar.

—Molt m' heu fel espín-ar, espanyol, digué lo pobre fran-
cès, que poch sabia la desgracia que li esdevenia.
—Es que com mes bona es la cosa mes despay ne va, res-

pongué 1' espanyol, y per só jo vos prech que estigau tapat
mes temps del que jo vareig estar, y aixis fins que os avisi

no vos destapeu.
Y estiemorditr espanyol del fracàs que li havia succehit,

manà treure scj caball a defora y ab lo peu à 1' estrep es-
perà que *s tornés fosch per veure si del mateix contra-
temps ne podia traure algun partit y en cas contrari estar
à punt de íugir.

Per fi arribà la nit; 1' espanyol cridà à son contrincant
que 's despatés y ho feu aquest: y oh! alegrial lo francès hi
veya com no hi hagués vist may, tot era clar per ell, fins

en mitj de la fosquedal. no hi havia tel de trenyina que no
veges, y era que com tenia ulls de gat y los gats hi veuhen
mes de nit que de dia, tot era per ell clar. Llavoras se dirigí
al espanyol, 1' abrassà ab tota efusió y li digué que ceco-
neixia y confessava qu' eslava molt mes adeiantada la ci-
rurgia en Espanya que en Fransa.

L' espanyol per això cuydà d' anarsen. Lo que al francès
succehí fou que al endemà ab la claror del sol no hi vejé
gens. Mes 1' espanyol havia salvat sa honra.

F. M. Y L.

LA MORT DEL SOL

i,A >:ON AMICH AXGEL GUIME'I /

Com au de foch que nia
del cel sota la volta blavejada.

lo rey soberch del dia
de son ploniis.«ol d' or 1' espay omplia,
tantost as lium ne fou per Dèu creada.
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L' onada umniiurava

liimnes de prloria alsant à sa grandesa;
tot astre '1 saludava

y *1 mar inmens sa imatje retratava

y en ell mirantse deya als altivesa:

—«Ni 'Is astres tots que g-iran

pèl buyt inmens del firmament m' ig-ualan;

atònits tot« me miran,
a iBon entorn enveja sols respiran

y enveja es la llum tèrbola qu' exhalan.

«jLa llum!... La vida mia,
sutil pols d' or qu' en la buydor divagti

al mòn sos raifjs envia

y las perlas besant que 1' ona cria

Hintre '1 mirall del ample mar s' amaga.

«jLa llum!... Pèl cel estesa

enllà lasfitas del espav traspassa

y eppnrp-irft sa bellesa

tot lo infinit enamorada besa

y astres y móns misteriosa enllassa.

«Rey jrt dés ma naixensa
en va entorn nièu lo llamp sa llum cargola:

la meva es mes int nsa!..

es mon dosser del cel la volta inmensa
y omplo ab mos raigs del negre abim la gola.»—

Digué, y apareixia
com volva en alas de lo vent bressada

fosch núvol que creixia

y l' imatge del sol ja s' enfosauía

y ja en la mar 's veya retratada.

Vingué sa hora derrera:

trist com qui veu perduda sa esperansa

y sa ilusió primera,
rogench baixava '1 rey de 1' alta esfera

morint del ample mai* en la llunyansa.

Cuberta de tristura

plorà la mort del sol la lluna bella,

perduda per la altura;

y '1 cel per desvaneixer sa amargura
íorraà de cada llí^griraa una estrella.

Lo zèfir suspirava

y en la fosca perdut feya ea via;

la quietut regnava;
V '1 mar en 1- ampla platja gemegava
y '1 mòn plé de tristesa s' adormia.

Jascinto Tobrks y Reyktó.
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La tórtra que sas g-erraanas

deixava y V bosch isart,

pera vin'drc namorada
6 ta finestra l'i cantar.

La tórtora confidenta

de tas boras de plabé
que als suspirs de ta jovensa

hi j untava *ls seus també.

Y diuben que ara aborreixes,

des qu' ha mort, nostre país,

que ni las noyas t' alef?ran,

ni 't fan nostres blats lelís.

May cap trista recordansa
oprimesca ton cervell,

ni dip-as mal de Provensa
perquè hi ha moít ton aucell.

Que quan ha sabut la nova

que à ta cara '1 dol ha dut,

ja ho has Vist, tot. tot Eirago

ha plorat, s' ha condolgut.

Y los xicots que jugavan
àfèt tots entussiasmats,
deixant losjochs y alegrias

feren rotllo cortristats.

Pobre aucelleta! ja es morta!

r ha fet à trossos un cà,

r amo, apròs de tal desgracia,

ja no mes fa que plorà.

Mes en tot viatje una llegua

sempre hi ha de mal camí,

però tot camí te en cambi
son brotet de llossamí.

També Cdtul, tambo Lésbia

de son pardalet polit,

las gracias y all viu ploi*aren

y '1 petonet'aixerit.

Y tan íi la íi '1 planyercn,

tan ploraren al pobret,

que ab los seus, se consolaren

«lels petons del pardalet.

AONA DE VaLLDAVBA



DESCOBEPTA

Ja c ..^ ._. ,i. >.. ,;. lo donar direcció als globos L' altre

dia nn aniich meu molt sabi m' ho esplicà tot.y jo que per
afavorir als compradors del Calendari faig qualsevol sacri-

fici, li vaig comprar lo secret que avuy escampo pels qua-
tre vents. Podeu probarlo sens perill, sens mareig j sense

por.

Se fa una bomba, s'' ompla de gas. se la deix alsar fins

allà hont se vol y un pich se te àgust, se priva de movi-
ment al globo. Sapignt com es que la terra dona toms; lo

qui vol emplear eix sistema de viatjar, un pich la bomba
esta parada se treu una ullera, la posa à la mida y guayla.
Yeurà llavors com la terra tomba, tomba, tomba... veurà
passar Y Europa, 1' Amèrica, 1' Assia. Y Àfrica, 1' Ocea-
nia, etc. etc, etc. /.Tol per exemple 1' areonàuta anar à
Paris? Aixís que passa l' Europa fixa bé 1" atenció y un pich
veu de lluny venir à la Fransa s' amaneix, agafa la corda
de la vàlvula y tantost ovira blanquejar la ciutat de la Co-
muna, zas! estira la corda y si ho sab fer pot caure al mig
de la plassa de la Concòrdia y qui diu Paris, diu Londres,
diu Reus, diu Mataró, diu Trenta-passas.
No duptem de que 'Is aficionats faran la proba: es dir la

proba, '1 viatíre.

ESTRÈPIT

La nuvolada se revenxina,
petan losa'ores en la bosquina,
s' aLa en la plana gran polsaíruei-a,
r aucell sa branca busca ab dalera,
volan las fullas remolinadas,
rodan las teulas per las teuladas,
ab ten-atrémol, per tots caatons,
furients rebotan els porticons...
í'. ,,..',..;' i.•....jaf ;Qué passa? ^,qué es?

—Vent y res mès.

Ai'ELES Mestres.



MARIAN FORTUNY

Es de justícia que en las paginas de Lo Calendari Català
ahont se conmemoran tolas las glorias de nostra terra, se
l'assi enguany recort de una de las mes brillants y mes le-
gítimas que havem tingut en aquest sigle y que nos han
envejat totas las nacions civilisadas. Lo noin que 's llegeix
al devant d' eixas ratllas no necessita cuasi mes que apun-
tarse pera que aixís los que cultivan las arts com aquells
que solament de lluny senten parlar de cuadros y de obras
artísticas, s' uneixin al coro universal d' aplausos que han
aixecat sas obras y als crits de dolor y de pena arrencats
per sa mort quant mes li sonreya lo esdevenidor y quant
majors llorers podia recullir pera sa ja rica corona de artis-

ta. Lo Calendari Català vol unirse també à aquesta admi-
ració y à aquest llanto y per encarrech de son directory mon
excelent amich D. Francesch Pelay Briz, vaig à ferho, en-
car que malament, ab aquestos curts y lleugers apuntes.
No cal parlar de com Fortuny feu sa carrera, perquè sa

vida es poch menys que popular entre nosaltres. ^,Quí ig-
nora aquells anys d' infantesa en que lo viu Marianet
anava ab lo seu avi, ni tot allò de las figuras de cera que
Lal volta despertà son enginy y lo mogué desde petit à di-
buixar per las parets, portas y'sobre cualsevol mica de papé
qu' arribés à las sevas mans? ^".Quí no sab la vinguda de 1'

avi y del net à Barcelona y com tingueren que menjarse à
Pablo y Virgínia y à altras figuras no menys celebres pera
poder menjar ells, segons ha contat de una manera sens
igual lo discret autor de Las Cartas trascendentales y de La
Noveladel Egiptol ^.Quí no sab 1' amparo que donà à lo

petit artista, lo entès escultor D. Domingo Talarn ajudat
per uns bons preberes que podian disposar de algunas can-
litals destinadas a obras bonàs y piadosas? Y per íi ^quí no
sab los seus pasos à la Acadèmia baix la hàbil direcció de
D. Claudi Lorenzale, son triuml'o en las oposicions pera la

plassa de pensionat en Homa costejada per la Diputació
de la provincià, la seva anada à Àfrica y com aprotità allí

lo temps jiortant gran caudal d' impresions artísticas mara-
vellosament dibuixadas y pintadas, y altres y altres fels de
que aquí ne conserva tothom memòria?
Deixem, donchs, las apuntacions biogràCcas quo son ja

de tots conegudas, pera donar nlgunas nolicias de las obras
mes principals de Marian Fortuny, y pera indicar de pas-



sada en qué "s funda la admiració que en la Europa artís-

tica despertaren.
Comensà Fortuny per donarse à conèixer à Roma espe-

cialment com acuarelista. L' autor de // Contiuo que té la

nostra Diputació no podia menvs de cautivar à las gents

entesas per lo vigor ab que liacla los assuntos yalentse d'

aquell medi de pintura, fins lo punt d' arribar à igualar

en intensitat de tó als cuadros al oli de mes brillant colori-

do. Las acíiarelas de Fortuny obtingueren tot desseguidat

preus extraordinaris, puig qu' excedian als que 's pagavan
per las obras de la mateixa mena letas per aíamais artistas

contemporàneos. Tenir una acuarela de Fortuny era plaher

reservat sols als richs de la terra, y encara era precís es-

perar torn perquè tant punt ne havia comensat una com hi

liavia ja qui li havia comprada. Aixíssuccehí abZo íwarr-

xant de tapissos que sembla un verdader quadro al oli, ab
X' idili plé d' encantadora poesia y del qual n' es afortunat

possehedor D. Ramon de Errazu, ab Lo pobre teli y Las cc/i-

tadinas. propietat de Mr. W. Stewctrt, ab Lo cameller de
Miss Wolfe, ab l' incomparable Lapotiche de Mr. Wilson y
ab altras pintadas ab la mateixa facilitat, ab lo mateix ner-
vi y sobre tot ab la mateixa justa, acabada, admirable veri-

tat naturalista.

Juntament ab las acnarelas pintava Fortuny sos quadres
al oli y sinó estem enganyats h com.ensaren à donar lo re-

nom que devia pujar mes y mes cada dia, los que porlavan
los títols de Z' anticnari, Lo aficionat d las esíampas y Lo en-

cantador de serj)ents. En 1866 poch mes poch menos lo nom
de Fortuny se va fer europeo. Alashoras se sentia ja dir

que hi havia un espanyol de un geni portentós, y pera quilo
pinzell y la paleta no tenian diücultats ni misteris. Los elo-

gis anaren pujant y en 1870 una carta de Enrich Regnault
r autor de Salorne'^y del Retrato de Prim, aixís com també
r aparició de La Vicaria posaren a Fortuny al nivell de
Meissonier y dels pintors extrangers mes vofguis y de mes
fama. ^'He passat lo c^a—escriu Regnault ab llenguatge
pintoresch y à cops com sas obras pictóricas—he passat lo
dia à casa de 'n Fortuny y tinch trencats brassos y camas.
Es asombrós aquest bon xicot. Te maravellas à casa seva y
es lo mestre de tots nosaltres. Si vejessiu los dos ó tres qua-
dros que està ara acabant y las acuarelasÜ... Las mevas me
donan fastich. Ah! Fortuny, no 'm deixaràs dormir! » De
í« Vicaria ne digué Teófilo Gauthier totas las aiabansas
imaginables, y est quadro junt ab La elecció de la modela
que te Mr. Stewart y Lo jardí dels poetas que 's troba en la
colecció de Mr. Heeren, son y seran objecte d' estudi per
part dels artistas y per part dels crítichs. En ells com tam-
bé en altras obras al oli que ha pintat prenent per fondo la
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Alhambia ó lo Gcneralife, Fortuny se moslra ab lolas las
cualilals que li han dcual fama v que 1' han fet lo pintor
benvolgut de la nostra època. No es d' eix moment lo estu-
diar SI lo sigle arrastra a Fortuny ó si Fortuny arrastra a
son sigle, ni molt menys buscar fins a quin punt deuhen lo

poeta y )o artista ser los direclois de llurs contemporaneos
y no anolsbi al derrera. cayent ab las mateixas miseriasen
que cauhen los que estan molt lluny de ells ^er lo senti-
ment y per la inteligeucia. Casi sempre en aquestos pro-
blemas hi entran molts roiriponents y casi sempre vindria
a resultar que lo temps influeix en lo artista y en lo poeta,
aixís com aquest fent us de son iugeni y de son franch àr-
bitre pot fer cambiar complertnment lo gust qu' estigui de
moda y sobre tot parlar ú 1' enteniment de una manera ele-

vada. Aquestasy altras obseivacions a un hom se li ocorren
al escriure sobre nostre famós artista; mes es necessari te-

nir present que Fortuny no podia disposar com los pintors
de altres tempsde palausnidemonastirsahontconsignarsas
impresions mes valentas, y que lo sigle xix no li podia do-
nar lo que à Rafael, ú Lliguel Àngel, a Zurbaran, Murillo y a

altres donaien los sigles xvi y xvn de la nostra mateixa era.

Apart, donchs, lo que acabem d' indicar, es cert, certissim

que Fortuny ha sigut pintor de obras felas aposta pera la

nostra època. Tots vivim en habitacions petitasy lo quadro
que ha d' enriíjuirlas ha de guardar relació per forsa ab los

panys de paret que hi ha en las salas y cuartos. Quadros
petits ha pintat, donchs, Marian Fortuny, qviadros petits

en dimensions mes grans per sas ( ualitats pictóricas. Pochs
com ell, en efecte, han vist la naturalesa de una manera
mes brillant y ab un cop d' ull mes segur. Y no es que For-
tuny se puguia dir realista; res d' això. Fortuny per lo con-

trari, es segons nostre entendre un idealista y explicarem
tot seguit cóm entenem aquesta afirmació. Fortuny busca
la veritat de la línea y la veritat del color, mes ni en la una
ni en 1' altra se subjecta tan fidelment à la naturalesa que
no fassi mes ni menos de lo que podria fer una maquina
fotogràfica ])erfeccionada. Així«, unas voltns dibuixa ab una
precisió que admira y altras deixa aposta las lineas dins d"

una vaguetat que dona mes giacia, mes moviment, mes
poesia al quadro. Es iraposible imaginar res mes verdader
que las sevas vistas de la Alhambra. y no obstant aquella

veritat es una veritat superior <i la de la mateixa naturale-
sa. En ellas lo blanch dels brodats atauríçves moroschs
es tal volia mes blanch que en la mateixa Alhambra, lo
vert de las plantas mes herniós y mes brillant, lo sol

mes fort, lo cel mes blau: però tota.s aqueixas lineas y tots

aquestos colors estan subjectes à una tònica justa, ben tro-

vada, qu' existia en 1' ànima del pintor, que lo quadro
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transmet à qui lo contempla y que per lo mateix remonta
r esperit à regions vagas, si *s vol, mes en las cuals per un
costat ó altre hi despunta V art y la poesia. Es com una
música feta ab colors y ab líneas.

Aquesta observació se pot ocorre devantde totaslasobras
de Fortuny si be naix mes directament de las que pintà en
los últims anys de sa vida. En sos derrers dias escrigué una
carta que podia fer creure que lo realisme en tota la exten-
sió de la paraula s' havia ensenyorit d' ell. Aquella carta se

refereix à un estudi fet à Portici: 1* assunto es trivial y es

fins desagradable, però en lo modo de véurelo y en la ma-
nera de tractarlo, Fortuny es lo mateix Fortuny del £eifj
de La porta de la Justíciad V Alhambra.
Lo talent incomparable de Fortuny se veu també en sos

grabats al ayga-fort. Pera parlar d' ells detingudament y
com se mereixen foran menester moltas pàginas. No farem,
donchs, altra cosa que recomenarlos als lectors de Lo Ca-
lendari Català, dihéntloshi al mateix temps que Lo àrahe
vetllant d son amich mort es tal vegada la composició mes
sentida que Fortuny va fer, y que duptem que hi hagi en
lo art del sigle xix una altra obra de la mateixa mena que
ni sisquera pugui serli comparada. Es una lamina qu* en-
canta al dibuixant, sorprèn al grabador, admira al entès en
materias artísticas y fà pensar al qui veu solament las fign-

ras sens donarse compte de lo valor que tenen com à pro-
duccions del ingeni.

Barcelona té la sort de possehir una de las obrasmes im-
portants en la historia artística de Fortuny, y ja se com-
pendrà que 'ns referim al quadro de la Batalla de Tetuau,
propietat de nostra Excma. Diputació provincial. Qui no
conegui al artisia allí podrà véurelo, perquè en aquella tela

se poden llegir tal vegada totas las fuses de la seva carrera.

Proba de amor al art y de elevat criteri donà la Diputació
al adquirirlo, y Barcelona y Espanya entera no pot menys
d' agrahir 1' acort pres à dit objecte per los dignes patricis

que formavan y encara al escriure aquestas ratllas forman
nostra primera Corporació provincial.
Marian Fortuny que nasqué à Reus lo dia 11 de Juny de

1838, morí à Roma lo 21 de Noveinbre de 1874. En sa vida
sembrada de flors, va tenir la sort de trobar per compan-
yera à Cecília de Madrazo, filla del insigne pintor D. Fede-
rico, ab qui se casà à Madrit I' any 1867 y de qui deixa dos
fills, un noy y una noya, encantadors yque li inspiraren
un quadro que guarda la viuda com à preciosa memòria del
pare y del artista. Ab sa mort se va desfer la notable colec-
oió de armas, vasos, mobles y objectes suntuaris de tota
mena que habia comprat ab rara discreció y que convertian
son taller de Roma en un magnífich musèo. L' afany pera
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reunir objectes antichs ocupava a Fortuny lolas las hoiuí
que no dedicava a la pintura, y com eslava molt ben enleral
de la historia de 1' art induslnal y coneixia molt bé lo va-
lor artístich y arqueolótçich dels exemplars, ne arribà à
reunir alguns, tals com lo vas arabe de Granada, que po-
den ben bé envejar los mu^eos de Cluny, del Louvre y de
South Kesinghton. Y lotas las csperansas ab tan dalé guar-
dadas, tolas las realitats al) tant de treball obtingudas, las

destruïren unas íebrus malignas que trencaren als trenta
sis anys la vida de nostre artista, portant als cors dels

amants de las bellas aris lo dol y la allicció y no deixànt-
loshi altre conhort (|ue lo ([ue donan las paraulas del altís-

sim autor de lo Cant esinritiial:

Si alguna íi en aquest mon se troba

No es vera íi, puig que no fa 1' hom felís.

. F. Miquel y Badia.

LA CREU DE LA FOSA

No es soMiii, no; '/res /• dniítia qv^
's qiwixa perqite lo cos al dol etern la

lliga.

F. V. Bri:.

Preg-untas perquè se 'm veu
Cada jorn al cementiri?
—Perquè allà hi tinch una creu
Qu* es la creu del meu martiri.

.Solitària esta voltada
De flors de déhil color,

Lleb plor amarch por rosada,
l'or sol lo focli del dolor.

Ms dig-ué avans de flnar
La que dessota reposa:
—Quan me sabrà.s oblidar
Lo gel cobri rA, ma fosa!

Tincb en lo cor tant de fel

Que viu sols del sufriment;
Més per xó en comptes de g-el

Hi brotan flors constantment.

Quan caych postrat p«ï '1 dolor
Davant la creu endolada,



Sembla qu* entén mon amor
Y ím vulla dà" una abrassada.

Ab lo cor que se 'm desferra

Beso aquella creu tant bella,

Que sent colprada en la terra

Pot mon pató arribà à 'n ella.

Aquellas flors apinyadas
Brotan contínuament.
Com si al sentir ma.s petjadas

Florís lo meu pensament.

Naixen y allà trovan fï.

Lo que farà -1 meu amor!
Brotà' en mon cor. per morí-

Sens moures may del méu ccr

Me (iiuhen qu' ella es al cel

Que tingti en ell esperansa,
Que sols nos separa un vel,

;Quin vel lo de 1' anyoransa!

En mi 2- de ceçro deliri

Jo escolto sa véu xamosa.
Y per reposà '1 martiri

M' ajup' de front à la fosa.

Com sentint queixar sa veu
Desperto sobressaltat:

Era 1 cruixir de la creu
Que jo hi estava abrassat!

Emili Coca y Collauo

EPIGRAMA

Li contava à tot parent
un de la Manxa al casarse.

volent en bon Uoch posarse:

—Jo tinch tres molins de ven* .—

Y al oirlo parlar tant
lo soírre li responfrué:—Devent qualsevol los té

la crac ia es tíndrels pagant.

--ALVADOB Estellés.
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UN PLURAL SINGULAR

l'u procurador deya a la seva part:

—Home, liem perdut lo plcl ab costas y lot.

—No pot ser, contestà 1' altre.

—Si, dirli qr.e sí.

—Donchs si diuhen qu' hem perdut s' han errat.

—Miri; aquí te la sentencia. Llegesca.
L' altre liegeix y res[)on desprès d' haber llegit:

—;,No li deya (jue no podia ser?
—;,Que no sah de llegir? exclama lo procurador enujat.
—Vostè es qui no 'n sab. Aquí diu, que jo perdo; mes no

diu qu' hein perdut. Voslé no ha perdut res.

ADhU Y À REVEURE

Aixís anavan dihent
mare y filla, una plorant

y 1" altre mitj sonrilicnt.
mentres lo sol à ponent
s' anava à pleret colg:ant.

—Debadas ab greu sospiras:
morir es viure, mareta.
—(}uanaixí 'm parlris filleta,

jo moro; quan així Mn niiras

inf sento en lo mon estreta.

— \/.í vida es somni!—Repara
quo a'o tú 'm fora un cel la vida...

— jGnip: del món. trista mentida!
—No es tal, perquè ab nom de inaro

hsent un llabi que la crida.

—En víí m' estrenys contra '1 pir

en ta íal-lcra il-lusoria...

\lAí\ (V enlL•'i velí? ja la frloria!

—jQui calmaríi mon ne<ruit..!

—De ta filla la memòria.

—Y 'm deixas, donchs?..—Ja ab son vel

nia vista la mort entela...

—Per viure ab tu •! cor anhela
morir tambó.—Guayta al cel

V 'm veuràs en una* •

"



—La estela de mon dolor

y de ma eterna agonia.

—No; la estela, mare mia.

d' una esperansa d" amor
que fa plorar d- alegria.

Adéu...—No pot res mon plant!

—Los nins que del mon parteixen

son àngels que al cel se 'n van:

mira. ja esperantme estan...

à reveure, que 's deleixen!

Callan. Ab inmens dolor
besa la mare à la filla;

orlada de resplandor
reb un' ànima "1 Senyor
y al cel un nou astre brilla.

Fr.^xcesch übach y Vinyeta.

CAMBl

En un poble de montanya no mes hi havia un sastre y

ires sabaters; lot lo demés eran pagesos.

Una nit lo sastre va matar à la seva muller y fou con-

demnat à mort. iNe voleu de trastorn al poble al veure que

anavan à quedar sense sastre? Se enviaren papers al Go-

bern demanant pracia y no obtenint lo que '1 poble yoiia,

tres del Ajuntament y un agutzil resolgueren anar à tro-

bar al rcv en persona.
^ ^

ArribaVen al palau y allí trayentse 'I barret, lo aicalae.

va parlar aixís. poch mes ó menys:
—V. M. pot perdonar y nosaUres venim per obtindré lo

perdó de un desgraciat, teniam al poble un condemnat a

mort y aquest es lo sastre.... lo únich sastre que tenim al

poble." jSenyor! Comprenem que la lley no pot quedar des-

ayrada; comprenem que hi te de haver una execució... però

Senvor, no 'ns podem avenir à la idea d' anar despullats!!

V. M. podria (y això li supliquem') matar un sabater en

lloch d-'l sastre", don.chs de sabaters ne tenim tres y encara

ns ne quedarian dos. Fassa V. M. que nostres desilgs se

compleixin y molt d' agrahit li quedarà lo poble, en nom
del que li estem parlant.

Lo rev rumià un xich.

—Bo,\iigué à la fi, à vosaltres toca lograr lo no quedar-

vos sense sastre, si us aveniu à lo que jo 'us «ropc^aré. Lo
mateix que passa al vostre poble esïa pas-
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--jií 4UC allí en llocli de ser un sastre es un agutzil lo tri-

ininaí: si vosaltres me doneu un agutzil pel poble aqueix,
r agutzil aquell morirà per compte del sastre vostre.

L' agutzil que 'ns acompanya, senyor alcalde, podria servir
tota vegada que vos ne teniu dos.

—Es que—feu V alcalde groch y trèmol, donclis los dos
agutzils eran dos nebots seus—es que 'Is agutzils del poble
1)0 han fet cap mort.
—^,Y r ha leta cap dels vostres sabaters, senyor alcalde?

—respongué '1 rey.

—No, que jo sàpiga.

—Donchs anàu, que si '1 vostre sgutzil s' estima la pell,

també se la estiman los sabaters del vostre poble.

FAXJLAS

LAS TOMBAS Y LA LLUNA

Al eixir ln trista Lluna
nua toinba parla ai .xí:

«:iQué n' esdeírnm ina fortuna!
Descansar un Rey dins ml!»

«Jo sí que Mu tinch per ditx'is;;!'.

altra tomba va parlant,
«puig- dintre do nií reposa
un sabí del giny més g•ranli>

«No 'm tinch per menys ennoblida;
menys ditxosa no só jo:

ideseausa en mi de sa vida
un honrat Trevalladó!»

Mes la Lluna va pujant
mansa y suau en niitx la nit,

ifrual sa claror donant
i'l l;is tdiubns qu' liéu sontit.

LO CAVALL

Lo Cavall rahonava així
content ab la sòva sort:

«Puix sò írran, ardit v fort,

mon trovall bò '1 pucli sofrí».
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<<L'Homees monsenyory'm plau:

í.qué més desitjar podria?
*

Jo, abandonat, moriria
y ara visch, essent esclau».

^Hauré de dir ma intenció,
esclaus del noble trevall?
^Planyéu tal volta al cavall?...
Ja veig que 'm signàu que nó.

J. Riera

DIALECH

Vil bibliotecari.—iVeu aquest llibre que acabo de comprar?
íMay diria quant me n' lie fet?

Un amich del bibliotecari.—;Qué se jo, pobre de mi! Potser
diré un disbarat. ^-.Cent rals?

Lo bibliotecari.—;Qué diu ara! Góm se coneix que no hi en-
tén molt. ;Cenl rals! ^Li sembla si per cent rals se venen
llibres tan corcats com aquest? Xo, senyor: me costa cent
duros.

Z' amich.—;Caratsos! Es recaríssim.
Lo bibliotecari.—Be ho es: emperò no 'n corren gayres \
per això 's pagan.

Z' amich.—Donchs llavors, home, estampin una nova edi-
ció y guanyarà diners.

Zo bibliotecari.—;Una nova edició! No so tan benevt encara.
Si 'u fes, no 'n vendria cap, per baralos que Is dés.

EN LO CAMP DEL REPÒS

Recort

Lo Cel estava trist,

La Terra, dormitava.
Y jo... ;cóm lo l el trista
Com la Terra... jcallada!

Sola... posat lo front
Sobre una creu de pedra
Vaig sentirme un moment
De la vida despresa.
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Dv Dóu me despert«

La ven sonora y p-ravà
Torní (i viure y... resí

L' Oració de là tarde.

Lo Cel sesiüa trist,

La Terra dormitava
Baix son florit mantell
Perlejant de resada.

Y jo... ;eom lo Cel trista!

Com la Terra... ;callada!
Sentí mos ulls banyats,
De llíigTimas amargas!

Agnks N-

DÉ VAL•LDONSEL.LA

Vaig à donar à mos llegidors algunus i:o\ as rel'er'juis al

antich monastir de Valldonsella, enderrocat en 1651, quan
los soldats d' En Felip IV, assetjaren a Barcelona.
En 1237, lo bisbe d' aquesta ciutat En Berenguer de Pa-

lou va fundar en la parròquia de Vallvidrera, un monastir
que prengué '1 nora dt. VuUdonsella, y que, pasaren ú ha-
bitar las monjas del ordre de San Bernart. Mes, considerant
lal volta lo fundador, no era prou segura aquella vivenda
tranquila de las esposes del Senyor, las feu trasladar à un
nou edifici que havia manat aixecar al defora '1 portal de
Sant Antoni, en Barcelona. Lo nou monastir 's comensà à
construir lo dia 21 d' Octubre de 1263, passantlo a ocupar
las rel-ligiosas a 27 del mateix mes de 1269.

D. Víctor Balaguer en sa obra Las caUca de Barcelona,
pag. 402 del segon tomo, diu que, ja en 1230 era fundat lo

antich monastir de Valldonsella en Vallvidrera, y lo senyor
Pi y Arimon en sa Barcelona antigna y moderna aíirnía que
en 1230, las monjas de Sant Bernart passaren a ocupar lo

monastir aixecat en aquesta ciutat. Abduas fetxas son del

tot erradas, y ho prova bonament lo document inèdit que
vaig A transcriure, y qu' aj)oya en totas sas parts los datos
que fins ara he contin';''



Ea lo fol 63 del «Diversorum 4.°^ que 's conserva en nos-

tre arxiu municipal, 's Irova la següent nota Fobre la edifi-

cació y rendas de lo monaslir de que vos vinch parlant.

«A. La lundalio del nioínaslUr devalldonsella la vella,

fonch en lany MCCXXXVII.*
«B. La Iraslatio fonch en lany MCGLXVIIIL vigília de

St Simó y Jada.'>

«C. Lo tenilori donat per lo Rey en Jaume pera cons-
truir y Edifficar lo mofnasL)ir devalldonsella en lo Territori

de BaV'celonja, alia haliont millor convingués à la Abadesa
V convent, fou concedit per Privilegi à V de les kalendes de
Setembre MCCLXIII.»

«D. Esla nota ques segueix se troba continuada en una
pedra quadrada ab letias molt antigas, ficada à la paret de
la Iglesia de dit mo(nasl)ir «XVI kalendas Madij anno Do-
mini MCCCVII oblit Anthonij Alemany beneficiati in sedc

Barciíwne: de dit mo(naste)rio Sta Maria de valle Domice-
llcs locum in quo mnnasterium sitwni est et reliquit cidera

mon(asle'rio XXXXII morobatinos et XVIII obulos, et X
quarterias ordei censuaL•s. 2^0 pane sacramenti ministrando.

dominalvA dicti moiiassterii in quadragesima reliquit etiam
iMfttw aniversarium in sede predicta et uniim pauperem resi-

vendv.m insedia ligdcm sedis cniij.»

«E. ítem íib altra carta, dona lo dit Rey don Jaume en
r any MCCCXXVII, vini milia sous per los gastos de edi-
ficar lo dit moir, y com mes largament esta continuat en
dit privilegi, datij à XII de las kalendas de nohembre de
dit any.»

«F.
" Cunfirmatió feia per lo Rey Alfons primer, fill del

dit Rey don Jaume, dels privilegis concedits per lo sobre-
dít Rey en Jaume, lo hu de nohembre^ 400 soïs sens interès

de paga, y laitre de certa renda sobrelo mercat de piera.»

«G. Privilegi fel y otorgat per lo Rey en Pere de Aragó
de 100 mesuras de blat, sobre la vila de mora en la ilfa de
Gerdenya concedit a la Abadessa y convent de valldonsella,

dat en la ciutat de Leyda a VIIÍ dels Idus de Agost any
MCCCXXVI y tamLé en lo dit privilegi 'is concedeix 30í)

sols quiscun any sobre Aliama dels Jueus de la ciutat de
l^or" pagadas lo primer de Janer.»
Fels per demés notables y trascendentals pera nostra

benvolguda Catalunya, tingueren lloch en aquell monastir
de que sols los recorts nos reslan. La guerra ab sas terribles

consecuencias, passú per demunl d' ell, y las parets qu ha-
vian abrigat à reals personas, las parets' ahont havian res-
sonat las dèbils paiaulas d' un rey agonetjant, caygueren
desplomadas, confonen tse ab las ru'nas d' altres mil edificis.

JOSEPH FiTKR É InGLKS.
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ANYORANSA

Ricas nnus han fet vela vers wa pàtria,

Terra de paradís:
Si Jo pnynes volar, jo hi nolaria
Per üinrhi ab mos fis.

De trenta anys d' anyoransa la tristesa

S" ha aplefíat dins mon cor,

jPog-ués al menys morir allí lion vaig nàixer
Per acabar mon plor!

Mon crit de dol y anyorament ma pàtria

Ohint, vina 'm digué:
Respongui: La divina Providencia
A Catalunya 'm té.

Terra de glorias, generosa, noble
Que m' ha acullit y honrat;
Mas ahont me trob com 1' estranger qu' anyora
La terra qui 1' ha criat.

jOh cors amiehs que tant de bé 'm voliau,

Deixaume somiar
En la tornada al niu de m' infantesa

Que no puch oblidar.

Caseta aprop del mirador de Palma,
Ahont de petit visquí,

Deixa 'm guaytar la mar, l^ellver, la platja

Y '1 cel que no hi ha aquí...

Mas ay, Dèu mèu, Senyor de cel y terra.

Si Vos m' haveu donat
Per mos infants lo pa de cada dia,

í,Cóm plor' com un ingrat?

Senyor, per ço no 'm castigííu: jo senipn»

Benehesch los Vostres dons,

Y si ma pàtria anyor' es que la ferou

La millor dels dos móns.

Dexàuraehi donchs tornar, dexàumc viure

Entre los cors feels

Que tant m* estiman y que si poguessen
M' obririan los cels.

Entre germans y amichs dexaume viure

La vostra Ucy seguint.
Y com la fe dels cors la odor de murtra
Senti' als temples sovint.



— 69 —

Per la suor de mon front, la pau en 1' ànima,

Dexaume menjà '1 pa
Que 1' estranger tot corsecat d-' angoixa

May ha pogut tastà'.

Una pedreta, una herba y 1' alenada
D- ayre de mon país
Alegrarían tot mon cor que pena
Lluny de son paradís

Mas ay, tenint devant lo gran misteri

De la viàa y la mort.
Lo bé encomana à Deu, 6 ànima mia,

De ta darrera sort.

Fassa 's com en lo cel, Senyo, en la terra

La vostra voluntat,
Lo nostre pa de cada dia dàunos
Avuy per pietat.

Barcelona Febrer de 18~5.

Miquel V. Amer.

REPARTIMENT DE TRAVALL

Entre dos fumadors no mes tenien dos quartos y's moriaa
de ganas de fumar. Un dels dos per arreglarho, diu al altre:

—Mira, tols dos volem fumar y no mes tenim dos quar-

tos, que es lo preu de un ^mí*o. Comprar dos cigarros ab

dos quarlos no pol ser; fumarne mitj cada hu, tampoch,
perquè '1 mitj del cap d' amunt se desfaria; he pensat,

donchs, una cosa que farà que 'Is dos surtim del pas.

—Y qu' has pensal?

—Escolta... Jo xuparé y tu escupiràs.

Casat ab un pastor

y 't diran pastora,
casat ab un senyor
y 't diran senyora.

Entre lladre y lladro
quaranta dias de perdó.



PORTA-COELI

<En i.o monestir així apellat) (Valencià.)

Aquesta la porta fou
que diuhen qu' al cel conduliix:
porta per hout 1* home ne ix
de les misèries del mon.
Misèries que oritge son
de qu' Aquell que tot ho veu
permeterà qu' en dany seu
1' hom foll tal porta 's tancarà,

'

V puix que tancà està encara
Deu del cel jquan 1' obrireu?

Constantí Llombart.

TEMPS PERDUT

—Pare confessor; me confesso de la mala costum que
tinch de jugar à cartas; no sé com esmenarmen; tot lo dia

me las trobo à las mans sense saber com me hi han vingut.

—Pecat lleig es certament lo del joch y molt mes en una
dona.
—Sí, pare, que ho es; pcro la afició pot mes....

—Mes cuan no fos altra cosa vos ne tindria de desvesar

lo pensar no mes en lo temps que perdeu en això.

—Ah, si, pare! teniu rnh'v ';i> no-
1
nmit ionm^ r.^mc-

nantlas.

IMITACIÓ DE PROPERCIUS

(Elegia xx del llibre ii: ad Cynthiam,)

í,Per qué, per qué eixas Uàírriïnas amargras
que Uiscan per tas p-altas fll à fil?...

^Per qué ph)ras, 6 CynthiaV
niiM- iMié ploriir aixKs?...



No sent Atenas eu lu iiuhi^•ii ue Cécrops
gemegar ab mes dol sas aus de nit,

ni may ab mes dolor plorà Nióbe
sobre las dotze tomba s de sos fills.

iPer qué als Deus ne fatigas ab tas planytas.
creyent que 't puga jo jamay trahir?

^,Pucli infidel jo serte?

^Puch jo à mos vots falir?

iQue 'm lliguen ab cadenas! jF-r ^ de Dànaes
dins la posada 'm tanquen com t rt viu...

Parets de ferro romperé y cadenas
per volar à ton seno de marfil.

iPèls ossos de mos pares jo -t ho juro

y may en va pels ossos sens jurí!

iSi 't falto, que llurs cendras
s' aixequen contra mi!

Al menys per set vegadas ja la lluna
son globo'lluminós mimvar ha vist

des que tothom de sos amore ne parla,

des que ta porta s' es obert per mi,
des que he trovat, ò dolsa vida mía,
niu d- amor en tos brassos y en ton llit.

jJo seré tèu, ho juro,
fins ma darrera nit!

Mon amor serà etei'n. May de son arbre
ni los fruyts ni las flors veuràs marcir.
;Ah! si jamay jo perdo la memòria
d* aquell que fores mia. instant felís,

que en sos brassos las fúrias se 'm emporten,
que los Deus me condemnen à morir

per los torments de Sísifo

ó pels voltors del Tyt

Primer que jo te falte, veuràs corre
lo peix pels ayres y lo foch pels rius.

jNo ploris," donchs, 6 Cynthia,
no plores, donchs, aixls!

YÍCTOR Balj\.guer.

LA DONA Y LO DIMONI

I.

Contan que '1 dimoni una vegada s' era fet quasi senyor
d' un poble, y dich que se 'n era fet quasi senyor, perquè
havia conseguit licar sa mala llevor en lotas las concien-
cias. Mes no estava content per ço '1 mal esperit, ans ple de
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enuig y ràbia contemplava un matrimoni que vivia santa-
ment y en )a pau dels benaventurats. Assentat s' estava al

peu d' un camí davant mateix, de la casa, carricantli las

dents de veure 1' amor del dos esposos, quan se ensopegà à
passar una dona, que '1 devia coneixe, y se li acostà di-

nentli:

—fcQué fas aquí?
—M' hi estich. jQué vols? va fer lo dimoni.
—Te veig moll cremat, alguna te 'n passa.

—Pse, pse, va respondre ell. Si vols que 't diga la veri-

tat....

—Ja 'u sé '1 que tens.

—Que has de saber? batxillera.

—Vejas si I' ho endevino: la lòva pena son aquest parell

que s' esliman tant.

— Vésten, mala vespa, va cridar lo banyut, no 'm vingas
à rompre 'Is intents.

—jAh ruch, mes que ruch! va tornar la dona. jTant qut

sabs, y no hi pols ficar la banya? Ets ben bèstia també.
Aquí '1 dimoni, senlinlse ferit de 1' honra, va respondre

agraviat:

—Vaja, donchs, ja que jo no hi entench, ja que jo sò un
ruch, fesho tu millor.

—íQué 'm donas?
—Tu mateixa, demana.
—Unas sabalas, ja veus que no 't composo. Demà al ma-

tí baixa al riu, que las vindré à cercar.

—Allí 'm trovaràs, donchs.

II.

Al cap de poca estona ella va fer per manera de trobar

al home quan se 'n anava al camp. Desprès de mil preàm-
buls li va dir com la seva muller s' entenia ab un altre,

y.... qué se jo? una pila de cosas qu' ell no las volia creu-

re; però tant y tant ella li va jurar y perjurar, que al últim

lo deixà plé de rancúnia y gelosia.

Acabat assó, Iras, tras, marxa tot dret à la casa; hi troba

à la dona y allí li fa un capsal del home si fa no fa de la

mateixa manera.
Quan marit y muller estignessen plegats, se 'n armà una

de grossa de crits y garroladas. Aqutíll malrimoni acabà
la pau.

lli.

L' endemà à punta de dia la mala fembra baixa al riu.

A r altre banda s' estava '1 dimoni assentat y fent petar los

dits de gust.
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—jHola, minyó! va cridar ella. ïQué tal?

—Vaja tens tVassa, respongué en Banyeta mig content,

mig avergonyit.

—íY las sabatas?

—Paraula es paraula, va fer ell allargàntlashi ab una
gran perxa.
—Vina. home, acostat, diu ella tot prenentlas.

—íQui? jo? Açó 't pensavas? No, no, encara, foras capàs
de péndrem' lasbanyas sens que me n' adonés.

Y arrencà à corre.

À LA SEMPRE VERGE MARIA
MARE DE LA MISERICÒRDIA

Tens an palau riquíssim,
Posada peregrina.
Port de salut pel nàufrech
Y alcassar pel fidel.

Víctor Balaguer— A la Vebge de R ecs)

I.

Lo coreh dels infortunis-en mas entranyas nia:

Sech I' esperit, ell deixa-secas del cor las'fibras.

jPobre donzell que grlorias-cantava de la vida,

Ja ara un sol cant modulo-y es cant ;ay! d' agonías!
Mes iqué! si en las desertas-valls hont'lo cor so>pira
Mos ulls tristesas veuhen-candells mos peus trepitjan

,

Si 'Is homes m' abandonan.-si 'I mon ingrat m* oblida
Y dono un crit frenétich-de desespero y d- ira...

jSerà que senti-las de ma infància
Creencias dolsas-del tot fugidas?
jQuí en vall de penas-amor no troba
En va ha de extendre-vers 1* alt la vista?
No en son Calvari-sol 1' orfe s' queda:
Mare amorosa-dels qui la cridan,
Matrona augusta-te allí, la Santa

Verge Maria.

II.

Ab un conort recóndit-sagrada veu m* anima,
Verge d- amor! per ella-mos ulls à Deu se giran,
Y 1' ànima à tu torna-íins à la mort ;ay! trista...
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iCom iió, si d' amaríTuras-en neg-ra mar s' abisma?
Un jorn, prop de tas aras-jo, tendre niu, vivia;
Y en tos rosers nascudas-de tos rosers cullidas,
Semblants à las poneellas-que son d- Abril primiciai-
Jo en pau las flors guardava-de Santas alegrias.

Y en pau las horas-pcr mi passavan,
Vér{íes mos somnis-y mas vig-ilias,

Com oran vórges-allí los ayres
Los camps, las ayguas.-las nits, los dias.

Y r niu alepre-plé de venturas
No ambicionava-major delícia....

^,Per qué sa infancia-no fou eterna
Vergk Mahía?

Y al nin quo on anys entrava-porta per altras vías,
jy un altre mon las g-lorias-ell desplefríi a ma vista.

L' Anírel del mal, Senyora.-ma perdició volia,
Y jo V seg-uí; las manyas~d' aquella serp malipna
Que al pare Adan feu'pérdre-seuti reproduhidas;
Y, .a la enganyosa música-de sos remors dormida,
L' animadavans tant pura-fou de la serp cativa..

Y ab sas llassadas-al apretarme,
Baf sortí d' eila-que m' consumia.
Llot que ma blanea-cristiana túnica
Marcà ob lo sello-de sa inmundicia;
Y llis ponc;ellas-de ma ignocencia
Se desfuHaren-esmortuidas: "

jFlors vaporosas-tant mal cuidadas.
Vekge Maria!

IV.

Ara estich sol, y ra' trobo-rendit per las fatigaB:

Al pés de la desgracia-rabn front batut s' inclina.

Toco en lo pols P arteria-péndola de la vida
Que bat, y pressurosa-que vola V temps m' avisa.

jY s' pertentre las sombras-la claretat del dia!

jTamlié de ma existencia-lo fi ja s' aproxima,
Y las tenebras venen-jay! y ma culpa inícua
Com la del rey-profeta-pefpétua està à ma vista!

De pór tremolo:- la nit es fosca;

La via incerta,-mon peu vacil-la:

La forsa m' falta-y (ui mi s' suble^nn
Veusespantüsas-que m' acriminan!
?.De mi qnó volen?-;.No bi ba esperansa
i*er la criatura-repenedida?
/.Podrà mancarli-J/j.«í'/'tcojv/}V?,



Mare d' amor. estrella^de Heus, sempre lluidíssima;
Tú en mon dolor confórtam,-en mon camí illuminam.
De un poble enter vuy pujan-à Tú canturias vivas.

Com may entussiasmadas.-com may ardentas, íntimas.
Acull ab ell las mevas-v aixís com "d' altas linfas

Dolls li has obert benéfichs-en cuytas infinitas,

Ensenyam 1' ayg-ua santa-de la eternal piscina
Que tot delicte ésborra,-que tot lio vivifica.

Obrem ton seno,-Verge de Verges,
Hont digne trono-tingué 1' Mesías,
Deixa en ta casa-que al refugiarme
Del mal per sempre-guardat estiga;
Mare ets d" eterna-JÏ/ise/'icordía,
La veu eseolta-del fill que t* crida.

No Is' brassos tanquis-al fill que t' busca,
Verge MaríaI

Lluís Roca.

LA POR
Passejantse un di" la Vida pels encontorns de una gran

vila, va veure vindré de lluny à una fantasma que 's

dirigia à la ciutat. Quan la tingué aprop, li preguntà la

Vida.
—Qui ets?

—So la Pesta, respongué la fantasma.
—Hont vas?
—A la vila.

—Qué hi vas à fer?

—A matar quinze mil personas.—^Tenen de morir per forsa?

—Sí, aixís està disposat.

—Donchs vès; mes tente compte en matarne ni un mes
dels quinze mil qu' Jias dit.

Al cap de tres mesos tornàrense à trobar la Pesta y la

Vida y aquesta torna novament à preguntar à n' aquella:—Vens de la ciutat.

—Sí.
—Qué hi has fet?

—Hi he mort quinze mil personas:
—Menteixes.... n' han mort trenta mil.
—Es cert, emperò jo no n' he mort mes que quinze mil;

las altras quinze mil s' han mort de por.
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CXXXVIII

Aucell, petit aucell qu' en la brancada
cantas ali tant delit,

iper qué res me pre{?untas d' aquell ànjel
qu' era ma vida ahí?

Quan la Tardor ving-ué à arrencar las fuUaa
—[Adéu—vas dirme trist,

y t' vatj respondre: Adéu! quan í' estiu torni
torna també à tòn niu.—

Cada matí, desde derrera 'Is vidres
g•uaytava aquell cel gris,

y '1 vent brunzia entre '1 brancall del salze
desfullat y sens nius

—Tòt tornarà, pensava jo, jesperansa!
no hi ha mal iulinit,

1' abre gTifolarà y entre sas brancas
sonaran cauts festius.

—

Y are que '1 cel es blau y 1' ayre tèvi

y altre co; ple tòn niu...
.sento en mòn cor jun buyt!.. un buytque tèino

que niMv nw..; v I,-, ,|' omplir.

Apeles Mestrbs.

EPÍGRAMA
Venent lo carnicer Ansa

una pesíi molt al fi,

en dia de gran matansa
apretà en lo dit, y així
feu declinar la bàlansa.
Mira "1 parròquia després

la carn un poch enfurit:

y .\nsa preguntà:— Ai.xó qu' es?
—Que busco y no trobo '1 dit
que també estava en lopés.—

Andreu Conu.s">hi(

A cada rento
un esquinsó

—Any d' ovellas
anv fi' ri1)cllas.



PER FORA O PER DINS

Uu senyor va anar à casa d' un gitano y desprès d' haver
triat un gos de Terranova, pregunta '1 preu.
—De primer m' ha de dir si *1 vol per Barcelona ó per fo-

ra.—digué '1 gitano.

—Per Barcelona.
—Donchs val quinze duros.
Lo senyor paga 'is quinze duros y s' endugué '1 gos.

Al cap de poch ratel arriba un nou comprador y feu lo

mateix que '1 primer.
—Per ahont vol lo gos?—preguntà '1 gitano.
—Per San Pere de Torelló.
—Donchs trenta duros.
—Qué diu home! Ara mateix n' ha venut al davant meu

un per la meytat.
—Oh! aquell era per quedarse aquí y 'Is que *s quedant

« Barcelona tornan à casa meva.

EN L' ÀLBUM
DE

D. RAMON PICÓ Y CAMPAM.4R

Cor qué vols. cor qué desijas?
Sadolll•l 't ab tot lo mon.
Cels y monts per esplayarte
Y armonias hi ha per tot.

Mas tú ploras. mas tú ploras
De mes espay desijós:
Trenauist del mar la barrera:
La del cel rompre no pots.

Cor que vius ab 1' esperança.
Del mon mes ample que vols*

Fes de bona amor la via
Y trobaràs lo teu mon.

Miquel V. A"mek,



PUNTXA
—Ay, Roch, quin somniar. [Quin somniar, Dèu mèu! Fa

vnyt dias que no somio altra cosa! le dich qu' es un patir.

—Y qué somnías, Nasi?
—Somnio que camino per un camí ple d' èscardots y que

SC 'm clava una punixa enlre carn y ungla del dit gros. No
dirias lo que paLescli! quina angúnia!
—Bah! bl•lh! pateixes peique vols, posat las sabatas ans

de ficarfe '1 llil v no se '^ 'U<vr"•:i h. T^,.,ly.> i/,nin'

1)1 V íimBLMKNT D* UNA COísFRim

PEU R.\HÓ DE LA OBHA

DE LA SEU DE BARCELONA

Y DE SA CAPELLA DE SAHTA EULÀLIA.

(Segle xn.,

La unió fa la forsa: aqueix es un principi cerlíssim que
la historia se ha encarregat de contirmamos repetidament
per medi d' innombrables fels. Nostres majors, homes en
lot essencialment practichs, que conegueren los admirables
beneficis produhils per sa execució, observàrenlo sempre
en sas grans empresas portadas à felís terme pera enafti-
meul de la pàtria. Diganho sinó aquellas poderoses asso-
ciacions mercantils é mdustrials, nomenadns grrinis, que,
baix lo tutelar mantell de la íe divina, escamparen à doll

per las mans dels pobres la llegítima riquesa, íVuit del no-
ble y honrat treball, donantloshi ensemps la salislacció d'

un benestar moral, valiosas joyas qu' inútilment podran
tornarli per altras vias, plenas d' abims insondables, los

que cobejant lan^olsun ubriacament de goigs materials,
pretenen ;malJiaurHts! destruir la- maravellosa Uey de la

varietat armónica dintre 1' unitat, regidora inmulable de la

societat humana; y diganho sinó lambé aquellas corpora-
cions benéíicas, con[rarías y demés fundacions, que. recullinl



almoynas de tots los cristians, socorrian al malalt y al me-
nesterós, aixís com recullian al orfe y al esgarriat del bon

camí; sens altras d' un ordre mes superior que podrian adu-

hir inmensas probas, puig llur glòria es universal y adqui-

rida en la sanla missió que tenen d' adoctrinar a las gents.

Un exemple del bon seny de nostres passats volem mos-
trar avuy, transcribint las bases d' una Confradria que

pera contribuir à la reedificació de la Catedral d" esta ciu-

tat y especialment de la capella de Santa Eulàlia, fundaren

los barcelonins à las primerías del segle xiv, per iniciativa,

sembla, del gremi dels o'ers e tayns. Obra lo document
que las conté en V arxiu d' est municipi y vulúm de deli-

beracions de 1318 y 19, íbleo 40, encara que sens data però

collo'at ab posterioritat al segon de (^iis anys, essent

oquest tenor:
"^

CONCEL DELS OLERS E TAYERS.

Aquesta es la forma de la Confradric> que à honor de Deu e de
nostra dona Sancta Maria e de Madrna Sn-rfrr Eulàlia, cors

saiici de Barcelona e per raho de la obra " >í? cor/iensa

en Barcelona.
*

Primerament que cascun hom e cascuna dona | e tota al-

tra persona que dar voldrà a la dita confradria ni a la dita
obra

(
que do aytant com li plaurà de dar per ayn ] o per men

I
o per setmana axi com deus li metra en—cor. *E que sia en la

comfradria aytant com li plaurà e no mes. E que per aço ni

per res de la'dita comfradria no sia g•uanyada obligracio ni

acció ne neg-un altre dret a la dita Seu ( ne a nefruna persona
Ecclesiastica ne a altre | ne quen sia feyt preiudici en gene-
ral ne en special a la Ciutat de Barchinona | ne al? bríbitans

daquela | ans cascun per sa propria auctoritat sen
e fer remoure e dampnar tota ora ques vuylla sens
embargament de neguna persona j el pagant pe: .,.. .v.^,.>

passat.
ítem que en poder de neguna persona | Ecclesiastica no

venga ni pusea pervenir res de la dita comfradria | ney ayen
I
ney pusquen aver negun poder ne negun dret | ni de'mandu

ni déstret temporal ni spiritual
| ni negun escrit | ne r " "

ues ne quantitats en general | ni en special no venga n
ea pervenir en lur poder ney sapien res |

ans sia orà'
gossada cuylida e levada per aqueles persones legues que
siírnades hi siran

|
per los prohomens ] los quals la meíen e

-; -n metre en la obra de la Seu | e no en altres coses | e
:ilment en la obra de la Capela de madona Sancta Eu-

Item que la dita Comfradria e la forma daquela sia scrita >».

lerr-da c cuyllida per officiis e mestres e tand s: per parti-
:' que no sia la dita comfradria ni.
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E tota persona que a la dita obra dara \ aura de perdo Dex

dies
I
per cascuna alinoyna.

ítem aura part en llll milia misses que cascunayn se | can-
teu el bisbat de Barchinona.
Ítem li son perdonats tots peccats venials.
Ítem tots peccats mortals oblidats.
ítem festes mal coltes.

ítem dejunis trencats.
ítem penitencies trenchades per no poder e per oblit.

ítem tot greu^ïe de pare e de mare ab que no sien stats | fe-

rits ab mans o ab peus.
Ítem vots trencats ab uue no tornen a aquels.
ítem trespasament de fe e de sagramens los quals | no gien

en dan de prohisme.
ítem usures |

rapines e altres coses mal guahaynades | .si

donchs
I
no sap aqui degen cer restituïdes.

E ametre e a ordonar la dita Comfradria per los | Oler» »

layers—e Inrs alberclis foren ordenats.

Ja. simo.
En Rovira.
Vicenç casteyo

G. de'conamina.
P. roig.

Ja. mecina.
Bn. guaamir.

D' a^ítal manera s' anà bastint y perfeccionant la magna
obra de la Seu de Barcelona tan llarga, que tradició de tal

s' es conservada fins à nostres dias, en que las comissions

de costum nomenadas, malgrat y sos bons intents d' activi-

tat, no son mes que ibrsas directivas debilitadas per 1' ato-

nia dels altres membres desunits, si be junts serian com en

altres temps prou poderosos pera ajdar à la conclusió de
semblants empresas monumentals.
Duas apuntacions mes sobre la dita obra y capella de

.Santa Eulàlia, y acabem: en l.er de Septembre de 132"

fel. 58 retro del volum de Delib. de 132(5-27) consta de

carta eudressada per los Concellers à Poncio bisbe de Bar-
celona, arrivat poch avans al port de Mallorca (ço es lo di-

mars desprès de la festa de Sant Llorens), que 's preparava la

'Onstrucció del ara del altar major, aixis oom la del herrao-

síssim sepulcre de nostra patrona que tothom observa en esta

Santa Catedral Basílica, esprcssant seria de pedra jaspeada

le Monljuich ó de marbre ne las ports de Gerona ((/e monie

judaico lapideM jaspideum rel de 'parlibus Gcrvnda saxum
marmoreum /'acerem aporlari), y treballat per im expert
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mestre pisà (magistrum sv.fpcientem liahemus de partihus pi-
sarum. magistrum videlicet sepvAcH leata Eulàlia); v als 8
de Juliol de 1339 (foleo Zi retro del volum de Delib. de
1338-39) feuse la subsegüent crida de la gran festa conegu-
da per la 2 ' translació del cors de la Verge Santa Eulàlia,

que 's verificà ab solemníssima ceremonià lo dia 10 del ma-
teix mes (1), depositantse finalment en la cripta ahont avuy
se venera:

DlE JOVIS INTITULATA VUl" IDüS JütU Aïí>'0 DOMIXI M''CCC''XX3L"'H.

Ara ojatz queus fan saber los Consellers els prohomens de la Ciutat

que ordonenat es per lo molt alt Senyor Rey e per lo honrador pare en
Cïhrist Senyor archabisbe de Tarragona e per los altres a quis pertany

que dissapte primer vinent sia feta ffesta sollepnialment en barcclona

a honor e a glòria de la beneyta verge/Madona Sancta Eulàlia corssanct

de barcelona !o cors de la qual verge lo dit dia de disapta procescio-

nalment serà portat de la Seu ço es per la plaçe del blat e per lo carrer

de la boria e per lo carrer de la capela den mercus e per lo carrer de

moncada e per la plaçe del born tro à la esgleya de madona Sancta ma-
rià de la mar e aqui aura preych e missa ço es en la esglej'a e en lo> fos-

sar e fet lo ofici lo beneyt cors de Madona Sancta Eulàlia, serà portat e

tornat de la dita Esgleya de madona Sancta Maria deia mar per lo car-

rer de la mar tro à la Seu. E axi mateix es ordonat que dama que serà

divendres degà hom dejunar a honor e a glòria de la b neyta verge ma-
dona Sancta Eulàlia. E axi matex es ordinat que tols aquels qui han al-

berchs o hobradors en los ditz carrers per hon x)esara lo beneyt cors

sanct de Madona Sancta Eulàlia, seguonsque demont es declarat deuen

encortinar / e empaliar / ço es cascun aytant com te lo front de son al-

berch ho hobrador con nuls e pas honradament e richament puxen y a
honor de la dita beneyta verge Madona Saccía Eulàlia. / Perquè los

ditz consellers e prohomens pregen atuyt generalment que las ditas or-

diaacions teuguen e observen seguons que demont en la present crida

son ditz e deelaratz.»

jLloada sia tostemps la memòria de nostres piadoses avis
qu' obser%'ant aquell profitós principi al comens esm«ntat.

il,i Los gaslos que ucu^iou i e»iü fesia constaii an uaia lio 'i i:;e las Ka-

lendas de Desembre i25 Novembre) de 1330 al fol. 11 retro del mateix

volum últimament citat. La narració d' ella se troba detallada en lo

Pkiííer Llibre vkrmell del sobredit archiu foí. 154 y publicada entre

lo6 documents que conté 1' apéndice de la obra escrita per en Ramon de
PonsJch j' de Camps: Vida, marlirios y gi'an'lezas <fe Santa Eulàlia, pa-
trona y tutelar de la Ciudad de BarceL•iia el•:.—Madrid 1770.
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procuraren llegarnos unas obras d' art tan preuhadas que
son r admiració de propispropis y estranys!

Barcelona Octubre de 1875.

Andreu Balaguer. (*

DOLSA PENYORA

Un bossinet de seda
color vermell,

dessobre d' una fulla
de taronger

que uneix una ag-ulleta,

de cer lluent,
g-uardo encara, nineta,

la d' ulls de cel,

un jorn la mes aymada
que al mon hi hagué.

Aqueixa remembransa
de mes bon temps

en certa festa duyas
en ton pit bell,

y com penyora dolsa
del amor teu,

un dia m' endressares
dintre un bitllet.

Cada volta que miro
semblant present

del carinyos afecte
que '1 cor perdé,

imatg-es me recorda
tristas per cert.

La ciutA 'm representa
1' amor fabel

que jo per tií sentia
pur com inmens;

1' aprulla, la sag-eta

d' or 6 d'' arg•ent
ab que '1 cor ne feriree

V instant aquell;

y la fulla, ja seca,
de taronfrer,

qu' esgrog'ueluda, prompte,

(*j Al estampar las «^/)!ínírtríO«« in bibliogm^ia literària rafalnnm^
qu» d' est autor se publicaren en lo «('alehdari>>'\c\aTiylf^iTi. varen
j)assar oblidada.s, entre altres que los lectors corre^irian jo fúcilment.
Lis següents erradas: p.» 1\ t* 40: Al. Pere lAicià Le Vicomtt, per M. I*

Vi"': ,'tt <:. dt Vallaí; y p.* Tí r* •>•»• ••• - ':-.
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son brill perdé,

me recorda joh nineta!

la de ulls de cel,

la esperansa perduda
del trist cor meu!

jAy, nina! ^Dech guardarne
' ton ramellet?

si: precís es guardarlo
y '1 guardaré

fins que '1 temps lo destrossa

y, en pols desfet,

se pèrda, fet à cendras,
com ja perdé

sas il-lusions mes bellas

mon pensament!

Enkich Claudi Girbal.

LAS BANYAS DEL ARGALDE,

(popular.)

En lo poble de... r arcalde rebé un parte manantli que

tingués preparat allotjament per un escuadró de cavalle-

ria. Això '1 posà en grans apuros,, donchs no sàvia com
fersho. Preguntà 1 cas à las personas mes com cal del po-

ble, mes cap tiovà modo de fer prou lloch pera tenir tan

gros allotjament.

L' arcalde 's donava als dimonis anant d' un cantó al al-

tre no trovant may modo de donar cumpliment à tal ordre:

per fi, com pels casos apurats son los homes, aqui del seu

cacumen, se li acudi fer un pregó manant serrar las ban-

vas à tots los bous y ferlas dur totas à la plassa així com
totas las altres banyas de qualsevol classe que fossen que

hi hagués sobreras à las casas.

Una volta las tingué totas al mitg de la plassa, envià à

buscar à tots los mestres de casas y las feu clavar totas com
ú estacas en las parets d' ella. Quan fou fet, se 'n anà à re-

bre à la escuadró y acompanyantlo fins à la plassa quan
fou en ella se dirigí al coronel y senyalantli las banyas pera

que servissin d' estaca, totple'd' orgull li digué:

—Senyor, tot això ha sortit del meu cap.
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EPITAFIS.

Jau aquí un apotecari

que troba una mina al pou.

Alguns diuhen qu' era d' aigua

mòs ell deya qu' era d' or.

Qui ho entén; qui no ho entén!

Ell va deixà un bon mitjót.

Vas del diputat Sirera ,

que ifora quintas! cridava;

però cada any las votava
dient qu' era'la derrera.

Reposa aquí Sor Felissa,

que morí do sentiment
perquè '1 cosí del seu oncle

no volgué menjar de peix.

Los tres màrtirs de la idea

jauhen d' esta pedra al peu:

un militar per la ciixa
,

separat del regiment,
un metje que ab Deu no creya,

y un adrocat sense plets.

Del continuo moviment
reposa aquí l' invento;

mes no digué '1 secret, no.

Pàtria que no honra al talent

no es digne de sa invenció.

Felip, princep de la sanch
reposa en est, mausoleu,
Com à fill d' Adam, sabreu

que també nasqué del fanch.

Casco romà, y un pendú

i
sandalias. cota de malla!

i
qué es la tomba d' Es.npió?
— Vas d' un capità manaya. —

Jau aquí una americana
qu' ha fundat un hospital. —
i
Diuhen qu' ab pells de molts negres

are vesteix alguns blauch».
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Un gran general d' Espanya,
qu' havia fet sa carrera

sens pronunciarse sisquera,

jeya aquí, y per cosa estranya
co*mpraren sa calavera.

Guerra à mort al capital;

A la idea tot s'inmoli
Com va inmolarse En Girbal—
Y una llàntia de petroli ?

Marçal, internacional.

Aquí jau un miliciano,

que volgué ser enterrat
ab lo cuadro d' Espartero
pus per ell se féu ma'tar.

Aquí jau un vista cego
de la Aduana de Malgrat,
morí per sos grans miracles
en olor de santedat:
transformava 1' cotó en seda
sols al passar per sas mans.

De sas reservas mentals
Pare Ignasi are reposa.
Fóu dels poders terrenals

lo fré. la tomba, ó "Is puntals

y aquí lo tanca humil llosa.

Qué hi feja sola en lo món
^ viuda del primer marit?

i
Ay ! Deu no vol res partit

y ara reposo en fret llit,

qu' es propietat del segon.

A la memòria d' Eurich
dedica enramada llosa

sa íidelíssima esposa
y lo sèu mes tendre amich

He cantat com rossinyol:
m- han dit poetisa de nota,
he saltat com V esquirol

y are dormo. — iCom marmota!



Vas de un taberner, g•ermà.
de la Santa Confrería
dels convidats de Maria.
— iCom recordàrsen deuria
de las bodas de Canà ! •—

Vas de un místich escultor
que sols feu Mares de Deu,
Sans Josephs, Ang-els de Mort,
y rupinyos trets del seu.

Aquí un gramàticli lii habia
que de ninxo 1' han cambiat,
Serque en los del sèu costat

i ha faltas d' ortografia.

Tomba de un americano
que vino cargado de oro,

y se volvió con su loro
per no perdre al castallano.

Vas de Fray Pere Maria
Gran Inquisidó primé,
qu' en altars veureu un dia
Si, com es de just, premia
Roma son zel per la fè.

Hic jacet Reverend Guerra
mort d' edecan dels Tristanys.
— Donchs qu' hi reposi molts anys.

Vas ofert al cabecilla
Savalls — Per Carles setè,
destrosà ponts, trencà flla,

cremà trens, fuselld gent.
L' anell regalo del Papa
11 obrí las portas del cel. —

DamAs C*lvet

íQü' es l' amor?
Lo famós filósoph francès Pere Seroux lo defineix aixís:

L' amor es la idealita^ de la realitat de una part de la to-

talitat del Ser infinit, reunida ú la objecció del jo y del no
jó, donchs \qjo v '1 no jo son/o.

Ara si hi ha algú que no 'u eutenga que demani als filó-

sophs alamanys que li ensenyin de íilosofía.
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A UNA MARE
EN LA MORT DE LA SEUA FILLA ^VALENCIA.)

g,Per qué ha deixat un àng-el lo mon, senvora, plores?
No plores ;per un àngel, inútils son los plors!
Ell del fanch de la terra xafà no mes les vores,

y ha mort de la inocencia oient les blanques flors.

Morí sense coneixe mes que la blanca fulla
del llibre de la vida, hont no hi ha res escrit:

morí sense coneixe com lo cor se desfulla:

conegué sols lo dia, no conegué la nit.

Àngel que obrí les ales y s' envolà à la glòria

y prop de Deu ja entona un dols y alegre cant;
de qui del cel ja gotja, no plores la memòria:
que s' ofèn al Altíssim quan es injust lo plant.

Jascinto Labaila.

l' esporuguit,

No fa molt temps que trovantnos en una casa de pagès
al cap al tart d' un diumenge, uns quants minyons feyan la

bascambrilla al sol d' una plasseta, allí à la vora de la por-
ta de la capella. Jugavan, cantavan y revan y se divertian
principalment donant susts y espants y fent crits y sorolls

soptatsà un delsminyons deia colla, àquianomenavanToni
y à qui motejavan mes comunment dientli F esporuguit.

En Toni, qu' era y es un minyonàs com un Sant Pau,
verament veya riure als seus companys, perquè sent un
home tan cabal, ab mes forsa qu' un brau, lleuger com un
llebre y robust com soca de roure, era mes porucb y cobart
qu' una gallina: un crit à la orella 1' espantava; un soroll

inesperat 1' aturdia; la fosquetat 1' assustava y per qualse-
vol cosa li venia un tremolo y petament de dents que li

durava una bona estona, y aix'ó era precisament la diversió
dels seus companys que ab crueltat li repetianlos motius
d' espant fentlo tremolar contínuament y ogravant aixís

los electes de sa enfermetat nerviosa.
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Ja vàrem veure que '1 qui mes s' hi divertia y que no per-

dia may ocasió d' espantar al pobre Toni, era en Miquel,
xicot esderneit y petilot, però atrevit é iusolent y que feya
veure 'Is ulls verts al pobre Toni. L' amo de la masia 'ns

va contar que no era tot gust de diversió y de passa temps,
sinó que en milj de tot hi havia sorda enemistat entre En
Miquel y En Toni, per certa Calarina, minyona de bon sem-
blant y bons cuarteís y que segons se deya feya la minyona
mes cas del esporuguit que del valent.

En Toni ab veritat, deixant a part sa cobardia y son
tremolo era un fadrí de recibo. Gom pagès, trevallador,

mes manejable qu' un aixadó de jardí y mes dòcil que cera
de monument. No era lleig, ni per las noyas li mancavan
bonàs paraulas: tenia també algun propi que cuydava ab
gran afany y alguna doble de quatre arreconada. Kes d'

això ignoravan ni la Caterina ni sa mare y tan bonàs pren-
das, per qui no repara en mesquinesas, no havian de quedar
borradas pera tremolar una mica mes ó menos, ó perquè
li petessin las dents alguna estona encara que caygués foch
del cel al mitg del Juliol.

En Miquel, ni per valentías que contés, ni per gegants
que 's menjés vius, ni per tripas que tragués del ventre
dels seus amos, no podia merèixer la predilecció de Cata-
rina: veya que en Toni era preferit y això '1 tenia furiós, V
enveja '1 matava y li semblava que sent tant cobartlo seu
rival y posanllo molt sovint en ridícul, acabaria per ferlo

despreciable als ulls de Catarina.
No perdonava medi 1' envejós. La minyona y 1' esporu-

guit tot sovint solian fer petar la claca, ella à dalt de la ü-

nestra y en Toni abaix a 1' era de la casa: en Miqnel los es-

piava de darrera del pallé, qu' eslava à 1' esquena d' en
Toni: quan menos los festejadors hi pensavan, sortia en
Miquel de son amagatall, y de vegadas fent un crit esgarri-

fós à le mateixa orella d' "en Toni, tirantli altres un gat al

clatell ó be un llargandaix ó una rata, donava al enamorat
minyó tan espantós esglay, que 's posava à tremolar com
si tingués argent-viu en tot lo cós, y li venia un petament
de dents que li feya fer visatjes y ridículas contraccions
per bona estona, íins que 's roieya un xiquet y sens poguer
dir paraula, fugia corrents com un llamp, cap ú casa seva

y plorant com un infant a buscar consol ab la seva avia.

Llavors ora lo riure d' en Miquel y no amagava la satis-

facció que en son pit sentia.—^.Qué tal, noya, (deya ala Ca-
tarina) t' ha agradat 1' aubada?—La veritat, aqueixas cs-

cenas no eran per encendre lo foch del amor d' una donze-
lla. En Toni li leya llàstima y amant que fa compassió, no
esperi gran galarcló. Però la Calarina sentia també enuig y
fondo despreci per en Miquel y Síns !-"•' -'>-;••• i•i'<-

cava la finestra, y U deixava àV era.
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II.

Tot això 'ns contava 'I uostramo de la masia aliont los

dits minyons feyan la bascambriila y ja qu' estava de cat-

xasa y 1" assunto movia en nosaltres cert interès, li pregun-
tarem també quina era la causa d' aqueix fàcil tremolo d-

en Toni.—;0h! En té moltas, 'ns digué y solament à sa ro-

bustes y corpulència pot deure que no bajin fet en sa salut

major estrago.

Era en Toni un xabalet, mes aixerit qu' un pèsol, quan
per saivar del perill als demés homens de la casa, li fou
encomenat portar nn parte al comandant carlista de Fona-
llosa, de bella nit y tenint de fer duas boras de camí: li

ficaren lo paperet entre milg de la sola de 1' espardenya, y
lo noy, sens nialiciar res ni tenint cap temensa, niarxa
content y espedit com si anés à fer la cosa mes sensilla del

mon; sabia bé lo camí y passava la feréstega aubaga de
Can Servé, y, segons després contava, lo espès delboscatge

y la fosquetat de la nit li oprimiren lo cor de tal manera
que semblava que no podia respirar. Avansava encara, y
de sople, sens sentir res, ni veure res, se trova fortament
agafat pel cos, sens poder donar un pas, y diu que quan
mes ell tirava per poder caminar, tan mes T apretavan, 1'

ofegavan y 1' estrenyian; fins que caygué en terra, y perdé
r esma sens saber abont sé trobava.Quan comensà à cla-
rejar, tornà en sí, arribà à Fonallosa, complí lo seu encàr-
rech y sens altre novetat feu lo retorn; però en Toni ja may
mes se tragué 1' espant de sobre.

Desprès, quan ho contava, los xicots s' en hi burlavan,

y alguns anaren à 1' aubaga fent lo valent, per veure si tro-

bavan las bruixas qu' havian agafat à n' en Toni. Un d'

aquets era en Miquel, y en efecte, seguint lo caminet que
travessa V aubaga trovaren una arrel d' una pinassa que
sortia al ras del camí. que feya punxa y que tenia agafada
un tros de faixa. En Miquel reculli lo p'edàs, y tots corrents
tornaren cridan, //' ànima d' en Toni! jV ànima d' en Toni!
Llavors se va explicar lo que li havia succehit al pobre es-
poruguit. Era que se li havian deslligat un ó dos toms de
la faixa, n' arrossegava un bon tros quan caminant quedà
enganxada en-l' arrel de la pinassa, y es clar: se trovà forta-
ment agafat pel cós, y cuan mes tibava, mes 1' estrenyian

y apretavan. Des'ie aquell dia, los xicots comensarenà cri-
darlo: ay que f agafan; fídg, fuig qu' te agafan y en Toni
fugia corrents com un ílampech.
Ja comensavaà passar aqueixa feréstega recordansa, quan

volgué la casualitat ó la desgracia, que las bordegassos de
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las casetas qui en junt tenen lo nom del Rabalet, anassen a
afullar nius per los boscos del entorn. En Toni que tenia
bona visla y era bon pujador, veu à dalt d' un pi un niu de
garsas, se descalsa ab un santiamen, llest com un esquirol
s' hi enfila y quan arriba à la capsa del arbre y fica la mà à
la brossa del niu, li surt una serp espantosa, que ja s' havia
menjat la niada y s' entortolliga al coll d' en Toni, ab tan-
ta forsa, que lo pobre noy per 1' ofech ó per 1' espant cridar
no podia, y perdent 1' enginy de baixar caygué demunt la

copa d' una alsina y d' allí à terra, tot morat y ensangren-
tat y miracle fou que no s' obrís lo cap ni 's trenqués cap
os. Los demés xabals espantats també, fugiren y tot fugint
cridavan deixant à n' en Toni ab la serp al coll."^Sort va te-
nir d' uns traginers qu' anavan à fer vi al Rabalet, que s' hi
acostaren, ab un gabinet li tallaren la serp à trossos, lo pu-
jaren al vast d' un matxo y aixís lo portaren à casa seva»
casi be mes mort que viu.

D' aqueixa feta, en Toni, va estar molt temps malalt y
'Is demés xicots no s' atrevian à fernhi boira, perquè casi be
tots, tan com ell s' havian espantat: sols en Miquel, lo do-
lent Miquel, li feya venir esgarrifansas de fret dientli tot

sovint: Ay Toni qxt,e la ser]) V excanya. Mes ab lo temps, tre-

vallant à la terra, anant al mercat, y alguna volta à las ba-
lladas, pogué distraures, recobrà 1' apetit y prompte tornà
presentar aquell aspecte de robustes, que després, encara
que li liajian passat altres cosas, may mes ha pogut per-
dre. Ab tot, ja desde llavoras, cualsevol cosa li donava es-
pant y per cosa de no res tiemolava.
No acabaren aquí las desventuras d' en Toni. Amich del

rector y fent de vegadas d' escolà, apagava los ciris y las

llantias y tancava las portas de l' iglesia. Una nit que que-
dà sol en la parròquia, volia posar oli à la llàntia del aliar

de SantOnofre, y aixís que treu 1' anella de la corda del

clau de la pilastra, sent un xiulet, com si l' imatge volgués
renyarlo y aixís que aixeca los ulls per mirar al Sant del
retaule, li donan solemne bofetada y li apagan la candela
que tenia à la mà. Ab 1' esglay li escapa la corda, cau la

llàntia en terra fentse mil trossos lo receptàcul de vidre;

ab lo soroll y estrèpit baixa corrent lo reclory trova à n' en
Toni, al peu d' un confessionari, tremolant com fulla al ar-
bre, y fent uns crits com un endemoniat.
íQué podia ser? 1/ oliva, res mes que 1' oliva que sentí 1'

olor del oli, que passà fregant la cara d' en Tom; ab V ala

li donà la bofetada y li apagà la candela: però lo minyó per
mes qTie li espliquessin no ho podia creure, y li semblava
que cmch dits de ferro se li luivion quedat pintats à la cara

y que bofetada donada ab lanla forsn, mes aviat habia de
ser donada per mà de gegant ó de dimoni, que no per T ala

d' una oliva. May mes ningú lo pogué traure d' aquí.



— 91 —

Al cap d' algun temps d' això, tornava del molí, manant
del roBsal la burreta de sa casa, quan la guerrilla d' una co-

lumna li embargà la sumera per ferlo anar de bagatge. Du-
rant dos dias, no li succehi res y com li pagavan cuatre pes-

setas cada dia, pensava que mai que mal y no havent de

durar gayre encara s' hi podia conformar, puig tornaria à

casa seva ab algun dineret.

Heus aquí que al comensar la tarde del ters dia, se sen-

tiren tiros per las avansadas de la columna, tots los bagat-

gers se posaren al redós d' un tossal per no sentir xiular las

balas y allí se estareu fins à la posta del sol que 'Is vingue-
ren à buscar per enterrar los morts. Hi anaren de mala
gana, però no hi havia mes remey, y en Toni com los demés
comensà à fer un clot per ficarli y colgarhi los cadavres. N'

hi havia vuit, y quan hi tiraren lo sisè y ja 'Itenian mitj co-

bert de terra comensà à moure una cama y després 1' altre

y desprès tragué lo cap y feu un crit y tornà à caure. En
Toni esfereit, esgarrifat, pegà à fugir, cridant també com un
boig y sens recordarse de la burra ni de res, corre y mes
corre, y aixís anà errant una nit y un dia, fins que conei-

xent ja la terra que trepitjava, tornà à sa casa contant à
tothom lo qu' havia vist.

Desde llavors té en Toni aqueix tremolor, per qualsevol

soroll que soptat li vinga, se posa à tremolar y li ve aquell

petament de dents que li fa fer tants mals visatges. D' això

s' aprofita son rival en Miquel, d' això se val per ferlo abor-

rir de sa estimada Catarina.

m.

Molt nos complagué la relació del amo de la masia, tant

que al any vinent al tornar per temporada à la comarca, no
perdérem temps per anarlo à veure y pregimtarli si havia
succehit res mes, y perquè 'ns contés lo que havia sigut

d' en Toni, en Miquel y la Catarina.

—jOh! Ab un any, han passat moltas cosas, nos digué.
Com ja sabeu, en Toni tan poruch y espantadís com es per
un perill ó soroll que soptat li vinga, no ho es gens ni mica
per un perill que puga preveure; faig per un xicot que de
repent li fassi un crit à la orella, però no fà pas enrera per
un ni per dos homens que véjia venir.

Aixis, donchs, pochs dias després d' haberlos vist fent la

bascamlDrilla al peu de la porta de la capella, al cap al tart

d' un diumenge, estava en Toni à l' era de la seva estimada,
mitj deixat anar à un groixut y sech reboll de alsina que li

servia de bastó. La Catarina à la finestra olorant un clavell

que li havia tirat en Toni. Abdós feyan petar la claca. De
prompte veuhen venir à n' en Miquel qu' aqueixa vegada
no s' amagava: arriba y diu à n' en Toni:
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—No diràs que sempre vinch à espantar le. En proba de

bona amistat, be deixaràs que 't dongui una abrassada.
En Toni lii caygué, obrí los brassos y ab en Miquel s'

abrassaren: mes en Miquel apretava son'pit contra lo pit d*

en Toni y de repent se sent un soroll tan fort com lo fa lo

disparar una pistola: y lo disparo fou en mitj dels dos pits.

Sorprès en Toni , salta enrera com un cabrit, se desfà
d' en Miquel, y fent rodà logarrol, lo deixà caure damunt
del cap d' en Miquel ab tanta fúria que aqueix va rodar
per terra sense sentits, y no parà aquí: sinó que desgracia-
da la cayguda, se trencà un bràs al donar contra una pedra.
En Toni al veure allò, sorprès y orgullós, espantat y sa-

tisfet al mateix temps, hagué de'dirà Catarina:
—Què tal noya, ^r ha agradat 1' aubada?
—Sí, li respongué: per lo qu' era merescuda.
Y la Catarina, sa mare y En Toni, agafaren En Miquel y

lo retornaren, y pogueren veure que en sa perversa inten-
ció de donar esglays al esporuguit, y à fi d' espantarlo mes,
s' havia presentat à cara overta, portant dessota la brusa
una bufeta de porch. plena, ben plena devent; abrassant
à n' En Toni y apretant ab forsa, naturalment, la bufeta en-

closa entre 'Is dos pits va reventar fent To mateix soroll

qu' un tiro de carabina ó de pistola. Poden contar lo qu'
En Miquel esperava divertirse ab 1' espant que donaria al

seu rival; però com En Toni 1' havia vist venir, sens donar-
sen compte, estava provingut per cualsevol cosa, y à u' En
Miquel aqueixa volta li và sortir lo tret per la culata.

IV.

íQuina cosa! D' aquella feta tots han (jueúal curals. En
Miquel, que fins fa pochs dias ha portat lo bras emholicat,
quedà tant escarmentat, que may mes s' atreví à donar es-

glays ni à n' En Tom, ni à ningú.
La Catarina, no vejc ja res que li fes desmereixe lo bon

concepte que tenia del seu estimat: desde aquell dia no li

feu llàstima 1' esporuguit, sinó que sé '1 mira de molt difc-

renta manera. Aixís es que las cosas van anar per la pos'.i

y al cap de pochs diumenges ja 'Is tiraren trona avall.

Y En Toni, diu à tothom que vol sentirlo, que d' ensà
que té al llit bona companyia, s' ha tornat tant valent, com
si may hagués conegut la por.

Aqueix pàs succeint 'us darà à entendre, que una Cata-
rina à temps posada pot fer aqueix y altres miracles, ó d'

altre modo, com diuhen los castellans: «Tot ho pot 1' amor,
ó sia la pota de cabra».

23Juuy (lo 1875.

JOSErH DE ÀRGÜLLOL.

d' una
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LO PACTE DE PEDRALBES.

Remordiment.

Premiada, ab men'Ció honorífica en los

JoCHS Florals de 1875.

I.

Guaytant per un finestral

del mònastir de Pedralbes,
al endret de Barcelona
En Joan segon los ulls clava.

Fosca nit li amaga '1 cel

que tapa la nuvolada,
sols à la llum d' un incendi,
allà d' allà, trist esguarda
la torra del palau nou,

,

. lo campanar de Santa Agueda,
y, mitx perdut en las ombras,
ïo cercle de las murallas.

— Allí dins lli ha una corona
que rebélts vassalls neguardan;
ab prechs y colps de coltell

ja cent colps la he demanada.
Dàrmela jirimer volian
per un bes d' amor de pare;
que à niòn fill la vida torne
demanan ara per dàrmela.—
Cada colp mes capficat
aisís lo monarca parla,

cada colp mes conciròs
baixa 1 cap, sospira y calla.

Bella estona està pensant
recolzat à la barana,
creuats los brassos al pit,

fita en terra la mirada.
De sopte estoràt se gira,
tremolant mira à la cambra:
—

j. Qui 'm crida ? diu ab veu fosca,

i
Patges !

i
Cavallers ! esclama;

y ni cap veu li contesta
ni cap patje se li atansa.
Sol se trova En Joan segon,
tant sol que, poruch, s'espanta;
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mes sol que quan mort ja sia
dins desa tomba ha d' estarne.
La soletat lo rodeja

y la soletat V esglaya;
ja, com ans, per animarlo
no tè aprop la revna Joana.
Ja, com ans, no 'I petonejan
sòn fili Charles j Na 151 anca.

i
Ay d' ell, si à sòn crit d' ajuda

ni anessen aquells que jauhen
dins del vas de Barcelona,
dessota '1 cel de Navarra,
de Xàtiva en lo castell

y on los cent camps de batalla

!

—
i
Qué fosca y trista es la nit

!

esporup-uit lo monarca
diu, g-irànt per tot los ulls:

i may mes neg-ra V he mirada !
—

Y, callant, veu en sa pensa
la nit en que un làs finava,
volent tréures' iin dogal,
à dins del castell de Xàtiva.

—
i
Quina tristesa la meua !

sospirant lo rey esclama;
y, de sopte, en sa memòria
veu blanch y fret com lo marbre,
h n' En Carles, son infant,
quan la tristesa '1 matava.

—
i
Quina soletat me volta !

pensa '1 rey, mes lo cap baixa
veyent solà, lassa y trista,

lluny de sòn g-ermíí y sòn pare,
enmatzinada raorintse
sa gentil filla Na Blanca.

— Donaume forsa y valor,

i
senyor ! ardiment donaume. —
y encara sa veu s' escolta
quan li sembla que Na Joana
va dientli à cau d' orella:
—

i
Rey Joan, la míi A V espasa

y correu a Barcelona !

j Ja ha mort lo príncep de Viana !

i Ja vos ha obert lo camí
la ambició de la madrastra!—

S' esparvera '1 rey, recula
com si veges un fantasma,
llansa un crit, a' apretu 'Is púlsos,

car creu que sòn caj) esclata,

ycau, ayt/il com cos mort,
sobre 'Itrcspól de la cambra.
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II.

AI sent-demà, per resoldre,
Concell lo rey ha cridat.

Al davant del rey, un frare
compareix ab lo cap alt.

— Missatger de Barcelona
Tinch à vos, lo rey En Joan.
— Si perdó vè à dèmanarme....
— No demana res. vol çau.
Fa dots' anys que moveu guerra
per vilas y per ciutats.
— Perquè' en Uoch per rey me volen
— Si no heu sabut ser rey may.
Desterrats per vos los fills,

vida à estranys han demanat.
Lluny vostrefinà Na Blanca
lluny de vos lo Princep jau.
Los furs y lleys de la terra

vostra mïillef va befar,

{>er vos se n' ha fet senyora,
a mort de concas y afràus.

No hi ha hagut engànj ni forsa

que no hajàu volgut probar,
no hi ha bagút colp ni ferida
qu- à la pàtria no hagueu dat.

Los ardits que 'us enaltiren,
quan al trono vau' pujar,
ja fa temps qu' en lo clot jauhen,
per vos de vida privats.

Faltan fills à mòltas mares,
pà y conhort à mòltas llars,

y à'ia pàtria la esperansa,
V fins r alè va faltant,

iley En Joan, vinch de missatje
la justícia à demanar,
la Iley y '1 dret à sostindré
à fè" aniistàt y dar pau.
— Barcelona* fins vensuda,
sembla que 'm vulla manar;
que no un missatger que pregue
sinó un jutge m' ha enviat.
íQuín capità encara hi mana
si *1 de Lorena fina?
— Desde '1 cel la mana En Carles
vostre fill lo trist infant
Mut y groch resta '1 monarca
al sentir al frare honrat.
Llansa un crit, poriich tremola,
tanca ''•^ ini< "> í^V-nv-i "1 oap
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— Deixàu las tristas memorias

que tot ho vull oblidar.
Donaume, Gaspar Ferreras,
lo raissatje qu' xis han dat.
— Ans, senyor, per convenirhi,
lo que ha passat recordàu.
—

i
Ay !

i
Ab la mort comvindría

si 'm p-uarís de recordar

!

Los qu' avy creyéu rebélts
heu de tenir per lleyals,
qu' en tot lo qu' haií fet, serviren
a sòn senyor natural.
Heu de dir que fidels foren
contra vos ardits lluytant;
persepruir per aytal finita
no podriu als ciutadans.
Si accepteu aquestos pactes
Barcelona 's rendirà,
sinó per morir te ànima,
y forsas pera Uuytar.—

A cada mòt del missatpre
los ulls del rey llansan llamps;
quan lo missa tíre s' acaba
.s' alsa dret y crida: — ; May !

— Si vols entrà à Barcelona
sols així hi podràs entrar.
— Hi entraré per la muralla
vestit de cer y à cavall.

f. Se 'm vol rendir Barcelona?
— Si la trepitxéu, jamay.

—

Lo cap à la ma posantne,
y colze al bras del setial,

rits los ulls del rey en terra
pensatíu resta un" instant.
Davant d' ell lo frare '1 mira,
dret y ferm, y ab lo cap alt,

y callant ab los ulls díuli
mes que no li ha dit parlant.
— Demà entraré à Barcelona.
— Donchs avuy heu de jurar.
— Juraré mes no per témer
car tot sol hi vull entrar,
sens maynadas y sens anuas
sens penons y sens soldats,
jj-uardat no mes per lo poble,
com jruardarse à un rey li cal. —
Torna '1 frare à líarcelona

y pe '1 camí va pensant
que sempre que 'Is pobles »' alsan
loB reys abaixan lo cap.
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III.

Ja la pau queda firmada
ja '1 Rey convenirshi vol;
Barcelona està de festa,

i
mes ay ! que joyosa no.

Campanas tocan à glòria,
si ahí tocavan à morts:
6i ahí plors, ja s' ouen músicas.
mes ay ! no s' acaba '1 dol.

Davant de soldats y nobles
entra '1 Rey per lo Pàdrò;
consellers be l' acompanyan.
mes ay ! no li dihuen mot.

De sopte '1 cavall rellisca
lo Rey sent grlassarse '1 cor;
abaixa los ulls y mira,
mes ay ! ple de sanch un clot.

Veu quan g-ira la mirada
runas cubertas de flors,
caras grog-as y esmortuidas,
mes ay ! de fam y dolor.

L' esboranch de ia bombarda
amaga '1 damàs y 1' or;
no 's pot cubrir à' alegria,
mes ay ! del poble lo cor.

Entre sedàs y alimarias
regna silenci de mort,
qu' es Barcelona una tomba
mos ay! coberta de flors.

Calla *1 Rey, mes no s' atura,
clava al cavall V esperó,
plassas gira. carrers tomba,
mes ay! consolar no 's pot.

Ja arriba al palau, ja mira
satisfeta s' ambició.
Descabalca y puja al soli,
mes ay! queV bi trova sol.

IV

Dins sa cambra no sossega
neguitós lo Rey En Joan,



que 's plany, suspira y g-emeg".!,

y 's passeja y al cel prega
debades pau demanant.

Car en la cambra al entríir

li han innovAt, ab dolor,

los seus: — Aquí us và cridar

y aquí pa*^int va fiuíir

vostre íill Carles, senyor.—

Al recordarho '1 neg-uit

febre de fugir li dona,
vol mes avre pe '1 seu pit

y trovarlo pensa ardit

passejftnt per Barcelona.

Surt, mes groch y tremolant

al passfí '1 passadís sent,

una veu qu' està contant:
— Aquí de venjúr l' Infant

varen ferme sagrament.

Mes camina y sent contar;
— Sa dissort tots ne ploravan.—
S' atura y torna ü escoltar:

— Aquí 's varen aturar

los que la caixa portavan.—

Corra v sent:— ;Líís, va morir!
—

i
Que posin al poltro sella

!

febròs crida per sortir!

arriba al pati y sent dir:

— Aqui hi vú haber la capella.—

Surt del palau cavalcant
veu una església, se para

y sent mentre està resant:
— Per aquí và entrar 1' Infant,

cluchs lo ulls, groga la cara.—

Pica esperó y và corrent

mes no mimba sa agonia,

que, al veurel sent dí à la gent:
— Així també ab ardimèut
V Infant, qu' es al cel, corria.

Fnjir sempre lo Rey vol,

passa plassas y carrers,

Tà à la Seu, creu estar sol

y sent q\i«i dihuen: — De dol

anavau los consellers. —

Salta del poltro, lo pit

sentintso rublert de l•l,

entra à la Seu penedit

y sent:- Los plors y ih-kiih

li van fer guanyar lo cel. —
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Per sa angunia fatigosa

conhort cerca ajenollàt,

mira a terra y en la llosa

llegeix foll: — Aquí reposa
per tota una eternitat.

S' alsa, torna à cavalcar,
mes torna à sentir la veu,

y corre sense parar,

y logra en sa cambra entrar,

y sol en sa cambra 's creu.

Sols lo silenci li plau,
oi que ningú sigui ardit
a trencarlo en lo palau
y cerca conhort y pau
en la fjscor de la nit,

—
i
Recorts, diu, no 'm peneguiu,

que tan dolor no 's suporta !

y sent una veu que diu:
—Aqui vè

;
—

! Per cjué hi veniu,
desde '1 vas la Reynà morta?—
— Companys de crim hem sigut

.

jo crudel, vos parricida;
de part de Deu he vingut
à dirvos, qu* ell ha volgut
que 'ns unim en mort y en vid;i.

Vostre perdó ha demanat
al cel lo Príncep de Viana;
mes Déu vos vol abrassat
per tota una eternitat
ab sa madrastra Na Joana.

Fredkrick Soler.

I\OSm\S ACADEMIAS.

Es opinió generalisada fora de Catalunya que son caràc-
ter es essencialment comercial é induslriós, y que en ella

las bellas arts y la literatura estan en un notable desnivell
• omparantlas ab la preponderància qu' ha pres Y indústria
y '1 còrners.

Aqueixa opinió que tenia bastant de veritat fa alguns
nnys, va sent desmentida de dia en dia, grat sia al desper-
ioment del esperit català, qu'ha donat vida à notabilíssimas
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obras literarias, ha inspirat adistingil.- ,„,,.,,.,. .,v..o ,, ...

tislas, y ha propagat entre '1 jovent l'alició als bells esiudis.

Per això en lo moviment general de la ísació, veyém ja
figurarhi d' nn modo ben notable als catalans, essent
això, apart que per nosaltres un motiu de llegílim orgull,

una prova convincenta pera fer desaparèixer aqueila pre-
sumpció.
Mes si à fora de casa .'ns manifestem ab grans forsas y

ab esplendents manifestacions, dintre d' ella no correspo-
nen! del modo que podria ferse à aquella exteriorisació de
nostres progressos intelecluals.

Fixantnos especialment en Barcelona, centre y reflexo

constant del estat de Catalunya, veyém entregat lo conreu
-de las lletras y de las arts "generalment a mans dels jó-

vens, que si treballan ab bona voluntat y ab èxit molt no-
table, la major part de las vegadas no poden reunir à la

bellesa dels conceptes aquell fondo de doctrina, fruyt de
llarclis estudis y de madura reflexió.

Per altre part las personas que reuntu'xen aqueixas cir-

cunstancias reposant, fora de raras y honrosíssimas excep-
cions, sobre sos llorers, deixan que la jovenalla camine cap
al pervindre, ab mes ardidesa que coiieixensa dels millors

camins que podrian conduirhi mes segura y preslament.
Ko obstant això, Barcelona conta ab un bon nombre d'

Aciidemias de honrosa historia, constituidos per homens
justament repulats en los distints rams del saber humà y
que con tan ab la llarga experiència dels anys; mes, per
desgracia, aqueixas Associacions no desplegan la octivilat

que fora de desitjaf> pera que, unintse llurs esforsos ab los

que fa la nova generació, íorméssen un tot armónich é im-
poi tant, íill del contrast de las expansions de la fantasia,

ab los assahonats fruyts del estudi.

Y aqueixa falta se nota tant mes à Barcelona, quan en
las demés Capitals d' Espanya las Academias y Associa-

cions científicu-Jiterarias s' aíanyaa cada dia mes en llurs

treballs.

Altre circunstancia influeix també en que nostra Ciutat
fins ni revela lo moviment literari que en ella existeix, y
es la poca publicitat que 's dona als treballs de las Acade-
mias, d'' algunas de las cuals si no fos per las Memorias
anuals que sols arriben a determinadas mans, üns se igno-

raria la existència.

A Madrid, Valencià y altres Ciutats, tant los -fperiódichs

loculs, com los que s' ocupan d' un ram especial del saber,

tenen llochs destinats pera publicar los estractes de las

sessions d' aquellas Corporacions, (pian no publican ínte-

gres los discursos y treballs que s' hi llegeixen, 6 las dis-

cusious que las animan; ab lo qual se cousegueixen grans
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venta tjas, tant en profit del públich en general com de la

importància de la matiixa Corporació.

Lo que dihem dels treballs devem també aplicarho als

medis de ensenyansa què te cada una ab los museus, bi-

bliolecas, arxius y demés,
A Barcelona las portas de la major part de las Academias

restan tancadas, no direm ja pel públich, sinó fins per la

majoria del aficionats à la classe de treballs que constituei-

xen llur objecte, y això fa que queden sens donar^ fruyt lo

gran nombre d' elements que tenen a sa disposició.

No deixem de regoneixer que prové en part la falta que

notem, de que generalment los locals no favoreixen 1' ex-

hibició dels objectes, mes si en algunaspot això motivarho,

altres que 's troban en cassos mes favorables, no poden ale-

gar en son favor aquella circunstancia.

Hora es ja, donchs, de que Barcelona manifeste tot lo

que pot posar al servey de la inteligencia. Quan las nacions

mes avansadas no solsament obran de bat à bat las portas

de tots los centres d' ensenyansa oficial y particular pera

que en ells vuja à apendre la nova generació, sinó que s'

afanyan en portar sos tresors artístichs y cientifichs als

congressos y exposicions que tant fomentan los avansa-

ments; quan los homens mes eminents no 's desdenyan d'

exposar públicament llurs teoríos y de baixarlas al terre-

no de la discussió oral pera probarlas en la pedra de toch

de la controvèrsia, no deuhen tancarse nostres escriptors

y artislíis en la soletat del estudi ó en lo reduhit cercle de

associacions de vida treballosa; sinó procurar esteriorisar

llurs produccions pera contribuir al concert general de las

ideas y dels avansaments.
Ajudarhi poderosament toca à las Corporacions Munici-

pals y Provincials, quan no l' iniciativa del Estat, ja sub-

vencionantlas directament, ja facilitant locals ahontaque-
llas Associacions pugan tenir digne acullida ; ja fomentant
llur importància ab consultas sobre punts relacionats ab

los rams de que estigueu encarregadas, y considerantlas en
fi, com à entitats importants de la comarca ó població

ahont estigan eslablertas.

A aytal iniciativa dehuen respondre las Academias ali-

mentant lo nombre de sessions, obrint discusions sobre

temas importants y de actualitat, donant importància y
solemnitat ú las recepcions de nous individuos y à las ses-

sions anuals y principalment fent que totas aquestas mani-
festacions de sa vida revesteixen publicitat, ja siga adme-
tent lo públich en tals actes, ja publicant los treballs y '1

resultat de las discusions.
.Tant com això, fora de gran utilitat '1 que las Associa-

cions que tinguessen arxius ó bibliotecas las possesen mes
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al alcans de las personas estudiosas que volguessen consul-

tarlas, a la cual hauria de precedir son arreglo donantse
ab això ja un gran pas, que be '1 mecessilan algunas de las

d' aquesta Ciutat.

Los mateix diliem, si cap ab mes motiu, dels museus.*
Ks una deshonra que à Catalunya , Barcelona haja de
rebre en aquesta cuestió Uissons de las poblacions secun-
darias. La Capital del Principat no obstant de posseir es-

bargidas gran nombre depreuhadas mostras de sa passada
grandesa artística, y de contar ab curiosíssims objectes de
gran valor arqueológich, apart de la colecció de quadros de
r Acadèmia de Bellas Arts, no te al present mes que un re-

duhit aplech de fragments arquitectónichs en sa major
part làpidas, arreconat en los baixos d' un edifici sense

condicions, y exposat à haver de desaparèixer al mellor
dia; y encara degut a la iniciativa d' una Associació que s

be ab caràcter semi-oíicial, no conta ab la protecció de
Estat.

A aquesta y las demés Corporacions similars toca, donchs.
omplir lo buyt que en eix punt se nota. Un bon acoit entre

ellas.polfacilitar la formació d'unMuseu. que si no de la im-

portància que suposa nostra historia artística, siga almenys
lo port de refugi ahont vajan ú acullirse las de>pu'las de
nostres enderrocats monuments, y punt ahont deposilar la

generosa ofrena del bon patrici que vulga fer del domini
comú una preciositat artística ó arqueològica.

Posadas en practica aqueixas indicacions, sobre las quals

no volem mes insistir, fora hora de redactar una bona guia
que consignés la existència de las Associacions à que 'ns

referim, las horas en que podrian visitarse llurs museus y
coleccions, y '1 modo de poderse fer V estudi de las matei-
xas ab tot lo deteniment necessari. Ab aqueix poderós au-
xiliar, utilíssim especialment per los forasters, podia recor-

res inmediatament a salvar un dupte, à buscar un dato, a
consignar la certesa d' un fet y ú procurarse en fi *ls ele-

ments pera 'is diferents treballs que forman la vida lite-

rària.

Aixís conseguiriam prompte 1' equilibri de nostre desen-
rotllament inteloctual ab lo de nostra producció material,

y podriani mostrar als estranys que Catalunya val tant

per lo còrners y V indústria corn per las lietras, las arts y
fas especulacions de la ciència; d' agueixa manera 's mos-
traria en lo interior de la casa payral digne mare dels fills

que fora d' ella tant alt posan lo seu nom.

IVjrcelona.—Octubre IS'S.
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LA PELL DE CABRA

iCatarina, Catarma!

Tú no vols escolta a 1" avia!

y Deu vulga que no tingas,

de creure la pell de cabra.

i^u V inuiiuH es la nova
mes o-iiapa de la encontrada.
Ull brillant, llavi vermell,
deifteta menuda y blanca,
ma grassona y pètiteta,

peu bufó, vistosa cara;

mes tant com té de bonica
té de boja y mal criada.

De ebediencia, que no 'n parlin,

de modes, ;Dèu si ni mancan!
de criausa. no 'n té g"ota

y fins ratlla en mal parlada.
Però 'Is homens no mes veuhen
son bonicb pamet de cara

y ella no 's cuida de renys,
de consells ni de amenassas.
Campa per lo séu respecte,
rumbejant los dias passa
y escolta com qui sent ploure
à la velleta qu' esclama.
jCatarina, Catarinai
Tú no vols escoltà à V avia

y Deu vulga que no tingas
de creure la pell de cabra.

II.

Tres galans té Catarina,
dos, hereus de bonàs casas,
tots dos bé prou la festejan
ab lo fi de mullerarla.
Si 1" Andreu es noy de bé
de bondat ne té '1 Ton massa;
mes la boja 'Is dona warso
puig- està encalabrinada
pel petit de la Tupera
qu' es mes di-opo que la mandra.
L' aixada may 1' ha moguda,
los arpiots li ïan basca

y per no cavar la vinya
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de soldat va sentar plassa.

Després fou de patuleya;
després g-uarda-teruies; y ara
viu del barato que cobra
en la taberna y las xapas.
(Prou predicarà Catanna
la pobra de la sóva avia!

Prou li pinta qiiant li espera;
prou li ferma ben fermadas
porta, balcons y finestras;

però la capvert s' escapa
sens voler pararne esment
en la velleta qu' esclama
jCatarina, Catarina,
tú no vols escoltà íí 1' avia,

y Deu vulíï-a que no ting-as

de creure à la pell de cabra!

lli.

Per manat del Senyor Batlle
del Rectó' y la g-ent honrada
s*^ ha casat farà dos mesos
la Catarina. Sa cara
avans tan fresca y pulida.
avuy rriirarla fa llàstima.

Sa mirada enlluernadora
ara es trista y apag•ada.

iQui t' ha vist y qui aiïi 't veu!
Com un escarràs s' afanya
per puanyarne un tros de pà
pel fillet de sas entranyas,
però per molt que treballi

may podran matà la g^ana,

què quant mes g-uanya mes juga
son marit: v si may nlsa

la veu perrlonarli queixas
Çer ell li respon 1* estaca.

'Is veliins si may escoltan
sos planys, queixàs y amenassas
ni mouhen peu, ni 's hellugan;
y sols canta la quitxalla
Catarina, Catarina
tu no volscscoltà à 1' avia

y Deu vulg-a que no tingras

de creure à la pell de cabra.

Edi'.\ut Vidal y Valenciano.

NOY BEN CRIAT.

—Digas, noy ^.quants anys tons?

—Quan so íi rasa 'n linch cinch; mes quan vaig ab la

mare y so fora de cw^-a il•ivnix no in(>s m- fincli (jue Ires.



LO XIQUET DE VALLS

La plassa gran de la vila

es plena de g-om à gom:
brandant lo castell s' enfila

y al entorn cridant s' apila
per' aguautarlo tothom.

—Amunt va!—y fent esqueneta
cap amunt hi pujan tots:

ja sols hi manca 1' aleta (1)

que abrassat à sa mareta
la estremeix ab sos sanglots.

—Amunt fins al cel!—febrosa
la gent crida amenassant;
y sa mare tremolosa
1' empeny jy mirà U no gosa!

y '1 nen va pujant... pujant.

Ja es dalt, ja '1 pobret sonreya
quan la torra cau d' arrel. -

y encara, morint, se '1 veya
com alsant los brassets deya:
—Sí, mare. amunt, fins al cel!

Àngel Guimerà.

L' AVARO Y LO SASTRE-

Hi havia en un cert poble un avaro qoie deixa '1 sastre

que tenia, perquè may li tornava prou retalls de las pessas
de roba que li feya: mes li succehi que '1 sastre nou que va
pendre, ja al ferli la primera, no li tomà cap.

L' avaro s' enfurí.

—Vos faig à saber,—digué al sastre—que vaig deixar à
n' en Tomàs perquè no 'm tornava gayres retalls, y ab lo

que veig ab vos encara hi he perdut, donchs no me 'n tor-
neu cap.

—jOhl jo li diré...—feu lo sastre—es que '1 meu noy ei

mes grandet que '1 d' en Tomàs.

(1) Ab aquest nom es conegui eu lo Camp lo noyet que fineix los

astells.
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EN LO BALCÓ
A MON ÍNTIM AMICH En AnïON FaBRÍÍS.

Ella no sé que mirava,
Jo mirava, mes no veya.
De sobte va concentrarme,
ferint mon cor al) aspresa,
la veu d' un cego, d' aquest
apòstol de la misèria.
Cantava dol desengany
P interminable poema':
Al concloure sa corranda
ella, ab pausa, com distreta,

damunt sas mans apoyantla,
baixà poch à pocli sa testa;

y dirigintrae sos ulls,

ab son brill semblíi que 'mdeya;
«Aquesta cansO la temps,
molt temps, que la tineli apresa. ..'>

No sé que passà per mi
allavors. Dins de ma testa
bullian mos pensaments
ab la xardor de la febra.
No mes sé que dins mon cor
una veu, la de la i)ena,
de quant en quant ressonava:
«.To també la tinch apresa.^

No mes se qu' alsí lo cap
versió cel, y que no'l veya
perquè cubii ma retina
d' una Ih'igrima lo cercle.

.loAN Pons Massaveu,

LLADRE ARTISTA

En Ira una senjora à casa de un arrenca-caixals.

—Deu lo guart.

—Deu la guart; sega.

—Oh, no estich pas fatigada!

—No hi ía pas res, sentis. (La senyora s" asseu).

iQuè se li ofereix?

—Venia...

—Per arrencarse...?



—No senyor, res d' això. Jo li esplicaré en quatre parau-

las. Tinch *un nebot qu' es ximple, y mes que ximple casi

boig. Dons be, lo pobre està patint ja'' fa dos mesos al menys
de un mal de caixal que no '1 deixa en repòs gota ni molla.

Los metjes li han fet qui sab los remeys. perquè ell no se 1
vol deixar arrencar. Al últim lots li ban aconsellat que se

'1 fes traure. Ab aquest projecte, no sens que 'ns costés molt
persuadirlo, V havem dut ja dos ó tres vegadas à casa de di-

ferents dentistas; però jca! ^qué 's pensa que havem lograt?

Res. Un pich es allí no mes fa que cridar y esbalotar per-

què diu que '1 volen malmetre y se desfà dels dentistas de
vegadas à cops de puny. Però aviat torna à comensar la co-

sa de nou y fan estremir los gemechs y crits de tan dolor

com diu qiie sent, y ho crech.

—Oh! si '1 mal de caixal es insoportable.

—Y tant! El! no para un moment. No 'ns deixa menjar
en repòs, ni dormir, ni fer res... y '1 metje ha acabat per

dirnos avuy resoltament que era precís arrencarli, perquè
sinó podia sortirli un mal lleig.

—Oh, si, no hi ha altre remey sinó treurels quan s' arri-

ba à un cas aixís.

—Però qui '1 convens? ^.Com ferlo venir. Nos ho havem
enrahonat ab la germana (la mare) y havem determinat fer

lo següent si à V. li apar be.

—Digui, senyora.
—Jo r acompanyaré, si '1 puch convencé y un pich voslé

'1 tinga aquí no fassa cas ni crits, ni de escusas, ni de aspa-
vients, perquè com lo pobret està tocat... res, no '1 deixa
sortir que no li haja arrencat.

—Senyora, vaja descansada: no eixirà d' aquí sens un
caixal de menys; jo li prometo.
—Quan li tindrem d' agrahir. ^Quant vr- ^• "^

—Cinch pessetas.—fliri aquí n' hi dono quinze...

—Senyora!
—Vostè no sab lo travall que potser se li espera... A mes

es un favor y res... es voluntat lo donarli aquets quaranta
rais mes.
—Senyora, vostè mani cosas de mes empenyo.
—Sobre tot no '1 deixi sortir...

—No 'n basqueji... lo seu nebot tornarà à casa seva ab lo

caixal à la butxaca.

Surt la senyora de cal dentista y ^ahont se 'n va? A una
botiga de robas. Compra deu canas de damàs vert, concer-
ta, regateja... s' avé al preu y quant es à pagar:
—Farà '1 favor de fer venir un dependent y li pagaré.

—

diu.



— 108 ~
—Prou,—respon F amo: y senyora y dependent ixen de

la botiga.

^Honl van?
A casa 'i dentista.

Arribant y la senyora prenent lo paquet de la roba del
aprenent.
—Dona, noy—li diu—lo senyor t' lio arreglarà.

—Si, senyora, si. Entra noy.
Y la senyora escaias avall desapareix ab la roba.
Llavors lo dentista s' encara ab lo aprenent.
—Vaja digus ^quin te fa mal?
—^.Qué diu ara?—fa la aprenent.
—Que tenim de fer lo ximple. Respon iquin te fa mal?
—De que 'm parleu?
—Be, be, acabem las rahons. Vina aquí à la cadira y jo

ja '1 trobaré.

—A la cadira... que 's penseu que 'm tinch d' arrencar
un ca i xal.

—Y donchs, perquè t' ha dut la teva tia, sinó per això.

—La meva tia!

—La teva tia.

—Si no es la meva tia!

—Ah! ja comensas à fer lo ximple? Vaja, acabem ^,vens

no?
—A la cadira?

—A la cadira.

—Lo que 'm teniu de donar s©n los quartes.
—Vaja, ja veig que comensas à desbarrar. Pep! Ros. ve-

niu y acabarem.
Entran dos fadrins y agafant al aprenent 1' encaixan à la

cadira.

Lladres! Pillos! Malehils!

Lo dentista li obra la boca, palpa, jzas! arrenca un caixal.

—Ay! ay! ay!

—Te, aquí tens lo caixal,' ja te 'n pots anar, està pagat.

L' aprenent roig, plorant, ab la mà à la galta, se n torna

à la botiga. Y quan 1' amo li demana 'Is quartos ell, geme-
gant li allarga lo caixal, tot dihenl:

—Veuse aquí tot lo que m' han donat y per cerlque'ls ha
costat bona cosa d' arrrencarmel'.

IMITACIÓ
Brodant, brodant veiç una nina sentada

mirava al cel iqvio hi esguardava?
—Hi corca lo seu g-alant.
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—Brodant, brodant veig- una nina sentada.

tristeta riu, ara plorava,
—Riu pèl cel, hont se veuran!

J. Fontan'^ls del Castillo.

f-

NOSTRES POETAS
IV.

JOSEPH LLUÍS PONS Y GALLARZA

[Mestre en Gay-saher)

Nasqué eix poeta lo dia 24 d" Agost de 1823 en la vila de
Sant Andreu de Palomar; aixis ho diu ell mateix en sa poe-

sia «La festa major de Sant Andreu», publicada en lo calen-

dari català de V any passat.

Sant Andreu de Palomar
N' es la vila mes galana
Que 's veu del cap del Besos
Fins als serrals de Moncada.

jAv vila de ma naixensa
Com t' anyor eixa diada!

Sos pares hi havian fugit per lo seti que 'Is Francesos po-

saren à nostra comptal ciutat y à això 's deu que en ella

vejés la primera llum. En Barcelona de la qual sols un ac-
cident 1' en priva d' ésser fill feu tots sos estudis, comensant
los de i-'dosofía en la Universitat 1' any 1840 y los de Juris-

prudència r any 1843. Essent per son natural amich del or-

dre y de la feyna estudià ab 1' afany del qui tot ho es pera
son treball, y en los deu cursos de sa carrera, tingué
sempre las millors notas, fou elegit per sos mateixos com-
panys per tots los premis de classe, fou nomenat per defen-

sar tesis públicas y guanyà per oposició los grails de Baxi-
ller y de Llicenciat de Jurisprudència. Encara no havia
comensal lo derrer any d' aqueixa Facultat quan la mort
del malaguanyat Piferrer deixà vacant la càtedra de Retò-
rica y Poètica del Institut universitari de Barcelona. Tenia
llavors en Pons y Gallarça mes amor à la poesia y à las Ue-
tras que à las teorías jurïdicas d' en Marti d' Eixalà y d' en
Permanyer, encara que de un y altre fos amich y deixeble es-

timat. Admirador dels poetas castellans del temps de Car-
les IV que sa mare li donava à llegir y coneixe, entusiasta
per los clàssichs llatins que als 18 anys traduhia en vers sols

per afició, plorà la mort de Piferrer en una poesia que pu-
blicaren los periódichs poch temps després de haver donat
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ú llum un cant per la inauguració del teatre del Liceo. Pre-

gat pels amidis aspirà à fer oposicions à la càtedra y sens
deixar de ser estudiant de Lleys la guanyà en uns exercisis

que li meresqueren honorable concepte :!el publich y de sos
censors. Desde 1849 esplicà Retòrica y Poètica en l' Institut

de la Universitat, del qual fou secretari y no pochs dels jo-
ves catalans qui mes ilustres noms ban obtingut en lo foro,

en las lletias y en la política se contan entre sos deixeples.

Lo qui escriu eixas ratllas encara que desprovist de tot tí-

tol, te à honra lo haverlo tingui à caledralich.

Llicenciat en Dret en 1850 exercí la professió d' advocat,
malgrat la escassa afició que envers ella senlia, fou Dipu-
tat de la Junta de Govern del Golegi y socio de la Acadè-
mia de Jurisprudència y Legislació. Pcrtenesqué també a

la societat literària la Filomàtica de la que fou president y
a la Acadèmia de Bonàs Uelras en la que exercí diferents càr-

rechs, íins que en 1861 demanà per rahons de família ésser

trasladat de sa càtedra de Retòrica à la de Hisloria y Geo-
grafia del Institut de Palma de Mallorca, que encara regen-

ta. En aqueixa ciutat ba seguit també formant part d' asso-

ciacions cienlíficas y lilerarias, tals com la Acadèmia de
Giencias y lletrasy 1' Aleneo Balear del cual ha estat llarch

temps President y un dels mes constants oradors, y '1 pri-

mer que donà en ell llissons piiblicas sobie Principis ge-
nerals de Literatura, que foren ben rcbudas, aixis com las

de Retòrica que havian publicat sos deixe[ilcs à Barcelona.

Entre las obras casLellanas que ba publicat podem citaria

Jníroduccion al estudio de los mitorcs clàsicos, latinos y Cas-

tellanos, en 1857; Sumarios de Historia universal y de Espa-
na y Elementos de Geografia.

Vàrias poesias tenia publicades en Pons y Gallarça en
periódichs, lolas en llengua castellana que per el! tot essent

català era la llengua materna, per liaverla parlada desde la

infància, quan aplegantse ab los restauradors de la literatu-

ra catalana fou un dels set Mantenedors del Consistori de
1859. Guanyà després un premí estraordinari en 18t)2 co-

mensant a escriure per primera volta en nostra llengua.

Fou proclamat Mestre en Gay saber en 1807 y nomenat Pre-

sident del Consistori dels Jocbs Florals en 1' any 1870.

Los premis que te guanyats son los següents.

Mestratge bn Gay Sabeu

Lo guanyà 1' any 1867.

PREMIS ordinaris

La llar (Englanlina, 1865).
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La mort dels Moncadas (Englatina. 1866,.

La montanya catalana (Flor natural, 1861

PREMIS EXTRAORDINARIS.

Lo travall de Catalunya (ploma de plata, 1862.^

ACCÈSSITS.

Las duas coronas (ISíH}.

L' olivera mallorquina (1867;.

E>AMAS CALVET DE BUDALLÉS

Eram à 1' any 1858 quan S. S. A. A. Duchs de Mon'pen-
sier visitaren nostra ciutat. Amants de la indústria y arts.

lecorregueren las principals fàbricas que son orgull del nos-

tre poble y tothom recordarà que V endemà de haver visi-

tat lo grandiós estabUment de la Espanya Industrial, apa-
resque en los diaris la grata noticia per los dedicats al cuitiu

de luS lletras. de que havéntseli presentat un dels joves di-

buxants de dita fabrica quedaren tan prendats de la poesia

que 'Is llegí, que 1 galardonaren magníficament com ells

solian ferho.

Aquell jove era lo nostre poeta D. Damàs Calvet de Ba-
dalles. Nasqué en la vila, avuy ciutót, de Figueras als onze
de Desembre de 1836 en qual població estudià los cinch
anys anomenats de Filosofia: després comensà sos estudis

de Ingenier químich en Barcelona acabanllos en Madrit.
Fou un dels poetas que prengué part en la redacció dels

Trobadors novs, colecció de poesias catalanas que se publicà
en esta capital ab baix la djrecció de D. Antoni de Bofarull.

Per la mateixa època en 1857 y 1858 fou im dels redactors
de la Revista Industrial, y mes tart de la Indústria y del

Diari de Barcelcraa en los que inaugurà en la prensa Es-
panyola las revislas científicas, en 1865 y 1866. essent
corresponsal de dit Diari en la Esposició de París en
1867. Va ésser un dels fundadors del Arapvrdanés en lo

quin publicà moltas poesias catalanas: aixís com ne pu-
blicà moltas, las primeras que d' ell vejeren la llum en
Barcelona, en los periódichs La Corona de Aragón el Conce-
ller V el Diario de Barcelona. Y també, cursant en Madril.
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ne feu ja lectura de moltas d' ellas, en lo Licco Piquer y en
las importants reunions literarias de D." Pilar Sinués de
Marco, Sr. Güell y Kenlé, D. Florencio Jancr y Crusada
Villamil.

En 1860 guanyà per oposició una plassa de pensionat en
r estranger pera estudiar lo progrés de las industrias qui-
micas y en 1867 fou pensionat també per la Exraa. Diputa-
ció de IBarcelona pera estudiar la esposició Universal de
París. Ha merescut ser anomenat socio de la Acadèmia de
Bonàs lletras de Barcelona y es en la actualitat Catedradich
de Dibuix y Projectes de la Escola de Ingeniés Industrials
de la present ciutat. Fou secretari y mantenedor dels
Jochs Florals y quan la Reyna va ser à Barcelona, fou en-
carregat per r Ajuntament de dedicarli la poesia Zas nijietas

catalanas.

En son viatje al estranger, se trobà en 1861, à la festa de
la Tarasca en Tarascó ahoat va ser obsequiat per en Mistral,
Aubanel, Roumanille y Bonaparte Wysse per ser lo piimer
poeta català que visitava aquella comarca mereixent la hon-
ra d' ésser anomenat membre del Felihrige. Havent tornat
à Barcelona en Desembre del mateix any s' emportà tot lo

publicat en català íins à aquella època, com obsequi à los

poelas de Provensa donàniloshi à conèixer d' aquesta ma-
nera nostra moderna literatura. Traduhí algunas poesias
del Provensal y Mistral li dedicà sa bellíssima / trouvaire
catalan qual estrofa final demostra 1' apreci egi que te lo

poema inèdit de Mallorca cristiana: fou lo Has de unió de
las dos literaturas havent publicat los poelas de Provensa,
en son calendari, sa poesia Als poetas de Provensa.

En 18 de Maig de 1864, se estrenà en Figueras la comèdia
de costiims la Rom-cria de Recasens, primera producció del

Teatre català desde la Verge de las Merce's del Sr. Angelon,
en las que transformant lo genero de la Passió s' anava acos-

tant al genero de cosiums. Llavors eslavan molt en boga
las societats corals tant brillantment dulas à cap per lo ins-

pirat Glavé, per manera que no hi havia apenas cap pobla-

ció important catalana que no conlés ab una d' ella. Per
aprofitar y prevaldres de T èxit que las mateixas tenian à
fi de fer mes accessible la afició a la representació catalana,

ficà en dita comèdia '1 coro, posanthi una sola dama per ser

aqueixas tan dificils de trobar en los teatros de fora.

En 186<) fou estrenat son drama histórich La campa'M de

la Unió, lo primer en sçn genero, qual llenguatge al princi-

pi estranyava una mica per no eslar acoslunuil lo públich al

català literari, peio que han a(lo])tat desprès los que 1' han
seguit per est camí. Ha sigut també lo primer cnensejarlo
genero lirich dramàtich en sa opereta A la vora de la mar
pnMir:!.!:! imi 1;i R'•fHlXCnSa.
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Sa poesia no es subjectiva, es mes be descriptiva, havent
escrit vàrias baladas y romansos com la tcrnada del Volun-

tari, dominant en tolas lo sentiment patriótith y liberal.

Los premis que te guanvats en los Jochs florals son los

següents.

Premis obdinaris.

Son ells! (Englantina d' or, 1859)

Los aires de la Pàtria (Flornatur,al 1863}

ACCÈSSITS.

A la Verge Maria (1862)

L' ausencia i'1866)

La mort d' en Pere -del Punyalet (1867)

L' arbre de la llibertat (1869)

Al canal de Suez (1870;

MEiSClÓ HONORÍFICA.

La cansó del príncep Alfret.

VI.

aUILLEM FORTEZA

Aquest poeta y mes que poeta crítich y satíricb, nasqué
en Palma de Mallorca I' any 1830. En ella comensà sos pri-

mers estudis pera seguir la carrera de lleys, emperò lo seu
enginy poétich y sa aíició à las lletras lo desviaren de aque-
lla per empeudre la carrera del art en sa mes bella mani-
festació. Comensà, com rasi tots los poetas d' aquí, sos

primers ensaigs en llengua castellana y son primer travall

literari donat à llum fou un llibre de poesías religiosas en
prosa titolat Espiraciones crisiianas. Emperò no trigà gayre
en deixarse dur del entussiasme y amor à la terra y escri-

bint bellíssimas poesías calalanas se feu un nom enveja-
ble entre 'Is trovadors de la terra. En los volums dels tro-

vadors rdoderns y trovadors nous, moltas son las composi-
cions que hi duhen sa firma y totas se distingeixen per
un gust delicat y un Uengualxe armónich, dols y escullit.

Visqué alguns anys à Barcelona y 's trobà de ple en la Re-
naixensa de la nostra llengua y restauració dels Joclis {lo-

rals. Cedint à son natural sftírich y un poch escéptich ar-

ribà à duplar de que aquella institució anés be y fou un
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dels que li feu un pocli la contra, emperò caigueren de peu
sos arguments d' oposició ab lo premi del pensament que ell

mateix alcansa en lo primer any en que 's celebraren dits

certàmens. Alguns anys després nosaltres lo sentirem con-
fessarse penedit d' aquell duple y assej^urar qii' ell s' .em-
penyava 'n fer un voiúm de rimas cataíanas Iriantlos entre
los dels volums dels JocAs que no liuflria rival en cap lite-

ratura, llibre que ú ferlo ell deya que '1 litolaria Lo llibre (T

or. En lo any 1857 fou premiada ab lo primer premi per 1'

Acadèmia de Bonàs lletras de Barcelona sa memòria no-
menada Juicio critico de la^ obras de Campmany y Montpa-
lan; per la Real Acadèmia Sevillana de Bona^ lletras un*
altra que te per títol: De la in/hieticia de lanovela en las cos-

tumhres. Estàs son las premiadas escrilas en llengua fora-

na, moltas altres ne te de igual vàlua y entre las inédilas,

deixa una obreta moral dedicada à la iiiíantesa que tradu-
hintla al català seria de desiíjarfosaviatdonada ala estampa.
Son geni sobradament salírich lo conduhí a escriure una

munió d' articles d' eixa lley molt celebrats de tothom y
encara avuy dia corren entre 'Is catalans sos acudits engi-

nyosos.
Últimament (1' any 1867) ab Z' orfanet saloyard guanyd lo

j)rimer accèssit al premi extraordinari de unClavell de pla-

ta que concedí lo consistori de dit any.
Mes que fos mallorquí era dels que com En Victorià Amer

ven Geroni de Rosselló, han cregut de son deber escriure

en la verdadeia llengua catalana, deixant la corrent que
han seguit alguns poetasde escriure en mallorquí, modifi-
cació ó corruptela de la nostra clàssica é històrica llengua,

Pertanyia al Cos d' arxivers y Bibliotecarisy morí a Palma
r any 1874 sent empleat del Arxiu del Regne^de Mallorca.

Molt tindria qu' agrahir la literatura pàtria als mallor-
3uins, si,estampavan la colecció de tolaslas obras calalanas

e dit autor que no deixan de ser moltas.

Premi y accèssit.

Lo que diu la oreneta (Pensaraent d' or, 1859).

L' orfanet saboyard (1867).

F. Maspüns y Labrós.

RECORTS

iNo sabs pòrqué aquella terra
Tan rn- aprada, que despert
somnio ab lo seu plà vert,

lo riu, lo turó y la serra?
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iNo sabs perquè '1 Pixinéu
ab ulls de. 1' ànima ovíro?
4N0 sabs perquè lluny sospiro
quan arriba à mi la veu
gran d" aquella tramontana
que de Requesens saltant,

va à la plana davallant.
pe:'— '-.t à la plana?

^.> què "1 bronz sagrat,
n:.^ - )1 ó càig-uia-I dia,

te per mi accents d" alegria

y tristesa, tot plegat?
Donchs escolta: es que '1 bronz sant,
pèl meu bateig, llenca als vents
los seus alegres m- ••'-;

sempre joyòs vo.

Y cantava la can
y ma mareta plorava:

iplor d' alegria! Y bufava
mentrestant la tramontana.
jQue es gran de mare 1* amor!
Sentada à prop del bressol

deyas:—Dorm, que Deu ho vol;

fesH'/í tioH. íill del meu cor.

—

Y quan sentia la son
lo teu cant. que la cridava,

ab petons mos ulls tancava

y escoltava la non n&n.

fBe m' adormia ta veu!

y quan sonrient m' adormia,
veya à la Verge Maria
sentada en lo trono seu;
veya que f ajenollavas,

y j untant las tevas mans,
àb tot lo fervor dels sao^s
é la Verge tú pregavas;
Y un Angelet del Senyo,
lliscant per un raig de sol,

deya. al venir al bressol:

—Jo serè *1 teu Àngel bó:

—

Si ab un petó m' adormia,
també un petó "m despertava;
1' Alegria -m demanava,
la Tristó no 'm conexia;

y si be un jorn me trovà

y deixà en los meus ulls plor,

àl foch del teu sant amor,,
mare, '1 meu plor s" aixugà.
Y aixís la vida passava,
cants portantme la campana,
rondallas la tramontana,
bonicas quant mes bufava.
Mes tot allò ija ha passat!
- ' ara, perquè despert
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somnio ab aquell pla vert,
la mar y '1 mont; perquè bat
al tai|ta forsa '1 cor meu
ab brandar de la campana
y quant de la tramontana
fins aquí arri bala veu?
Son lo vent y '1 bronz jbe se
lo que 'm diuhen! Es d' amor
lo seu llcnguatje, que '1 cor
sempre 1' entén; ;1' entén be!
Diu lo vent:—L' hivern s' atansa
y í\ la llart hi ha flamarada.
^.No tens 1' Anima gelada
er lo fret de 1' anyoransa?
ina y sentat à 1' escó;

vers la llar estén las mans
y d' aquells recorts tan sants
torna A sentir la caló.

—

—Dos vells,—la campana canta,—
3uan mon accent d' alegria
iu que ja ha nascut lo dia,

pregan à la Verge santa.
Viuhen sempre en tú pensant;
y al passar lo sol la serra •

cridant la nit à la terra,

s' adormen per tú pregant.

— i Vi na! diu la tramontana;
pren lo teu lloch à la llar —
—jVina y torna à somniar!

—

tot brandant diu la campana.
Y ab los írrats recorts d' amor
d' aquells jorns que ja han passat,
jo sento que de un plegat
riu y plora lo meu cor.

Donohs. 1' Ampurdà, que vull tant,

deixa que vegi. Se bé
que es somnid; mes lo veuré;

iy es bonich fins vist somniant.
Teodoro Baró.

LO GRECH Y L CATALÀ
Un grech y un català disputavan sobre quina de las duas

terras valia mes,
Y deya '1 g;rech:

—Mira, de Grècia n' han sortit tots los sabis y filósophs...

Y '1 català responia:
—Ja fus be de dir que n' han sortit, perquè avuy no se

n' hi troba cap, ni à pes d' or.
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À AUSIAS MARCH
(valencià.)

I.

Quan d' esclatades roses y murta sempre verda
corona sens espines al va't li fa la sort,

Plaher se diu la vida, y quan un jorn se perda
Glòria 's dirà la mort.

En ton front no 's clavaren les aspres rames seques
que '1 geni sols arrenca de lo llorer amareh;
les flors que 'Is amants cullen cenyírenla; y gemegues

encara, oh Ausias March?

Quan r alba glòria canta qu' al triunfador corona
lo grech cego, ab sa dolsa lira de cordas d"' or

y '1 pa que à la misèria la compassió li dona
reb y banya ab son plor;

Quan va de poble en poble lo Dant en lo Desterro
escales d' altre, trèmol, ab pas incert puj.ant,

y dura sort de bronzo sa voluntat de ferro
troba sempre davant:

Quan lo dolç Tassó, martre d' un somni de poeta,
de vergonyós escarni veu son amor cobert,

y sent que "1 cor li falta y qu' en la presó estreta
se mor y lo seny pert;

Quan sentint com se claven en son front les espines
al cel gira y als homes en va lo geni 'Is guarts;
y lo cap sent encendres' y ses plantes divines

sols xafen aspres carts;

Llavors enternit 1' home perdónali sa queixa
y que sols sospirs sien la veu de lo seu cor,

y acongoixat escolta los seus gemechs, y deixa
que corra lo sèu plor.

Mes quan pera pcrtarvos de lo festí ú la taula
de la ma, carinyosa, la vida vos ha pres;
quan premia de sos llavis cada dolsa paraula

1' amor ab mes dolç bes,

^Vindreu ab cants plorosos mentint ànostraorella
y à sos raigs escalfantvos renegareu del sol?
;Plore ab tremoles queixes la viuda tortolella,

mes cante '1 rossinyol!

II.

—Calla, profà: jTu penses que '1 be que foll desitja
al servent d' amor dona la verge ab lo seu bes?



- 118 —
de les roses que viuhen un'jorn jcreus en la ditja?

;d' amor tu uo sabs res!

<:.Qué importa que una hermosa. la blanca roba solta

agrunse en los seus brassos 1' hom nat à soferir?

La mel de los seus Uabis serà '1 plaher tal volta:

jL' amor es un sospir!

Si ab les soltades trenes de cabellera rulla
jues o.ovci la ma .jua de 1' avarient ab 1' or,

y '1 plaher te falap-a y obrir sabs fulla à fulla
la delitosa flor,

iBitjós tu que 't contenien les flors que à tos peus trobes
flors sense puntxes aspres, mes sens olor també!
Mes no ap-uardes entendrem' quan jo vull en mes trobes

cantar mon darrer be!

jL' amor es un misteri! Nostra ànima es que 's cansa
de tot y tot volentho, tot lo que te V aflig;

P amor es impossible, perqu' ell es la esperança.
Perquè ell es lo desig.

Escrigui mes esparces ab «anch de una ferida,

Ser çó en mi 1' home plora quan canta '1 trovador:
e mon amor huy Glòria es lo nom, perquè en ma vida

son nom va sòr dolor.

Teodoro Llorenti.

ORIGEN DEL INDIVIDUALISME MODERN
Y

GE Uh M0GEHHA LtiBEHT ^ -*

(,Apéndix als «Pensaments poi.ítichs» estampats, en

anys pròxims anteriors, en aquest calendari.)

L' individualisme, que ,s diu porloren a 1' Europa del

Mitjorn, a r Europa llatina, los pobles bàrbares reunits y
per tant temps delurals en la (íermoniu, que invadiren
aquella com un torrent imptluós quant la corrupció deixà
.sens vi^'or pera (;onloriirlos al Imperi roïna; fou, per cert,

iin present ben fatal per la civilisució moderna, ja que ea 1'

actual època s' ha convertit en un virus cangrenós quo
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tiaspua y veisa per toías parts, disolent lo cos social, po-
sanllo en lai estat que sols podrà regenerarse infiltrant en
sas venas un veritable eleme7ií d' eix cos, sà y à ij' aquell

contrari; es à dir, lo familiarisme: perquè la Família es una
societat natural y primitiva, que Dèu instituí per hasa y
norma de la civil, y al donarli totas las condicions y facul-

tats necessàrias per sa subsistència y desenrolllament, üxà
en ella lo poder originari aixis com lo ver y fundarnental
dret de 'propietat.

Fàcil es compendre que 1' individualisme à que faig re-
ferència es aqueix dominant y fals principi que 1' element
de la societat es l' individuo, l' individualisme poUtich; ó,

com s' anomena en nostra Espanya, 1' autonomia individual,

que ha produhit lo que s' en diu pomposament sufragi uni-

versal, quant no es mes que sufragi individual, qr.e neces-
sàriament exclou de fèt F universalitat: V individualisme,
en fi. que s' ha batejat ab lo, ara, terrible nom de demo-
cràcia.

Mes, jo penso que semblant individualisme no es lo que
's creu que 'Is bàrbaros del Nort portaren à 1' Europa del

Miijorn, encara que 's considero que alashoras estava, lo

mateix, en sa infantesa.

Si lo d' ara fós aquell, deuria haverse tramés al temps
modern per medi de F Etat Mitjana: mes, aquest período
de r historia d' Europa fou enterament contrari al indívi-
duali-sme: per tot arreu s' alsan, mentres dura, institucions

autonómicas: ho són, dintre de cada nacionalitat la Famí-
lia, lo municipi, la província, las científicas, las comercials,
las industrials, las de classe: podia 1' estat exercir sobre d'

ellas uija ó altra inspecció, però, de sesjur no rebian del ma-
teix la vida. ni tant sols 1' organisacio: aquella era pròpia,

y esta espontànea. Es vritat que, de poch, s' han volgut
reunir aqueixos dos principis d' épocas enterament oposa-
das en sa tendència política, inventant la ja dilà frase d'

autonomia individual; y, com no podia menos, de tan mons-
truós maridatge n' ha resultat 1' expressió d' una idea ab-
surda: al poder li faltaria objecte, persona en qué recaure,
si '1 tingués tol individuo, y es per lo mateix negarlo do-
narli aquesta extensió subjectiva; y, per altra part, en tant
r individuo, com à tal, no es autónomo, com que naix súb-
dit dintre de la Família.

L' individualisme actual ha nat, donchs, en 1' època mo-
derna; y, ab tota convicció, crech qu' es fill dels reys abso-
luts y de sa successora, la revolució moderna.

Aquells, que inauguraren V Etat Moderna, per assegurar

y extendre son poder, (vensuls, ja, y convertits en servi-
dors los senyors feudals) comensaren atacant los fors ó ins-

titucions autonómicas provincials de 1' Etat Mitjana, y se-
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uiren combatent totas las demés, tant polílicas eom so-
als, ferint entre estàs, en especial, à 1' Església Catòlica

n V invenció de las regalias: de aquest modo punyiren per
-sumir en 1' estat, que constituian, totas las forsas de la

ocietat y disolent ó debilitant, al manco, aquellas col-lecti-

ilats en que éstas residian, crearen i' individualisme 2)as-

?{, qu' era '1 sol que permetia la naturalesa y objecte del

seu poder: mes surgint, alaslioras, potent la Revolució con-
tra d' est poder absolut dels reys y buscant sa forsa abónt
ja sols podia trobaria, convertí en sasentrauyas eix indivi-

dualisme en actiu, en verament 2^olítich; y, per afirmar,

també, y extendre '1 poder que d' ell treya, continuà l'obra

de dits antecessors de la mateixa, acabant de engrunar la

societat: la provincià s' ha desquartisat en comaicas pifra-

ment administrativas; est mer caràcter s' ha deixat al mu-
nicipi, y.la pobre Familia, ja no es una institució social y
per lo mateix perpètua, sinó tant sols un estat accidental

en la vida temporal del indivlduo: a més, desesperanlse la

revolució moderna, al trobar, en sas embestidas, fort é in-

contestable lo poder social de 1' Església Catòlica, com s'

hi troba sempre que se '1 ataca en sas basas essencials, ha
negat à Dèu, enfallonida, declarant en conspqüencia una
guerra, salvatge à tota idea religiosa.

Oportú serà dir, ara, que una institució d' esprit indivi-

dualista, que segurament portaren las rassas vingudas del

Nort à cert punts del Mitjorn d' Europa, pquellas rassas

que no coneixian los tesiamcnts. ni per lo tant la Irasmissió

del pnder de la Familia; es la successió forsosa, ó millor dit,

la prohibició per 1' estat d' eixa trasmissió necessària per la

continuació de dita societat natural, y conseqüent reparti-

ció per lo mateix dels béns que foren d' ella entre 'Is indi-

víduos que, a la mort de son cap, reslan dels que la compo-
nian: y, també, ho serà afegir, que d' aquesta institució

individualista, que havia deixat arraconada à n' aquells

punts la general y oposada corrent autonòmica de 1' Etat

Mitjana, es cert que s' en aprofitaren, però al últim de son
cnrunador trevall, aixís la monarquia absoluta, com la Re-
volució en sas dos formas regulars de gobern, só es, la de
república unitària (qualsevol que sia la denominació que à

la mateixa donga) y de monarquia constitucional, per aca-
liar de disoldre política y socialment la Familia, guardado-
' a del poder originari en la societat, per completar, ab tan

rascendental fet, sa tirànica obra.

En resumen; en mon sentir, 1' Historia demostra (encara

que r expressió de eix resultat sembla una paradoxa) (jue

V individxialismc pol ' tich, això que s' anomena /-' ••' í^

modern, que avansant un xich mès s' en ha dit '

moderna, y que anant un poch mes enll '
-"

'
•""
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lar socialisme; es fill dels reys absoluts ó tè ^terpare V abu-
siu regiment polítich per ells establert.

Tenim, donchs, que lo poder illegilim dels reys absoluts,

lo despotisme, y lo illegítim poder individual, la revolució

moderna, V anarqv.ía, ban c reat una llibertat borda, la lli-

bertat raoderna; que com tota üUa haguda fora de matrimo-
ni, viu mòlt bè ab sa mare y ab repugnància, lluny d' ella,

al costat del sèu pare. Aisis es qu' en Napoleó ters, qu'

exercia lo poder dels reys absoluts, que constituia tot sol,

ab lo gobern personal, 1' estat de la Fransa: probant de viu-

re, d' un modo permanent, en família, ab la llibertat mo-
derna, en va 1' amanyagava dirigintli cada jorn, ab carinyo-

sa expressió, estàs seductores paraulas: «V imperi es la de-

mocràcia»: difícil li fou retenirla algun temps, ab tota mena
de trassas, per afiansarlo sèu poder: sovint se li escapava à

pesar d' ellasy d' emplear també, desprès, la forsa; y quant
li fallà aquesta, per deturaria, fugi definitivament als bras-
sos de sa mare y, abduas unidas, s' apoderaren del centre

de la Fransa, arribant, allí fins aís progressos socialisías de
la CoMJiuNE, é il-luminant al r/iòn ab las rogencas ílamas
dels incendis de París.

La Bisbal, 20 de juliol de 1874.

Joaquim Sitjar.

TRADUCCIÓ DE TIBULUS

{Sulpicia est tihi culta tuis. mars. magne, halendis)

Mars, Sulpicia s' es vestit de gala
per festejar lo jorn de tas kalendas.
Baixa dels cels, com Venus no 't bo prive,
à veure de Sulpicia la bellesa,
si es que la pols mirar, ó Mars, sens pérdret',
si es que la flama de sos ulls no 'I cega,
ja qu' en los ulls de ma gentil Sulpicia
es hont 1' Amor encén sa doble teva
quant ne vol iuílamar, de cop y volta,

lo cor dels deus ab una flama eterna.
No hi ha en dona del mon mes hermosura,

ni may n' ha tingut cap la gràcia qu' ella.

May s' es vist hermosura mes perfeta.

è,Los ulls reculleix ab gràcia y artifici

sobre son cap?... Encara es donchs mes bella.
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Ne crema, quant de púrpura de Tyria
vestida ab roja pal-Ja se ptesenta,

y crema, quanl s' avansa engalanada
ab r esplendent blancura de sa vesla.

Ella, entre totas, ella sola es digne
de vestir eixas robas y eixas telas

que la opulenta Tyro per dos voltas

en sos preciosos tints escalda y trempa;
de pos'íeliir los olorosos baumes
que r Alarb ne recull en sas debesas
tan ricas en cullitas perfumadas;
de possehir també totas las perlas

qu' en la platja oriental de la Mar Roja
recull devall las onas V Indi negre.

Canteu ó Musas, son ingeni y gràcia

en lo jorn consagrat de las kalendas,

y en la lira també can I ala, ó Febus;
que may hi hagué mes singular bellesa,

may dona mes gentil ni mes gallarda,

ni may de vostres cants mes noble tema.
Madrit setembre de 1875.

VÍCTOR Balaguer.

FE Y PÀTRIA
ó

LA LLEGENDA DE SANTA EULÀRIA.

LA FE.

Com embellits se troban los cels per las estrellas

(jue hi espargí ab ma esplèndida lo Dèu omnipotent,
així, de virtut astres, divinas marnvellas,
ne forraan de la Iglesia los sants lo firmament.
En tots los mars y terras per hont los vents se giran

se troban sants y apòstols que biillan ab sa llum,

per tot recorts-de màrtirs que, en creu, per la Fé espiran.

de castas verges himnes que s' alsan com perfum.
Es cel dels que més brillan la terra catalana,

que ab sanch ne l'ou regada de màrtirs infinits:

en va per sos camps roda. bramant, la hidra pagana:
los fills de Catalunya la afrontan ab sos pits.

No bastan, nó, las ordres de Cóssars sanguinaris,

los flams de las fogueras ahont rop lo fiel la mort:

jqué hi fa que perseguescan ministres temerà lis,

si en ser perseguits troban los cristians sa sort?

De sanch ne son las golas fecundadora pluja
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que fníjts als camps ne dona per tot ahont la Fé creix:

cada ànima de màrtir es àngel que al cel puja,

sos ays cànticlis de triuufo que '1 cel ne repeteix.

Cel es dels que mes brillan

la terra catalana,

mes entre sas estrellas

ne brilla com preclara

una que estrella es Gxa

y atrau sempre miradas;

ni 'Is segles que s' empenyen
poguéreu may minvaria
en brill y en hermosura,
ni sembra ferli encara
los núvols y tempestas
que devant de ella passan:

estrella de inocéncia,

estrella de constància,

estrella de fé pura
qual llum va fins à 1' ànima,
valor y amor portanlhi

jsabeu quina es?... Eulària.

Eulària, símbol de la Fé primera
que en los cors catalans per sempre dura;
de la pàtria es bandera;
pendo ó imatge sempre glòria augura:
imatge, es de afligits consoladora,
bandera, sempre, sempre vencedora.

LO MARTim.

Espantat lo Cessar mira
com la creu per tot aguayta,
com los ídols de Baal
de sos pedestals devallan:

prest r espant se torna en ira

y creix Ic ira fins à ràbia:

com de foll que 's desespera
es ja sols la veu pagana:
—Foch y sanch! Guerra à la Creu!
fins sa sombra se desfassa!

qui la porle, qui la invoque
cayga mort à nostras plantas:

qui no sacriíique als Deus,
ab sa sanch mulle lasaras!

—

De Dioclecià 'I ministre
mes que son senyor s' exalta,
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oferintse a perseguir,

en la regió Laleluna
com en la Fe distingida,

als que a Jesucrist proclaman.
Tols los muls que l' infern cria

Dacia polia en sa arribada,

que de marlirs gran culiita

resolt à í'er se prepara

.

Al saber I' inich intent,

desiljosas de la palma,
fins d' africanas colomas
passan ia n)ar cent bandadas,
pera anar à Barcelona
que del cel es via plana;
mes si vida elenia esperan
buscant la mort voiuiitarias,

la primera y mes dilxosa
que en lo IriunTo '1 cel senyala
no es cap de ellas, sí una filla

de la terra amenassada,
coloma tendre y senzilla

que en sant niu se guarda casta,

pera entregarse al espòs
desitjat desde la infància:

reservàli '1 cel tal honra
perquè era honra de la pàtria.

Las trompetas extordian
de Barcelona en las plassas,

publicanir ínich decret
que sacrificar manava
als falsos Déus, quant la turba
sent una veu sobrehumana
que al pregoner del pretori

interrumpia exaltada:

d' àngel semblava la veu
per sa dolsura al vibraria,

mes d' àngel que es messatger
de la cort mes soberana,
quant del Hey de Reys ne porta
tot lo poder en las alas.

Qui parlava desafiant

del Imperi la arrogància
era una noya preciosa

depochs anys, plena de gracias:

la cristiana sens igual

tothom conegué al miraria,

de las donzellas modestas
mestre cuidadosa y sabia,
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per sos pares dona il-lustre.

persas virtuts planta rara:

mirant sa Ciia al cel veyan...

sols podia ser Eulària.

No bé parin la donzella,

quant uns vils sayons la agafan

y à la cúria se la emportan.
Lo pretor, al contemplaria,

admirat no concebia

lo valor de la culpada,

y creya error de inocencia

sa altivesa y sas paraulas:

màrtir de tanta hermosura
fins à son cor feya llàstima,

y aconsflbili ;imorós

que cumpiís lo que ell manava:
—Sacrifica a nostres Déus

y aniràs libre à ta casa.

—May! (li respon la donzella).

Un sòl Déu mon cor acata:

ma casa ba de ser palau
ahont tu may tindràs entrada.

—

—Sacrifica, ó ta bellesa

r ecúleo y unglas ferradas

destrossaran de un plegat,

cumplint lo que '1 Cessar mana.

—

Quan mes destrossada sia

molt mes forta seià 1' anima.
Del Cessar creu lu 'Is mandats:
libre só; creu tu à qui t' paga:

jo no m' doblego à tirans

que fan guerra à qui m' ampara.

—

En va lorments tan cruels

destrossan lo cos de Eulària,

en va '1 pretor li assegura
que una promesa sols basta:

soferta aguanta la pena,

y al Dèu únich sempre aclama,
tractant de cego al ministre

que no veu la rabó clara.

—Sacrifica (torna a dir

Dacià, veyentla obstinada.)

si no mes cruels martiris

vas à sufrir. Respon... '

—Gràcies!

jo '1 triumfo 't deuré, pretor,

si escolta Dèu mas pregàrias.—
X\ replicar la donzella,
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ea creu los sayons la clavan,

encenent à sos costats

dos fo^ueras que 1" abrassan.

—Donàu, Senyor, una mostra
del gran poder que us ensalsa,

{cridava, desde la creu,

nua la donzella casta.)

—

Y las flarnos s' apailuvan
sempre en direcció contrària.

No mou lo miracle '1 cor

de aquella gent inhumana,
ans bé en sa agonia 's gosan,

mes j mes marlirisanlla.

Pobre EuUuiii! De sos ulls

vius raigs al cel ne pujovan,
ab los raigs del sol uninlse

com si l'ós brillant escala

per la qual trobar debia

à Dèu la coloma sanla.

Mes bliíu lo cel se posà
al dar al màrtir la palma,

y en ell la visla fixant,

dominats de enveja sana,

exclamaren los cristians:

—Primera en 1' honra es la Eulària!

—

—No mireu al cel, il-lusos:

(los sayons deyan ab ràbia,

deshonesls fent à la víctima

de vils improperits gala);

del cos rtirau la bellesa,

conlemplàu la sanch gue'l banya.

y vejàu com vostre Dèu
al que 1' invoca no salva.

—

jOb divina maravella!

Pera acallar tanta infàmia

fou lo cel qui respongué
enviant forta nevada.

Sa neu cobrí ab son mantell

la lella flor laietana.

üe genolls caigué tothom
despreciant las amenassas,

à ser màrtirs preferinlss

y à Dèu sols nant alabansas.

Menlres los últims sospirs

la pobre màrtir exhala,

mcn'res orant entorn de ella

tothom llagiimas derrama,

una dolsa veu feria
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r espay, però veu tan grata

que à celestials aimonias
sols podian compararia:

era un psalm que la donzella

en sa agonia cantava:

(PSALM Lin).

«Sàlvam, bon Dèu, ampàram
»per lo nom teu!

»seHyor Dèu meu, defénsam
vab ton poder!

»Mas súplicas escolta:

»oume, Dèu meu!
»Guerra 'm fa per sa forsa

i>extranya geni:

»contra ma vida alénta

*perque no 't véu.

^Mes ton socorro arriba:

»Senyor, ja '1 veig,

»pus*ta ma de ma vida
»defonsn pren
»Mos mals sobre 'Is que m*' odian
»que caigan fés:

»extermínals en honra
»del Bé mes cert.

»l]n sacrifici prompte
»t' oferiré,

»lo seu nom alabant sempre,
»que tant bo es.

»Pus que dels mals me libras

»que aqaí sofresch:

»jo al enemich desprecio

»que me *ls ba fet.»

LA TRADICIÓ DELS SEGLSS

La que als tirans no "s doblega,
la que per son Déu s' humilia
nova estrella en lo cel brilla

y per sos patricis prega.
Qui I' esperit libre té

exemple deixa en sa terra
d« alsar a la infàmia guerra,
de amar sobre tol la fé.

Fou la herència xjue reberen
de Eulària los catalans,
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quant als sayons inhumans
de la sanla '1 cos prenguéreu.
En modesta sepultura

dorm la donzella mes sanla:
prop d' ella Quirico canta
sas virtuts y sa hermosura.
Quant lo Romà no existeix,

la visita humil lo Golh
y, agenollanlse devot,
dons à la sanla ofereix.

Cuatre segles van passant

y r amor a Eulària diira,

cada dia ab fe mes pura,
son valor mes recordant.

En va del Islam la plaga
que à toia Espanya domina
de Barcelona ab la ruina
algun temps la tomba amaga

;

que alsant de la tomba un crit

la catalana donzella,

de un prelat fereix la orella

y dels catalans lo pit.

Pio Frodoyno vingué
buscant la tomba amagada.,

mes tant prest la hagué trobada
exchimà: ; Visen la Fé !

—
i
Visca Eulària ! (respoaian,

desde '1 cim de las montunyas,
ahonl se feyan mil hassanyas,
los que als Moros perseguien;
Respire ja ab llibertat

d' avuy Catalunya entera:

de Euíúria alsau la bandera,
que à ser libros ha ensenyat !

—
Lo cos de Eulària tothom,

sciTuint del prelat la veu,
pórla en professo à la Seu.
que de llavors té son nom.

Y la bandera, volant
contra '1 Muslí que mou guerra,
libre fa a Iota la lerra,

de ella 'Is extrnn[íi.'rs llansant.

Cos sant, bandera é imatge
no se olvidaran, no, mes:
de Eulària '1 nom pórla imprès
en lo cor tol lo llinatge.
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Los nous segles glorias son
de la bandera y ia santa,

y en lo mon sa fama es tanta,

qne la coneix lot lo mon.
Poch es lo sepulcre ahont jau
tan soberana patrona:
pera honraria, Barcelona
fabricà un digne palau;

palau plé de embelliment,
sota terra com de or mina,

y al que per remat domina
lo Santíssim Sagrament.
Pera cantar com portaren

à Eulària à tant ditxós lloch

lo meu cant seria poch
iqui pot dir ma_^ com la honraren

!

Sostenen la urna ab sas mans
dos reys dels millors del mon,
dos prelats, que prínceps son
de la Iglesia, y tres infants.

Com un bosch de crossas d' or
segueix de la urna al derrera,

pus de Catalunya entera
cantan los abats en chor.

Fins las monjas sa clausura
trencan en festa tan gran,

y allí contentas ne van
per qui fou verge tan pura.
De magnats plens de joyells,

ab son séquit cortesa,

de richs barons mils n* Li ha :

ni un ne queda en sos castells.

Y '1 poble, que té en son pit

de Fé y de Pàtria 1' ardor,

com un mar al rededor
se mou ab goig infinit.

Son goig en deliri 's torna
quant véu la bandera santa,

que un dels consellers aguanta
ab la insígnia que 1' adorna.*
Devant la imatje, postrat,

canta humil, que en ella espera:
si 's belluga la bandera,
ardent s' alsa de un plegat.

En la imatge la Fé admira,
que en son esperit s' aferra:

las llibertats de sa terra

sempre en la bandera mira.
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LA PÀTRIA

LA BANDERA

Santa bandera, labaro que un dia

los Gonstantins alsàren de la palria.

símbol de Fé y de Llibertat unidas,

espant dels vils alarbs en las monlanyas.
Si bandera Reyal los reys tingueren

pera anar à llunys mars a guerra estranya,

prop son bressofà tu 't deixaren sempre,
pera guardar la honra catalana.

Del poble Y honra y la dels reys se lligan

ab lo Uàs sacrosant de las Ueyç sàbias:

si 's manté Catalunya libre y forta,

sempre en los mars los reys victorià cantan.

Astre luminich ets que sorif envias,

cenlinella valent de la comarca,
sol que las tempestats del camp allunyas,

Etna fogós que tots los cors iuflamas.

Si r extranger traspassa las fronleras

contra ell te mous, y Catalunya s' alsa:

si vils esclaus à astuts tirans se venen,

tu 'Is abats y son fals gemech apagas:

si burlant la justicia lills indignes

del català perturban la pau santa,

tu 'Is escarmentas. ta presencia sola

purifica a la terra que t' aclama.

íQué té de estrany, si el vent que à tu t' oreja

es de sospirs que lots los cors exhalan?
jQué té de estrany, si de una pura verge

ab lo nom y la creu vas adornada:
si els recòrt de la Fé y la valentia

que sempre puras Catalunya guarda?
Qui en sanch regar la terra inich se gosa,

qui de la pau ne fuig y guerras alsa,

qui à sos germans en la ruina enfonza
ni es cristià, ni català de rassa.

De Eulària la bandera en la memòria
porte un recorl qui del camí s' aparta.

y 'Is mals instints y 'Is dupies que 1' enceguen
se tornaran en venturosa calma.
No hi fa que oculta dorme la bandera
desdeque Barcelona fo humilhula.

lo símbol viu y es de la palria Fènix
que en los cors catalans de nou s' encarna.
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No moríj donchs, no morí may la guia
que à ser crístians y Hbres ensenyava:
la escola ahont lals virtuts millor s' aprenen
oberta sempre està, la cripta santa:

oràu alli à la mestre que hi reposa,

y dins del cor ne sentireu la gràcia.

No morí, no, la que may fo vensuda:
del esperit los ulls véuhenla encara:

de Eulària la bandera encara ondeja:

patricis de la terra, saludàulal

Antoni de Bofarull.

XORISSO D' EXTREMADURA

—Xorissos d' Extremadura! Xorissos.'—anava cridant pel
carrer un venedor.
La gent 1' envoltava y alguns hi posavan preu.
Mes veuse aquí que un que passava s' hi atura, se 'Is

mira y després parlant ab los que 'n volian comprar:
—No 'n compreu perquè jo he estat à Extremadura y se

que hi posan carn de burro.
—Vostè hi ha estat?—li pregunta '1 xorissero.

—Si.

—Donch? home m' extranya que no n' haja tomat con-
Ver'i' '^'"' ^: ''^^o.

PREGÀRIA.

Asperges me liyssopo et mundàbor.

L' arpa tan dolsa de Davit voldria
pera venir à vostres peus [Senyor!. ..

Voldria penedit, com ell, ofrirvos

un' anima renyida ja ab lo mòn!...
Voldria, Jo també, misericòrdia;

en ma misèria trobà en Vos conort,

y que '1 gel, que en mon pit encara sento,
de vostra gràcia desglass^s lo foch.
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Com lo profeta rey, bon Dèu, voldria

abrusarmc conlrit en voslre amor,

y que '1 raig de mas Ilagrimas cremantas
à mos peus ne formàs un nou Cedron.

Voldria que visqués 1' ànima meva,
solament per senlií-ne mòn dolor;
voldria que per mi la mert fòs vida,
com fou, per anys enters, la vida mort!...

èCóm es, y donclis, que vostra gràcia triga,

y que 'm sento jo encara pecador?...
?.Góm es que. de bondat senine Vos pare,
d' un voslre fdl no oliiu la oració?...

iAyre, Senyor!.. Tot lo mèu cor íeriume,
de la ferida surte sancli ú dolls;

busque jo nit y dia al qui 'm desperta,

y 'm duga mon desfici dret à Vos!...

No sia, nó, motiu per aturarvos,
de vostra gran justícia lo rigor;

bí sia la baixesa de mas culpas,
de romàndrcus' parat, bona rahó;
Miràu qu' es ma nissaga pecadora,

que à r ànima la carn guarda abgrillons;

y miràu, finalment, que al primer home
lo primer pecador juntament fou.

jAy, que si Vos volej totas mas nafras
netas y closas jo veuré en un jorn!...

;Ay, que si Vos voleu, cap inmundícia
no quedarà demunl mon pobre cos!...

Tornaume 1' ignocénc-^a que vaig perdre,
la puresa, la calma, la frescor;

sí!... mès l)lanch que la neu podeu deixarme,
ab un xicli d' aygua, sols, y un brindi d' íiíot-,1

Escolte ja la vostra veu lan dolsa,

arribant de mon ànima en lo fons;

y sente dins mon cor, ple de tristesa,

lo bàlsam que tempere ma dissort!...

Féu que no 'm qnede del pecat cap rastre;

lot enler, enllevàumel' en sopols,

y s-'a ma purr-a esquer que atraga,

à vostres peus, eixams de pecadors!...

Si flacb jo fins avuy lie sigut, sempre;
esclau tnciídcnat à m.as passions,
d' así endevant tindré, ab l'aiuda voslra,

pera Ihiylar ab ellas, gran valor.

Donàume,.donchs, la mà; deixúu que m' alse;

aixugàu mon amarcli, mon etern plor,

y cantaré la vostra inmensQ glòria,

y encens vos cremaré del mès flayrósl...
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Si ma ofrena 'us desplau, d' encens y càntichs,

jah!... vull jo consagrarvos tol mou cor!...

Purificàulo, donchs, pera que sia

ofrena digna d' arribar à Vos!...

ç Y... quan voldrà tocar ï hora derrera,

al adormirme ab aquell somni dols,

cap àVos volarà 1' ànima meva
deixant, contenta, son carnal capoll!...

Setembre de 1S75.

JosEPH Ametller.

CADA HU TE 'L SEU MODO DE
MATAR PUSSAS.

Eixa alusió familiar es deguda à la ocurrència de un
allotxat de caballeria, que desesperat perquè las pussasno
'1 deixavan dormir se aixecà, prengué las pistolas, y co-

mensà à espussar los llansols à cops de pistola.

Renyat per la patrona, al veure ab dolor atravessats y
mig malmesos losllensoïs, respongué l' oficial molt cremat;

—jDeixéume en pau, senyora, cada hu te lo seu modo de

matar pussas!

À LA ENTRADA DE S. M. EN VALENCIÀ

iVÍTOR AL REY!

Quant tantes veus t' aclaman en llengua al poble estranya,

Permet que 't vitoreje ma veu, oli Rey de Espanya,
En esta antiga llengua del poble valencià;

La llengua es que parlaren independents ralees

De Fivallers, Cruilles, Conçuts y Yinatees

Y en que Ausias March cantà.

jLo cel te guarde. Príncep que à terra catalana

Has arribat, al vindré de espatriació llunyana',

Ansiant vore én ses costes la pàtria del proscrit!



Lo cel -te guuruu, iiincup, í[iu: vens de Barcelona

A la ciutat que d' ella per son parjar bessona
T' aclama en igual crit!

íQue 'Is crits que hui se llansen tots signen d' alegria!

;Que 'Is odis despareguen al menys en este dia

Que '1 iris nos anuncia de pau y de repòs!

El vítor que así ouiren, la selgles, nostres avis

Com bon recort escolta, quant criden los meus Uabis

«i"Vítor al Rey Anfós! >

Llengua, costums y trono que arrailen en la historia

No al primer colp perixen, com víctima sens glòria,

De qui trepitjar gosa la mes antiga lley;

Per mes que vents de fora fassen en nostra raengua
Sempre la meua pàtria tindrà amor à sa llengua

Y amor tindrà al seu Rey.

R. Ferrer y Bigue.

VALLDEMOSA,

A LA BEATA CATALINA TOMÀS.

Beubajas ó vila

L;i vall rcfralada
Aliout horts delitoses
Del cel s' hi retràtan

!

Tas fondas arbredas
O vila. bcnhajas

!

Rarufll de luinuorias,

Bressol d" una santa!
Quant ontro en ton terme

Per entre inontanyas,
I-o peusaruont puja
La pau del cor baixa;
— Y dols y tristesas

Dexant en la phina
Respir en f essència
La vida de Tónima.

Ay, ay do Vallderaosa
La pau per qiv "• /••

No s6 si 'Is aromas
Que del cel portava
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La místioa verge
Nascuda en tas faldas

Tas comas floridas,

Verges y marjadas
jy inmeiasa dolsura
Omplenan eueare:

Iso ho sé, mes la ditxa
Tas ombras consagra;
Salut s' lli passetja.

Per baix de tos arbres,

Y fugen quimeres,
D' amor flors s^ hi badan,
La vida s' hi endolsa,
Los somits s' hi dauran,

Ay, ay, Valldemosa

!

L'' amor per qui 't canta!

Electa à ta flila

Aquí tots los àngels
cantàvanli tendres
celistias y aubadas,
No sé si dels càutichs

Ressons t' en deixaren.
Qu' els valls repeteixen
Del vent en las alas.

No ho S(j; mes, tan íntims
Sorollan brancatjes,
Y fonts remoretjan,
Y rossinyols cantau.
Qu' el cor adormintse
Y el somits anantsen.
No sap si 's d' enterra
Música y tonada.

Ay, ay, Valldemosa!
LÒ gotx.per quPt canta!

Lo bres de ta fllla

Féute r Etern Pare,
T' omplí de delicias

Com íi ella de gràcia.

No sé si tas serras,

Tos valls d' esmeralda,
De la ma abundosa
Son dons que 't restaren.

No ho sé, mes tan pura
La vista s' hi escampa,
Colors tan hermosos
S' hi avivaii y apagan.
Que el pensament dupta,

Prenent sa volada,
Si 's cel que comensa,
Si 's cel que s' acaba

Ay, ay, Valldemosa!
PÍaer p'el qui 't canta!



Jo hi sent 1' alenada
D' encens que conforta
virtut y esperansa.
Mes ày^ tas floretas

Qu' al cor emhalsaman
Essència tan pura
No crian ni etzalan.
Recorts son flairopos

D' amor y miracles!'
Perpetua celistia

D' estrella ben clara!

A so de fontetas
Veniu à donarme,
d' amor qui ni' sustenta
La fò qui m' enlaira

Ay, ay, Yalldemosa!
lii llum pe '1 qui 't canta!

Del cel que jo anyoro
M' en cur y anyoransa
Al' ombrar assèg-uentmc
Dels boschs que t' esmaltan;
Oint com sorollan

Saltant las vessanas
Torrents y cequiolas
iJe escuma y de plata;
Passant hortas frescas,

Passant fondaladas,
Penyals cuherts d' cura.
Y ai fons la mar blava:

lieg-uent en la copa
De las recordansas
Del ànp-el de ploria
Do qui 'n fores pàtria.

Ay, ay. Vallderaosa!
1/ esper p' el qui 't canta!

Quant 1' ombrsï s' acosta.
Quant sent 1' hora-baxa.
Del monestir pulcre
Ventar la campana.
Y sent que retornan

Sas veus llunyadanas,
dos pichsde t'on terme
lasponyas mes altas.

Al anima «mimww,

Per la fe cri

Paroixli lla\

Que vola y s' i.'b])aya;

I-i apar que 's confondran
E()licas arnas,
Y ou 'Uns 1' armonia
Ta li lla que parla,

Que dtu, Valldemossa
Al trist que te.^^canta:
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— »Los valls y la terra

l•loreixen ab llagrimas,
Del cel las espig-as

Al sol d' amor granan.
Ay trist qui rebutxe
Per rosas qui passan,
L' eterna cullita

Qu9 sega aquí 1' ànima!
Jo 'n so una estrelleta

Que lluenta vos guayta,
De vostres tendresas
Jo 'n so lo missatje.

De fe ardent y pura
Atiau vostra llàntia,

Camí es de tenebras
Si la fe s" apaga.«

—

Ay, ay, Valldemosa
LÒ cel p' el qui 't canta.

Geroni Rosselló.

DESINTERÈS

Eslava una mare rentant la cara al seu fill per anar à es-

tudi, quan truca un altre noy pobre demanant caritat.

—Mare,—digué '1 fill—los noys pobres que no van à es-

tudi?
—No. pobrets; veus que no tenen diners per pagar al

mestre?
Lo noy quedà pensatiu. y al últim quan ja la criada 1'

anava à buscar per endúrsel', s' acostà à son pare y li diu:

—Pare, vull ser pobre.

Las truytas pera ser bonàs
de quatre efes han de ser

francas, frejíidas,

frescas y del Fres.'íer.
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L' ANGELETA.

DEL AL APREGIABLL POETA GIRONÍ

N' imm cLAini cirral,

COM RECORDANSA D' AFECTUOSA AMISTAT,

Y, AIXÍS TAMBli, COM SENZILLA

MOSTRA d' AGRAHIMENT AL OBSEQUI QUE LI HAVEM
MERESCUT, ABDÒS GERMANS SlTJAR,

DEDiCANTNOS La Viola del

boSCh, BONICA FLOR, QUE 'S DISTINGEIX

PER SA !SUAU Y AGRADABLE FRAGÀNCIA KXTKK

LAS QUE FORMAN LA

TOYA DEL Trovador del Onyar.

No 'n sè cansons populars,—ni menys sabria cantarlas
ab r armonía suau—y dolsa, que tan t' agrada;
sols podré dirte, amich mèu,—si 't plau la trista balada
d' una donzella gentil,—de las voras del Ridaure,
lo riu que travessa, hermós,—de la Vall d' Areu la plana. (1)

jAdeu, Angeleta, adéu!...

de tu 'n faré recordansa!...

L' Angeleta era la flor de tot' aquella comarca:
)tbom no 'n tenia mès—que boca per' alabarla;-
is, de bellesa, era un cel,—y de bondat y de gràcia,

ifuell cor tan afectuós,—la dolsor de sas paraulas,

bell esguart de sos ulls...—1' anima 'us enamorava!...
Adéu, Angeleta. adéu;
íQuin recort jo 'n tinch. encara!...

En las festas dels entorns,—quan ella s' hi presentava
de pageseta, y aixís...—tan ayroseta y tan maca,
Imuriau vist que '1 jovent—lot seguit la rodejava,

(1) La Vall d* Areu 6 d' Aredo, cowxò'' anomena en escrits
iitifhs, rs la que sempre s' ha conotrut en lo país ab lo noni
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y... qui un lliri, qui un clavell,

—

amoretas li 'n tiravan;

dolsas paraulas de goig—li 'n deyan per saludaria:—^'\k.à.evi, puhiUeta, adéu!...

la bella jlor del Ridanrel...»

En las ballas, sempre fou—ella la mes festejada

qui mès requesta hi tingué,—qui s' en duya las miradas,

qui enveja 'n solia ser— d' alguna de sas companyas:
era, sempre, la gentil,—la senzilleta aredana,

la més hermosa, ben cert,—la que se 'n duya la palma.
Aden, Angeleta, adéu;
Angeleta agraciada.

L' Angeleta 'n tè uns amors...—qu' en lo sèu cor be 'Is

son amant feya ja temps—que per ella sospirava: (amaga;
n' havia estat son amich,—son amiguet de l' infància,

y... passà '1 temps, y... 1' amor...-en lo sèu cor s'hi arrelava:

cl' ella, ho deyan sos ullets.-mes... sa boca... may ne parla.

Adéu, Angeleta, adéu;
tan modesta com galana!...

Temps desprès, ja per 1' afrau—altra cosa no 's contava:

—«La noya del màs Candell,—se diu., qu' està enamorada,
del hereuet del Balear,—lo mès gentil de la plana.»
—«A fé?... m' en alegro, y mòlt,-;Quina parella més maca!*
Veus-aquí 'Iquediu ia gent,—quantdels dosamants parlava.

Adéu, Angeleta. adéu:
sent constant, 1' amor s' alcansa.

L' Angeleta 's mostra ab goig,—pus tè la dolsa esperansa
de casarse ab en Guillem,—que li n' ha dat la paraula:

sos pa^rents hi vénen bè;—^ja la festa es senyalada:

tothom se mostra gojós,—y als promesos desitjavan,

tal com mereixian ells,—una sort ben fortunada.
Adéu, Angeleta. adéu,

ique '1 Senyor ditxosa 't fassa!...

Apar que aquell casament—^per Nadal s' efectuava:

faltan dos mesos y mitj,—y era una festa, diada
de la Verge del Remey.—Àb la cobla, hi hagué ballas,

y fou mòlt bonich 1' aplech—de s' Àrolas, "2) en la casa

hont los ditxosos amants—tenian cita donada.
Adéu, Angeleta, adéu;
{la hcrmosa flor aredana!

(2) <S" Arolas com diu sala•nt y sincopant, la gent de la co-
marca, (."^'^ ),.,./«(. A ;.7c ^..r.l.,,.'\ n^ iina masia prop del Ri-
daure.
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La donzella n' lia vingut—aleau; \ hi'mi ik-h uunuiu».
pensant que '1 seu Guiilemet—^ja 's'trobaria en la plassa;
mes... no 's cumplesondesitj-y 's posà...moltconlristada...
No donantli '1 ball cap pler,—entra à lerne sa pregària
a la Verge, y s' en torna,—ben prompte, cap à sa casa.

jAdeu, Angeleta; adéu!...

;vuy no n' ets afortunada!...

Seguintla va un jovencel—de mal cor, que la odiava,
foll d' enveja, per 1' amor^que al del Balear bè li guarda;
mes... la gelosia d' ell,—ningú la coneix encara,
pus la poUa en lo sèu cor,—ab la maldat, concentrada.
Quan de la nina fou prop,— fingint, aixís li parlava:

—«Adéu, Àngela, '1 Senyor
te dò bon àngel de guarda!... y>

1/ Angeleta sonrigué,—donantli la bona tarde;

y ell, mostrantli un bell ramet-de clavells, diu que 'Ipui uimi
per encàrrech d' en Guillem,—y... que no 'n passas cap àn-
perque s' havia quedat—ab sa mare qu' es malalta. (sia,

Després, li 'n donà '1 ramet,—ponderantli la fragància,

Y...—«Adéu, Angeleta, adeul...»

—

li digué, quan s' en tornava.

Aixís que sola 's quedà—la donzella enamorada,
flayrà y besà aquells clavells,—com la joya que mes ayma.
Com mès flayra... va perdent—lo bell color de sa cara,

y, arribant ja prop del mas,—caygué tot seguit en basca...

girà los seus ulls al cel...—y quedà... ben desmayada!...
Adéu, Angeleta, adéu!
;Mala ventura t' alcansa!...

Sa mareta jay! .. tost la véu...—la crida, desconsolada;
la crida y li fa remey,—mes... no li 'n torna paraula!...

Vingué la gent del veynat,—y, en tant, la mare s' exclama:
— «il.' Angeleta morta n'es!...-;La filla que tant aymava!...
;L' Angeleta del mèu cor,—y '1 consol de la mèua ànima!...

«jAdeu, ma lilleta!... jadeu!...

i
Adéu, la bitlla esperansa\...t>

Ja 's sent... (|ue tocanà mort—deia vila las campanasl...

Son trist pare, que '1 remat—va seguint, vora '1 Ridaure,
ab greu pena allí rebé—la nova de llur desgracia.

Llansà un crit de desconsol,—«jFilla del cor, estimada!...»

y la gent, que 's plany ab ell—ys' en condol, també exclama:
—«jAdeu, Angeleta, adéu!...

íQuc Dèu t' haja perdonada!...»



La Justícia n' ha agaíai—un mimo ae maia uassa:

n' es aquell que donà 'i ram—à l'-Augela, per venjansa,

y, per mès que ho na negat,—li surt la culpa à la cara.

Matzinas tenen las flors!...—y la nova al olorarlas,

poch creya que de sa mort—n' havian de ser la causa!...

; Pobre Angeletai... iBon Dèu!...

jTau jove y amortallada!

Y en tant s' ohia aqueix plany-per la vall y la montanya,
així deya '1 trist amant.—en sa sorL desventurada,
ferit de dolor cruel,—y ab ía pena mès amarga:
—«[Adéu, Angeletai... ;Adeul...—jAngeletalT.. jüèu te val-

(ga!---

Si has deixat aqueix trist mòn,—en lo Cel tindràs posada,
prop la Verge del Remey,—que recorda ta pregària!... >

Y ara, quan lo trovador—prop la creu del fossar passa,
també 1' encomana à Dèu—y à la Verge sobirana,

pus. com tothom d" eixa afrau,—per 1' Angeleta, bè guarda
un sosqir del fons del cor...—y... piadosa recordansa!...

Setembre de IST-^.

JOAX SlTJAR Y BULCEGUI

òQUE PENDRÀ?
;Papà! ^qué pendrà V.? (preguntava un noy a un senyor

molt granuca, en un cafè) íQuè pendrà una tassa de cafè?
—No, fill meu, avuy pendré una cuUaretal

U QUEIXA DEL MARINER.

Cor de dona!., jcor de dona!.,
ets de la campana 'I só:
que, al matí, ne toca à festa,

y {>. la tarde... toca à morts!...

^Qué s* han fèt. desmeinoriada,
aqnells juraments d'amor
que, abans d' atravessar V ay^rua,
tu 'm feyaa?... jCruel recort!'...

«Primer que 7 >yièu cor te falti,
(altard sa llum al Sòl.'...»

y '1 sòl seffueix fent sa via
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com abans; però, y tú?... jOli!...

Se m' oblidíi, per'desgràcia,
al posar proa'à mitjorn, v

que 't deixava en una platja
exposada al vent del nort •

que, arrencant d' arrel los arbres,
s^ en endú, tauibé, 'Is recorts!...
Ah!... no tractis d* excusarte
volent saber qué he fèt jo!...

íQué be fèt jo?... Vesten abordo;
vès... baixa ;il raòu cainarot,
v^ à cada tros dits de fusta,
hi trobaràs lo tèu nom.
Hi ha, al nièu barco, raès Marietas...
que de Lloret al Masnou.
Y, per qué?... ;Mala nepada!...
perquè, en arribat a jjort,

un se trobi ab la promesa
que e?, promesa ab tm senyor;
perquè, al que mès 1' lia estimada, .

li tiri 1*^ anima à fons!...

?,No tens cap roseeh à 1' ànima,
alashoras que t' adorms,
pensant... rjue h qui t' adorava
li has desarbolat lo cor?...

T' asseçuro, jah, Marieta!
que la primera llissó

basta per ferrne pirata;

iy 'n seré, corn hi ha mòn!...
Si!... ja 'n puch sentir de ll;'i'••rii;i:i•<•

ja 'n poden venir de plors:
fjue una volta que hi '»; xlcia'^

P ànima feta carbó,
de tot lo negre que pinti...

V>

]L'i)v de dunal... jcor de dona!,
ets de la campana '1 só:
que al matí, ne toca à festa

.

y à la tarde... toca à, morts!.

FHANCISCO ( ATvü'UillMiN.

LOCANTDEI, IVIISTERÍ

. : iiijeïus Domini .. . .... . ..

et cowépit de Spiritw Sancto.

jOh verge, en qui jo espero per alcnnsnr In glòria,
(lue déu la llum, que 'us sobra, al matinal estel!...

(íeixúume que jo cante u(]uclla santa historia
que franquejà a la terra lo grau camí del Cel.
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Desheretats estàvam per Eva pecadora,

desheretats, per sempre, del celestial país,

fins que arribas lo dia que altra Eva redemptora

fès estellar la porta que tancà 1 paradís.

Y al acostarse '1 plasso, Vos fóreu la escullida

per hont baixàs al home la gràcia del Etern;

de vos sorti la sava del arbre de la vida,

de vos sortí la forsa per trepitjar l' infern.

Per vos, la rassa humana, que ab Dèu estava en guerra,

ab son ofès Monarca la pau eterna fèu;

per xó es indispensable que Dèu baixe à la terra,

y '1 pacte del Calvari s' escriga ab sanch de Déu.

Perd, perquè Dèu baixe; è,ahónt hi ha una morada
que sia temple digne d' estarhi '1 Creador?...

^,D' ahont traurem un trono, de roca abrillantada,

per ferne una cadira hont seure tal Senjor?..,

Es clar que Dèu pot pendre la llum de las estrellas,

per fóndrelas y férsen un carro de brillants,

tirat per núvols d' àngels, que, com eixams d' abellas,

de sa divina essència ne íbssen palpitants.

Si V home, en sa pobresa, veyent la llum s' assusla,

"*cóm quedaria al veure al que en 1' espay no hi cab!...

Per 'xó, sobre la terra, la Trinitat augusta
va fabricarse un trono qu' ella tan sols li sab.

Del sí pur d' una Verge que 'í sèu candor abona,
vas d' olorós misteri la Trinitat vól fèr;

quant Ella escull per temple lo ventre d' una dona,
^quin títol de noblesa iguala à la muller?...

Però es tan dolsa y pura, de gracias tan extranyas,
que la blancor dels lliris es negra al sèu costat:

íilla de privilegi, sas virginals eutranyas
jamay foren tacadas d' un' ombra de pecpt.

Baixa del cel 1' arcàngel dihentli: «Ave Maria,
lo Fill del Etern Pare deu encarnarse en Vos>>,

y à tal salut, absorta de goig y d' alegria,

sentí transparentarse com uncristali lo cos.

Dels seus bells ulls las llàgriraas íilavan gola a gota;
punta sas blancas palmas ab verginal candor.
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y al milj d' un doll de gràcia, que la inundava toia,

senti la iílama eterna que li esbotzava '1 cor.

S' alsaren deia terra las sèvas plantas bellas,

s' agenolla 1' arcàngel cobrinlse '1 seu semblant,
perquè en los raigs, que treyanl sas tremolants parpcllas

reverberar s' bi veya, de goig, 1' Esperit Sant.

Lo missatger angélicb, a qui '1 misteri aploma,
d' aquella santa cambra s' escorre fugitiu,

deixant allí, ab la Verge, la celestial Coloma
que exten tolas sas alas, vetllant sobre son niu.

llelosa y extasiada d' aquella Verge pura
y respirant 1' aroma d' aquell santíssim vas,

la va abrigant d' un núvol de mística espessura,
que ni miraria pugan ni 'Is ulls de Satanàs.

Mentres al Hort y al Gólgola, à Crist atormentava
r infern, ab los seus llassos. Luzbel ab son verí;

la baba del dimoni, que à Dèu no respectava,

ab la divina Verge, jamay, may s' hi atreví,

Desde eix instant, Senyora, jo 'us sento Verge y Mare

y adoro hh fé senzilla misteri tan gojós,

del Esperit esposa y filla de Dèu Pare,

la Trinitat entera s' abriga dius de Vos.

Jo sento vostra essència joh Rosa solitària!

que 'm vè à arruixar hrnéfica del fràgil cor los bulls..

;Ab!... sí!... quan jo sufreixò y 'us also una pregària,

lot desseguit se m' omplen de llàgrimas los ulls!...
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